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7 aszycma 2018 zo0a ucnonusemcs 110 nem co OHs podxcOeHus
3acayxcennozo deamens Hayku Poccuiickoii @edepayuu, ITouemnozo
npogeccopa Poccuiickozo I'ocydapcmeennozo Iledazozuueckozo YHu-
sepcumema um. A.H. I'epyena, dokmopa @punionozuieckux HAYK, npo-
peccopa kagedpvt anzauiickoil @uaonozuu Hpunve BradumuposHst
Apnoavd (1908-2010) — evidawujezocs yuéHozo, 0CHOBAMENA POCCULL-
CKOll WKOMLbL CMUAUCMUKU 0eK00upo8arnus, agmopa npozpammHbLx
mpy0doe no cmuaucmuKke, meopuu U UHMmMepnpemayuu mexkcma, zep-
MeHesmMUKe, CeMAHMUKe U JeKCUKOL0ZUL

UMdA B HAYKE: Upuna Baagumuposaa APHOJIB/]

«ITaMATHL — OOHO M3 BasKHEUIITUX CBOMCTB ObITUsA. Biaromapsa ma-
MATHU IIPOIILIIOe BXOAUT B HacTodAIee. [laMATs Ipo/ieBaeT BpeMA», —
9Tu cjoBa u3 cratbu Vpwubl BragumupoBHb! ApHOJLA [ApPHOJIBLT,
2002, c. 9] cupaBennuBLI U IO OTHOIIEHWIO K Heil camoii. [lamaTsb
0 KDPYIHOM YYeHOM-(PUI0J0re, aBTOPE MHOTOUYWCJIEHHBIX TPYIOB,
COCTaBJIAMOIINX 30J0TOH (POHJ OTeueCTBEHHOU U MUPOBOI HAYKHU,
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HAYYHOM PYKOBOIUTEJIE, BHIINYCTUBIIEM B HAYUYHYIO KU3HbL CBBIIIE
70 acnupaHTOB, HECOMHEHHO, 3aCTaBJIAET OIleHUBATh JUYHOCTD U HA-
yuHble mocTu:keHus VpuHbl BaaguMUpOBHBI KaK IPUHAAJIEKAIINE
COBPEMEHHOCTH.

Cynnba Mpunapl BiragmMupoBHBI HEPa3pPHIBHO CBs3aHaA C Cyab00I
Cankr-ITerepoypra — Ilerporpama — Jlemmarpana, a I'eplieHOBCKUH
YHUBEPCUTET BCerja 3aHuMaJ B Heil ocoboe MecTo. OKOHUNB YHUBEP-
curet B 1928 roxy, Upuna BaagumupoBHa paboTajia mepeBOgUUIleH 1
mperogaBareneM aHnrauiickoro sssika B HVM Kombunara I'pamgaH-
ckoro Bosgyuraoro guora, Kotopslii B 1941 roay 6b11 mpeobpasoBan
B BOeHHO-BO3AYIIIHYI0 akageMuio. 37aech, B roabl Beaukoit Oreue-
CTBeHHOII BoiiHBI (y:ke B Momkap-Oie), OHA TOTOBMJIA KBAIU(DUIIN-
POBaHHBIX WH)KEHEPOB IJId HYKI (PppoHTa, 00yuasd WX WHOCTPAHHBIM
sA3BIKaM. 3a CaMOOTBEPIKEHHBIN TPyA B aTu roxbl Mpuna Bimagumu-
poBHa ApHOJbJ OblIa HarpaskAeHa Menanbio «3a mobeny Han I'epma-
Huet B Benukoit OTeuecTBeHHON BOMHE» W MaMATHBIMU OOMIEHHBI-
MU MeTaJIsIMMU.

IIpodeccop ApHOIbA M3ydasa CJIOMKHBIE IIPOOJEeMbl WHTEPIIPETa-
YUY ¥ TepPMEHeBTUKMU, CEeMACHUOJOTHMY U TEOPUU 3HAUEHUs, MMILIU-
KaIllui KaK OCHOBBI IIOCTPOEHUS TEeKCTa, OTCTAWBaJa MUIEI0 s3bIKa
KakK Koga, paspaboraja OpUTHHAJbHYIO CTUINCTUKY AeKOTUPOBAHUI,
uaen KOTOPOM, BOT YK€ B TeUeHMEe MHOTHUX MEeCATHUJIeTUIi, BOCIIPOU3-
BOIATCSA B OJHOMMEHHBIX YUeOHMKaX. B BOCIIOMUHAHUSIX CBOUX yue-
HUKOB U KOJIJIET II0 HeJarornyecKoil W HayJYHOUN AesATeIbHOCTH OHa
3alIOMHIJIACH MAaCIITA0OHOCTHI0O HAYUYHBIX BLIBOJOB, TMOKOCTHIO HAYY-
HBIX TOAXOI0B, TPEHEeTHLIM OTHOIIeHNEeM K A3bIKOBOMY MaTepuaJy,
cTpeMJeHreM K COUeTAHHWIO B HAYYHBIX MOMCKAX HOBATOPCTBAa W yBa-
JKEeHUS K TPAAUIIUAM. «JIMHTBUCTBI YaCTO TAHYTCA K ITUBUIU3AIAN» ,
— mucajia oHa, — «U HUIIYT HOBOE B paboTax IIOCIeAHUX JIeT, BBIIIOJI-
HEeHHBIX aMepukaHnamu. IlogmnHaHbIe (PUIOJOTY HAXOLAT MHOTO WH-
TepecHoro B paborax Ilore6uu, Tpyberkoro, Bogysua ne Kypreue u
IPYTUX OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX IIPOIIJIOTO, U B 3TOM BUIUTCI PETPO-
CIeKTUBHAA TpamcopMaliud ombITa. Ilogyuaercsa HEKOTOPOE CTOJI-
KHOBeHIe IIPUOPUTETa M HOBU3HLI. KyJabTypa yBakaeT IPUOPUTET, a
IIUBUJIN3AIUA — HOBUBHY» [ApHoabx, 2002, c. 13].

CynpOBbl OTEUECTBEHHBIX (DUJIOJOTOB, IIPENCTABUTEJIeNl IIPOCBE-
IIIeHHOM WHTEJJIUTEeHIINN, CO MHOTMMM 13 KOTOPBIX IIepelieTaaach
U cyanba UJIeHOB e€é ceMbH, 3aHMMAJIW B HaAyUYHOM TBOpuecTBe Mpu-

YecTBys (DUIOIOTOB 5

HBI BiragumupoBHbl 0ocoboe mecTo. B cBoux Mmemyapax «Mosi ceMbs —
XX Bex B IlerepOypre, Ilerporpame, Jlemumurpane, IlerepGypre»!
Wpuna BaaguMupoBHaA ¢ TOPJOCTHIO PACCKa3bIBajia O CBOMX POAHBIX,
CBS3aHHBIX OOIIIUM JEJIOM C BBIJAIOIUMUCH OT€UYEeCTBEHHBIMU YUEHBI-
mu U.A. Bogysuom ne Kyprene u JI.B. Illep6oii, a poaCTBEeHHBIMU
oTHOoumleHUAMU — ¢ moroMkamu D.M. locToeBCKOroO.

ITaMmAaTh TOKOJIEHUIT — BOT, YTO MCKPEHHE BOJIHOBAJIO IIpodeccopa
ApHOJBA, KOTOpasA cTaja CBUAETEJEeM MHOTOUYMCJIEHHBIX TOHEHUI Ha
YUEeHBIX, 3aIIPETOB MyOJUKAIIUU UX TPYAOB, UX BHICHLIKU U3 CTPAHBI.
B crathe «Hartire Hacienme: o cyap0ax pycckoit pumomornu XX BeKa»
Wpuna BraguMupoBHa Ha3bIBAET IEJYIO IIEANY OJIECTAIIUX YIEHBIX
or M.B. JlomonocoBa no JI.C. BBIrOTCKOrO DOCTOMHBIM IPUMEPOM
I moxpaskaHuA. J[oJAr COBPEMEHHOTO IIOKOJEHUS MCCJeqOoBaTeeid
OHa BUAUT B PACIIMPEHUU 3HAHUS O TPYAaX PYCCKUX YUEHBIX IIPO-
IIIJIOTO B MUPOBOI HayKe M BOCCTAHOBJIEHMU IaMATU O HUX B HAIIUX
paborax [Apuoabza, 2009, c. 24].

Emé oxHo mocTosgHME, KOTOPHIM TaK TOPAMJIACH U KOTOPOE IeHUIa
B OKpy:Katomux MpuHa BraguMupoBHa — 3TO 0cobasd HAIMOHAJIBHO-
collaJibHAA UAEHTUYHOCTh IIeTEPOYPIKIIEB. ITa UAEHTUIYHOCTh MOYKET
OBITH BPOKAEHHOM WMJM MOKeT ()OPMUPOBATHCA CO BPEMEHEM, Belb
BCE, «UTO OKPYy:KaeT uejgoBeKa B [leTepOypre — KpacoTa U CJIOKHOCTH
ropojia, OTpaskarolllasd ero NCTOPUI0, XPAHUTCA B COBHAHUU KaK MHO-
sKecTBO 00pas3oB. IleTepOyp:kel omryIaer cedsa 4acThbio STOTO IEJIOTO
U YYBCTBYET CBOIO JUYHYIO OTBETCTBEHHOCThH 3a €ro oOyayiee.<...>
IleTepOypPsKITBI-TEHUHTPAAIBI OIITYIIIAIOT ce0A KaK YacThb Iropoja U ero
HUCTOPUU, IOCKOJBbKY 3HAIOT, KaKNe BBICOKVE TPeOOBAaHUA MPEIHAB-
JIseT K HUM MCTOPUUYECKOe W NYXOBHOE Bejuyue ropoga» [ApHOJIbH,
2003, c. 10]. Cronp BBICOKME TpeboBaHUS NPENBbABIANIA K cebe u
OKpY:KarIuM cama mnpodeccop APHOJIbA.

VueHBIA-PHIIMKJIONEAUCT U HIpPodeccrmoHay BBICOKOTO KJacca,
W.B. ApHoJbJ MOCBATUJIA MHOTHE TOABLI CBOeIl HAYUHOUN »KU3HU pa-
60oTe ¢ MOJIOABIMU MOKOJEHUAMHU, IeAPO AEJUJIach C HUMU MOIITHBIM

1 OrpoiBKU U3 MemyapoB Upunsl Baagumuposusl Apaoasn «Mos cembsa — XX Bek
B IlerepGypre, Ilerporpazge, Jlenunrpazge, IlerepOypre» 6biu Hameuatanbl B 2008
romy B cIemuaJbHOM BhIycKe cepun Studia Linguistica, mocssamennom 100-meruio co
nHsa poxkgeHus npodeccopo U.B. Apuoabg — cm. STUDIA LINGUISTICA XVII. fA3bik
¥ TEKCT B IPOOJIEMHOM II0JIe TyMaHUTAPHBIX HayK./OTB. pegakTopsl A.GMyosa. HAYK,
npod. N.A. ITuposa; x.d.H., gom. F0.B. CepraeBa — CII6.: ITonuTexHUKa-cepBUC,
2008. — 420 c.
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HAyYHBIM HOTEHIIMAJIOM, 3apssKajja WCKJIIOUUTEIbHON caMooTradeit
U TPYAOJI00MEM, BOCIUTHIBAJIA B HUX UYTKOCTH U CIIOCOOHOCTH K CO-
nepesxkuBaHui0. VICTUHHBIN YHUBEPCUTETCKUI IIpodeccop, OHA Bcerja
OoCTaBajach BBICOKMM O0pPa3I[OM HPABCTBEHHOTO CJIYKEHUSA HAealaM
Hayku. BoarmaBiasas kKadenpy aHrauiickoii ¢uaomorum ¢ 1966 mo
1975 rr., Upuna BaagumupoBHa ApHOJIBA co3gajia Ha Hell TBopuUe-
CKYIO ¥ HPABCTBEHHYIO CPely, F'YMAaHUCTUUECKYIO IO CBOUM IIeJIAM U
HanpaBiaeHHocTu. CeromHsa sTa ocobas armMochepa BOCIPOU3BOIUTCS
eé KoJuleraMu, yUYeHUKaMU U IIOCJIeZOBATEISIMH B MHOTOUYMCJIEHHBIX
By3ax Poccuu.

*ekek

Apnonpn W.B. ITamare // YectBya ¢uaosora. Open, 2002.
C. 9-15.

Apnonpn U.B. UneHTUYHOCTh HeTepOyp:KIleB // YueHble 3amu-
cku. Tom IX. Bompocsl repmasckoii u pomaHcKo# ¢uionoruu. Boi-
nyck 2. CII6., 2003. C. 3—-10.

Apuoabn .B. Mosa cembs — XX Bek B IlerepoOypre, Ilerporpaze,
Jleuunrpane, Ilerepoypre // STUDIA LINGUISTICA XVII. fAswik
U TeKCT B IpPOOJEeMHOM moJjie rymaHutapHbix Hayk. CII6., 2008.
C. 6-16.

Apuoabn W.B. Hamre Hacienue: o cyabbax PYyCcCKOil (pHUIoJI0TUU
XX Berka // STUDIA LINGUISTICA XVIII. AxryanbHbIe IIpoOGJIe-
MBI COBPEMEHHOI0 s3bIKO3HaHUA: COOpHUK crareii. OTB. pegaxkTopPhI
I.bumon. Hayk, mpod. M.A.Illupora; k.(d.H., moi. FO.B.Cepraera.
CII6.: ITonmuTexuuka-cepsuc, 2009. C. 18—-24.

HUA. luposa, FO.B. Cepzaesa
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B 2017 200y ucnoanunocy 90 nem co 0ns podxcdenus ITovemmnozo
pabomuura Buicuezo IIpogeccuonanvrozo Obpasosanus Poccuiickoil
Dedepayuu, ITouemnozo npogeccopa Poccuiickozo I'ocydapcmeernno-
20 Iledazozuueckozo Yrnusepcumema um. A.HM. I'epyena, npogeccopa
Kagedpvl Hemeykoil uaonozuu Unnvt Ilasnoenvl Iluuikunoii — 6bi-
datouwezoca cneyuaniucma 6 001ACMU 2ePMAHCKOU (PULOLO0ZUL, LEKCU-
KOJLOZUU U JIeKCUKO0ZPAPUU HeMeYK020 A3blKa

||

YUYEHBIN. YUUTEJb. HACTABHUK:
HNuna ITasnxosna IMIUIIIKWUHA

B nexabpe 2017 roma IToueruniii mpodgeccop PI'TIY um. A.U. Tep-
meHa, npodeccop radenpsl HeMmernkoi ¢uaosornm WMuua IlaBioBHA
IIumkrHa oTMeuasa wob6wieit. Hayunas u TpynoBasa JeATeIbHOCTH
N.II. IIumkuHO#t Ha mpoTa:keHuUU 6ojsee 60 ser cBaAsama ¢ PTIIY
um. A.U. Teprena, ¢ xadenpoii Hemerikoit (1o 2009 r. — repMaHCKOI)
dugogoruu.

3a 9TO BpeMs OHa BHeCJA HEOIIEHMMBIN BKJAJ B BOCIUTAHUE U
MOATOTOBKY KBAIM(PUIIMPOBAHHBIX HAYUYHBIX W HAyYHO-IIeZATOTH-
YeCKUX KaApOoB, B PaspabOTKy HOBEHIIINX METOAUK U METOIOJIOTUA
IpenlolaBaHUA TEeOPUM U MPAKTUKU HEMEIIKOTo fA3bIKa, B IIPUBJIE-
YyeHUEe CTYJEeHTOB U aCIUPAHTOB K aKTUBHON HAYYHO-IPAKTUUYECKOM
JIesATeIbHOCTH.

N.II. IIumkwuHa cTOosAJa Y UCTOKOB (hOPMUPOBAHUA HAYUYHOM IITKO-
gl repMmanucTuku B PIIIY um. A.U. TeplieHa u B HacTosIlee BpeMs
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pasBUBAaeT JIyUIlle HAayUYHbIE W IeJarorudyecKue TPaguIiiuu Kademapbl
repMaHCKOIl (HeMeIlKo#) (hUIOJOTHMH U TepegaeT CBOII OeCcIleHHBIH
OIIBIT MOJIOZOMY IoKojseHHoo. OHa BocmuTasia 35 KaHAUIZATOB HAYK,
MHOTHE M3 KOTOPHIX B HACTOSAIIlEe BPEMs COCTABJAIOT SAAPO IIPEIoja-
BaTEJIBCKOI'0 cocTaBa KadeAphl HEMEIIKON (DUIOJOTUN.

N.II. IIIumikuHa aBadercsa aBTopoMm O6osee 100 HaydYHBIX TPYIOB,
MHOTOUYMCJIEHHBIX YUYeOHMKOB M yYEeOHBIX IOCOOUIi, IMIMPOKO MB3BECT-
HBIX W BOCTpPeO0OBaHHBIX He TOMbKO B PITIY um. A.U. T'eprieHa, HO u
BO MHOTHX By3aX CTPaHBI, II0 IPaBy HPUHAJIEKA K BEIYIIUM CIIEIH-
ajgucTaM B 00JIaCTH JIEKCUKOJIOTUU, JIEKCUKOrpaduu U MHTEPIIpeTa-
IIUU TEKCTa.

N.II. lllumkuHa ABAAETCS STAJIOHOM IIpellofaBaTesid BbIcOuaii-
1IIer0 YPOBHSA, HEM3MEHHO COUETAIOIEero B CBOEH JeATEeJIbHOCTHU IIPO-
deccroHATBbHO-UCCIEIOBATEIbCKYE TO3UIIMK Iefjarora W ydYeHOro,
KOTOPHII He OCTaHABJMBAETCA HA JOCTUTHYTOM U IIPOTOJIKAET IIOCTO-
SHHBIM HAYYHBIN IIOUCK B PEIIEHUU CJOMKHBIX IPO0JEeM IOATOTOBKU
BBICOKOOOPA30BAHHBIX YUUTEJIEH-(DUIOTOTOB AJSA PA3HBIX THUIIOB CO-
BPEMEHHBIX 00pPa30BATEJIbHBIX YUPEIKISHUN.

3a MHOTOJIETHIOID HAYYHYI0 U IIeJaroruuecKyio AesaTeJIbHOCTh
WNuna ITaBmoBHa Harpamkgena megaaamu PIIIY um. A.M. Tepiuena
«3nak nouetra PITIY» u «3a sacayru B oOpasoBaHUU W HayKe», Ha-
rpyaHBIM 3HaKOM «IloueTHBIN PabOTHMK BBICIIETO IPO(EeCcCuOHATD-
HOTO OOpasoBaHWs», eii mpucBoeHO 3BaHue I[loyeTHBIN mIpodeccop
PTIIY um. A.W. T'epiiena.

I 15 Bcero KOJLIEKTUBA IIPEIOfaBaTe e, CTYAIEeHTOB U aCIIUPAHTOB
WNHcTuryTa nHOCTPaHHBIX A3bIKOB MHHa IlaBioBHA ABIseTca oOpas-
oM ruryoouaiiniero mpodeccuoHaan3Ma 1 6€33aBETHOTO TPYAOJTIO0US,
MIPUHIUTINAIBHOCTH, OT3BIBUMBOCTH, AYIIEBHOM IIIEADPOCTH.

B.A. 9pman

110-1emuro co ons poxcoenus

Hpunot Bradumuposuvt Apnonno
nocesauwaemcs

VIIK 81.0
B.H. Illaxosckuii (Bonzoepad, Poccus )

KOHHOTAIIUA:
HUCTOPHSI, PE3YJIBTATHI, IIEPCIIEKTHBBI

IIpoBoguTCA KPaTKUii 3KCKYPC B HCTOPHIO Pa3paGoOTKM Pa3IWYHBIX KOH-
Henuii KoHHOTAauuu M (opmupoBanusna eé teopuun. IloguépkuBaercs 3Ha-
yureabHasd poab npod. N.B. ApHoasa B 3Ttom mpoiuecce. ComocraBasroTcs
pasIuYHBIe MOJEJM KOHHOTALIMM M €€ ceMaHTUYeCKue CTPYKTypsl. IIpuBo-
JUTCSI OPUTHHAJBbHAS TeOpHsA KOHHOTAauuu (aBTOpcKasa). Beomurea B Hayu-
HBI 00MXOJ TEPMHMH «IMOTHBHOCTH». Bce IOJIOJKeHMS CTATHU IIMPOKO MJI-
JocTpupyiorcs. IloqBoxATCS OCHOBHBIE HTOTH HOBBIX 3HAHMI 0 KOHHOTAIIUH
¥ HaMe4YaloTcsA MePCHEeKTHBHI HOBBIX MCCIETOBaHUIA.

Karouessie ciaoBa: KOHHOmMAauusd, 3IMOMUBHOCMb, JIUHZBUCMUKQ 3M0uu12,
H.B.ApHOJLba, pemamuiHOCmMb KOHHOmMauyuu, 3HaKoeas CyulHocmvb KOHHoOmMa-
uuu, KOHmexcmHasd / accoyuamuseHas KOHHOmMauuA.

I. Konnomauyusa 6 cmuaucmuke /| Kpamkuil akcKypc 6 ucmopuro
meopuu KOHHOMAyuu

IIpo6emMa ceMaHTUYECKOM KOHHOTAIIUY B JIEKCUUECKOM 3HAUEHUU
cJIOBa MMeeT OYeHb AJUTEJbHYI0 mcTopuio. Ho camoe HauaJyio MCTO-
puu yxXoauTt cBouMu KopHaMHU B XIX B., Korza CJIOBO «KOHHOTAI[US »
eIlé He CBA3BIBAJIOCH C A3LIKOBOII CTPYKTypoii. SI He Oyny KacaTbes
ATOTO Jajékoro Bompoca. IIOCKOIbKY WMMaHEHTHAs JHWHIBUCTHUKA
HUCKJI0Yaja BCAKYIO BO3MOKHOCTb M3YUEHUSA CEMAHTUKU SI3BIKOBBIX
eIVUHUI[ U IPaMMaTHUUYECKONl CeMaHTUKHU, TO, €CTECTBEHHO, U CJIOBO
«KOHHOTAIlUsI» HE HCIIOJb30BAJOCh B JUHIBUCTUYECKUX IITYIUAX.
COOTBETCTBEHHO €r0 He ObLJI0 HU B KaKUX yYeOHWKAX IO JIEKCUKOJIO-
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I'MU U CTUJINCTUKE S3bIKA, BRICKA3hIBAHNUS U TeKcTa. He QyHKIIMOHN-
PoBaJIo 9TO CJ0BO M B IMEPEBOSOBEICHUMN.

Tak, manpumep, B.H. Komuccapos elé He MCIOJIH30BAJT TEPMUH
«koHHOTanuA». I[[o 80-X Ir. KOHHOTAIUs CUUTAJIach Iepudepuii-
HO# cdepoit A3bIKOBOII KapTuHbl Mupa [IIlaxoBckuii, 1989, c. 76].
OH cumuTaji, YTO SMOIMOHAIHLHOE CJIOBO MOXKHO IepelaTh HPHU Iepe-
BOZle «KaK IIPABUJIO IIOJHOCTBHIO», OTTEHKH JK€ IIePEeBECTHU CJIOKHO.
B.H. Komuccapos eIé He IOHUMAJ, YTO KOHHOTAI[USI — HE yKpaIlie-
Hue tekcra. OHa pemMaTuyHa, T.e. KOMMYHUKATUBHO 3HaunMa. Ho oH
yoKe IIOHMMAJl, YTO SMOIMA — KYJIbTYPHO 3HAUMMa M CIelu(uyHa
[Komuccapos, 1973, c. 107-108].

Ha sT0 ykasbIBaeT Takoi (paKT, UYTO IPAKTUUYECKHU BO BCEX TEKCTAX
mepeBoZia OeJIJIETPUCTUKY HAOJIONAIOTCS 9MOTHBHBIE jJakyHbl [IIla-
xoBCKuii, 1995, c. 45]. TekcTt mepeBona Bcerga MeHee BBHIPA3UTEJIEH,
ImparMaTuyeH, S9CTEeTUYECKU O0emHEH (IIoueMy M CYIIeCTBYeT MHOTO
nepeBomoB). Tak, nanpumep, B.fI. 3agopHoBa mpoanaiusupoBaa 60-
Jee JecAaTU TePeBONOB HA PYCCKUH A3BIK TeKcToB aApam Illexcmupa
«Oremno» u «amiaeT» W yCTAHOBMWJIA, UTO HU OAUH W3 IIEPEBOLOB He
SIBJISIETCSI M HE MOXKET OBITh AyTEHTHUUHBIM M, IIPEMKIe BCEro, 3a CUET
HaIuoHaJbHO-cenuduuecKkux ocodennocteir TU (TeKCT-UCTOYHUK) U
TII (TekcT-mepeBoja), BAUAIOINX HA MX PA3JIMYHOE BOCHPUATHE U
mparmatuky [3amopHoBa, 1984].

W3BecTHEHIINIT OTEUECTBEHHBIN YYEHBIN, CHEI[UAJIUCT 110 CTUJIU-
CTUKe aHrJuiickoro asnika, W.P. Tambmepun toabko B 1981 r. mc-
MOJIL30BaJl B CBOEM YUYEOHHKE CJIOBO «KOHHOTAI[MSA» UM BCEro JUIIb
BCKOJIb3b WM TOJILKO OJWH-eNUHCTBEHHBIA pas. IIpuBeny murary us
aToro yuebHMKa. ONuUCBIBAsg CTPYKTYPY JEKCHUYECKOTO 3HAUEHUS
CJIOBA, OH HCIIOJB3YEeT TEPMUHBI «IeHOTAIUA» W «CUTHU(PUKAIIAA:
«...These aspects are also called ,,reference” and ,,signification®“ or
»denotation“ and ,,connotation“» [Tansnepun, 1981, c. 68].

1.B. ApHoJiba ObLIA HEPBBIM YYEHBLIM, KOTOPAsa IPU HAINCAHUN
yueOHUKA 10 JIEKCUKOJOTHUH [IJs1 CTYAEHTOB BBICIIEH IMTKOJBLI HPU-
3HAaJIa COCTOABIIUMCSA 3HAHUE O TOM, UTO A3BIK JOJKEH M3ydyaTh dMO-
UM, UYTO A3BIK COAEPKUT SMOIIMOHAJBHYIO JIEKCUKY, I'PaMMATUKY,
TeM caMBbIM OHAa oTolnaa oT Tpaaunuu [Baymoung, 1930; 3Berun-
1meB, 1967] orpunianus BCAKOIN CBA3UW A3bIKA U OMOIUHA, HCKJIOUE-
HUSA W3YYEeHUA SMOLUI M3 A3BIKO3HAHNs. BlepsBble B eé yueOHHKe
1o JeKCUKoJJorum nmosaBuiica pasmgen «The opposition of emotionally
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coloured and emotionally neutral vocabulary» [Apumoasg, 1973, c.
213-219]. B sroMm ke pasiesie B IIOCTPAHUUYHOI CHOCKE BIEDPBBIE B
OTEUYECTBEHHOM JIMHIBUCTUKE HA3BaHBI TPU PabOThI 110 HAUMHAIOIIEHN
CBOIO KU3HBb JIUHTBUCTHUKe sMornuii [Muxaitnosckasa, 1966; Manbies,
1963; IlTaxoBckuii, 1969].

Ho mecmoTps Ha IpomUTHPOBaHHBIE €0 paborbr, W.B. ApHOabA
BCe JKe ellle HepeImuTeabHO 3akKaiouaeT: «Concluding the paragraph
it is necessary to stress that as a rule emotional and emphatic words
do not render emotions by themselves but impart these to the whole
utterance in co-ordination with syntactic and international means.
Only context (Brigesneno muoo — B.II1.) permits one to judge whether
the word serves as a mere intensifier or expresses emotion, and if
so, to particularize the type of emotion» [Apuoasn, 1973, c. 219].

B caenyroomem wusmanum sToro yuebHmka M.B. ApHoubxm II0-
peKHeMy MPUIEePIKUBAETCS MHEHUS, UTO SMOI[MOHAJIbHAS CEMaHTH-
Ka [00aBJseTcs K CJOBAPHOM JIEKCUYECKON eNWHUIle TOJbKO B KOH-
TeKCTe, 1 BMeCTe C TeéM U B JAHHOM M3JaHUM OHA pasfes] HasbIBaeT
«The opposition of emotionally coloured and emotionally neutral
vocabulary». Tem camMbIiM, B 9TOM 3aroJioBke (haKTUUYECKU IIPU3HAET-
csl HaJIWYMe ABYX THUIIOB JIEKCUKHU B aHIVIMICKOM CJIOBape, T.e. IIPH-
3HaAeTCA KaK CUTYyaTMBHOE, TAK W CJIOBAPHOE COCTOSHUE dMOI[MOHAJb-
HO#l cemaHTUKU [ApHONbH, 1986]. HerpyaHo 3aMeTuTh HEKOTOpOE
MIPOTHUBOPEYre: C ONHOHU CTOPOHBI, MPU3HAETCA HAJIWYNE HeHUTpaJib-
HOM W 9MOIMOHAJBHON JIEKCUKKM B CJIOBAPHOM COCTaBe A3bIKA, a C
IPYTroii, YTBEPIKIAeTCs, YTO IMOIMOHAIbHAA CeMaHTHKa (HAIOMHIO,
yto V1.B. ApHOJBI HE TOBOPUT €II¢ IPAMO 00 9MOI[MOHAJIBHON KOH-
HOTAI[UU B JIEKCUYECKOM 3HAUEHUU CJI0BA KaK JIEKCUKOIpahuuecKoro
(daxTa) BHISABJSAETCS, BOSHUKAET TOJBKO B KOHTEKCTE, T.€. OHA ajre-
peHTHA.

B cBoéM yuebHOM moOCOOUU AJIsI CTYAEHTOB, aCIIUPAHTOB, Bcex hu-
JIOJIOTOB, MHTEPECYIOIUXCA NPo0JeMaMMu JUHTBUCTUKU [ApPHOJbI,
1991], aBTOpP 3HAKOMUT UHMTATEJIeli C OCHOBAMHU W IIPOIEAYyPaMU CO-
BPEMEHHBIX JMHTBUCTUYECKUX WCCJIEJ0BAaHNUI, pasBUBaeT y HUX Ha-
BBIKU CAMOCTOSIT€JIbHOI TBOPUECKOI pabOThI.

B mocobuu paccMaTpuBalOTCA METOAUYECKUE, METOMOJIOTHUYECKUe
¥ KOMMYHHUKATHUBHBIE TPO0JEMbl JUHIBUCTUYECKUX WCCJIEIOBAHUIA.
OHO 3HAKOMUT C 0A30BBLIMU TEPMHUHOIMOHATUSIMU COBPEMEHHOM JIMHT-
BUCTUKU, OubGIMOTrpaduruecKrM ammapaToM, MeTOAUKOII cOopa dak-
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TUYECKOTO MaTepuaja, ero aHaamsa U IpuEéMaM’ OMHCAHUSA Pe3yJb-
TATOB 9TOTO aHaiams3a. B HéM cpeau cmmcka paboT, PeKOMEHIYeMBIX
151 UCTIOJIb30BAHUSA B CBOUX HCCJIeOBaHUAX, VI.B. ApHosba Ha3bIBa-
eT HeCKOJIbKO PaboT O CTAHOBAIEHCA Ha HOTU JUHIBUCTHUKE dMOIHIA,
B KOTOPOH y:Ke IIpe[JiaraeTcsi He TOJbKO KOHIIENIUS, HO U TEOPUS
KOHHOTAITUY BOOOIIE ¥ SMOTHUBHOM, B YACTHOCTHU.

B cBoém yuebHUKe <«Cruauctura. COBpeMEHHBIN aHTJIUHACKUMI
as3bik» (2004) M.B. ApHOJIBI TPOAOJMKAET MMOAIEeP:KUBATh TeIeph
yiKe pasBUTHeE HOBOII HAyUYHOI MapagurMbl — JUHTBUCTUKU dMOIHIA,
IIUTUPYSA, HapuMep, Moo pabory [[IlaxoBckuii, 1988].

BriepBble 3HAUNTEJIbHOE MECTO B €€ yUeOHHKe IIOCBAIIEHO AeHOTa-
TUBHOMY ¥ KOHHOTATHBHOMY 3HAUEHUIO, SMOIIMOHAJILHOM, OIeHOY-
HOIi, 9KCIIPECCUBHOI 1 CTUJIUCTUYECKOI COCTABISAIONINM KOHHOTAIIUN
[Apuoabg, 2004, c. 153] 1 coOBMeIIleHUIO 3MOIIMOHAIbHOM, SKCIIPEC-
CUBHOM, OIIEHOYHON M CTUJIUCTUUECKON KOHHOTAIUM [ApPHOJBT,
2004, c. 162].

ITOT yueOHUK SABIAETCA MOCJEIHUM, HCIPABJICHHBIM U CYIIe-
CTBEHHO [IOMOJIHEHHBIM H3JaHmeM, KoTopoe moxarorosuaa M.B. Ap-
HOJIBJ IJISI CTYAEHTOB, ACIIMPAHTOB U IIpPemoJgaBaTeseil ryMaHUTapPHBIX
By30B. OH 0000IIMJI BCe ee MPeAbIAyINue YUeOHUKU II0 CTUJIUCTUKE
¥ JIEKCUKOJIOTUU aHTJINHCKOTO A3bIKA, HAMMCAHHBIC €10 Ha IIPOTAKe-
HUU Bcell ee HAYYHOM JKUBHU. OTO — caMoe MOJIHOe HOBOEe 3HaHUe IO
ITaHHOU HAYYHO! IUWCIIUIIIIMHE, CBOETO POJA CTUJINCTHUYECKAS DHIM-
KJIOTIe U .

K sromy BpemMeHU caM TEePMHUH «KOHHOTAIUA» KaK KOMIIOHEHT
JIEKCUYECKOT'0 3HAUYEHUSA CJIOBA YsKe IOJIyUMJ Bceollllee IpPU3HAHUE,
U eMy HAYMHAIOT yIeJdaTh BHUMaHUe BCE 6ojiee um 0ojiee KPYIHBIE
JUHTBUCTHI KAK B OTEUECTBEHHOM, TaK U B 3apyOEKHOM S3BIKO3HA-
Huu. CoBepIIIeHHO HEOKUIAHHO TOH IIpobeMoil 3amHTepecoBaIach
m3BecTHelIasa (paseosor pycckoro sasbika mpod. B.H. Temusa. Ilpe-
pPBaB Ha HEKOTOPOE BPeMs CBOU HCCJENOBAHUA IO (PPaseooruu, OHA
MOATOTABJINBAET U M3AAET PyHAAMEHTAJIbHEHIIN TPYA MO JIeKCuUe-
ckoit kouHoTranuu [Tenusa, 1986].

B aToit pabore B.H. Tenunsa paccmaTpuBaeT KOHHOTATUBHBIA acIIeKT
CeMaHTUKHU CJIOBA, CBA3AHHBIA C BBIPAYKEHMEM SMOTHUBHO-OII€HOUYHO-
O OTHOIIIEHUS T'OBOPSAINEro K 0003HauaeMOMY W CO CTUJIMCTHUUECKOH
OKPAaCKOM sI3LIKOBOTO BHIPAYKEHUA, BMECTE CO3JAIOIIUMU 9K CIIPECCUB-
HyI0 ero okpacKky. B.H. Tenusa nmeiTaercs omucath CTPYKTYPY KOHHO-
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Taluu Kak 0co00T0 MAaKPOKOMIIOHEHTA 3HAUEHUA, a TaKiKe PaCKPLITh
MeXaHU3MBbI, OOYCJIOBJIMBAIOIINE SMOTHUBHOCTb W CTHUJIUCTUYECKIIE
dyurmuu KoumHoTanmuu. Ocoboe BHHUMAaHIE aBTOP oOpaIiiaeT Ha MO-
JaJIbHYIO IPUPOAY KOHHOTATUBHOTO MAKPOKOMIIOHEHTA W Ha ero B3a-
UMoOfeficTBe CO 3HaUeHEeM BLICKA3LIBAHUI.

OGpallly BHUMaHNe YuTaTejiell Ha TO, UTO B JaHHOII KHUIe B Ka-
YyecTBe IIOJHOIPABHOTO ¥ AaKTHUBHOTO HAYUYHO-JIUHTBUCTHUUECKOTO
TepMHUHA WCIOJb3yeTCs CJIOBO «3MOTHUBHOCTB» U CJIOBOCOUETAHIIE
«9MOTHBHAA KOHHOTANUA». [0 9TOr0 MOMEHTa MYKHU POKAEHUSA KOH-
HOTATUBHOM KOHIENIUU SA3bIKA AJUJIUCH MOBOJLHO moJro (cMm., Ha-
npumep, Tpyabl [[oBepmoBckuii, 1989; Gowerdowskjj, 2002; Kom-
Jaes, 1969]).

TaKyio MOMBITKY CPOPMYJIHUPOBATH COOCTBEHHYIO KOHIIEIIINIO (e-
HOMEHA KOHHOTAIIUM MOYKHO HAWTH U B CIeIHaJbHOI pabore mpod.
B.H. Tenus, B KOTOPOIi pPasBOgATCA IITUPOKOE M Y3KOE IIOHUMAaHUE
KOHHOTAITNM, 4 9MOTUBHOCTDL HA3bIBAaeTCA €€ BePIINHHBIM KOMIOHEH-
ToMm. IluTaTra HOBOJBHO IIPOCTPaHHA, HO 3aTO MAET UYUTATEJI0 HAU-
0oJiee IIOJIHOE IIpPEeCTaBJeHIIe He TOJBKO O IpuU3HaKe «KOHHOTAIUI»,
HO U 0 €6 MHOTOUYMCJIEHHBIX CeMaHTUYECKUX KOHKPETU3aTopax: «...
B IIIXPOKOM CMBICJIe KOHHOTAIIUA — 9TO JIIOOOW KOMIIOHEHT, KOTOPBIH
JOMOJIHSAET IIPEeIMeTHO-IIOHATHIHOe (MIu JeHOTAaTHUBHOE), a TaKKe
rpaMMaTHYecKoe coJepsKaHmne A3bIKOBOM eIUHUIILI U IIPUAAET el 9KC-
MIPEeCCUBHYIO (DYHKIINIO Ha OCHOBE CBEJAEHUM, COOTHOCUMBIX C SMITUPHU-
YEeCKUM, KYJIbTYPHO-UCTOPHUUYECKUM, MHPOBO33PEHUECKUM 3HAHUEM
TOBOPAIIUX Ha JaHHOM S3BLIKE, C SMOIIMOHAJIbHBIM WU II€HHOCTHBIM
OTHOIIIeHNEeM T'OBOPAIIEro K 0603HAYAEMOMY HJIU CO CTUJIUCTUUYECKU-
MU perucTpamMu, XapaKTepusyIIUMHI YCJI0BUA peun, chepy A3BIKO-
BOI HeATEeNbHOCTH, COIMAJbHBIE OTHOIIEHWS yYaCTHUKOB peumn, eé
¢dopmy u T.m. B y3KOM cMBIC/IE — 9TO KOMIIOHEHT 3HAUEHUA, CMbICIA
SA3BIKOBOM €IWHUIIBI, BBICTYIIAIOIIUA BO BTOPUYHOMN IJisd HEeE (PYHK-
UM HaNMEHOBAHUSA, KOTOPBIM MOIOJHSIET MPU YIOTPEOJeHUN B PeUn
€€ 00'beKTUBHOE 3HAUEeHNE aCCOIMATUBHO-00PA3HLIM IIPEICTaBIeHIEeM
00 obo3HauaeMoii peaJuy Ha OCHOBE OCO3HAHUSA BHYTpPeHHEI (hpOpPMbI
HAUMeHOBaHUS, T.e. IPU3HAKOB, COOTHOCUMBIX C OYKBAJbHBIM CMBIC-
JIOM Tpoma mau (PUTYyPhl PeUl, MOTHBHPOBABIINX II€PEOCMbBICICHUE
maHHOTrO BhIpakeHus» [Tenus, 1998, c. 236].

HecmoTpsa #a 6oJbIlIoe O0UMJINE U CIEeIUAJbHBIX, U IONYTHBIX pa-
00T II0 CeMaHTHUYECKOM KOHHOTAIINN, €IWHOM Teopuu KOHHOTAI[UU
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emié He BeIpaboTaHo. CobOpaH ysKe 3HAUNTEJIbHBIN 00HEM 3HAHUMI, HO
IIPOJOJI3KAET OCTAaBAThCSA CIOPHBIM M CaMO OIpeAeeHHe KOHHOTAa-
MUK, W KJacCU(pUKAIUA / TUIOJOTUS €€ pasHOBUAHOCTeli, Habop /
KoMOMHAIIUA MPU3HAKOB KOHKPETHON KOHHOTAIIMM, CIIOCOOBI €€ JIeK-
cukorpaduuecKoil (uKcanuu, IepeBOgYeCKHe B3aKOHOMEDPHOCTH B
MEKKYJIbTYPHOM OOIIEHUU PAa3HBIX BUIOB, 3aKPHITHE KOHHOTATUB-
HBIX JIJAKYH IIPU IIEPEeBOJe XYAOKECTBEHHOTO IIPOU3BEAEHUA C OJJHOTO
sA3bIKa Ha [IPyrou, ceMaHTudeckuil nuddepeHInas KOHHOTAIIUU U
MH. Op. (cM. HuUKe).

OTMeuy TOJIBKO, UTO TOYHO YK€ MB3BECTHO OT'POMHOE MHOroobpa-
3We KOHHOTAIIMI: WHIEO0JIOTMUECKUEe, KYJbTYpPHBIE, KOH(pECCHOHAID-
HBIEe, TeHJepHbIe, IpodeccuoHANIbHbIE, STHUUECKNE, TEPPUTOPUAD-
HBIE, CJIOBapHEIE.

II. Ha nymu k 0600W,eHU0 KOHUENYUll KOHHOMAUUU U CO30AHUN
€€ JUH2BUCMUYECKOU meopul

B 80-e rr. mpobJyieMa KOHHOTAIIUHU €II[é He MMeJa CBOEH Teopuw,
HO yiKe YTBEPIKAAJIOCh, UTO KOHHOTAIUS SABJISIETCH CMBICJOBBIM CO-
IepsKaHueM CJIoBa U 4TO 0e3 eé yuéra IepeBOJ] HEBO3MOKEH. BbLIO
IIPU3HAHO, YTO KOHHOTAIUS ABJSETCA YaCThI0 dMOIMOHAJILHOM, DKC-
npeccuBHo# onenku [IIlaxosBckuii, 1980, c. 25—-26]. HekoropsiMu
VUEHBIMU YTBEPKIATIOCH, UTO KOHHOTAIMSI — 3TO TO JKEe CaMoe, UTo
HaIMOHAJLHBIE CTEPEOTUIBI, TrelITalbThl [TaMm :Ke, c. 30]. Yike He
OBLLJIO COMHEHMSI B TOM, UYTO KOHHOTAIIMSA BCErJa BTOPUYHA, UTO OHA
IOIIOJIHUTENbHA K JeHOTATUBHON MH(OPMAIN, UYTO NEHOTAT SBJIAET-
cs MATEPUHCKUM ILJIATO IJIs KOHHOTAIIMM, UTO NEHOTAIIMH U KOHHO-
TAaMM B PA3HBIX KYJbTypax pasianyHbl. Ilociaemuuil paxkT maja OCHO-
BaHWS IJIS HMOSBJEHUS HCCIEIOBAHUN II0 SMOTHBHBIM JaKyHaMm (CM.,
Hanp., [[llaxoBckuii, 1995] u ap. pad.).

BoT mmoueMmy BO MHOTHX II€PEBOAHBIX TEKCTAX BMECTO HAI[MOHAJb-
HO-CHeIU(PUIHON KOHHOTALUU JIO00ro Tuna (KyJbTYyPHOrO, HIE0JIO-
TMYeCKOro, KOH(PeCCuOHAJBLHOIO 1 T.II.) MK B IIOCTPAHNUYHON CHOCKE,
WJIN B KOHIE KHUI'Y AeJIal0TCS IIOCTPAHUYHBIE PA3BEPHYThIE KOMMEH-
TAPUM — IIOSICHEHUS IIOSABJIEHUA CIenu(pUUECKOro IJA NAHHON KYJIb-
TypbI cMbIcya caoBa / @E u np.

VuéHble yKe 0CO3HAIM, UYTO (PeHOMEH KOHHOTAIMM HU3ydaeM, IIO-
3HaBaeM, KJjaccupuiupyem, audepeHIUpPyeM 1M UTO KOHHOTAIIUA —
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CeMaHTHYECKUI IIapaMeTp A3bIKa U peun, Tekcra. B 80-e rr. To, uTo
OBLLJIO HEIepPeBOAMMO Ha APYrod SI3hIK, HA3BIBAJIOCH KOHHOTATHBHBIM
ocTaTKoM, a B 90-e — oDMOTUBHOM JIaKYHOM.

MHeHIEe HEKOTOPBLIX YUYEHBIX O BCEIEePEBOAMMOCTH KOHHOTATHUB-
HOT'O CMBICJIA, II0JIarai, OMIMOOYHO M3-3a HAIlMOHAJLHO-KYJILTYPHON
crenuuKu.

B coBpeMeHHOII CeMacCHOJIOTMHU CYIIECTBYEeT HECKOJbKO IIOJXO0I0B
K mpo0jeme KOHHOTanuu. HeKoTopble M3 HUX IIPU3HAIOT CTPYKTYP-
HYI0 IPUPOLY KOHHOTAIMN. TPaguIlMOHHBIA M COBPEMEHHBIA IIOJ-
X0Abl K KOHHOTamuu (ApPHOJBA M ApP.) BBILEJAIOT B €€ CTPYKType
IMOYUOHANbHBLIL KOMNOHEHM (9MOMUBHOCMb), IKCNPECCUBHOCNLY,
OUEHOYHOCMb U CMUAUCMUYECKUIL KOMNOHenm. Kaxablil KOMIIOHEHT
IIPECTABJIAET OCOOBII KOTHUTUBHBINA IIJIACT: OUEHOYHbLI KOMIIOHEHT
3a7laeT IEHHOCThL YKA3AHHOIO IIOHATHUA; IMOUUOHAJbHLLIL (dMOMUS-
HbLil ) PACKPBIBAET dMOIIMOHAIBHBIN IJIACT KOTHUIUY W BOCIIPUSATHUS;
dKCnpeccu6rblll BBINOJHAET (QYHKIUI0 WHTEHCU(DUKAIUU JeHOoTa-
TUBHBLIX [IPU3HAKOB 3HAUEHUS M CO3JaHHUA o0pasa IIpeaMeTa pedwn;
CMUAUCMUYECKUI KOMNOHEHM YKa3bIBAeT Ha PEruCTp OOIeHUS W
KOMMYHUKATUBHYIO cUTyaruio. IIocaemHuil TakyKe MOYKeT YKAasbl-
BaTh Ha chepy YeJOBEUECKOH AesATeJLHOCTH, B KOTOPOi JaHHOE CJI0BO
yIOTPeOJIAeTCs KOHBEHIIMOHAIBHO 1 aJeKBAaTHO, T.€. COOTBETCTBEHHO
CUTyaIuu OOIeHnA.

IMmoyuonHanbHbLil (amomusHsLit — B.III.) KoMNOHeHmM KOHHOMAYUU

TepMI/IH «dMOTUBHOCTb» BCE Jalne B JIMHI'BUCTHUYECKUX paﬁo’rax
3aMeHdAeT TEPMHNH «3MOIIMOHAJIBHOCTB», KOr'Zla pPeYb I/II[éT O CeMaHTUu-
Ke CJIOBa, TEKCTa, s3bIKa. TepMUH «9MOIIMOHAJIBHOCTb» §I OCTABUJI 3a
npejgeiaMu JIMHIBUCTUKY, OCKOJBKY SMOIUS SBJSETCS KaTeropuei
q)I/IBI/IOJIOI‘I/II/I, IIcuxoJioruun, (I)I/IJIOCO(I)I/II/I, T.€. JOJIMHI'BUCTUKMU. TepMI/IH
«9MOTHUBHOCTB» ABJIAETCA YK€ TEPMMHOM YHNCTO JIMHI'BUCTUYECKNM.

OMoTHBHAA KOHHOTAIUSA BepOaJbHBIX 3HAKOB YKa3bIBaeT HA dMO-
[[MOHAJIBHOE COCTOSAHWE TOBOPSAIINEro WJINM €ro 3MOI[MOHAJbHOE OT-
HoIleHWEe K O00BeKTy HoOMuHanuu (Hanpumep, girl — girly; father —
daddy; poet — rhymester, poetaster; womanish (womanlike ); softling;
sugarpie; stinking; smashing blonde; damn! Hell! Oh! Alas! Bloody,
fuck, shit, Bkaouasa Bce oOciieHHBIE ciaoBa). Cp. ¢ pycc. A3.: uydec-
HbLil, CHozcwubOamenvuslil, mep3kuil, eonouuilt n t.n. Takum obpa-
30M, HaIrpammBaeTCA OYEHb BasKHBIN BbBIBOJ, O TOM, YTO SMOTHUBHBINA
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KOMITOHEHT He WHAWBUAYAJeH, a KOJJIEKTUBEH (T.e. KOJUPOBAH), OH
SIBJISIETCS YACTHIO JIEKCUUECKOI'0 3HAUEHU S, OOIIUM JJI BCEX IOBOPSI-
X HA OJHOM SI3bIKe B KOHKPETHOU JIMHIBOKYJIBTYDE.

OMOTHBHOCTh — 9TO CKOpee CHCTEMHOE S3LIKOBOE SBJIEHUE, HelKe-
Jau cobcTBeHHO peueBoe. OHa cTa0UIbHA U PErYJIAPHO BOCIIPOU3BOLIM-
Ma BO MHOTI'X CJIOBaxX M HE O'PaHUYMBAETCA OOHUM-ABYMSA OTAEJIbHBI-
MU KOHTeKCTaMu yrnorpebiaenusi. [IoaToMy MbI MOKEeM HAa3BAaTh TaKUe
3HAKM SMOTUBHBIMU 3HAKaAMM, KOOUPYIOIINMU dMOIIU B TeJie A3bIKa.
Hanpumep, When will this filthy weather break? The rains are late
(Gr. Green. The Heart of the Matter).

OyeHouHbLI KOMNOHEeHM KOHHOMAYUU

ITenHOCTH 0003HAYUAEMOTO O00BEKTA UM IIOHATUA AJS TOBOPAIIETO
MOKET OBITh MPOUJLIIOCTPUPOBAHA CYIIECTBOBAHUEM CHUHOHUMUYHBIX
SIBBIKOBBIX CPENICTB, PEIPE3EHTUPYIOIINX OZHO U TO Ke IOHATHUE U
€ro pas3HOOIleHOYHBIe BapuaHThl. Hampumep, mouarue «dwelling»
(;KuuIne) MosKeT OBITH PEIIPE3EHTUPOBAHO TAKUMU A3BIKOBBIMU IIPH-
MmepaMmu, Kak slum, house, building, barrack, hut, mansion u gp. [lau-
HBIe IPUMEPHI HATJISATHO AEMOHCTPUPYIOT Pasandyue MEKAY SI3BIKO-
BBIM 3HAYE€HUEM U IIOHATHEM, PEIPEe3eHTUPOBAHHBIM B CJI0Bax slum,
hovel, B IpOTUBOIIOCTABJIEHNN TaKUM CJIOBaM, KakK palace, mansion.
CemMaHTUKa HTPUBEIEHHBIX CJIOB CJIOJKHEE CEMAHTHUKU CJoBa house:
TaHHBIE CJIOBA HE TOJbKO BBHIPAKAIOT AEHOTATUBHBIE IPU3HAKU IOMA,
HO TaKKe COIEepKaT 3aKOJUPOBaHHYI0 MHMOPMAIUIO 00 OIeHKE TOTO
UJIV WHOTO BUJA KUJIbsA (OTPUIATEIbHYIO NN IIOJIOKUTEIBHYIO).

OmeHKa B CTPYKType A3BIKOBOTO 3HAUEHUA MOJKET OBITH PaIlno-
HAJbHOI MJIN 9MOIIMOHAIBLHOM (SMOTHUBHOM), UTO MOKHO HAOIIOAATE HA
mpuMepe CJIeNYIONINX KaueCTBEHHBIX IpujaraTejlbHbIX — marvellous,
unparalleled, great, fantastic, terrific u np. O6beKTUBHBIN OI€HOY-
HBI KOMIIOHEHT MOJKET BBITECHATHCA CYOBEKTHUBHBIM OIIEHOUHBIM
KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIM MOYKET JOMUHHPOBATHh B CEMaHTUKE CJIOBA.

JlekcuuecKkoe 3HAUEeHMHE BKJIIOUAET TaKyKe 9KCIPECCUBHOCTH. ITO
IIPOCJIeKUBAeTCsI B TaKUX IpUMepax, KakK pig-headed, alive and
kicking, B UX COIIOCTaBJIeHNM C HEHUTpPaJbHBIMU BapHUaHTaMU — Lery
stubborn and obstinate, healthy, in good condition. IIpusedy npu-
MepbL. HA DPYCCKOM A3blke u3 Hoselwux kpeamem CMU: psaxceHnvie
JAHCeKA3aKu ¢ Hazaikamu, 0ymaxu, OOMUK ¢ YmOuKoil, WYMKOUH,
xocmonasmuv. (OMOH ) u np.
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JKCnpeccuBHuLiL KOMNOHEeHM KOHHOMAUUU

IKCIPECCUBHOCTD ABJSAETCA 60Jiee IMUPOKUM ITOHATUEM, YEM 9MO-
TUBHOCTh. Ee OCHOBHAA (PYHKIINA — MHTeHCU(DUKAIIUA 3HAUEHNA, KaK
SMOI[MOHAJBHOTO, TAK W JIOTUUECKOro. Byyunu ceMaHTUUYECKUM KOM-
TIOHEHTOM, OHA YaCTO COIPOBOMKIAETCS OIpPeAeJeHHBIMU OTTEHKAMU
smotuBHOcTU. Hanmpumep, contemptuous, humorous, ironical, vulgar,
diminutive. Brarogapsa MHTeHCUPUKAIINN HEKOTOPBIX JeHOTATUBHBIX
IpU3HAKOB ycuiauBaeTcad 3(hdeKT, IPOU3BOAUMBIN 5KCIPECCUBHBIM
cioBoM. Taxk, to adore suauut «to love + greatly», to snatch — «to
seize + quickly + eagerly», huge — «large + extremely + enormous».

OcoOBIM TUIIOM SKCIIPECCUBHOCTH ABJAeTCA 00pasHocThb. O6pas-
HOCTB — 9TO ABOMHASA aKTyaJIu3aIus, T.e. OJHOBPEMeHHAaA Peaalns3amus
NBYX 3HaueHHl (JIeKCHMUecKoe 3HaUeHHUe, W JeKCHIeCcKoe 3HaUeHMe,),
COOTHOCHUMBEBIX C ABYMSA peq:)epeHTaMH, OAWH M3 KOTOPBIX XapaKTepPu-
3yeTcs MOCPEACTBOM JPYTOTO C MOMOIIBIO IEePEHOCA TUIMUYHBIX UepPT
omHoro pedepeHTa Ha Apyroro. Hanpumep, mMa@uosrnvlii = «Kpumu-
HAJLbHLLI cnpym ce 00Jiee 3anyckaem c60u wynaavya 6 0yxoeHbvle
Kaadosvle Hautell cmparnvly (0 nepenpodadice XYyoorecmeeHHbLX YeH-
Hocmell 3a pybeixc ).

B cryuae, Korja mmeeT MecTo 00pasHOCTB, GOopMa CJI0Ba, KOppe-
JupyeT co 3HaveHueM,. Takoe COOTHOIIeHNe 3BYKOBOH (DOpMEI, cJI0-
Ba, C JIGKCMUECKMM 3HAUeHHeM, CJI0Ba, Co3JaeT o0pa3, MOCKOJBbKY
JleKCHYecKoe 3HaUYeHWe, MMOJHOCTbI0 He HuBenupyercda. OHO CIyKUT
OCHOBOM CJIOKHOTO KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHUS TaKUM 00pasoM, 4UTO
ob6a 3HAUeHWs OJAMHAKOBO aKTyaJIM3WPOBAHBI B COBHAHWU OTIIPABUTE-
Jd U penunueHTa NHGOPMAIUN.

Cienyroiiue TpUMephI MOATBEPIKIAIOT BBICKA3AHHBIN TE3WUC: a)
skeleton (1a) the internal structure composed of bone and cartilage
that protects and supports the soft organs, tissues, and other parts
of a vertebrate organism; 1b) the hard external supporting and
protecting structure in many invertebrates, such as mollusks and
crustaceans, and certain vertebrates, such as turtles; 2) a supporting
structure or framework, as of a building; 3) an outline or sketch; 4)
something reduced to its basic or minimal parts; 5) one that is very
thin or emaciated); b) to peacock (to strut about like a peacock;
exhibit oneself vainly; from a male peafowl, distinguished by its
crested head, brilliant blue or green plumage, and long modified
back feathers that are marked with iridescent eyelike spots and that
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can be spread in a fanlike form); c) to pussycat (about the behavior
of a person; from: 1) a cat; 2) one who is regarded as easygoing,
mild-mannered, or amiable ); to knife (1) to use a knife on, especially
to stab; wound with a knife; 2) (informal) to betray or attempt to
defeat by underhand means).

BrimreniepeunciieHHbIe 3BHAUEHUA KJIACCU(PDUIIUPYIOTCSA KaK KOHHO-
TaTUBHBIE HE IIPOCTO IIOTOMY, UTO OHHU COOGII_IaIOT OOIIOJTHUTEJIbHYIO
I/IHq)OpMaI_II/IIO, HO TaKiXe IIOTOMY, UYTO B 6OJII:I_T_II/IHCTBe CBOEM OHH He
MPOSIBJIAIOTCA BCE Cpady W He BO BcexX cjoBax. HeKoTopble M3 HUX
OoJsiee BaYKHBI [JI OIPEAEJIEHHOTO0 KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, YeM
npyrue. OHM MOTYT IIepeMelaThCs B BEPIIWHY CEMAHTHUKU CJIOBA,
¥ OYeHb YacTO OHU MOTYT IIepeceKaTbCs. OTO O3HAUAEeT, UTO, €CJIU y
CJIOBA €CTh YMOTUBHOE 3HAUEHNE, OHO TaKyKe BKJIIOUAET OIleHOYHOCTb.
OHa MOMKeT ObITH IOJOKUTEJIbHON WJIM OTPUIATENLHOMH, a TaKKe
SKCIPECCUBHOM. ITOT TEe3UC MOKET OBITh HamboJsiee APKO IIPOUJIIIO-
CTPUPOBAH Ha3BaHUAMU XNBOTHBIX, yHOTpeGJ’IﬁeMI:;IMI/I B IIEPEHOCHOM
CMbBICJIe TIPW OHMcCaHUU Jiomeii: cat — a spiteful woman; snake — a
treacherous person, dangerous, unpredictable; lion — a courageous
person; tiger — a fierce or energetic person; pig — a greedy, dirty,
sulky and annoying person; ass — an obstinate or stupid person. Ho
9TO IIPABUJIO He UMeeT OOPaTHOM CUJIBI, T.K. BCTPEUAETCS HE dMOTUB-
Hasd, palmoHaJbHAA OIEHOUYHOCTEL (good, bad ).

Komuoramus cBsizaHa C accoOIUAI[UAMHN, KOTOPBIE WMEET CJIOBO
nau BhIpaskeHwme. Hampummep, c/I0BO K0600ili, KaK B BBIPAKEHUAX,
Kax Kosbou-cmpoumeau WMIN CAHMEXHUKU, WMEeT accolluanuu He-
YeCcTHOCTH U HebJyiaroHame)xHocTu. KOHHOTAIMM, KOTOPBIE HMEIOT
CJIOBa, YACTO WCIIOJB3YIOTCA B pekJame. Hampumep, pekjama Ijisd
uHAelickoil upMBI cTpouTesiedl B3Asa ciaoraH: Bwl npobosanu Kos-
0oes. Tenepv nonpobyiime undeiiyes. ITOT JOIYHT OIUPAETCA Ha ABa
Habopa KOHHOTAINI-KOBOOIICKAasA accolualusd, YIIOMAHYTaA BBIMIe, 1
accoruanusa KoBOOeB 1 MHAEHIEB, KaK u3 ¢GuiabmMoB o [ukom 3amnaze.
ITO0 aKKypaTHO TOBOPUT O TOM, UTO WHAEHIIBI, KaK TPamUIIMOHHBIE
MIPOTUBHUKM KOBOOEB, BOILJIOIIAIOT B KaueCcTBe CTPOUTEsell IPOTUBO-
TIOJIOYKHYI0 XaPaKTePUCTUKY YECTHOCTU W HAJIEeKHOCTH.

B amramiickoMm s3bIKe I[BeTa HMEIOT CJeAYIoIre KOHHOTAIWN:
CUHUIL — HeCYACMmHbLU, 3eJeHblll — HEONbLMHbLU, HeAmbll — mpyc,
KDPACHbLIL — 0NACHOCMb, Oeblil — YUCMOma, YepHulil — 3J10; 204Y00IL U
P0306bLil — cexcyaabHble KOHHOMAUUU.
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WMHorza KOHHOTAIMU HE OAMHAKOBBI JJIA BCEX HOCHUTEJIeH OJHOTO
U TOTO JKe A3bIKa (IIpeJcTaBJeHHAas BBIIEe CeKCyaJabHasd KOHHOTAIUS
ONUHAKOBO 3HAUUMA [IJA PYCCKOM U AHTVIMUCKON JIMHT'BOKYJIBTYD),
HO MOT'YT BapbUPOBATHCS OT OJAHOTO reorpaduuecKoro paioHa K IpY-
romy. UepHBbIe KOIIKMW, HAIPUMeP, MMEIOT acCOIMalluy C yaadeil B
Benukob6puranuu, Ho ¢ Heyzaueii B CIIIA (mpumepsl u3 [English
Vocabulary..., 2002, p. 18-19]).

EcTecTBeHHO, B IIEPBOM cjiyuae KOHHOTAIuA cuenuduyHa, a IJid
IPYTUX JUHTBOKYJIBTYD OHU TPeOYyIOT KOMMeHTapueB. Bropoil mpu-
mep xapaktepusyer widely shared connotations, T.e. He y3Ko-HaIU-
OHAJILHO-KYJIBTYpPHO-cuenuduuubie. Tak, Mg PYCCKOI JIMHIBOKYJIb-
TYphl MaHHBIE CJIOBA MMEIOT Te ’Ke caMble KOHHOTaruu. A Temepb
CPaBHUM KOHHOTAIIWIO y CJIOBA, HAIPUMEDP, KOULKA, B PYCCKOM fA3bI-
Ke U cat B aHrIuiickoMm ssbike. OcoOeHHO B ero BapuaHTe cat Spite
(simrourka). CpaBHUM TaKiKe 3Mes U snake Mg PYCCKOT0, aHTJIMYaHU-
Ha ¥ MHAWNIA. B MHAWNACKON JIMHTBOKYJBTYPE CJIOBO «3Med» KOH-
HOTATUPYET UBAIMIECTBO, MYAPOCTh, I1eJIe0HOCTh. BCIIOMHUM CHMBOJI
MeIUITMHBI CO 3Meéil, o0BMBAIOIell Yallly Ha TOHKON HOMKKe, B KO-
TOPYIO 3Mes coOUpaeT CBOM IleeOHBIN 4. A B PYCCKOM S3BIKE 3TO
CJIOBO KOHHOTATUPYET OIACHOCTb, 3JI0 U Ja’Ke BO3MOMKHYIO CMEPTH.
HJ1s1 pyCCKUX CJIOBO CJI0H 0003HAYAET HEIIOBOPOTJINBOCTD U UCTOUHUK
HENIPUATHOCTEl («KaK CJOH B IIOCYAHOI JIaBKe»), a IJA WHIUNIEB
CJIOBO KOHHOTATHUPYET I'Paro3HOCTb U UBSAIIECTBO.

MHorouucaeHHBIE KPeaTeMbl COBPEMEHHBIX oTedecTBeHHBIXx CMU
TOKe KOHHOTATUBHBI, IIOCKOJBKY, II0 IIPAMONM MJIM KOCBEHHOI ac-
COIlMAaIlUM, HEIOCPEICTBEHHO CBABAHBI C OIPENeJEHHBIM (harkToM,
cobObITHEM: ncuxoakmuseucmul, Henewamruvie CMM, maiinumeo,
paewmoo.

VICKJIIOUNTEIPHO acCOIMATUBHBI KOHHOTAIIMU TaKWX, HAIIPUMeED,
Ha3BaHUi, Kar «Kypck», «Hopd-Ocm», «Becaan», «Xpomas Jo-
waodvy, «3UMHSASL UULHA» . DTA CKOPOHBIE COOBITUA KOHHOTATUPYIOT
«KpuBoe rope» [ITruHa, 2018]. [Ipyrue mpuMepbl IPOBOIUPYIOTCS
caMUMM HETATUBHBIMU COOBITHMSAMM, HOMUHAIIUSA KOTOPBHIX CTAHOBUT-
csl HOBO3BHAUYHBIMM KpeaTeMaMU: 3e/leHKa, KUCA0Mma, mova, HOBUYOK,
nojcapvl. 6 Mopz060-pA36IEKAMENbHbLX UeHmpax, 6 domax npecma-
peavtx, 8 demckux domax, nocadxu (Pyce Cudsauias), npagocaasHvle
aKmueucmol, NCUXAKMUBUCMbL, MYCOPHble O0apoHbl, MaildaH, MOH-
cmpayus m gp.
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CurenyroIuii Te3ucC 3aKJIIUYAeTCA B TOM, UTO BCE 9MOTUBHEIE CJI0BA
TaKsKe 9KCIPECCUBHBI, IOCKOJIbKY OHM YCUJINBAIOT HEKOTOPHIE CeMaH-
THYECKNe MPU3HAKU, B TO BpeMs KaK CYIIECTBYIOT COTHU SKCIIPecC-
CUBHBIX CJIOB, KOTOPbIE€ HEJIb3s Ha3BaThb SMOTHBHBIMHU. Hampumep,
TaK HasbIBaeMble 9KCIIPECCUBHBIE TJIAT0JbI, KOTOPhIe 0003HAYAIOT HE
TOJIBKO HEKOe JelfiCTBHe MJIU MPOIECC, HO TaK’Ke CO3Jai0T o0pas:

to gulp = to swallow in big lumps, in a hurry;

to sprint = to run fast; to stride = to walk with long steps,
especially in a hasty or vigorous way;

to lame = to cause to become lame; cripple;

to redpencil = to italicize, to underline, emphasize;

to elbow one’s way = to push through; to crab = to move sideways, etc.

Heo6xomuMo TOAUYEPKHYTH TOT (DaKT, UTO AHTJIMHCKNE CJIOBA
MOTYT WMETh TOJIBKO OI[EHOYHYIO KOHHOTAIWI0, KaK, HAIpuMep, B
caoBax fame, notoriety, reputation, WJIM TOJBKO BSKCIPECCUBHYIO
KOHHOTAIINIO 0e3 dMOTHUBHOCTH, HO KOT/a CJIOBA MMEIOT dMOTHBHYIO
KOHHOTAIINIO, OHA OOJUraTOPHO COIPOBOJKJAETCS OIEHOUYHBIM U 9KC-
MIPECCUBHBIM KOMIIOHEHTaM1. JTO COOTHOIIIEHNE IPEJCTaBJIEeHO B CJe-
IyroIe# Tabuile:

OI[EHOYHOCTH 9KCIIPECCUBHOCTH 9MOTUBHOCTH
O1eHOYHOCTDH + +/0 +/0

IKCIPECCUBHOCTH +/0 + +/0
9MOTUBHOCTH + + +

BasxHO yIOMSHYTH TOT (PAKT, 4TO B OOJBIIMHCTBE CIydYaeB KOH-
HOTATUBHBIE€ KOMIIOHEHTBI TE€CHO CBA3aHBI APYI' C APYI'OM M MOTIYT
aHAJM3UPOBATHCS II0 OTAEJIBHOCTHA TOJBKO B HAYYHBIX Ieasax. Ha-
mpuMep, CJIOBO an ass («ocen» ) IPUMEHUTEJIbHO K UEJIOBEKY MMeeT:

OIIEHOUHBI KOMIIOHEHT «Iioxoii» (foolish, stupid, obstinate,
which is bad);

nHTeHCU(DUKAIINIO KauecTBa — 00Pa3HOCTh / 9KCIPECCUBHBIN KOMIIO-
HeHT + sBHBIN 6a30BbIi 00pa3 (very stupid / obstinate / like an ass);

SMOTUBHBIN KommoHeHT (disparagement).

Taxum o0pasoM, BO MHOTHX CJIOBaX KOHHOTAI[UA 00pa3yeT HEKoe
CeMaHTUYECKOe eIWHCTBO, HEMKeJU JIETKO paclagarolirecsd KOMIIO-
HEHTHI B CEMaHTHKE CJI0Ba:
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K = [9moTuBHOCTS + O11eHOYHOCTH + OKcIpeccuBHOCTH]| + CTuab
Kaxkaprii u3 Hmx, 0e3yCJI0BHO, CTUJINCTHUYECKN MapKHPOBaH, YTO
IpeoNpee/iaeT CTUINCTUYECKYIO (DYHKIIUI0 KOHHOTAIIMH.

Cmuaucmuyeckuil KOMNOHeHmM KOHHOMAUUU

IToMuMO BCeX KOHHOTATHBHBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOPBLIE HE SIBJIA-
I0TCA 00A3aTeNbHBIMU [JIA KasKIOr0 CJI0BA AHIVIMHACKON JIEKCHUKH,
BBIJEJISIETCA CTUJMCTAYECKUNA KOMIIOHEHT, KOTOPBIA IIPEACTABJISET
co00il CeMaHTHUUYECKUI KOHCTUTYEHT KAajKJOr0 CJIOBA B AHIVIMMCKOM
SABBIKE. ITa COCTABJAMINAA 3HAUEHHUS CJIOBA YKasbiBaeT Ha cdepy
IIPUMEHEHWUsI, B YeM M COCTOUT OCHOBHAS (PDYHKIIUA CTUIMCTHUYECKON
KOHHOTAIIK CJIOBA.

Hampumep, cioBa hence, aforesaid wuMeT XapaKTePUCTUKN
KHUKHBIX CJIOB M YIIOTPEOISAIOTCS TOJBKO B OPUIINAIBHEIX JOKYMEH-
Tax. Takoli KOHHOTATUBHBLIA KOMIIOHEHT JIEKCUYECKOT'0 3HAUEeHUA Ua-
CTO OIpezensieTca KaK CTUJINCTHYECKAas pedepeHnusa cioBa. VIHorma
ero Takske qe(UMHUPYIOT KaK COMUAJIbHOE 3HAUCHNE WJIN IparMaTnde-
cKoe 3Hauenue. Ho Kak Obl OHO He HA3LIBAJIOCH, CYTh ITOTO ACIEKTa
JIEKCMYECKOI'0 3HAYEHUS COCTOUT B TOM, UTO OHO OTHOCHUT CJIOBO K
ompezesieHHON cdepe ero MpruMeHeHHs — K HedopMaJbHOI Oeceje,
PasroBOPHON peun mianu (OPMaIbHOMY OOIIEHUI0 — JUILIOMATAYECKO-
My, HAYYHOMY, J€JIOBOMY U T.[I.

CruiancrudecKas KOHHOTAIIUS 9KCILIMIIMPOBAHA IIOCPELCTBOM CIIe-
IIUaJIbHBIX TIOMET B cjoBape: busn., poet., prof., milit., colloq., dial.,
book., publ., relig., offic. Habop cTUIMCTUYECKUX IIOMET TaJieKO He
moyiod. Tak, He Bce SMOLMU IIPELCTABJIAETCSI BO3MOMKHBIM MapKUPO-
BaTh — ux 0osee 5000. AmasornyHo U ¢ BUZaMU 9KcIpeccuu. HeBos-
MOYKHO MapKMUPOBATh U STUYECKNE JeTAJIN CMBICIA. A SKOJIOrnYecKue
MapKepbl BOOOIIle OTCYTCTBYIOT. B 9TOM OTHOIIIEHUN MOKHO I'OBOPUTH
1 00 OTCYTCTBHUM B TEOPUM KOHHOTAIMKM COOTBETCTBYIOIMX paspa-
00TOK 10 ee cruamcTudecKkomy muddepennuany. Hexkoropsie ciaosa
MapKUPOBaHbI 3HAKOM (/), UTO 0O3HAUaeT, uTo OHU TabyumpoBaubl. VX
ymoTpebJieHre OTPAHNYNBAETCA CATYAIUAMU, KOrJA IOBOPAIIUNA Ke-
JIaeT BBIPYraThCs, BeJeT ce0s HeIIPUCTOMHO MM OCKOPOUTENbHO. ITH
CJIOBA CIOCOOHBI BBI3BATH CMYILEHNE WU 3JI0CTh, €CJAN OHU KCIIOJIb-
3YIOTCA B HEIOAXOAAINNX CUTyanuax. TakuM o6pasoM, GOJBIINHCTBO
CJIOB pasjejieHbl HA CTUJIMCTHUYECKHE I'PYIIILI B COOTBETCTBUU C TEM,
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¢ KaKuMu chepaMu yIIoTpebJeHUsT OHU COOTHOCATCA: 1) cdhephl obIIIe-
HUua (HampuMep, pasroBopHasg, oduiuasbHadg, IpodeccuoHaIbHAS,
Hay4YHasd u Ip.); 2) QYHKIINOHAJIbHBIE CTUIMN SI3bIKa (JIHUTepaTypPHBIH,
raseTHBIN, [EJ0BOM, HAYYHBIA U ApP.); 3) FeHAEPOJIeKTHI, COIHOJIEK-
ThI, (CJAEHT, AMATEKTHI, KaproH); 4) TeMIOpaJbHBbIE JeKCHUUYECKIe
rpynmnsl (apxXamsMbl, MCTOPU3MBI, HEOJOTM3Mbl, OKKA3MOHAJIN3MEI);
5) NUHTBUCTUUYECKUH IIACIIOPT TOBOPAINEro (ero BO3pacT, KYJIbTYP-
HBIIT 1 00pa3oBaTeNbHBIA YPOBEHb, COIMANbHBIE POJIU, IIpodeccus);
6) BMOIIMOHAJIBLHOE COCTOSHUE MOBOPAIIETO.

Ouenb Ba)KeH IMPABUJbHBLIN BBIOOP CTHUJINCTHUYECKU MapKUPOBAH-
HBIX CJIOB B IIpPOIlecce KOMMYHHKAIIMU ¥ B IIePeBOJe, a TaKyKe CO-
OTBETCTBYIOIIEll CUTyaluu OOIMEeHWs TOHAJbHOCTH IJd aZeKBATHOM
mepegavm SCTETUYECKOTO U IIparMatmueckoro spdexra. Hampumep,
KakK MOKHO HamboJiee aJJeKBaTHO IlepeBecTu cienyiotiue ¢passl: I'1a-
sapv yHueepcumema; I'pagunsa xaebana wu, a zpagh) eaywun 800Ky,
Wie geht es Ihrer Birne?; Meigen Sie Ihr Haupt / Birne / Kopf; He
began / commenced to scratch his back; This honorable gentleman
should be Ekicked out., a Tak:ke CJI0OBa, OTHOCSAIIIECS K O0COOBIM cde-
pam ymorpebsenus: Steed (poet.)= horse; Bint (sl.,derog.) = girl;
Paukie (scottish) = sly; Egg (milit.) = bomb; Dish (sl., endear) =
girl, sex appealing).

HeiiTpaabHOCTh, II0 MOEMY MHEHUIO, TaK)Ke SIBJISETCS CTUJHCTH-
YeCKOM KOHHOTAIlMeH, MOCKOJIbKY OHA YKa3bIBaeT Ha chepy IpuMeHe-
Husa ciaoBa. Takum obpasoM, BCce CJI0OBA B aHTJIMHACKOM S3BLIKE CTHUJIU-
CTUYECKU MapKHUPOBAHEI, Jake TaK HasbIlBaeMble HeliTpaJbHbIE CJIOBA
(uHaue TOBOPSA, CJAOBA C HYJIEBBIM CTUJHUCTHUYECKUM MapKepoM), U
KOT/Jla ¥ CJIOB eCTh SMOTHBHBIN 3apaAj (OKpacKa WM KOHHOTAIUA /
IBIMKA, OPeoJi, Mpu3Ma — KaKUX TOJbKO 00pasHbIX HOMEHOB HU IIPU-
AyMaau JUHTBUCTBI IJI KOHHOTAIIUM), BCE KOHHOTATHUBHBIE KOMIIO-
HEHTHI TIepeceKaroTcsa U (POPMUPYIOT OUeHb BasKHYIO JOOABKY K IeHO-
Taliy CJIOBA.

B utore, obpasel ceMaHTUUYECKOH CTPYKTYPHI CJIOBA MOKET ObITH
mpeAcTaBJeH KaK KOMOWHAIIMS [OeHOTATUBHOIO, KOHHOTATHBHOI'O
(sMOTUBHBINI + BKCIIPECCUBHBIN + OI€HOYHBIN) KOMIIOHEHTOB, BO
rjiaBe KOTOPBIX HAXOAUTCA CTUINCTUUYEeCKas KouHoranus. OmHako,
3HAUEeHNe — 3TO He IIPOCTO CyMMAa STUX KOMIIOHEHTOB, 9TO UX IIepe-
ILJIeTeHUEe, CO3Jalollee, TaK HA3bIBAEMYIO CYMMAMUBHYI KOHHOTA-
TUBHOCTbD.
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III. KonmexkcmyaabHble U ACCOUUAMUBHbLE KOHHOMAYUU

Kak y:xe ormMeuasioch BBIII€, SMOTHBHAS KOHHOTAIUSA IIPEACTAB-
Jser coboii cucTeMHOe A3BIKOBOE SBJIEHNE, HEKeIU XapaKTePUCTUKY
peun unu KouTekcra. OqHAKO eBa I HEOOXOAMMO YTBEPIKIATh, UTO
B OTZAEJBbHBIX PEYEBBIX CHUTYyaIlUAX M KOHTEKCTaX MbI MOM€M CTOJI-
KHYTBCA C MHAWBUAYAJBbHBIMN 9MOTHBHBIMH acCoOIlalIiuiAMMU, KOTO-
pBle He PETHUCTPUPYIOTCA B CUCTEMEe aHTJINHCKOTrO A3bIKa. JIro6oe cio-
BO, JaKe caMoe OOBIKHOBEHHOE, HeHTpaJbHOe U HMPO3audYHOEe, MOIKET
B OIIpeeJIEHHBbIX CHUTyaludXxX o6pac'ra'rb OMOTUBHBIMU CMBICJIAMMU.
Tak, caoBo wall ymorpebasercs B 0eCUMCICHHBIX HeHUTPAJIbHBIX U
OOMXOAHBIX CUTYyallMsAX, TeM He MeHee, U OHO CIIOCOOHO TPaHCIUPO-
BaTh SMOTUBHBIE CMBICJBI, KAK B CJEAYIOIIEeM IpuMepe, KOTAa CTeHa
CTAHOBUTCA CHMBOJIOM 3aTOUYEHWs, MPEMATCTBUS, KaK (PU3UUIECKO-
ro, Tak m MopasbHOTo: O sweet, o lovely wall // Oh, wicked wall
(Shakespeare).

B npoussenernu «Hoxab» (C. Mosam) HEBO3MOKHO HE TOYYBCTBO-
BaTh KOHTEKCTYaJbHO OOYCJIOBJEHHBIN 9SMOTHBHBIN 3apsy ciaoB. OH
0o0yCJIOBIMBAET TaKWe SMOIUU, KaK omuasHue, Hez0008aHue, NAHU-
Ka, yxcac u 3100a — BCe OHU 3aPSIIKAIOT CJIOBO «I0XKIb» OTPUIATE]b-
HBIMU SMOIIIAMMN. STOT SMOTHUBHBINA 3apdan HaBOOUTCA Ha HeﬁTpaJ’Ib-
HO€ CJIOBO C 3IIMTETOB W APYTI'UX 3MOTHUBHBIX CJIOB, yHOTpeﬁJIHeMBIX B
ITaHHOM KOHTEKCTe, a TaK}Ke M3 DMOTHUBHOUN CHUTyaIMU, ONMMCAHHOUA B
IIPON3BENCHUN:

And Mr. Macphail watched the rain. It was beginning to get on
his nerves. It was not like our soft English rain, that drops gently
on the earth, it was unmerciful and somewhat terrific. You felt in it
the malignancy of the primitive powers of the nature. It didn’t pour,
it flowed. It was like deluge from heaven, and it rattled on the roof
of corrugated iron with a steady persistence that was maddening.
And sometimes you felt that you must scream if it didn’t stop, and
then suddenly you felt powerless, as though your bones had suddenly
become soft, and you were miserable and_hopeless.

JaHupIi IpuMep WIIIOCTPUDPYET UHAWBUAYAILHYIO 9MOTUBHYIO
accomuanuio, KoTopasi 3aBUCUT OT TOBOPSAIIEro (aBTopa) U MOXKET Ba-
pPBUPOBATHCS; OHA HE HAIeJSeT CJIOBO «I0MKIb» TAKUM 9MOTHBHBIM
3apAI0M, KOTOPBI OyZeT CBOMCTBEH JIF000OMY YIIOTPEOJIeHUIO JaHHOTO
cJIOBa JIFOOBIM HOCHUTEJIEM aHTJINHUCKOTO SI3BbIKA.
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Crnenudura n Hab0p KOHHOTAIUII Pa3IAUYaeTcA B MHOTOOOPa3HBIX
JIMHTBUCTUUECKHUX IIIKOJIaX X B UHTEPIIPETAIINY OTAEIbHBIX YUEHBIX, U
BKJII0UAET IOMUMO BBINIETIEPEUNCIEHHBIX KOMIIOHEHTOB TaK1e acIeK-
Thl, KaK IparMaTuyecKUil (HampaBJIEHHBIH Ha JOCTUIKEHUE OIIpeje-
JeHHOTro 3((deKTa BHICKA3bIBAHUA), aCCOIMATUBHBIN (CBA3AHHBIN IIO-
CPEACTBOM IICUXOJIOTUUECKUX WU JUHTBUCTUUECKUX aCCOIMAIIUI
C COOTHOCHMBIMY WJY HECOOTHOCUMBLIMU IIOHATUAMU), T€HIEPHBIH,
KYJbTYPHBIN, WIE0JOTMUECKUH, WJIN KOHIENTYyaJbHBIN (pacKphIBa-
IOIUI MTOJUTUYECKUE, COIMAJIbHBIE, HUIE0JOTUUECKUe IpedepeHIInn
nosabsoBaTreas ciaoBoMm) [[oBepmoBckuii 1989; Gowerdowskij 2002;
Komaer 1969; Temua 1986]. Cuemyroiime cjioBa COZep’KaT acco-
UaTUBHBIE KOHHOTAIIUM B CBOEU CeMaHTUKe: nazi, comi, wigwam,
jolly Roger (the flag of pirates), oak (symbol of England), Phoenix
(symbol of Greece); apyrume cjoBa KOHHOTATHUPYIOT WIE0JOTHUE-
cKue mpeamouteHus: disquiet (strike); soviet zone (DDR); fanatism
(faith); conflict (war); Thatcherism, reagonomics, onmumu3ayus,
epazu, nuap Ha zope (Kemeporo), anoxucrnas @arvws (Ilanduio-
Ba); 3a080eHuUe OWJNemeHUll; 3a0P2aAHU3086AHHASL A6KA HA 8blOOPbL
u ap.

KosnnuecTBO, 3HAUMMOCTH U B3aMMOOOYCJIOBJIEHHBIN XapakKTep
KOHHOTATUBHBIX KOMIIOHEHTOB (CeM, MHKOPIIOPMPOBAHHBIX B CEMAaH-
THUUYECKOM CTPYKTYPE CJIOBA) O0YCJIOBINBAIOTCSA KOHTEKCTOM, T.€. KOH-
KPETHBIM PEUYEBHIM aKTOM, KOTODBIN OIpeneadeT W aKTyaJlu3upyer
KasKIbIi M3 HUX B OOJIBIIEl CTeIIeHU, YeM JIF000I APYTroii KOMIIOHEHT:
KasKIbIil KOHTEKCT HE TOJBKO YTOUHAET CYIIECTBYIOIINE CeMaHTUYe-
CKUe IIOTEeHIUU cjIoBa (KaK JeHOTATHUBHBLIE, TAK U KOHHOTATHBHEIE),
HO TaK’Ke cIoco0eH m00aBJIATH HOBBIE CMBICJIOBBIE OTTEHKU WJIU OT-
KJOHATHCA B SHAUMUTEJIHHOM Mepe OT TeX 3HAUeHWH, KOTOphIe 3ape-
TUCTPUPOBAHEI B cjaoBape. VIMEHHO IIO 3TOM NMPUUYMHE BCE KOHTEKCTY-
aJbHBbIEe KOHHOTAIIMYU HEUCUYUCJIUMEI.

Takum 00pa3oM, MOHATHE KOHTEKCTYaJbHON KOHHOTAIIUU MOJKET
OBITHL OIIpeliesieHO KaK KOHHOTaIus, OOHapysKuBaeMas B pedu, 00-
yCJIOBJIE€HHAsA CUTyallmell, 3aBUCAIIAA OT KOHTEKCTa; TAaKOMY THUIIY
KOHHOTAIIMU CBOMCTBEHHBI HEIOCTOSHCTBO U M3MEHUMBOCTH, HAIIPU-
mep: Ah! Money, money, money! What a thing it is to have it! (Th.
Dreiser); Come night! Come Romeo! Come, thou day in night ... //
Come ‘gentle night; come, loving black-brow’d night (W. Shakespeare).
IIpuBeny mpumMep U3 COBPEMEHHBIX IMeYaTHBIX M HemeuaTHbIXx CMU:
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KaiecmeeHHblilL NPABOCAABHBLI XPUCTMUGHUH, 6epYIW Uil 3apodvlul;
sepyrowuil cnepmamosoud u ap. (A. MuHKuUH).

B cemaHTHKe ciIOBa KOHTEKCT UrpaeT JBONMCTBEHHYIO DPOJIb: C Of-
HOHM CTODOHBI, OH OTOpAaChIBAeT BCe 3HAUYEHUS, HepPeJeBAaHTHBIE [JIA
3aJJaHHONI KOMMYHUKATHUBHOM CUTyalluM; C IPYTrO¥ CTOPOHBI, OH BBI-
BOAUT Ha HepeI[HI/Iﬁ IIJIaH IIOTE€HIIMaJIbHbI€ CMBICJIOBbIE 3HaA4Y€HUA,
3aBHUCAIIYE OT CMBICJIOBBIX AaKII€EHTOB, pPaCCTaB/JIA€MbIX KOMMYHMH-
KaHTaMu, U aKTYaJU3UPYHIIUX TOT MJIN WHOU I[eHOTaTHBHLIfI nian
KOHHOTATUBHBIN KOMIIOHEHT B CEMaHTHUUYECKOU CTPYKTYpE CJIOBA.

Hrax, B 5TOM COCTOUT CYTh TPALUIIMOHHOIO IIOAXO0/a K IIpobjeMe
KOHHOTAIUN.

IV. CospemernHnas KOHUenuus KOHHOMAUUU

CyirecTByeT HECKOJBbKO PA3JUYHBIX KOHIEIINN KOHHOTAIIUMN.
Hanpuwmep, nogxoxn B.H. Tenua x nmoHumanuio KouHoTanuu [Tenmsa
1986; Tenusa 1998] u cpeau HUX — MOAXOX, cHOPMYJIUPOBAHHBIN aB-
TopoM. B ympoleHHOM BuUAe HaHHAA KOHIIEIIINA MOXKeT ObITh Ipef-
cTaBjJieHa Kak ciemymolnas ¢opmya:

CCC = {[I+K (oM. + 9xc. + om.)] + Cr}, rue

KouHOTAaTUBHBLIN KOMIIOHEHT JIEKCHUECKOTO 3HAUEHUS BKJIIOUAET
TOJBKO 9MOTUBHOCTD;

OKCIPECCUBHBIA U OIEHOYHBINT KOMIIOHEHTBI SBJISIOTCA KOTHI-
TUBHBIMU, AECKPUITUBHBIMN KOMIIOHEHTAMM IEHOTATHBHOIO 3HAUE-
HHUSA CJIOBA, €ro JIOTMYECKUMU UM CUTHH(MUKATABHBIMU IIPU3HAKAMMH,
KOTOpPBbIe MOTYT OBITH SMOI[MOHAJIBHO OKPAIIEHBI IMOCPEICTBOM HMO-
TUBHO! KOHHOTAIIVIN;

CTUINCTUUECKUN KOMIIOHEHT MMeeT CeMAaHTUYECKYIO IIPUPOIY, HO
OH CBSI3aH KaK C JeHOTATHBHBIM, TaK U KOHHOTATUBHBLIM acIleKTaMU
JIeKCUUECKOT0 3HaUeHUs, CJAeT0BATEJIbHO, 9TO CAMOCTOSATEIbHBIN Ma-
KPOKOMIIOHEHT JIEKCUUYEeCKOT0 3HaueHusa. Ero ocHOBHAA (PYHKIIUA CO-
cTouT B nHGOPMHUPOBAHUU HOCUTEJIeH s3bIKa 0 c(hepe yIOoTpedaIeHusa
CJI0BA; KOHHOTATHUBHBIE M HEKOHHOTATHUBHbBIE KOMIIOHEHTHI HaeIeHbI
CBOUM COOCTBEHHBIM CTUJIUCTUYECKUM KOJOM, MOTOMY CTUJIHCTHUE-
CKUUM KOMIIOHEHT JIEKCUUYECKOIro 3HAUeHUs He MOKeT paccMaTpPUBaTh-
¢ KaK COCTaBHASA UYaCTh KOHHOTAIIWMH.

ITogBogss uTOTH, HEOOXOAWMMO MONUYEPKHYTH, 4YTO 1) Bce cJioBa
IIOTEHIINAJbFHO KOHHOTATHUBHO 3apsiKeHbI; 2) YaCTUYHO SMOTHUBHEI,
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3HauyeHue crnoBa

rpammaTtunyeckoe nekcu4veckoe

KoHHoTaTUBHOE
(amoTuBHOE)

AEHOTaTUBHOE

OLEeHO4YHOoe HOMMHaTUBHOE 3KcnpeccuBHoe

N /
( cTURUCTHYECKOE >

SKCIPECCUBHBI WU OIEHOUHBI; 3) KOHHOTAIIMSA MOYKET ObITH IIOJIU-
CTPYKTYPHON ¥ MOHOCTPYKTYPHOIT; 4) CTUIUCTUUYECKUIN KOMIIOHEHT
JEeKCUUYECKOTO 3HAUEHUA ABJIAETCA NOMOJHUTEJIbHOU WH(poOpMaIluei,
KOTOopad COIIYTCTBYeT KaK JeHOTAaTUBHOMY, TaK WU KOHHOTATUBHOMY
KOMIIOHEHTaM JIEKCUYEeCKOro 3HaueHusA. lloHATHUA 5MOTHMBHOCTU H
CTUJIMCTUUYECKOT0 KOMIIOHEHTA 3aBUCAT OT 0COOOT0 IIParMaTUYecKoro
a(derTa, TPOUBBOAMMOTO HAa KOMMYHUKAHTOB B OIIPEAEJEHHBIX pe-
YEBBIX CUTYAIIUSIX C YUETOM ITejieii oOIeHuns.

TakoBa B 00IUX UepTax CyTh JJUHTBUCTHUUYECKON TEOPUU dMOIIUIA,
KOTOpYI0 (hopMUPYyeT MaHHBIN HOBBIN IIOAXOM K CONEP:KAHUIO KOHHO-
Taluu, ee CTPYKType u Habopa ee QYHKIIUII, CEMAaHTUUYECKHN U IIpar-
MATHUYECKU 3HAUUMBIX (T.€. PEMATHUUHBIX) [JIs YCHEITHON KOMMYHHU-
Kaluu BCeX BUIOB, THUIIOB M Pa3HOBUIHOCTEMN.
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CONNOTATION: HISTORY, RESULTS, PROSPECTS

Reviewed the short excursion into the history of concepts and theory
of connotation. Underlined prof. I.V. Arnold’s significant contribution
to this process. Compared different connotation models and its semantic
structures. Proposed the original theory of connotation (author’s).
Introduced the term “emotiveness” into scientific usage. Illustrated widely
all the article’s provisions. Summarized new knowledge about connotation
and skimmed the new problem researches.
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rematical connotation, coded essence of connotation, contextual / associative
connotation.

OBIIIUE BOITPOCBHI
COBPEMEHHOTI'O A3BIKOSHAHHSA

VIIK 802.0-25
O.A. Bepesuna (Canxm-Ilemep6ypz, Poccus)

CEMAHTHKA U KOHITEIITY AJIbHBIN CYBCTPAT
ITPOHOMUHAJIBHOTO CYBBEKTA BE3JIUYHOU CTPYKTYPBI

B craTthe aHAIM3UpPYeTCA KOHIENTYAJbHBIN Cy0OCTpPaT, aKTyaJIUu3NPyeMbIil
B C€eMaHTHKe WHUIINAJIFHOTO MTPOHOMHMHAJIBHOTO Cy0O'hbeKTa 0e3ITNYHOIl CeHTEeH-
IMHOHAJBHOI CTPYKTYPHI. Takke MCCIETYIOTCS MyTH JepuBanuu npu dopmu-
POBAHMH MHOTO3HAYHOCTH AHIJIMHCKOrO MECTOMMEHUA it M BHIABIAETCSI MC-
xomubIii JICB manHoil JiekceMbl, a TaKKe CeMaHTHYEeCKHil NMHBAPHAHT.

Knwoueswvle cnoea: cemanmuiecKuil uH8APUAHM, MeHMALbHAA Denpe3eH-
mayusa, Konpuaypayus, 0e3AULHAL CEHMEHYUOHALLHASL CMPYKMYpPa, peas-
YUOHHDBLU NPOPUILL.

ToBopsa o (opmMupoBaHWM 3HAUEHWs JIOOOr0 CJIOBAa B peuwH,
N.K. ApXuIioB yTBEP:KIaeT, YTO TOBOPAIIUI 3ayMbIBAET HEKOTOPBIN
CMBICJI, BEIOMPAET CJIOBO IJIsI ero BhIPAKeHUs, 3aTeM BBLAAET (POpMY
CJIOBA U BBICTPAMBAET COOTBETCTBYIOIINH A3BIKOBON KOHTEKCT, Ha OC-
HOBAHUHU KOTOPOTO CJYIINAIOIINI BEICTPAWBAET CMBICH, (KaK IIPaBUJIO)
UIEeHTUYHBIN 3aMbIcay roBopsAiiero [Apxumor, 2005, c. 202]. Co-
OTBETCTBEHHO, TIPU WCCJEJOBAHUM JO0OT0 MOJUCEeMaHTa HEOOXOAUM
y4ET MHOTOMEDPHOTO KOMMYHUKATUBHOTO KOHTEKCTA IIPU IIPUMATe CHU-
CTEeMHOTr0 3HAUeHWs (CeMaHTHUYEeCKOTO MHBAPHMAHTA B TPAJUIIMOHHOM
nonuMmanum). Takum 06pasoM, rOBOPA O 3HAUMMOM HJIM HE3HAUNMOM
XapaxkTepe WHHUIIMAJBHOIO MPOHOMUHANA B OE3JIUUYHON CTPYKType
QHTJIMACKOr0 MPEAJOKEeHUsI, Mbl OyZIeM OTTaJKUBATbCA OT 0a30BOM
MPEeAIIOCHIIKA O TOM, YTO HUUEro abCOJIIOTHO «IIyCTOro» B OOIIei,
KYMYJATUBHON, CEMaHTUKE BHICKA3bIBAHUSA OBITH HE MOJKET.

B saBucuMOCTH OT THUIIA IPEIJIOKEHUST MECTOMMEHUIO it B MO3U-
WU TOAJEKAIero TPAAUIMOHHO U eJUWHOAYIIHO IIPUMIUCHIBAIOTCS
ciaenyromniue QyHKIINN:
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anagopuueckasa pyuxnua (I came to the window. It faced the
park; There were crowds of people, smoke hang under the ceiling, all
were talking loudly — suddenly I felt sick of it all);

Karadopuueckasa Gyuknua (It’s really fascinating, this book);

meliktuueckad Qyuruua (It is my husband);

9tu Tpu QpyuKnuu (amadopuueckas, KaTtapopuueckKas U AeHKTH-
yecKasd) MPU3HAIOTCA BCEMU HCCJIEJIOBATEJISIMU W OTPa’KeHbI B CJO-
BapHBIX CTAThAX, IIOCBAIIEHHBIX 9TOMY MECTOMMEHUIO. K Ha3BaHHBIM
(GYyHKIIMAM MHOTHE HCCJIeIOBaTeJ U NOOABJIAIOT TaK:Ke CJeAyIoIue,
MIPUIINCHIBAasA UM Hepe(ePEeHTHBIH CTATyC PasIUYHOTO TOJKOBAHUSA:

mpeaBapsiolee it — MeCTOUMeHUe, 3aMellaloniee HacToAIIee IO/ -
ae:xkartee (It is clear that we’ll go), Kak IpPaBUJIO, PACCMATPUBAETCS
KaK CPeICTBO BBEeIEHUA OIEHOUHOCTH WM Xapakrtepusanuu [Kobpu-
Ha, 2005, c. 15];

GesauuHOE i, TO €CTh (POPMAJBHBIN BJIEMEHT, CAYIKAIIUIN JIUIIH
IPUMETOH CHUHTAKCUUYECKON KOHCTPYKIIMHU NPENJIOKEHUA, XapaKTe-
PHU3YIOIIETOCA B aHTJIMIICKOM A3bIKE IBYCOCTAaBHOCTHIO, UJIU CUHTAK-
cuyecKu 00yCJIOBJIEHHBIM MapKep 0e3JMYHOCTHU [TaMm Ke, c. 16].

PaccmarpuBas (DyHKIIMOHAJbHBIE TUIBI it B WX B3aMMOCBA3WU,
HEKOTOpPbIe JIMHTBUCTHI IPUXOAAT K BBIBOAY, UTO BCe 3TU (QMYHKIIHU-
OHAJIbHbIE THIIBI CYTh JIEKCUKO-ceMaHTHuecKue BapuaHThl (JICB)
nosnucemanTa [Smith, 2005; Hamilton, 2011]. Takum o6pasom, ycra-
HaBJIWBas IYTU CEMAHTUYECKOI AEePUBAIINU, BBIABJISAETCA MCXOTHBIHN
JICB, KOTOpBIN SBJSETCS OTIPABHOM TOUKOUN IOCHENVIOIIUX MIyTel
nosiuceMuu. TpaguIIMOHHO B KadyecTBE STOTO BapuWaHTa pacCMaTpPH-
BaioT T.H. aHadopuyeckuii it [Hamilton, 2011, c. 29; Smith, 2005].
HanbHelIne BEKTOPhI CEMaHTUYECKOM AePUBAIIUU OTHU UCCJIeLoBaTe-
JI, OJAHAKO, BUAAT mo-pasHomy. M. CMuUT paccMaTpuBaeT OCh «aHa-
dopuueckoe/Karadopuueckoe it — IpeaBapsAmolnee it — 0e3TUUHOE
it» KaK aTambl IIPOIlecca CEMaHTUYECKOU JepUBaIli, B TO BpeMA KakK
K. TF'amunbToH pasBogutr aHadopy u Karadopy, B ero UCCJIeTOBaHUU
BEKTOP CEMaHTHYECKOTO PAa3BUTUS CJIENYIOIIUii: «aHadopUdIecKoe
it — OessmuHOe it — KaTadopuuecKoe /mpeaBapsroiiee it» [Smith,
2005; Hamilton, 2011, c. 31]. AHanuaupys CTaThbio, MOCBAIIEHHYIO
it B8 OKcOpACKOM cJI0Bape, MOYKHO YBUAETDH, uTo JICB maHHoi A3bI-
KOBOM eJUHUIBI PACIIOJIOJKEHBI JIMHEWHO B CJIEAYIOIEM MOPAIKe:
anagopuueckoe it (1.a — 1.g) — ykasarenabHoe it (2.a — 2.c) — «0bes-
auuHoe» it (3.a — 3.g) — mpeaBapsoree it (4.a — 4.d). Ecau obpa-
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TUTbCA K XPOHOJIOTHM 3aUKCUPOBAHHBIX B AaHHOU crarthe JICB it,
TO obOpariaer Ha cebs BHUMaHMWe TOT (pakT, uTto mamubie JICB, BbIze-
JIEHHBIE aBTOPaMU CTaTbu, PuKcupyiorca ¢ IX Beka («b6esnuunoe» it)
u ¢ X Beka (aHadopuueckoe it, ykasaTeJbHOE if, IpeaBapsolnee it) u
o ceii JeHb B INCbMEHHBIX MMaMATHUKAX, T.e., II0 BCeil BUAUMOCTH,
HU omHOMYy u3 BbIABJeHHBIX JICB maHHOII A3LIKOBOI €IWHUIIBLI He
MPUHAMJIEKUT OUeBUAHBIN IpUMAaT B JepUBAIlMOHHOM IjaHe. TaKuMm
00pas3oM, MBI He MOKEM C YBEPEHHOCTHIO YTBEPIKIATh, UTO «0e3Imy-
HOe» it ¢ 00s3aTeJIbHOCTHI0 BOCXOAUT I'€HETHUUYECKU K «JIUUHOMY» it
(amadgopuuyecKkoMy — B OOJIBIIIUHCTBE HCCJIEJOBAHIIT).

IIpu paccMoTpeHHH pelepTyapa TOTEHIIMAJIbHBIX pedepeHToB
JaHHOTO IIPOHOMMIHAJA, MOKHO TaKyKe YBHUIETh, UTO BCe 3TU pede-
PEHTHI CBOAATCA K eJUHOMY CEMAHTUYECKOMY WHBAPUAHTY — «IIPe.I-
MeT peun». [Ipnuem, peub B JaHHOM CJyuae MOHMMAETCS HaMU BCJIe]
3a A.B. KpaBueHKO KaK «...COOCTBEHHO peueBas JeATEeJbHOCTHL BHE
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJOBUIU €€ OCYIIeCTBJIEHUA...» [Kpas-
yeHKo, 1992, c. 104]. Takum o6pasomM, ceMaHTUUYECKUI MHBAPUAHT,
o0 beauHAIONNI Bee BblaBAsgeMble JICB MecTouMeHus it, MOMKHO pac-
cMaTpHUBATh KaK «..IIPEAMET pPeUueBOil IeATeJbHOCTH, KOTOPYIO He
cJenyeT OTOMKAECTBJATHL C PEeUYbi0 B cocciopoBckoM mouHumMmanuu (la
parole) miu ¢ peueBBHIM aKTOM KaK TaKOBBIM» [TaMm ke, c. 104]. IIpu
TaKOM TOJKOBAHUM CEMAHTUKHU if ero «JIUYHbIe» U «0e3TuuHbIe»
(GYHKIIMOHAJIBbHBIE TUIIBI, 4 TaKiKe JII000e UHCI0 «IIPOMEIKYTOUHBIX »
(PYHKIIMOHAIBHBIX THUIOB MOJYYalOT CBSA3U B AePUBAIIMOHHOM ILIaHe
kak JICB mmoancemanTa, re MeXaHU3MOM CeMAaHTUUYECKOI AepuBaIuu
SABJSAETCS METOHUMUUYECKHUI TIepeHoC 0 MOJeIu «00Ilee — YacTHOe»,
WK «4JacTHoe — o01ee». OCHOBHBIM BOIPOCOM, KOTOPBIN B JAHHOM
cayuae Tpebyer pellieHus — 9T0 Bompoc 00 ucxoguaom JICB ¢ ycramos-
JeHWeM TaJbHeHINMnX IIyTel cemMaHTHUYecKoW mepuBanuu. OmHaAKo,
ecJau MPUHATH BO BHUMAaHMNE, UTO OCHOBOU BCell peueMBICIUTEIbLHOMN
IesiTeJIbHOCTHU SABJISAETCSA BOCIPUSATHUE, TO, Ha HAII B3TJIAI, HEIOCPe.I-
CTBEHHO BOCIIPUHHMAaeMoOe OKPYsKeHUe cy0heKTa peueMbICIUTEeIbLHOM
mesTenabHOCTH («00Iee», B JaHHOM cjlydae, KaK «IIPeaMeT peueBoit
IesiTeJIbHOCTH») BOCIPUHUMAETCA MCXOTHO KaK I[eJOCTHBIN o0pa3 B
rpaHuIax IeplenTyaJbHOT0 IIPOCTPAHCTBA, YTO, COOCTBEHHO U aK-
TyaJu3upyeTcsa B CeMaHTUKe AAHHOU A3BIKOBOU equHUIILI. DoKycU-
poBKa BHUMAHUA U BBIABJIEHNE 3JIEMEHTOB IPOPUIA, HTPOUCXOIAT
HECKOJbKO Mo3:Ke. Takum ob6pasoM, Kak paboOUuyio THIIOTE3Y MOKHO
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MIPUHATH TE3UC O TOM, UTO «b6esnuunoe» it, kak JICB mamHoi A3BIKO-
BOM eQUWHUIILI, MOXKET ABJIATHLCS AePUBAIIMOHHOI 0as3oii misd popMu-
poBaHMS BCeX OCTaJbHBIX paccmarpuBaeMmbix JICB.

B oT0ii cBA3UM TpeAcCTaBIsSeTCS HEOOXOAWUMBIM YTOUHUTH CEMAaH-
TUKY «0e3nmuHoro» it Kax ommoro m3 JICB paccmarpuBaeMoro mpo-
HOMMUHAJA, T.e. KAKUM 00pasoM M B KaKMUX I'PAHUIAX KOHKPETUIU-
pyercs mpeaMeT peueBOd JeATeJbHOCTH B KOHTEKCTaX «0e3TMUHBIX »
CTPYKTYp. [/ pellleHus NaHHOU 3afauy HEOOXOAMMO BBHIIBUTEH KOH-
enTyalbHbIH CcybCcTpaT, aKTyaausupyoIiuiica B opMax 0e3JIUUHO-
CTHU.

KnioueBoe moHATHE B KOTHUTUBHOHM I'paMMaTHKE — 3TO «0o0pas-
HOCTh» (imagery), KOTOpOe TPaKTyeTCsa KaK CIIOCOOHOCTH TOBOPSIIETO
KOHCTPYHUPOBATH O0'HEKTUBHOE COOBITHE WUJIUN CUTYAIlUI0 Pas3INuYHBIM
obpasoM AJA Iesieil TpaMMaTUYECKOT0 KOAMPOBAHUS, WJNU BBICTPA-
MBaTh «MEHTaJIbHOE IIOCTPOeHHEe BOOOpaKaeMoil CUTyalluu aJibTep-
HaTUBHBIMU cmocobamu» [Jlanrakkep, 1992, c. 11]. U3 sToro caeny-
eT, YTO 3HAUeHHe rpaMMaTUUYeCKOll CTPYKTYPHI BKJIIOUAeT B ce0d He
TOJIBKO OO0'BEKTUBHOE COJEeP;KaHUe, HO U CIOCO0 MEHTAJIbHOI'O KOH-
CTpyHpoBaHUs. B 9TOIl CBA3U B KOHIENIIWN KOTHUTUBHOI TIpaMmMa-
tuku P. JlaHrakkepa ocoboe 3HaueHME IOJydyaeT MMOHATHE (oKyca
BHUMAaHUuA. B ero TpakTOBKe BHUMAHNE TECHEHIITUM 00pa30oM CBA3aHO
C MHTEHCUBHOCTBHIO MU «yYPOBHEM JHEPTUU» KOTHUTHUBHBIX IIPOIEC-
COB, UTO IIPOEIUPYeTCA B BUAe OyJIbINell BhIgeIeHHOCTH (prominence
or salience) ompeaeseHHOr0 CerMeHTa MEHTaJbHOM pernpeseHTallnn:
[Langacker, 1987, c. 115]. B ocuHoBe nporecca «(pOKYCUPOBKU», WU
«HACTPOMKMU» (POKyca BHUMAHU, JEKUT (PyHIaMeHTaJIbHAS IUXO-
TOMHS, 3aMMCTBOBAHHAs KOTHHUTUBHON I'DAMMATHUKOM W3 TeIITAJb-
TIICUXOJIOTUU — AuxoTtomMusa (urypsi-gpoHa (figure-ground), KoTtopas
0003HaUAeT «KOTHUTHUBHYIO M IICUXUYECKYIO CTPYKTYPY (TeIiTaiabr),
XapaKTepus3yIoIIyi0 UeJIOBeUeCKOe BOCIPUATHE U WHTEPIpPeTaInio
IefiCTBUTEIHLHOCTH M He CBONUTCS K COBOKYITHOCTU ee uacTeii. B Teo-
puu TelnTajbTOB pasanune (purypa-GoH paccMaTpuBaeTcs KaK Hau-
Oosiee mpocrad (opMa IeplenTyanabHOW opranusanuu. CyTh 3TOTO
pasiInuuA 3aKJIYaeTcd B CAEIYIOIIEM: IIPU BOCIPUATHUU JIOOOTO
IuddepeHINPOBAHHOTO MOJIA OJHA U3 ero YacTell MHBAPMAHTHO BBI-
JensgeTcs YeTKO PasJIMYHBIM 00pas3oM; sTa UacTh HasbIBaeTCA (PUIy-
poii, a Bce ocTasibHOEe — (POHOM, OCHOBOH (purypsl. durypa mnpeacras-
JIeTCs JIeXKalleil BIepeau WM PaCIOoJOKEeHHOI Ha OCHOBE, KOTOpas
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BOCIIPUHIMAETCS KaK HEIPEPLIBHBIN KOHTHHYYM 3a/I0J (PUI'ypPOIi.
B sn060M cayuae BbiAesieHUe (GUTypPhI HA (DOHE BCETro OCTAJIBHOTO SB-
JISeTCsI aBTOMAaTUUECKUM U 00s3aTebHBIM» [KyOpAarkoBa u np., 1996,
c. 184-185]. [Ina ucciexyemMoro Marepuajga — a UMEHHO, 0€3JIUUHBIX
KOHCTPYKIIMII, KJIOUEBOe 3HAUEHNE MMEIOT JBa IapaMerpa — CeJieK-
A U mepcrnekTusa (cMm. 006 sTom moapob6Ho B [Bepesuna, 2013]).
ITapameTp cenekmus, uaum BBIOOD (selection) — ompexensier Te
ACIIEKTHI BOCIIPUHNMAEMON CUTyallii, HA KOTOPbIe HAIIPABJIEHO BHU-
MaHNe Cy0'beKTa, CTelleHb UX BBLIJEJEHHOCTH B IEPLENTYaJbHOM IIPO-
CTPAHCTBE, W TECHO CBS3AaH C IIOHATHEM KOHIIEITYyaJbHOUW 006JIacTH.
Ha sToM ypoBHE KOHCTPYMPOBAHUSA MEHTAJLHOM pempeseHTaIluu CO-
OBLITHSA IIPOUCXOLUT BBIABUKEHIE ONPEIeIeHHOTO (pparMeHTa KOHIIEII-
TyanbHOIl obsactu [Evans, Green, 2006, p. 538], uiu ero «mpodu-
aupoBanue» (profiling). IlpodunmpoBanme 3akKjamUYaeTcsa B BbIOOpE
OIIpeieJIEHHOT0 acieKTa 6as3bl, MM OCHOBAHUS, KOTOPBIN ABJIAETCS
KOHIIEIITYaJbHOHN cyIHOCThIO (entity), HeoOxommmoil s amexBart-
HOTO IIOHUMAaHUA 3HAUeHUA A3BIKOBOU equHuIbl [Tam Ke]. Tarkum
obpasom, GopMUPyeTCsa HeKasd MeHTaJbHasd Pelpes3eHTaIus BOCIPHU-
HHUMaeMoro ()parMeHTa IeiiCTBUTEJILHOCTH, B KOTOPOU BBIABJISIOTCS
IBe B3auMOOOyCJOBJIMBaOIIe 30HBI — npodunb u 6asa. Ha cienyro-
IeM YPOBHE MEHTAJLHOI'O0 KOHCTPYHMPOBAHUSA COOBITUSA IIPOUCXOLUT
HACTPOIKAa IePCIeKTUBEI, T.e. IIOCTPOEHIIE NePapXul YIaCTHUKOB CO-
OBITHUS, HAXOOAIUXCA B 30He mpoduasa. Takum obpasom, GopMupy-
eTCsl PeJISIMOHHBIA IPo(uiIb, MIN MPoPuib oTHolreHus (relational
profile — cm. B [Smith, 2005, p. 92]). B Takom, peJAanuoHHOM, IIPO-
¢ue IPOTOTUINYECKU BBIAEIAIOTCS IAPTUIMIIAHTHI C Pa3JIUUYHBIM
uepapxuuyecKuM cratrycoM — B TepMmuHosioruu P. Jlanrakkepa —
TPAEKTOP (trajector — TR) u OPUEHTUP (landmark — LM), coor-
BeTCTBEeHHO. TpaeKTop — 9T0 Hambojiee BBIJEeICHHbBIN, HAXOAAIUNCS
B (DOKyCe BHMUMAaHUA IIAPTUIMIIAHT, B TO BpeMsa Kak OpueHTHUDP — 5TO
BTOPOM B MepapXWy IapTUIMIIAHT, TAK K€ BbIJEJEHHBIH, HO WHO,
Hexxkeau Tpaexrtop. O6a sjaemMeHTa NaHHON KOTHUTHUBHOW MOIeNH,
KakK y:Ke OBLIO CKa3aHO, BXOAAT B 30HY IIPOQUJIA, TaKyKe KaK U OT-
HOIIEHNE MEKAy HHUMMU, B CJIydae MX SKCILIMIUTHOI'O BBIPAMKEHNS
SIBLIKOBBIMU CpeAcTBaMu. EC/IM MapTUIMIIAHT He 3KCILIMIMPOBAH B
SIBBIKOBBIX (pOpMax, TO STO O3HAUAET ero «HEeBBIAEJEHHOCTH» — OH
paccMaTpuBaeTCsa KaK COCTaBJIAIOIAs 30HBI OCHOBAHWUS, MU 0a3bl.
Bcee snemenTs! nmpoduas (TR, LM u oTHoIleHre MeXXAy HHMH) IIOMe-
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IIeHbl B T.H. «OKpysKeHme», uau setting, B mpoduap He BXOmAIIlee.
Tak:ke maHHas cxeMa BKJIOUAeT B ce0s HE3aBUCUMOTO HAOJIIOATENs
(viewer), pacImoJjiararoIiierocsi 3a paMKaMU IPAMOYTOJbHUKA, BKJIIO-
Yaioero B ce6sa pesAnuoOHHBIN mpoduiab. Pasymeercs, HeIb3d CUH-
TaTh 3Ty MOJEJb, COOCTBEHHO, MOJEJNbIO IIPeAJoKeHus. Bojee Toro,
aTa MOJEJb CIYKUT KOHIENTYaJbHOM 6a30i TOJBKO IJIA IIPEAJIosKe-
HUI IIePexXOJHOro XapaKkTepa, akKTUBHBIX C TOUKN 3PEHUA 3aJI0TOBBIX
OTHOIIIEHU.

Besnauunble CTPYKTYpPHI 3aYacTyI0 pacCMATPUBAIOTCS KaK «HApPY-
IIEHNUA» IIPOTOTUIIMYECKON MOAear NPOQUJIA IPU aKTyaJIu3aluu,
TpaHcopmarniuu 9Toit momenau. OmHAKO, «HAPYIIEHUS» KAHOHU-
YECKOH MOJeNU PeIpes3eHTAIlMN CUTYaly BCEerJa 3HAUMMBLI — OHU
CUTHAIMBUPYIOT 00 AKIEHTHPOBAHUU OIPEJEeJIeHHBIX CEerMEeHTOB B
mpoliecce KOHIENTyaaus3anui. UTO Kacaercs CeMaHTUKN JaHHBIX
CTPYKTYpP, TO, II0 BCEM BUAMMOCTH, OHU SIBJISIIOTCA OJHUM U3 CIIOCO-
00B A3BIKOBOTO KOJUPOBAHUA COOBITHUA, B KOTOPOM IIAPTUIIHIIAHT C
AreHTUBHBIMY I[IPU3HAKAMM BBIBOAUTCA W3 (POKyca BHUMAHMWSI, T.€.
medoxycupyercsa (defocused — TepMuH, IIIUPOKO HCIOJL3YEeMBIH B
[Smith, 2005]), HamuuMe Ke MHBIX HNAPTUIIUIIAHTOB BO3MOXKHO (Ha-
npumep, ODKCIIEPUEHITIEPA).

IIpusHaBasi CeMaHTUYECKYIO HAIIOJHEHHOCTh MHUIIMAJIBLHOI'O IIPO-
HOMUHAJBHOTO 3SJIeMEHTA aHTJIUNCKONH 6e3JMUYHON CTPYKTYPBI (CM.
[Smith, 2005; Bolinger, 1973; Bepesuna, 2012, 2011]), HeobxoguMo
BBISIBUTH B KOHIIEIITYAJIbHON MOJEIHN COOBITHUSA TOT 3JIEMEHT, KOTOPBIA
Bepbasim3yercsa B (hopMe MHUIIMAJILHOrO IIpoHOMIHaMa. HecoMHeHHO,
YTO, MOJyYas SA3bIKOBOE BBIPAKeHHe B (popMe JIeKCHUECKON emNuHU-
LB, IPUYEM B CYOBEKTHON IIO3UIIUH W (POpMe, 3TO KOHIENTYAJb-
HOe 3HaueH’e MOJIKHO HaXOAUThCA B 30He mpoduiasa. Ilpu aHammse
KOMIIOHEHTOB MEHTAJbHONM pelpe3eHTal[ul CUTYAI[UN, COOBITUA W
orumomrernusa (TR, LM, relation, setting, viewer) mosxkHO mpuiit; K
BBIBOZY, UTO €IWHCTBEHHBIM KAHIUAATOM Ha POJb (PUIYPHI — IIPO-
GuInpyeMoro saeMeHTa KOHIeNTYaJIbHON MoAeau 6e3IUUHON CTPYK-
TYPBI, OTBEUAIOIIMM TaKiKe U BCEM CEMAaHTUUYECKUM TPeOOBAHUSAM, B
JaHHOI CUTyalluu, ABJIAETCA YiKe YIIOMAHYTOE BBIIIE «OKPYIKeHUe»,
uau setting, kak aTo Hu mapagokcaabHo. OHO Ke ABasgeTca u Tpaek-
TOpoM (Ha MaTepuajie HEMEIIKOro A3bIKa cM. [Smith, 2005, c. 102—
122]; rak:xe B [Langacker, 2008, c. 462] maxoxum: “...it profiles an
abstract setting”). CiemoBaTenbHO, MBI MOKEM TaKyKe paccMaTpPH-
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BATh ATOT 3JIEMEHT KOUHUTUBHON MOJE/JV KaK BIIOJHE IIOJHOIEeHHBIN
CyOBEKT 0e3JIMYHOTO NPEAJIOKEHUA — KaK Ha YPOBHE COIEpKaHUsd,
TaK 4 Ha ypoBHE (hOPMBEI.

Bompoc BosHuKaeT B 00IIeM OIpPeNeJeHUN JAHHOTO IOHATUS —
«OKpysKeHue», mau setting. AHrioaselyHBI TepMuUH o6JazaeT To-
pasmo 6ojiee MIMPOKUM CIIEKTPOM IIPU3HAKOB, HEKEJIU PYCCKOE CJIOBO
«OKpYsKeHHue», MO0 cioJa BKJIOUAIOTCS IPU3HAKU HE TOJBKO IIPO-
CTPaHCTBEHHBIE, HO W MTapaMeTPhl TeMIIOPAJbHBIE, OOIIUI CUTyaTHUB-
HBI KOHTEKCT, IIpecymmosuimu u T.x. Ha Hamn B3riaj, HamboJiee
O0JIM3KMM BapUAHTOM TPAKTOBKM AHIJIOA3BIYHOrO TepmuHa setting
SIBJISIETCS TEPMUH, IIIMPOKO YIOTPEOJIAEMBIA B IICUXOJOTUMA BOCIPUA-
tusi — KoHpurypanus. B «OKchOpACKOM TOJKOBOM CJIOBape II0 IICH-
XoJioTuM» IoJ pegaxiueii A. Pebepa HaXoAuM cjenyiolee oIpeaese-
Hue: «<KOHOUTYPAIIUA 1. O61uHO, OIIpeiesIeHHOE PACIIOJIOKEHNE
00'beKTOB, MAIIIWH, JOAeil, CTUMYJIOB U T.n. 2. B mcciemoBaHusaX
BOCIIPUATHUS STOT TEPMUH YIOTPEOJseTCs MOYTH HapaBHE C TepPMU-
HOM rermTajbT. OCHOBHON CMBICJ 3[eCh — TO, UTO CYIIECTBEHHOH! Xa-
PaKTEePUCTUKOM TaKoro HaGopa ABJIAETCA €ro CKOOPAUHUPOBAHHOCTH
¥ IeJIOCTHOCTDH, a He CBOMCTBA OTAEJbHBIX O0'BEKTOB, JIOAEH W T.nI.,
13 KOTOPBIX OHO cocraByieHo. Muorga ¢pasa «KoHbpUrypamuoHHAS
TeHJEHIUI» WCIOJb3yeTcd s O003HAUEHWs TEeHJCHIIUM pearupo-
BaTh Ha IIOJIHBIN, OPTaHUB30BaHHBIN Habop 06bexkToB» [URL: http://
vocabulary.ru/dictionary/487/word/slova-konfiguracija]. Tarkum
06pas3oM, B MCUXOJIOTUU BOCIPUATUSA BBIIEJAIOTCA CIEAYIOIIre MPH-
3HAKU B IMOHATUU «KOHMPUTYpPAIU»: I[EJOCTHOCTH (HeAUCKPETHOCTB),
CKOOPAUHUPOBAHHOCTD, ITPOCTPAHCTBEHHAS COIOJIOMKEHHOCTbh 00heK-
TOB.

Onwupasch HA TPAKTOBKY MOHATHUS «KOHMUTyparus» B IICUXOJIO-
I'MU BOCIPUATHUS, MOYKHO CAeJaTh BBIBOL O TOM, UTO OOIIUM KOT-
HUTUBHBIM CyOCTpaTOM, IIOJy4alollluM BepOajbHOe OTPaKeHue B
CeMaHTHKe WHUIMAJIBHOTO MPOHOMUHAJIBHOTO dJieMeHTa 0e3JIUYHBIX
CTPYKTYP B QHIJIMHCKOM f3BIKE, SIBJSAETCS «00Ias KoH(GUIypamus
MEHTAJbHOM permpe3eHTaIuy COObITUA» — HeKasd «JaHHOCTb» IIPU3HA-
KOB CHUTyallMM B WX I[€JOCTHOCTY, CKOOPAMHUPOBAHHOCTU, KAK OT-
paskeHre IPOCTPAHCTBEHHOM COMOJIOMKEHHOCTH OOBEKTOB M WX IIPHU-
3HAKOB, BOBMOJKHO, Ha CTAAUU KOTHUTUBHON 00pabOTKM, KOrJa 30HA
npoduia eire He cHopMUPOBAHA UYETKO, W MAPTUIMIIAHTHI HE BBI-
SIBJICHBI CO3HAHWEM B Ipoliecce BocupusTusa. OqHaKo, HEOOXOIUMO
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3aMETHUTh, YTO PA3JMYHLIE THUIBI 0€3JIMUYHLIX CTPYKTYP BepOAIU3YIOT
pasanyHOe KOHIENTyalbHOoe comep:kanue. CiaeqoBaTesbHO, U 00Iad
KOH(pUTypausa MeHTAJIbHOM perpe3eHTanuy CoObITHUA OyaeT pasnd-
HA B COOTBETCTBEHHO PA3JNUYHBIX CTPYKTypax.
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SEMANTICS AND CONCEPTUAL SUBSTRATUM OF PRONOMINAL
SUBJECT OF IMPERSONAL STRUCTURE

The paper aims at the analysis of the conceptual substratum projected
within the semantics of the initial pronominal subject of the impersonal
sentence structure. Another target of the analysis is the derivational routs
within the semantic structure of the English polysemantic pronoun it, also
its derivational base is researched into, as well as the semantic invariant.
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A.T'. I'ypouruna (Canxm-Ilemepoypz, Poccus )
COOTHOIMIEHUE INOHATHMN KOTHUIIUA U IIO3HAHUE

B craTrhe paccMaTpuBAaIOTCS pa3Hbie 00beMBbI MOHATUN «KOTHUIMA» U
«IIO3HAHHE» ¢ MO3UIUA KOTHUTUBHOH M OMOKOTHUTHBHON JIMHIBHCTUKH,
NPUBOAATCA apryMeHThI 0 UX HECHUHOHHMUYHOCTH.

Kntouegvle cnosa: KozZHUYUS, PA3YM, pacnpedesenHblil pa3ym, pacnpede-
JeHHbLIL A3blLK, pacnpedenennas KOZHUYUS.

Koruumnusa (cognition) — meuTpasbHOe MOHATHE KOTHUTUBHON Ha-
VKU, B COCTaBe KOTOPOM pas3Hble NUCIUIINHBI U3YyYalOT Pas3Hble ee
ACTIeKTHI JUHTBUCTUKA — A3BIKOBBLIE CHCTEMbI 3HAHUI; (pumocopusa —
0011117e PO0JIeMbl KOTHUIIMY W METOMOJIOTHMH HO3HAaBaTeJIbHBLIX IIPO-
1IeCCOB; HEHPOHAYKM M3YyUaioT OMOJOTMYECKUEe OCHOBAHUA KOTHUIIUY
1 TeX (PU3UOJOTUUYECKUX OTPAHUUEHUH, KOTOPbIe HAJOYKEHbI Ha IIPO-
TeKAaIoIlllle B UeJIOBEUYECKOM CO3HAHUU IIPOIECCHI U T.II.; IICUXOJOTUA
BhIPA0ATHIBAET MPEXKIE BCEr0 SKCIEPUMEHTAJIbHBIE METONBI W IIPHU-
embl usyuenusa Koruunuu [Ky6psaxosa, HembsukoB, Ilamkpar, Jly-
3uHa, 1996]

B oTeuecTBEHHBIX I'yMAHUTAPHBIX HAYKAX TEPMUHBI KOZHUUUSL U
NO3HAHUe YacTO PAacCMaTPUBAIOTCA KaK IIOJHBIE CHHOHUMEI. Tak, B
OTEeUeCTBEHHOU KOTHUTWUBHOU NHapajgurMe aHTJIMHCKOe cognition Iie-
PeBOIUTCA KaK «IIO3HAHUE», a NO3HAHUEe TIOHNMAaeTCA KaK «Ipuobpe-
TeHUe 3HAHUSA, IMOCTUKEHNE 3aKOHOMEPHOCTell 00HeKTMBHOTO MUDA,
cmoco0HOCTh To3HaBaTh» [Oskeros, 2010], oToKIECTBISAA TEM CAMBIM
KOTHUIIUIO C PACCYMOUYHBLIM MO3HAHWEM, UTO XapaKTepPHO U IJA MHO-
rux 3apy0e’KHBIX YUEHBIX.

Haumnnas co Bropoit nmosoBuHbl XX BeKa M II0 HacCTOdAIlee BpeMd,
B KOTHUTHBHOI HayKe MOJYKHO BBIZEJIUTH TPU IMOAXO0Ja K TPaKTOBKE
KOTHUIIWN:

— IepBBIN moaxo[ (B JIMHIBUCTUKe 9TO panHui H. Xomckuii) uc-
XOAUT M3 PAIMOHAJNCTUUYECKOTO MOHMUMAHUA KOTHUIIUU KaK CBOM-
CTBa JKUBBIX CHUCTEM, HaJeJIEHHBIX PasyMOM, KOTODHIN OecTeseceH u
OyKBaJeH;
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— Bropoii nmoxox ([Lakoff, Johnson, 1999] u ap.) ucxoxut us Toro,
YTO KOTHUIMSA BOILIOIIEHA TeJeCHO. B 3TOM cilyyae KOTHHIIUS — JTO
BCE Te IPOIIECChl, KOTOPLIE IIPOUCXOLAT B MO3re BHICOKOOPTaHN30BAH-
HBIX JKMBBLIX OPraHMU3MOB;

— TPeTHu# MOAXO0J MpeACcTaBIeH OMOJOTUUYECKOI Teopruel Mo3HaAHUA
¥Y.Marypausl. B 9T0#1 Teopuu KOTHUTUBHaSA CHUCTeMa — DTO CHUCTeMa,
opraHmsalusa KOTOPOi ompeaeaseT 06J1acTb B3auMO/elicTBU, I'ie oHa
MOJKET JefCcTBOBATh 3HAUMMO JJId IMOJIepsKanusa camMoii cebs, a mpo-
IecC MO3HAHUSA — 3TO aKTyajabHOe (MHAYKTUBHOE) NeiiCTBOBAHNE W
ImoBegeHne B 3TOM obsactu. JKuBBIE CHCTEMBI — 3TO KOIHUTHBHBIE
CHCTeMblI, a »KM3Hb KaK IIPOIleCC IPenCcTaBJsaeT cobo# IIpoIiecc IIo-
spanus [Maturana, 1970]. upiMu coBaMu € MO3UMUN OMOJIOTUU
IIO3HAHUSA KOTHUIUA €CTh (DYHKIMA KUBBIX CHCTEM KakK eduHcme
83aumodeiicmauil, CyIeCTBYIOINX B CTPYKTYPHOM COIIPIIKEHUU CO
cpemoii. IIpu aTOM aKIEHTHUPYETCA MBICIb, UTO AJS UYeJOBEeKa KaK
JKHUBOH CHCTeMBbI TJIaBHOII 00J1aCThI0 B3aUMOAENCTBUM, B KOTOPOI OHA
IeficTBYyeT 3HAUMMO [IJIs IOAAep:KaHus camoii cebs, saBasgercsa 00-
JIACTDb A3blK0BbLX 83aumodeiicmauil. B a3biKe 1 uepes sI3bIK WHIUBU
U 00IIEeCTBO B3BAMMHO JeTEPMUHUDYIOT APYT Apyra [BenBenuct, 1974].
SAsbIK KaK ocobas 00acTh B3aMMOJEHCTBUN MEKAY JIOAbMU COITHA-
JeH mo ompenenenuio [Kpasuenko, 2012], 6uosoruyeH mo mpupoje
[Maturana, 1978; KpaBuenko, 2013] u JIe;KUT B OCHOBaHUU Ye€JIOBE-
YeCKOM KyJbTYyphbl. TeM caMbIiM B OMOJIOTMUECKOM TeOpUU ITO3HAHUSI
M3yJYeHNe KUBBIX CHCTEM, IOHNMAEMbIX KaK KOTHUTUBHBIE CUCTEMEI,
IIPEAIIOJIaraeT BBIXOJ 3a IIpeaesibl O0OOJIOUKM <«aBTOHOMHOI'O» Opra-
HU3Ma, IOCKOJILKY »KHBbIE€ CUCTEMBI CYTh eIMHCTBA B3aNMOIeCTBUIA,
¥ CYIIEeCTBYIOT OHM B TOM WJH HWHOM OKPYsKEeHHM, 0e3 M BHE KOTO-
pOro MOHATHh UX HEBO3MOYKHO. B 3TOM CMBICJIE TOBOPAT O pacnpede-
aenHHocmu a3vika u koeHuyuu [Hutchins, 1995; KpaBuenko, 2007].
Korauumnusa mpu TakoM moaxoze (GOPMUPYETCS B HEIOCPeACTBEHHOM
¥ OIIOCPEJOBAHHOM MEJKJIMUYHOCTHOM B3aMMOAEMCTBMN, OHA HE JIOKAa-
JU30BaHa HCKJIIOUNTEJIbHO B IpeAeJax MoO3ra, HO pacipejeaeHa BO
BPEMEHU, B IIPOCTPAHCTBE, B KYJIbTYype, B cortmyme [Jarvilehto, 1998;
Steffensen, 2009], a A3BIK IpeAcTaeT KaK OIpPeNeJeHHBIH BUJ CO-
BMECTHOH AesATeJbHOCTH, MHTErPUPOBAHHON B KOMILIEKC KOIHHTUB-
HBIX IIPOILIECCOB CJIOMKHOM AMHAMUKM, IpHoOpeTas paclipeiesieHHbIi
xXapakTep, a A3bIK, KaK OTMEUaloT KOTHUTOJIOTH, «IIPeACTaBJIsIeT CO-
001 HEOZHOPOAHLIN HAGOP apTeaKTOB 1 IPAKTHUK, CTAHOBAIIUXCS B
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IIpoIlecce OHTOTEHE3a HEOTHEMJIEMOI YaCThIO UEJIOBEUECKOU AesATeNhb-
Hoctu» [Koyau, KpaBuenko, 2006, c. 133].

Jlrony mpu 3TOM BBICTYHAIOT KaK aJalTUBHBIE CHCTEMBI, KOTOPhIE
MIPOAYIIMPYIOT U KUCIOJB3YIOT 60TraTCTBO KYJIbTYPhI MUPa, KOTHUTUB-
HOe OCBOEHWE KOTOPOTO OCYIIECTBJISIETCA UMU KaK IIOCPEICTBOM SA3bI-
Ka, 00ecreuynBaroIIero JOCTYI K CO3HAHUIO, TAK M C IOMOIIIBIO IIPEJ-
METOB U ABJEHUN OKPYKAIOIIEN NTelCTBUTEIHLHOCTH.

Ha ocuoBe 3T0i#1 Teopuum ObLIO pPazpaboTaHO eIlle OJHO KJIUYEBOE
MOHATHE KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHON IapagurMbl — «pacIpeje-
JIEHHBIII pasyM». VcciemoBaTesn B CBOMX paboTax YKasbIBAlOT Ha
TO, YTO B OCHOBE TIOHUMAHWS pasyMa KaK pacIpefeIeHHOTO JIEKUT
MIPUHATHE OHTOJOTUUYECKOTO PABEHCTBA MBICIEH U OPYAUIl, T.K. MEXK-
Iy HUMH CYIIIECTBYIOT PEBEPCUBHBIE OTHOIIIEHUS, TO €CTh UYEJIOBEK
He HCIIOJb3YeT O0BEKTHI, a B3aMMOJENCTBYeT C HUMU U Uepe3 HUX.
Mpicap U AeATeJbHOCTh UYeJOBeKa OIpeaMedunBaeTcA B apredakTe,
u apredaKT TOKe CTAHOBUTCS HOCHUTEJIEM 3TOU MBICJIU W IENCTBUA,
OIIOCPeaysl B3aMMOJENCTBUE UYEJIOBEUECKOTO CO3HAHUSA U BHEIIIHETO
mupa. Hanpumep, cTpeMiieHre OIPAHUYUTEL CBOOOAY IlepeNBUKEHUS
OBeIl ¥ YCTAHOBKA OTPaKAEHUSA BOILJIOIIAETCA B MaTepPUAJIbHOM O0H-
eKTe — 3abope. IIpu aToM «pasdyM» — MBICJIb OTPAHUYUTH ABUIKEHUE
SKMBOTHBIX — SBJIAETCS PacIpelesieHHBIM MEKAY UeJOBEeKOM U apTe-
daKTOM B TOM CMBICJIE, UTO CYIIECTBYEeT KaK B CO3HAHUU [eATesd,
TaK u B 3a00ope, IPEANINCHIBAIOIIUM OBIIAM OIIPEJeJIeHHbIE AeHCTBUSA
[Latour, 1996, p. 239].

YesioBeK, TaKUM 00pa3oM, KaK CYO'HEKT ITO3HAHUS UI'PAET B 00B-
€KTUBHOM MHpE POJIb YHUKAJBLHOTO IIOCPEIHUKA, KOOPAUHUPYS
GYHKIIMOHNPOBAHNE MHOYKECTBA CPeJ M CPEACTB — TEJIECHBIX, IIOBE-
IeHUEeCKUX, BOILJIOIEHHBIX B apTedaKkTax, ufesax U COIMaJbHBIX B3a-
NMOJEMCTBUAX.

Urak, pacupeneneHHas KOTHUIIUS — 3TO B3TJIAL, B COOTBETCTBUU
C KOTODPBHIM IIO3HAHWE U IPUOOpeTeHNe 3HAHUS He 3aBUCAT TOJBKO OT
TOTO, YTO IIPOUCXOAUT BHYTPU COOCTBEHHO TEJECHOI O0OJOUKU JKU-
BOTO opraHmsMa. BHelrHue (PakTOphl KapTUHBI MHUPA UTPAIOT CYIIle-
CTBEHHYIO POJIb B OIIPENeJIeHUY MEHTAJbHBIX COCTOAHUMN KaK Pe3yJib-
TaTa KOPPEJIAIMOHHBIX CIEeIJIEHUN (CorylacoBaHUIl) MeKIY Cpemoil u
opraHmsaMoM. B 9TOii cucTeMe CIeIJIEHUIT — MO3T, TeJO ¥ MUP BCTY-
AT B MEHAMIIMECS OTHOIIEHUS B3aMMHOM KaysajabHOCTHU. MOKHO
CKasaThb, UTO IIO3HaHUE omupaeTcsa Ha Tejo u mup [Linell, 2009].
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WHBIMU cloBaMU JaHHAA TEOPUS PACCMATPUBAET UeJOBEUYECKYIO
KOTHUIIUIO KaK HEJOKaJN30BaHHBIN IIPOIECC, B KOTOPOM yYaCTBYIOT
MOS3T, TeJO M OKPYJKaloIlllasg cpejia, BKJIOYAIOIIAas II0O3HAIOIINX CY0h-
eKTOB, apTedaKThl, KYJbTYPy U IPUPOJHEIE (haKTOPHI.

IlosHanuMe Mupa, IO MHEHUIO JUHTBUCTOB OMOKOTHUTOJIOTOB, Ha-
YHAaeTCA OJHOBPEMEHHO C IIO3HAHWEM sA3bIKa. JeIoBeUeCKUe CyIie-
CTBa IIPEJCTAIOT TAKMMU KaK OHU €CTh, OJiarogaps CBOeil MOTpPysKeH-
HOCTU B IIOTOK COBMECTHOMH AeATEJHLHOCTU ¢ Apyrumu. I[[yia uyesoBeka
VHUKAJbHOU XapaKTepHON uYepTOl TaKOU AeATeJILHOCTU SABJIAETCA
SIBLIKOBOE IIOBEZIeHNEe B KOHCEHCYaJIbHOI 00J1acTH B3aMMO[eHCTBUI,
B pe3yJbTaTe Uero IPOUCXOAUT UX afeKBaTHas aJalTalua K cpeje
obutanusa [KpaBuenko, 2011]. B orBer Ha, mocTymaioliue W3 BHY-
TpeHHell, a TaKKe U3 BHEIIHEH cpelbl CUTHAJBI — B BHUJE YCTHBIX
COOOIIIEeHNIT U TEKCTOB, BU3YaJbHBIX HAOJIIOMEHUI MPEIMETOB U CO-
OBITHII, 3BYKOBBIX M TAKTUJbHBIX OIINYIIeHUNA B WHIWBUIYAJIHLHOM
CO3HAHUU BOBHUKAIOT MBICAU (KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPHI), KOTOPHIE
TOTYAC K€ OIeHUWBAIOTCA C TOYKU 3PEHUS HEOOXOJUMOCTU W CIIOCO0-
HOCTU OpPraHM3Ma IIPUCIIOCO0JeHUs K Cpele, YTO OTpaskaercd Ha pe-
YeBOM/HEpPeueBOM MOBEJEHUU CYy0ObeKTa KaK B aKTyaJbHOM BpPEMEHU,
TaKk U B OyayieM. IlosyuyeHre CUTHAJIOB C YYETOM COIIYTCTBYIOIIUX
YCJIOBUI IPOCTPAHCTBA U BPEeMEeHU, (POPMUPOBaHNE 3HAHUA B BUJE
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP U IMOCJEAYIOIee IOBeJeHUEe B OTBET — BCe
9TO 3allOMHHAETCsA HEPBHOII cuCTeMOll (CO3HAHWEM), IIOAKPEIJIAS
TeM CaMbIM y’Ke CYIIECTBYIOIINE KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPHI U /WU
CTUMYJIUPYs IOCTPOEHWE B JaHHOM CO3HAHUY HOBBIX KOTHUTHUBHBIE
cTpyKTyp. Co3manue KOTHUTUBHBIE CTPYKTYP CYTh MeXaHU3Ma caMoi
sKmsHU. JKMBOII OPraHM3M OTJIMYAETCA OT He JKUBBIX IIPEIMETOB CBO-
el cIIoCOGHOCTBIO IIPUCIOCO0IEHUA K cpefie OOUTaHUsA, a 9TO, B CBOIO
ouepenb, O0OYCJOBINBAET HEOOXOIUMOCTb €KEeMUHYTHOTO CO3JTaHUS B
cebe 3HAHUI O HEM, TO €CTh KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp. UeJOoBEK uC-
MOJIb3yeT WX [AJs IJaHWPOBAHUSA B3aUMOJEHCTBUA CO CPENOM, s
U3MEHEHUA ee YCJOBUU M IJiA aJeKBAaTHOTO OTBeTa HA M3MeHEHUS
cpejbl.

Teno uesoBeKa OMOKOTHUTOJOTU CPABHUBAIOT C IIOCTOSAHHO «OT-
KDPBITBIM pagapoM» («...BCE TeJO BOCIPUHUMAET, KaK OTKPBITHIN pa-
map» [Menerertu, 2003, c. 141]), pearupyoIium Ha IATH PA3HOBUJ-
HOCTeH MaTepuaJbHbIX CUTHAJIOB CBOMMU IIATHIO OPTaHAMU UYBCTB U
(PUKCHUDPYIOIINM BCe BO3AENCTBUA Ha Hero (Teso), MOCTyIalolue M3
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cpeasl. OTHAKO CUTHAJIAMU U3 HUX, T€HEPUPYIOIIUMYU CO3JAaHUE JKU-
BBIM OPraHM3MOM HOBOTO 3HAHUA, CTAHOBATCA TOJBKO Te, KOTOPBIE
BBI3LIBAIOT U3MEHEHUA B ero (OpraHmaMa) COCTOAHUU. VIHBIMU CJIOBa-
MU HOBO€ 3HaHWE BO3HUKAET B IIPOIlecceé KOTHUTUBHOI'O B3aWMOJEIi-
CTBUA UYEJIOBEKA C OKDPYysKaIlell (comuaabHO-KYJIbTYPHOI) Cpemoii,
BKJOYaA cebe MOoJOOHBIX KaK KOMIIOHEHTOB CPEJbl, U UX IEHHOCTHIO
[IJIs OpraHu3Ma, 3aKJIOUAIOIIeicsi B M3MEHEHUU ero COCTOSHUS IIO-
CPEACTBOM CO3IaHUs HOBOTO 3HaHUA. [Ipu aToM dhopMUpoBaHUE HOBO-
T0 3HAHUS CO3JaeTCA B Pe3yJbTaTe JAOTAAKK Ha OCHOBE MMEBIIINX MECTO
CUTHAJIOB W peaKI[MM OpraHusMa Ha HuUX B mporrioMm. HeomHoKpaTHOe
MOSIBJIEHNE B QHAJOTUYHBIX CUTYallMAX N3HAYAJIHHO HU C UeM He CBd-
3bIBAEMBIX SI3BIKOBBIX (hOPM IIOCTEIIEHHO CBABLIBAETCS C BU3YaJbHBIMU,
3BYKOBBIMU, TAKTUJIBHBIMU 1 OOOHATEJHLHBIMU CUTHAJIAMU, (DOPMUDPYS
IIPeJCTaBJIEHUs O 3HAYAIIlEM COBMECTHOM IOSABJIEHUM COMATUYECKUX U
SI3BIKOBBIX CUTHAJIOB, 3aBEPIIAIOIINMCSA BCETa OTHOI UM TOU iKe Horaj-
KOl Ha OCHOBe IMaMATH 00 aHAJIOTMYHOM B3amMOjeicTBuU. JIr06oe 3Ha-
HUE, TAKUM 00pa30M, BOBHUKAET B KOHKPETHBINI MOMEHT B KOHKPETHOM
CO3HAHUU KaK CJIEJICTBHE HEKOTOPOTO BHEIITHETO BO3AENCTBUA (CUTHAIA)
U TIPEIIIEeCTBYIONIET0 3HAHMS, ITO3BOJIAIOIIETO €r0 MHTEPIPETUPOBAT.
B pesynbraTe 00pasyeTcsA HOBBIN «ILJIACT» KOTHUTUBHBIX CTPYKTYD, B
TOI WJIV MHOM CTEIeHU YIJIYOJIAIONINX U PACIIUPAIONINX KOTHUTUBHYIO
HUIIy WHAUBUAYAJIbHOTO 3HAHUA.

Takum 00pasoM, ¢ MO3UIUII OMOKOTHUTUBHOM TEOPUU KOTHUIIUA
ecThb (PYHKIIMA JKUBBIX CHUCTEM KaK eIWHCTB B3aUMOJEHCTBUII, 3TO
IIPOIeAYPHI MOJYUYEHU U KCIIOJb30BaHUS Ha OCHOBE IIPHOOGpPETaeMO-
IO OmbITa «IpeA3HaHuii». (A UesloBeKa IJIABHOM 00JIaCThIO TaKUX
B3aUMOIENCTBUN ABJsAETCA 00JaCTh A3BIKOBBHIX B3aUMOJEHCTBUIA,
OCYIIECTBJIAEMBIX B CTPYKTYPHOM COIPSKEHUU cO cpenoii. UHbIMU
CJIOBAaMY KOTHUIIMA He JIOKAJM30BaHA HCKJIOUUTEJIHLHO B MO3Te, HO
pacnpeneseHa BO BpeMeHU, B IPOCTPAHCTBE, B KYJIbType, B COIIUYMeE.
ITosHaHME BKJIIOYAET B ce0A KOTHUIIUIO U PACCYAOUHYIO JeATEeIbHOCTD
YeJIoBEKa, B Pe3yJbTaTe KOTOPOII IPOUCXOJUT HAKOILJIeHUE 3HAHUIA.
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COGNITION AND KNOWLEGE: CORRELATION OF NOTIONS
The paper deals with such phenomena as cognition and knowledge
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COIIOCTABUTEJBHOE U3YUYEHHUE CEMAHTHUYECEKEH
OCJIOKHEHHBIX OBPASOB

B crarse m3iaraercsa OXMH U3 BO3MOKHBIX IOIXOJOB K COIMOCTABUTEJIb-
HOMY QHAJIN3y ICTETHYECKOro 3HAUEHUS MMEH [eHOTATHMBHBIX KJIACCOB aH-
TIIMACKOr0 M (PPAHI[y3CKOr0o A3HIKOB M K MHTEPIIPETAIUM IOJYyYeHHBIX pe-
3yJbTATOB.

Kntouegvle cnosa: conocmasumenvrulii AHALU3, 0eHOMAMUBHbLIL KJaACC,
ums 0eHOMAMmMuU6H020 KAACCA, Icmemuieckoe 3Hayerue, cxo0cmeo, omauiue

B oxmoit m3 cBomx pabor B.B. Bumorpamos ormeuan: «CwmbIca
CJIOBA B XYIOKECTBEHHOM IIPOM3BEJEHUN HUKOTIA He OIPAHNYEH ero
IIPAMBIM HOMMHATUBHO-IIPEAMETHBIM 3HAYEHUEM. ByKBaJIBHOG 3HauUe-
HIe CJIOBA 3eCh 00pacTaeT HOBBIMU CMBICJIAMHU... B KOHTEKCTE BCEro
IIPOU3BEIEHUS CJI0BA U IIPEIJIOKEHNA, HAXONsCh B TeCHeMIeM B3au-
MOJEHCTBUU, TPUOOPETAIOT PA3BHOOOPa3HbIE AOTOJHUTEJIbHBIE CMBIC-
JIOBBIE OTTE€HKM, BOCHIPUHUMAIOTCA B CJIOKHON U TJIYOOKOUM IepCIeK-
THUBe Iesioro» [Bumorpamos, 1959, c. 230].

Ha HaIll B3IJVIAL, MIMEHA aHAJIOTNMYHBIX NEHOTATHUBHBIX KJIACCOB B
XYIOKECTBEHHBIX TEKCTAX COIOCTABJIAEMBIX S3BIKOB TaKiKe Peainsy-
IOT He BaQ)I/IKCI/IpOBaHHBIe HU B OJHOM U3 HAIIMOHAJIBHBIX CJIOBapef/JI
CKPBIThIE CMBICJIBI, OCHOBBLIBAIOIIIMECA Ha HOﬂTeKCTHOﬁ, FJIy6HHHOI>JI
uH(GOpPMAIINMU, HAa CXOZHBIX 00pasax, CIenu(UUeCKU OCMBICJIEHHBIX
B KayKJIOM U3 M3yUYaeMbIX SISLIKOB. JCTETUUYECKOEe 3HAUEHUE MMEH OfI-
HUX U TeX JKe JeHOTATUBHBIX KJIACCOB PA3HBIX SIBLIKOB IIOJIHEE pac-
KPBIBAETCS C YUETOM OCOOBIX IOBOPOTOB B MHTEPIIPETAIIUU CMBICJIO-
BBIX OCJIO}IQHeHI/Iﬁ B KAXXI0OM M3 M3y4YaeMbIX A3BIKOB.

B yacTHOCTH, BO MHOTMX aHTVIMMUCKUX U (DPAHI[Y3CKUX ITPOU3BEE-
HUAX JAeTCS ONMMCaHUe PeKU. B psame aHIINMACKUX NCTOUHUKOB CJI0BO
river pasBMBaeT KOHTEKCTYyaJbHOe 3HAUeHUe ‘00JIbHAS KEeHII[MHA CBO-
6omuoro moBemenusa’. Hampumep: That was the root of it, all right,
that great poxed whore of a river that ran by every front door in the
Balkans. Well, in a manner of speaking. It had brought them grief
and fury, iron and fire, hangmen and tax collectors [Furst, 1993,
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p. 79]. YKasaHHOe CMBICJIOBOE OCJIOKHEHHE AKTyaJu3uUpPyercs IIo-
CpeacTBOM ymomobJieHus peKu 3aboseBIieil skeHIuHe: poxed whore
of a river. CyIlecTBUTeIbHOE river IpPHUOOpeTaeT MOMOJTHUTEIbHBIN
OTTEHOK 3HAUEHUS TaKiKe OJyaromaps yTouHeHwurio that ran by every
front door, B KOTOPOM ONUCHIBAIOTCSA OCOOEHHOCTH peMecJa.

Ilapannens ‘pexa — OoJibHAS JKEHINUHA CBOOOMHOIO IIOBEIEHUA’
VYXOOAUT CBOMMHU KOPDHAMM B T€ OaJIEeKHe BpPeMeHa, Korga BOJABbI AB-
JIAJINCh YHUBEPCAJIBHBIM CHMMBOJIOM IIJIOAOPOANA, NCTOUYHUKOM caMoi
JKM3HM, acCOLMMPOBAJINCH ¢ 00pa3oM Marepu. Bo BcexX M3BECTHBIX
JIEreHJaX O IPOMCXOMKIEHNN MHPA KU3Hb IPOM3OIILIA 13 IIEPBOPOJ-
HBIX BOJZ, sKe€HCKoro cuMBoja moreHnuu [Tpecupmep, 2001, c. 43].
C cumBosmamoM Besnmkoit Matepu 1 ee ILJIOAOTBOPHOM CUJIBI CBI3aHa
pacmpocTpaHeHHas BO BCEM JPEBHEM MUPE IPAKTHKA XPaMOBOM IIPO-
CTUTYI U, HE3aBUCHMO OT TOI'0, NCIIOJIb3OBaJI XPaMBbI IIPOCTUTYIINUIO
KaK HCTOYHHK [IOXOJa HJM II0 IPUYMHAM PEJUTHO3HOTO IIOPALKA
[Tam ke, c. 26].

Ilo mpexcTaBiIeHUSAM HAIIUX IIPESKOB, BOJA — OMACHOE «UY3KOe»
IIPOCTPAHCTBO, IPUHAAJIEKAIlee IIOTYCTOPOHHUM CHJIaM, a BOIHBIE
NCTOYHMUKHN dABJAITCA BMECTUJIHUILIAMN HEUYUCTO! CnJibl, MeCTaMHn
obutaHusa OosesHeidt [CiaaBanckasa, 1995, c. 60]. B anraumiickom u
(GPaHIy3CKOM SA3BIKAX KOPPEeJaIusd ‘BOAHBIM HMCTOYHUK — 00J€3HL’
IMOAAePs;KUBAaeTCA OOJIBIION I'PYIIIION CJI0B, 0003HAYAIOIINX OOJIE3HEH-
HbI€ COCTOAHMNA, BbI3BAHHLBIE Hp86LIBaHI/IeM Ha MOpCROfI IIOBEPXHO-
CTH, a TaK)Ke ILeJLIM PAJOM JIEKCUUYECKUX €IUHUI[, 0003HAYAIOIIIIX
IIyTHU U cpeacTBa JeueHuaA OosesHeli. Hampumep: caisson disease,
diver’s disease, decompression sickness — ‘a condition caused by the
formation of air bubbles in the blood or body tissues as the results
of a sudden lowering of pressure, as in deep-sea divers returning to
the surface too fast’ [Webster, 1964, p. 382], sea-sickness — ‘nausea,
dizziness, etc. caused by the rolling and pitching of a ship at sea‘
[ibid, p. 1315], cutch — ‘a gum used for tanning nets, sails. Used
at Brighton by fishermen as a remedy against diarrhoea’ [Parish,
1957, p. 28].

AHanuaupyeMblil aHTJIUHCKUHE (parMeHT UHTEPECEH W TeM, YTO
BO BTOPOM €ro 4acTH CJIOBO river ImpruoOpeTaeT CMBICIOBLIE OTTEHKU
‘HeBecTa’, a sarem — ‘miobumasn’. Hampuwmep: Somewhere, surely, it
was proposed, there were men and women who loved their river,
were happy and peaceful upon its banks [Furst, 1993, p. 45]. Coau-
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JKeHHMe 00pasoB PeKU W HEBECTHI (hpUKCUPYyeTCA IOCPEACTBOM IJiaroJja
propose: it was proposed. Cema ‘mobuMas’ SKCILIUIUPYETCA B IIpe-
IUKATUBHBIX KOMIIOHeHTax loved, were happy and peaceful. Ouucsi-
BaeMas B XY/IOYKECTBEHHOM IIPOM3BeAeHUN pPeKa — 9To yHaii. B Boc-
TOUYHOCJIABAHCKUX MHUMOIOITUYECKUX, (POJIBKIOPHBIX M OOPATOBBIX
TekcTax I[yHail BRICTyIlaeT KaK 00pas BOJBbHOM [eBUUYECKOU KU3HU:
meBuna ryiset y JlyHasd, HO IpoIaeTca ¢ HUM, KOrJa OHA IpocBaTa-
Ha [CnaBanckasa, 1995, c. 172].

Bo ¢dpanmysckoMm OTpBIBKE, TaK Ke Kak U B aHTJIMHCKOM, CJIO-
BO riviure pasBUBaeT HECKOJBKO IOIOJHUTEIbHBIX CMBICJIOBBIX OT-
TeHKOB. Tak, ellle OMHY MHTEPIPETAIIUIO IIOJyYaeT JUHUA ‘peKa —
SKeHIMUHA’: peKa acconuupyerca ¢ cectpoii. Hampuwmep: C'est par une
longue série d’experiences, de ratages, de tatonnements que Paul est arrivé a se
faire une soeur de la riviere [Conteur, 1981, p. 112]. B ucropuu KyJjb-
TYyphl M3BECTHBI IIPUMEPHI, KOTJa PeKy HasbiBaau Borosoii cectpu-
et [CnaBauckas, 1995, c. 98]. B paccmarpuBaemMoM (hpaHIy3CKOM
KOHTEKCTe JIeKCeMa riviure IMOJy4aeT CMBICJIOBOE OCJIOKHEHUE ‘He-
YTO TAaMHCTBEHHOE, BhI3bIBamoliee ctrpax’. Hampuwmep: C’était d’abord
quelque chose d’assez mystérieux qui coulait devant la maison, an terrible piege
a enfants dont on lui avait fait un épouvantail. Il n’avait pas peur de la nuit, mais
il avait peur de la riviere [Conteurs, 1981, p.12]. 9TOT ZOTOIHUTEIHLHBIH
CMBICJI TIEPeaeTCs IOCPEACTBOM CJIOB mystérieux, piege, épouvantail, peur.

Peka BO MHOrMX KyJBTypax OTHOCHUTCA K YHCJIy HauboJsiee eM-
KUX ¥ MHOTO3HAUYHBIX CHMBOJIOB. B uacTHOCTH, peKa CBA3aHa C Uje-
AMU CcTpaxa Iepej HeBeJIOMBIM, TaK KaK HEPEIKO PEKU IIPEICTaBJI-
JIICh TPAHUIAMU, Pa3JEJAOINIMMUA MUPHI JKUBBIX M TAWHCTBEHHBIE
mupbl MepTBEIX [CraBaHckas, 1995, c. 333]. JI060mBITHO TaK:Ke,
YTO YIOMHHAHWE B ONHOM U TOM K€ IPEIJIOKeHUU PeKu U pebeHKa
daKTUYECKU CTAJIKUBAET ABa IPOTUBOIIOJOKHBIX CHMBOJA: PEeKa AB-
JIIeTCsI CUMBOJIOM CTPaxa, TOria KaK pe6GeHOK OJIMIIETBOPAET IIPUPOJ-
HOe, IEPBOPOJHOE COCTOAHUE, oTCcyTcTBUE cTpaxa [Tpecunmep, 2001,
c. 304]. O6pas TaMHCTBEHHOII PEKU BOCIIPOM3BOJUTCA B IIPOU3BEJE-
HUU HeomHOKpaTHO. Hanmpumep: Mais la riviere ne lui révéla vraiment tous
ses secrets que quand, stylé par son péere, Paul commenga a savoir pecher a la
volanté [Conteurs, 1981, p. 18].

XymoskecTBEHHBIE KOHTEKCTBI C ONMMCAHUAMU OOJIAKOB B aHTJIMI-
CKOM ¥ (ppaHIly3CKOM A3BIKAaxX CPAaBHUTEJHbHO PEIKU. B aHTIIMACKUX
HUCTOUYHUKAX CJIOBO cloud mpuobpeTaeT KOHTEKCTyaJlbHOE 3HAUEHUE
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‘IpeaBeCTHUK OoiKecTBeHHOU kKapwl’. Hampuwmep: ... and He that sat
on the cloud thrust His sickle on the earth; and the earth was reaped
[Eco, 1984, p. 82]. B ocHoBe aTOr0 o6pasa JEKUT 3apUKCUPOBAH-
HOe BO BHYTpeHHe#l (opMe aHTIMICKUX (PPaseoyormyecKux eIUHMUIL
npezacrasienre o6 objlaKke Kak JYPHOM IIpeI3HAMEHOBAHUM, KOTOPOE
MOJKeT IIOMEIIIaTh OCYIIECTBICHNIO KaKoH-Iub0 [eATeJbHOCTH, OMpPa-
YUTh CUACThe, NCIIOPTUTL HACTPOeHUe uesoBeKy. Hampumep: a cloud
on the horizon — ‘something that is likely to spoil a situation’ [MM,
2002, p. 258], a cloud in one’s sky (a cloud on one’s happiness) — ‘06-
aauKo, ompaiaiouee uve-mo cuacmove’ [Kyuaun, 1976, c. 155], a cloud
on (upon) one’s brow — ‘nacmypHuLil, MpavHuiLil, xmypslii 6ud’ [Tam
sxe]. B paccmarpuBaemMoM (pparMeHTe 9TO IPEACTABJIEHUE IIOJIYUIIO
CBOEOOPa3HYI0 MHTEPIPETAIHIO.

JI1000mBITHO, YTO B AHIJIMMCKOM S3bIKE HMEETCS CTPYKTYPHO
O0suskas coueraHuio on the cloud dpaseosoruyeckas egUHUIA ON
cloud nine, o6o3HayaroIass COCTOSAHNE HelepenaBaeMoro 0JIa)KeHcTBa
[MM, 2002, p. 258]. Ha Ham B3ruAz, ajaio3us Ha ‘ceabMoe / IeBs-
Toe / mecAToe 00JaK0’ KaK MHUCTUYECKUI CHMBOJI CUACThA BOBCE HeE
mpoTuBOpeunT 06pasy obJiaKa, MpeABeIaiollero Kapsl HebecHble, TaK
KaK BO MHOTIMX KYJbTypaxX CHMBOJIbI OJIaKEHCTBA U CTPAJaHUS CO-
BrnagatoT [Tpecunmep, 2001, c. 103-104].

Bmecre ¢ TemM, IPOTOTHIIOM IPYrOi TPYMIIbl (hpPaseoormyecKux
eIVHUIL aHTJINACKOTO A3bIKa ABJIAETCA CUTYAI[Us ‘PACIOJIOMKEHNe O]
obylakoM’, a UX TOJKOBAHUS COIEPIKAT ONMMCAHNE HeraTUBHBIX OTHO-
IIeHU# WU COCTOSHWI, KOTOPble MOI'YT BO3HUKATH Y OJHOTO YeJIO-
BeKa K APYyromMy UYeJIOBEKY B OIpeesIeHHBIX cUTyanusax. Hampumep:
under a cloud — ‘with your reputation damaged because you may have
done something wrong’ [MM, 2002, p. 258], under a cloud — ‘under
suspicion, in disgrace’ [Hornby, 1983, p. 106], under a cloud — ‘if sb
is under a cloud, other people think that they have done sth wrong
and are suspicious of them’ [Oxford, 1984, p. 230]. B usyuaemom
KOHTEKCTe 00JIaK0 CHMBOJIMU3UPYET CaMO IPUCYTCTBYE Oora, BCEMOTY-
1IIECTBO, HEYMOJUMOCTh €r0 MOPaJbHBIX 3aK0oHOB [Tpecuanep, 2001,
c. 244]. Ilpencrasienue o6 o61aKke KaK CUMBOJIE HEOTBPATHUMOCTH Ha-
Ka3aHus IOCIOAHA KOHKPETU3UPYETCA B 9TOM JKe IMPeIIoKeHun: and
the earth was reaped. B paccmaTpruBaeMOM TE€KCTOBOM IIPOCTPAHCTBE
B LI acCOIMaIlUii, CBABAHHBIX C 00JaKOM, BO3HHKAET 3BEHO ‘00-
JAKO0 — KoJlecCHUua’, peaausyiomiee sHaueHne ‘BJIacTh’, CBOCTBEHHOE
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JeKcuueckoi emmuune chariot. Hanpumep.... and that angel will be
seen who commands all the other holy angels, and all the angels
will advance together with him, seated on a chariot of clouds, filled
with joy... [Eco, 1984, p. 111]. KosecHua — TMHAMUYHBIN BJIACTHBIH
CUMBOJI, KOTOPBIN IIIUPOKO HCIOJB3YeTCs IJIA WJIIOCTPAIIUU MOTY-
mecTBa 60T0B, TEPOEB WM ajiaeropuueckux ¢uryp. CuMBoIU3M KO-
JIECHUITbI, BEPOATHO, CBA3aH C IOTPsCAIOIIEH BOOOPaKeHNE MOIIBIO
60eBBIX KoJiecHUI[ IleHTpanbHO!I A3uu, ¢ KOTOPHIMH 3amaj II03Ha-
KOMMJICA BO BTOPOM ThICSAuejieTUuu A0 Haried apbl [Tpecunnep, 2001,
c. 153 —155].

IIpu aHanmMs3e BHYTPUKOHTEKCTHBIX CBA3€eH y cyoBa cloud BBIABIIA-
eTCs HOIOJHUTEJIbHOE 3HAUEHNE ‘HEeIPEePBIBHOCTD Ku3HU . OHO aKTy-
aIu3UPYeTCs B OIMMCAHUAX ITAIIOB UEJOBEUECKOM WMCTOPUU, JBUKE-
HUe KOTOPO¥! HeBO3MOKHO ocTaHOBUThH. Hampumep: Human history
proceeds with a motion that cannot be arrested, from the creation
through the redemption, toward the return of Christ triumphant,
who will appear seated on a cloud to judge the quick and the dead ...
[Eco, 1984, p. 59].

KomMmooHeHT 3HaueHUsA ‘HENMPEePBIBHOCTb KH3HU B CHUCTEME OOBI-
IEeHHOTO aHTJIMMCKOTO A3bIKAa MOAIeP:KUBAETCA CIeAYIOIUMU (pase-
onmorusmamu: every cloud has a silver lining — ‘every sad or difficult
situation has a positive side’ [MM, 2002, c. 158], ‘every cloud has a
silver lining used for saying that something good usually comes out
of a bad situation’ [Hornby, 1983, p. 96], if there were no clouds, we
should not enjoy the sun — ‘ecau OvL He 6bLI0 MYU, Mbl Obl He UEHUAU
cornya’ [Kyaun, 1976, c. 155].

Ha mamr Ba3risan, B3auMoelicTBHe B eJUHOM dCTETHUYECKOM 3Haue-
HUU JeKceMbl cloud TaKuX KOMIIOHEHTOB, Kak ‘00’KecTBeHHasa Kapa’,
‘BJIACTh’, ‘HEMPEPLIBHOCTL KU3HU , OTYACTU OOBACHSET, II0UYeMy,
XapaKTepusys CBOIO KHUTY CJIOBAMHU BBIMBIIIJIEHHOTO PAaCCKa3uMKa,
V. 9ko HaswIBaetT ee a tale of books, not of everyday worries... [Eco,
1984, p. 5].

Bo (hpaHIy3CcKUX KOHTEKCTaX TaK:Ke YCTaHABIUBAETCS CMbICJIOBAA
CBA3B ‘00snak0 — KoaecrHuya’ . Hanpuwmep: ... formant, passager céleste au
milieu des enfants et des bonnes, an petit nuage d 'une couleur précieuse, pareil a
celui qui, bombé au-dessus d’'un beau jardin du Poussin, reflete minutieusement,
comme un nuage d’opéra plein de chevaux et de chars, quelque apparition de la
vie des dieux... [Proust, 1976, p. 172].
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CMBICTIOBOE OCJIOKHEHHUE CJIOBA nuage BO3HUKaeT OjaromapsA HC-
MOJIb30BAHUIO CYIECTBUTEJNbHBIX des dieux u chars. Bmecre ¢ Tem, B
OTJINYME OT aHTJIMICKOTO s3hIKA, CPaBHEHUE 00JIaKa C OIEPHOI AEKO-
pamueii, nsobpaskarolei Jomagzei U KOJeCHUIIbI, a TaK:Ke BKJIIOUe-
HUEe B JIEHOTATUBHYIO CUTYaI[UIO AeTeil u uxX GOHH, BOCCO3/IAaeT, CKO-
pee, armochepy IeTCKOTO MIPa3JHNKA, a He BeJIMUeCTBeHHbIEe KapTUHBI
sABJIeHUSA BceMorymux Goros. Kak ciencrBue, ApKHe B aHTJIUICKOM
sI3BIKE ceMbl ‘00KecTBeHHasd Kapa' U ‘BiacTh’ BO ()PAHI[Y3CKOM CJIOBE
nuage 3aTyxaiorT, U JaHHAA JEeKCcUUYecKas eqUHUIIA IpuodpeTaeT 3Ha-
yeHUe ‘TeaTpaJibHOCTD, YCIOBHOCTDH, UCKYCCTBEHHOCTD .

B GoJsIbIIMHCTBE AHIVIMHACKUX ¥ (PPAHI[Y3CKUX XYIOKECTBEHHBIX
KOHTEKCTOB CEeMaHTHUYECKOe OCJIOKHeHue CJOB wind / vent mpo-
WCXOAUT BCJEACTBUE TOr0, 4TO 00pas BeTpa OPUEHTHPOBAH HA €ro
3PUTEJILHOE U CJIYXOBOE IIpeJcTaBjeHue. B ocHOBe aToro obpasa Jje-
JKUT MIPeACTaBJIeHre O BeTPpe KaK KOCMUUYECKOM JbIXaHUU, OKUBIIIEM
IyXe, Ube BO3IEeHCTBUE MOKHO YBUAETh M YCJIBIIIATb, HO KOTOPBIN
cam ocraerca HeBuguMmbIiM [Tpecunmep, 2001, c. 39]. deiicTBuTEND-
HO, YBUETHh ABUKEHNE BO3AYIIHBIX MAcC OYeHb TPYIHO, BEPOSATHO,
II09TOMY BeTep YacTO MePCOHU(UIMPYeTCH: Ha APEBHUX KapTax OH
u3obpaskajics B BHUIE T'OJOB C Pa3AyThIMU IfeKaMu [Tam ke, c. 40].
B Xymo)KecTBEHHBIX IIPOM3BEAEHUAX TPAAUIMOHHBIMU aTPUOyTaMU
BeTpa ABJAIOTCA KPBLIbA, 0003HAUAIOINE JIETKOCTh, CKOPOCTH, CBO-
0o/HOE TajZieHne, U 3y0bl, C APEBHOCTUA CUMBOJU3UPYIOIINE arpeccuio
U 3alUTHBIE CUJIBI [TaM Ke, c. 124, 293].

Bwmecre ¢ Tem, y aHTMIIMACKUX aBTOPOB MePCOHUGMUITUPOBAHHBIN 00-
pas BeTpa JononHseTcsa pykamu u Horamu. Hampumep: When they
went the strong winds and persistent rains took the matter in hand
[Grahame, 1981, p. 321], As they stared blankly, in dumb misery
deepening as they slowly realized all they had seen and all they
had lost, a capricious little breeze, dancing up from the surface of
the water ... [Bragg, 1979, p. 41]. CmbIic/IOBOE OCIOKHEHUE €TUHU-
bl wind GuUKcUpyeTcs BHyTpeHHel dopmoii dpaseosorusma take in
hand u raaronaom dance up.

Bo (paHIy3CcKHX KOHTEKCTaX MMEIOTCA ONUCAHUSA YePT XapakTepa
Berpa. Hanpuwmep: Cet hiver s annongait par des aurores interminables aux
couleurs criardes wet par un vent pourri, mais furieux, qui venait de [’Ouest;
un vent qui ne cessait ni nuit ni jour, un vent obsédant, obstiné, stupide...
[Conteurs, 1981, p. 69]. CKpBITHII ceMaHTUUECKUIT KOMIIOHEHT ‘4ep-
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Ta XapakTepa’ aKTyaJu3UPyeTcs B IpUJIaraTeNbHBIX obsédant, obstiné,
stupide.

YpesBbIuailHO pa3HOOOPA3HEI B aHTVIMUCKUX U (hPAHI[Y3CKUX IIPO-
U3BEeJeHUAX 3BYKOBBIE XapaKTepUCTUKU BeTpa. OHU SKCIIUIUPYIOT-
csl KaK IIOCPEeJICTBOM JIEKCUKU, COLepIKalleil ceMy ‘3ByK’, TaK U C IIO-
MOII[BIO CJIOB, 0003HAUAOIINX CIIOCOOHOCTH CJBINIAaTh. Hampumep: ..
and a light breeze sprang up and set the reeds and bulrushes rustling.
Rat, who was in the stern of the boat, while Mole sculled, sat up
suddenly and listen with a passionate intentness [Grahame, 1981,
p. 172], Le vent, dans la journée, s était assourdi; sa grande voix plaintive
et brutale était devenue un vurmure étouffé, maladif, spongieux [Conteurs,
1981, p. 201].

TpaauiinoHHOE BO BCEll MUPOBOI KYJIBTYyPE OCMBICJIEHIE BETPA KaK
MoIfHOTO cuMBoJa usmenenuii [Tpecugmep, 2001, c. 40] ob6ycioBiu-
BaeT MPaKTUUYECKU HEOTPDAHMUEHHOE HCIIOJb30BaHUE B aHTJIUUCKUX U
dpaHIy3CKUX TeKcTax o6pasa BeTpa AJA Iepefadyu CIO0KHBIX TyXOB-
HBIX U (U3UUYECKUX MEPeKUBaHUIl IepcoHakeii. B oboux comocTas-
JIIeMBIX S3BbIKaX 3HAUUTEJbHBIE IPOABJIEHUS BETPA COOTBETCTBYIOT U
Oosiee TIYOOKMM UyBCTBAM U CTPaJaHUAM dUeJOBeKa, O0HApY:KUBasd
OpraHMYeCcKOe eJUHCTBO COCTOSHUS Iepos U ABJeHUs npuponbl. Ha-
npuMmep: ..a little breeze tossed the aspense, shook the dewy roses,
and blew lightly and caressingly in their faces; and with its soft
touch came instant oblivion [Grahame, 1981, p. 172], — Isn’t it
jolly to feel the sun again, soaking into one’s bones! And hark to the
wind playing in the reeds!’” — ‘It’s like music — far away music’ said
the Mole nodding drowsily [ibid, p. 172], Depuis, Renaud avait marché;
toutes les nuits, pendant un mois, il avait marché. Renaud ne connaissait plus
la couleur du jour, ni son odeur, ni sa douceur aimable. ... Sur quatre cents
kilometres peut-étre, quatre cents kilométres parcourus nuit par nuit, minute par
minute, pas apres pas. Quatre cents kilométres de vent, d’obscurité laiteuse, de
danger menagant, de neige mensongere et tenace ... [Conteurs, 1981, p. 49].

B amrmmiickux parmeHTax B3auMOCBA3b BeTpa U UeJIOBeKa KOH-
KpeTusupyercsa B cOOTBeTcTBUAX ‘wind — oblivion’, ‘wind — music’,
‘wind — play’, ‘wind — drowsily’. Bo ¢paHIy3CKUX OTPLIBKaX e€IWH-
CTBO UeJIOBEKa M BeTpa YTOUHSETCHA, BO-IIEPBBIX, IIOCPEICTBOM YyKa-
3aHUA HA OTPOMHOE PAaCCTOAHWE B UeThIPeCcTa KUJIOMETDPOB, KOTOpOE
BO uTO OBl TO HU CTAJ0 HEOOXOAWMO IIPEOJOJIETH TJIABHOMY TIepPOIO
MEeNIKOM, 3MMOIi, CKPBITHO OT BParoB, B COIIPOBOKAEHUU OeCIIOIas-
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HOTO BeTpa. BO-BTOPBIX, 9Ta CBA3L 00BEKTUBUPYETCS B OMUCAHUAX
Bce GoJiee ocaabeBaIoOIero BeTpa M OJAHOBPEMEHHO YJIYUIIAIOIEerocs
(GpUBUIECKOTO U MOPAJIBHOTO COCTOSHUS MePCOHAKa IO Mepe ero Mpu-
ONMM:KeHUS K MYHKTY HasHaUeHUd.

Urax, ceMaHTHUYECKOe «IIOBEJeHHEe» CJI0BAa HA TEKCTOBOM IIPO-
CTPAHCTBE BCEr0 XYA0KEeCTBEHHOTrO IIPOU3BEAeHUA M3MEHsSIeTCsd, OCY-
IIeCTBJISIETCA aKTyaln3allua CKPBITBIX CMBICJIOB JeKCEM, CO3Jal0NInuX
HOBOE BU/eHIE MHpPa U ero OIeHKY, BOBHMKAIOT CMLICJIOBBLIE Hapa-
mieHusi. MeRbA3BIKOBOI COMOCTABUTEIBHBIA AHAJNU3 XYI0KECTBEH-
HBIX 00pasoB IMMO3BOJISAET OMUCATEL OIIBIT OCBOGHHUS XYI0KECTBEHHOM
IeACTBUTEIbHOCTH HOCUTEJISAMU PasHBIX JUHTBOKYJILTYD, BBIABUTH
HauboJiee 3HAUNMBIE, YCTOWYUBELIE OCOOEHHOCTH, CBOMCTBEHHEBIE IIO-
9TUYECKOII KapTHUHE MHPa TOr'0 WJIN WHOTO A3bIKa, 00beKTUBUPOBATH
napajjiesn U PacXoKIeHUA B CIIOCO0aX OTPaAKEHUA XYI0KEeCTBEHHO-
r0 MUPOBHUIEHUSA B JIEKCUUECKUX CHUCTEMAaX COIIOCTABJIAEMBIX SI3BIKOB,
a B TIOCJIECTBUY CPABHUTH OPTAaHU3AIUIO XY/ I0KECTBeHHOM, HAYUHOMI
¥ HAWBHOM KapTWH MUpPa Pa3HBIX A3BIKOB.

Crnucok auTepaTypsl

Bunorpaznos B.B. O asbike xymo:kecTBeHHOI npo3bl. M.,1980.
Tpecungmep O:x. CroBaps cumBosos. M., 2001.

CnaBaHckasgs MUQMOJOTHA. DHIUKJIOIEIUUECKU caoBapb. M., 1995.
(B Tekcre CraBaHCKAA)

Kyuwuu A.B. Aurmo-pycckuit ¢paseosornueckuii caoBapb: B 2 1. 3-e
usng., ucaop. M, 1967.

Xopu6u A.C. YuebGHBIN cI0Baph COBPEMEHHOI'0 aHTJINICKOrO A3BIKA:
Cumern. usn. gaa CCCP. M.,1983. (8 rexcre Hornby)

Bragg M. The Hired Man. Moscow, 1979.

Conteurs frangais du XX-e si¢cle: 1945-1977. Moscou, 1981. (B Tek-
cre Conteur)

Eco U. The Name of the Rose. London, 1984.

Furst A. Night Soldiers. London, 1993.

Grahame K. The Wind in the Willows. Moscow, 1981.

Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. Oxford,
2002. (B Texcte MM)

Parish W. D. A Dictionary of the Sussex Dialect and Collection of
Provincialisms in Use in the County of Sussex. Chichester, 1957.

OO61e BOIIPOCHI COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHUS 53

Proust M. A la recherche du temps perdu. Du cote de chez Swann.
Moscou. 1976.

The Oxford Dictionary of English Proverbs. Oxford, 1984. (8 Texcre
Oxford)

Webster’s New World Dictionary. The World Publishing Company.
Cleveland and New York. 1964. (8 Texkcre W)

Nifanova Tatyana Sergeevna (Severodvinsk, Russia)

COMPARATIVE STUDIES OF SEMANTICALLY
COMPLICATED IMAGES

The paper is about a possible approach to the comparative analysis of
the semantically complicated images on the material of the English and
French languages and to the interpretation of the results of the analysis.

Keywords: comparative analysis, denotative class, name of the denotative
class, aesthetic meaning, semantically complicated image, similarity,
difference



54 SI3bIK U MO3HAHUE B COBPEMEHHOI HayKe

VK 81-22

U.B. Tonouun (Canxkm-Ilemepbype, Poccus)

PASSER-BY: ®PA3OBOE CYIIECTBUTEJIBHOE?

Crates mpeajiaraer 0OGOCHOBaHHE CHUCTEMHOr0 XapakKrepa HeCTaHIapT-
HO¥ (DOPMBI MHOKECTBEHHOTO Yucja passersby B COBPEMEHHOM aHIJINHCKOM
asike. Ha ocHOBe aHa/M3a pAxa KOHTEKCTOB IIPOSICHAETCS IEPeXOabIii MOP-
dosornueckuii xapaxkrep o0pa3oBaHMil THIIA passerby OT CIOBOCOYETAHUSA
K CJIOJKHOIPOU3BOJHOMY CJIOBY. J[eMOHCTPUPYeTCA MCXOIHAS CHHTAKCHYe-
cKaa MOAeJb MOAOOHBIX 00pa30BaHUII M PACKPBIBAETCA €€ 3HAYMMOCTD IJIA
YTOYHEHUA NPUPOasI (PPa30BHIX IVIATOJIOB M CHHTAKCHYECKOr0 MOTEHI[MAJIA
Hapeuuil B aHTJINICKOM S3BIKe.

Knroueswvle cnoea: croixcHoe cyuecmeumenvroe, Hapewue, pas3osuiil 2aa-
2071, 2]1A20J1bHAS OCHOBQ, CA08000pa3ywuil cypdurc, depuruyus.

ToJKOBBIE CJI0BAPU AHTJIMMCKOTO sI3bIKA BBIIEIAIOT CYII[€CTBUTEIb-
Hoe passerby (passer-by), 3To YACTOTHOE CJIOBO 00JIaZlaeT MHTEPECHOM
MOp(GOoJIOTUYEeCKON IPUPOAONM U BapUaTHUBHBIM opdorpaduiecKuM
odopmyieHEM. AMEPUKAHCKNE TOJKOBBIE CJIOBAPDU PEKOMEHIVIOT
CJIVTHOe Hamucauue (CM., HAIpuUMep, AePUHUIINIO passerby B OHJIANWH
Bepcuu ciaoBapss Merriam-Webster) [Merriam-Webster]. Bpurauckue
CJIOBapu OTJAIOT MIPEAIIOUTeHe HATNCAHUIO Yepe3 neduc (Hanpumep,
mebuHUNMA passer-by B omsaiiH Bepcuu OKCHOPACKOTO CJI0BaAPA)
[Oxford Dictionaries]. Cama mo cebe BapumaTUBHOCTDL HAIIMCAHUS (POP-
MBI €EIMHCTBEHHOI'O YHCJIa B aMEPUKAHCKOM 1 6pI/ITaHCKOM BapuaHTax
QHTJINHCKOTO SA3BIKA eIlle He IPEACTaBJIAET c0o00i OOJIBLIIIOTO0 MHTEPE-
ca pna ucciaenoBanusi. lHTepec BhI3BIBAeT (popMa MHOIKECTBEHHOTO
yncsa. OKchOpACKUil ca0Baph HEe IPUBOAUT 3Ty (POPMY B CJIOBAPHOMN
crarbe. To ’Ke camoe MBI HaXOAUM B JPYroM OPUTAHCKOM cCJOBape
Makmunnan [Macmillan]. A Bor amepuraHckuii cioBapb Merriam-
Webster oTKpbIBaeT cI0BapHYIO CTAThIO C YKazaHUs 0c000# (hOpMBI
MHOJKECTBEHHOTO YMCJIa OJIA JTOTO CYII[eCTBUTEJIBHOTO: passersby.
Takasa dopmMa y aHIJIMHACKOTO CYIIECTBUTEJHLHOTO ABJISAETCA HEPEry-
JAPHOU: cyPOUKC MHOYKECTBEHHOTO UKCJIA IIOABJISAETCA He Ha KOHIIE
caoBa (tables, walkers), a B cepenuue. ITomo6HbBIe (hOPMBI BCTPEUAIOT-
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CA TOBOJIBHO PEIKO. XapaKTePHbBIN IPUMED — MHOKECTBEHHOE UKCJIO
TaKUX CYIIEeCTBUTEJbHBIX KaK basketful mnu spoonful: basketsful;
spoonsful. VIHTepecHO, YUTO COBpPeMeHHAas OHJIAWH BepCUsd CJIOBaps
Merriam-Webster mpezajaraer stu HeperyJaspHblie (POpPMBI KaK BTO-
poit BapuaHT (POPMBI MHOKECTBEHHOI'O UMCJIa HapaBHe C¢ (opmamu
basketfuls, spoonfuls, B KOTOpbIX (hopMooOpasyooIuii cyPhuKe cie-
IYeT 3a CJIOBOOOPA3YIOIINM, KaK 3TO 1 €CTECTBEHHO JJIA MOP(OI0oruu
QHTJIMHACKOro CyIecTBUTEeNbHOr0. OUueBUIHO, UTO CJI0BAPh YKAa3bIBAeT
Ha TEeHJEeHIIVI0 K BRIPABHUBAHUIO ()OPM 9TUX CYIIECTBUTEJHHBIX B CO-
OTBETCTBUU C 00IIeli 3aKOHOMEDPHOCTHIO.

Mopdoaorunueckas CTPYKTypa passerby 6Gojiee CJIOMKHAA: B 3TOM
CJIOBE MBI BUJUM JIB€ KOPHEBBLIX MOpP(eMbI (rJ1aroJbHbIN KOPEeHb pass
U HapeuHBIH KOpeHb by, KOTOPBIN BBICTYIIAeT He TOJBKO KaK OCHO-
Ba Hapeuws mpu riaroje — stand by, walk by; pass by — HO U Kak
SJIEMEHT CJIOXKHBIX CYIIIeCTBUTENbHBIX — bystander; byword). Bme-
CTe C TeM, B 9TOM CJIOBE€ MBI BbBIIEJIsIEM U CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIMN
cydhdurc —er, KOTOPBIIL CTOUT HOcjie KOpHA pass. CIoKHOe CJI0BO CO
CJIOBOOOPA30BATENLHBIM CYPOUKCOM MEKAY NBYMS KOPHAMHU — SB-
JIeHVe JAOBOJILHO PeIKoe AJIA aHTJIMICKOro A3bIKa. Tem 0ojiee cTpaH-
HO#l KaKkeTca U (opMa MHOKECTBEHHOT'O UMCJa, IPeAIoJararmolias
noABJeHUE (hopMoobOpasyiomiero cyddurca B cepeinHe CI0Ba Iepen
BTOPBIM KOpHeM. IIpu 3TOM c/i0Baph MCKJIIOUAET BO3SMOYKHOCTE 0oJiee
peryJapHo# (opMbI passerbys.

Hawm mpencraBiseTcs, 4TO TPaKTOBKA JaHHOTO 00pasoBaHUA KaK
OOBIYHOTO CYIIIECTBUTEJHLHOTO, KAaK 9TO [AEJal0T CJI0Bapu, ABJIAETCS
HETOYHOCTHIO. Bojiee moagpoOHEBIH aHaIN3 MOP(OJIOTMUECKON ITPUPOIEI
passerby TO3BOJUT BHISBUTH MHTEPECHBIN 9BOJIOIMOHHBIN MIpoIece,
3aTParuBaOINi CYI[eCTBUTEJbHbBIE, 00pa30OBaHHbBIE OT TIJIATOJbHBIX
KOpHeIl ¢ moMoIbio cy(duKrca —er u obo3HaAUAOIEe CYOBEKTA Ieli-
CTBUSA, BHIPA’KAEMOI'0 COOTBETCTBYIOII[MM IJIaroJiOM, U Hapeuyuil, BBI-
CTYIIAIOIINX KaK BTOPOM 3JIeMEHT (DPas3OBBIX IJIATOJIOB THUIIA pass by,
go out, come in u T.J.).

Haunem mHamr amanus ¢ obpaiieHus K marepuaiam kopiyca COCA
[COCA]. IlockoabKy KOpIIyC OPMEHTHPOBAH Ha 0OpPabOTKY, B OCHOB-
HOM, aMEPUKAHCKUX WCTOYHWKOB, OH OTJAeT IIPEAIIOUTeHNEe CIAUTHOMY
HanmcaHuio passerby: 340 KOHTEKCTOB IIPDOTHUB 72 KOHTEKCTOB C Gop-
MO passer-by. s DaHHOTO WCCIENOBAHUA HAC B OOJIBIIIEH CTeleHU
UHTEpPCyeT TO, KaKMM 00pasoM B KOPIyce IIpe[cTaBjieHa (opMa MHO-
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JKECTBEHHOT0 UYMCJia JAaHHOU eAuHUIbI. Be3ycaoBHO, JOMUHUDYET Bapu-
auT passersby — 882 KoHTeKcTa; hopma passers-by saduxcupoBana 346
pas. [ljist Hac BasKHO TO, UTO MIOMUMO 9TUX ABYX HOMHUHUPYIOIIUX (OPM
Kopryc mpemiaraer 18 KOHTEKCTOB ¢ (popmoil passers by (pasmenbHOe
HammcaHue) U 3 KOHTEeKcTa ¢ opMOIl passerbys, cUUTAIOIENCS HEHOP-
MaTUBHON. OTMETHM, UTO 9TH KOHTEKCTBHI IIPEACTABJISIOT PEIOpPTaXK U
CTaThI0 M3 CIOPTUBHOIO JKypPHAJa, TO €CTh KAHPBI, IIPEeAIoJararolne
COOTBETCTBUE TEKCTA OOIIEIIPUHATHIM HOPMAaM IPAMOTHOCTH.

1. Government news agencies have reported that two passerbys
were Kkilled by protesters on Monday (pemoprask).

2. Along with a great shove by helpful passerbys (:xypuanbHas
CTaThs).

ITouckoBasa cucrema Google maer MHTEpecHBIN MaTepuaj, IIO[I-
TBEPIKAAOIIUN TO, YTO MBI, CKOpEe BCEero, mMeeM JeJi0 He C IIPOo-
sIBJICHEM HEerpaMOTHOTO CJIOBOYIITODPEOJEeHUs, a € IOABJIEHHEM HO-
Boil HOpMBI. Ilpu comocTaBieHWM YAaCTOTHOCTH YyIOTpeOJeHuit the
passersby u the passerbys cucrema npezJjaraer 266 Thicsu BapuaHTOB
IJIs HOpMaTUBHOI GopMbl u 141 ThIicAYY yid (POPMBI, KOTOPYIO CJIO-
BapW ¥ HOPMATHUBHBIE I'PAMMATUKHN He NpusHaoT. Kak BuguM, 37eCh
COOTHOIIIeHME TPUMEPHO ABa K OJHOMY, UTO SIBJISETCS CYII[eCTBEHHOMN
KOPPEKTUPOBKOI YaCTOTHOCTH, KOTOPYIO IIpeajaraer Kopiyc. BoJee
Toro, opma the passerbys peryjasipHO BCTPEUAETCA B XYI0KECTBEH-
HBIX TEKCTaX, M3JaHHBLIX B IOCJemHee HecsaTuierwe. [[Ba mpumepa
y0enuTeabHO IE€MOHCTPUPYIOT OTCYTCTBME B KOHTEKCTE KaKUX-JIHOO0
MPU3HAKOB CTPEMJIEHWS WMWUTHPOBATH HETrPAMOTHYIO WJIM HeIpa-
BUJIBHYIO aHIJIMHACKYIO PeUb:

3. They marched about half a mile down a busy commercial
street, the passerbys looking at the bedraggled group furtively.

4. To the passerbys, they appeared to be a couple with her acting
as a vulnerable woman hugging him for support.

OueBHUHO, YTO JaHHASA (hopMa CUTHAJIU3UPYET O MIPOIECCe BhIPAB-
HUBAaHUA MOPQOJOTUUECKON CTPYKTYPHI cjoBa. TakKke OUEBHUIHO U
TO, YTO B JAaHHBIX KOHTEKCTaX passerbys mpencTaBiisgeT cO0OM CJIOK-
HOe (CJI0KHOITPOU3BOIHOE) CYII[€eCTBUTEIbHOE.

Temepb 3aKOHOMEPHO 3aJaTh BOIPOC O TOM, KaKas e HWMEeHHO
CTPYKTypa IMOoJBepraeTcs mpoileccy BbhipaBHUBaHuA? Her ju pedsb o
TeHJEeHIMY 3aMEeHUTh HEeCTAHIAPTHYIO (OPMY MHOIKECTBEHHOTO UKC-
Jia CYIIeCTBUTEJHLHOTO PEryJIApPHOM, MU K€ Mbl MMeeM IeJio ¢ 0O-
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Jiee CJIOKHBIM ITPOIECCOM, IIPEAIoJaramoInuM, uro Gopma passersby/
passers-by/passers by He ABIsAeTCA LIEJIbHOOGOPMJIEHHBIM CJIOBOM?
ue]II:Iﬁ pAaAn A3BIKOBBIX (I)aI{TOB CBUETEeJIBbCTBYET O TOM, YTO B CO-
BPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3bIKe passerby NeMOHCTPUPYET MPU3HAKU
CUHTAKCHUUYECKU AVCKPETHOTO CJIOBOCOYETAHUS.

Hpem,ue BCE€ro, Mbl MOK€M BBIJEJIUTh KOHTEKCTEI, B KOTOPBIX CYy-
IIECTBUTEJILHOE passer BeTpeuaercsa 6e3 Hapeuus by, mpuueM xapak-
Tep KOHTEKCTa IIPU 9TOM He MEHAeTCSH:

5. a toll to be paid by the passers along the road (1839)

6. a curious exhibition of involuntary agility was given to the
passers along Kcarny street (1897)

7. Down in a tall busy street he read a dozen Jewish names on a
line of stores; in the door of each stood a dark little man watching
the passers from intent eyes (1934)

8. It is said that their groans can be heard by the passers along
the high road below the castle (2012).

IIpumepsl 5—8 MOKAa3bIBAIOT BO3MOYKHOCTb MCIIOJIb30BAHUA CYIIE-
CTBUTEJIBHOI'O 668 Hapeuuns B Te€UeHMEe IIOCJTIeJHUX ABYX BEKOB. I[aH-
HbIe KOHTEKCTBbl yKa3bIBalOT Ha TO, 4YTO by IIpu CylIieCTBHUTEJIbHOM
passer BbICTyIIaeT KaK CHHTAKCUYECKU aBTOHOMHOE Hapeuyue, coXpa-
HAOIee QYHKIUIO YTOUHSAIOIIEr0 3J€MEeHTa II0 OTHOIIEeHWIO K 3Ha-
YEHUIO IJIar0JbHOM OCHOBBI CYII[ECTBUTEJIHLHOTO W OCTAoIeecs B Ta-
KO JKe CTeleHW aBTOHOMHBIM, KaK U Hapeuune B cOueTaHuu pass by:
passed me on the street // passed me by on the street.

O GakyJbTaTUBHOI MPUPOJE Hapeuusd IIPU TaK Ha3bIBAEMBIX (hpa-
30BBIX IJlIaroJjiax 1 ero sHa4dyeHuu MbI IIMCaJId B pAde craTrei B IIpenbI-
aymux BeImyckax Studia Linguistica. B mamnom ciyyae MbI HaOJIIO-
JaeM WHTEePecHYI MOP(OJOrMUYEeCKYI0 3aKOHOMEPHOCTh. MBI BUIUAM,
YTO Hapeume CIIOCOOHO TOYHO TaK K€ OIPEJeJATh U CYI[eCTBUTEJb-
HOe, 00pa30BaHHOE OT COOTBETCTBYIOIEN IJIaroJbHOM OCHOBBI C IIOMO-
IIBI0 CJIOBOOOpasoBaresbHOro cydhdurca —er. Caenyoonime IpruMeps
MMO3BOJIAIOT IMPOJEMOHCTPUPOBATH MMEHHO 3Ty (DYHKIMIO Hapedusd.
OHO ABJIAETCA AOMOJHUTEJBHBIM CJIOBOM-OIIPENEIUTEIEeM, TOLUEePKI-
BAMOIUM CJYy4YalHOCTb, OTCTPAHEHHOCTH OT TJIABHOI'O AJIS KOHKPET-
HOT'O0 KOHTEeKCTa JeficTBUA Jiofeil, 0003HauaeMbIX CYII[eCTBUTEIbHBIM
passers. JlanHble MPUMEPbl MaKCHMAJIBHO OJM3KO BOCIPOU3BOIAT
CTPYKTYPY KOHTEKCTa IPUMEPOB 5—8 U PaCIOJIOKeHbl B IOPAJKe CO-
OTBETCTBUSA CTPYKTYDPBI CUTyalluN B KayKJIOM U3 KOHTEKCTOB:



58 SI3bIK U MO3HAHUE B COBPEMEHHOI HayKe

9. The resident nun had an obligation to provide free tea to all
passers-by along the road (cf. a toll to be paid by passers along the
road )

10. Such a light came into his eyes that even the passers-by along
the street glanced sharply at him (cf. a curious exhibition of activity
was given to passers along Kcarny street )

11. idly watching the passers by along the road (cf. a man
watching the passers from intent eyes)

12. One autumn night, passers-by along the road heard the
mournful sound of two swans singing (cf. groans can be heard by
the passers along the road).

OTMeTI/IM TaKe, YTO B JaHHBIX KOHTEKCTaxX MBI BUAMWM IIPEOIIO-
UTeHNe HAINCAHHUIO COUEeTAHHUS uepe3 me(uc, 4TO T'OBOPUT OO0 OIIly-
meHnu 6oJiee TECHON CeMaHTHUUYECKON B3aMMOOOYCJIOBJIEHHOCTU IBYX
9JIEMEHTOB COUYEeTaHUudA aBTOpaMM TEKCTOB. Mzr cyuraeM, 4TO B OJaH-
HOM cJiyuae HAOJOLaeTcsi SABJCHME TpaHcPopMamuyu CBOOOIHOTO
CJIOBOCOYETAHUA “CYIIleCTBUTENbHOE ¢ cyhduKcoMm -er m Hapeuue”’ B
cI0KHOe cJoBo. IIpm sTOM myisi COBHAHUA HOCUTEJEH aHTJIMHCKOIrO
SIBBIKA II0 IIPEKHEMY aKTyaJbHOMN OCTAeTCs CHUHTAKCHUYECKAasl MOIEJb
IUCKPETHOrO CJI0BOocOoueTaHuA. VIMEHHO 9THUM MOKHO OOBSACHHUTDL CO-
XpaHeHNne Ccy(PPUKca MHOMKECTBEHHOI'O YKCJIA IIOCJe IJIaroJbHOM Oc-
HOBEI (passers-by; passersby).

SI8BIKOBOIT MaTepua CBUAETEIHLCTBYET O TOM, UTO JaHHAA CUHTAK-
crYecKas MOJeJb 00Jiee aKTUBHO HCIOJIb30BAJIACH B aHIVIMHACKOM SA3bI-
Ke B JIEeBATHAIIIATOM BeKe. B COBpEeMEHHOM s3bIK€ KOJIMYECTBO KOH-
TEKCTOB JOBOJIBHO OTPDAHHYEHO, HO MOJEJb IIO-IIPEeXHEMY IeiCTBYeT.
IIpuBeneM HECKOJIbKO IIPUMEPOB U3 TEKCTOB IIePBOI ITOJIOBUHEL JeBAT-
HaAAIIaTOro BEKa W COIIOCTAaBMM MX C COBPEMEHHBIMU KOHTEKCTaMM:

13. The eaters up of the national resources (1833)

14. We are the self-immolators, the sacrificers, the givers, not the
eaters-up of life (1975)

15. The elite have become parasitic eaters of the resources that
belong to We the People (2016)

16. We are grand eaters of life (2013)

17. On a change of Ministry, were it not for the sinecures, the
comers-in would cut the throats of the goers-out (1817)

18. The comers-in at the east shall not dare to close the gates
against the comers-in at the west (1951)
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19. That’s exactly what I started to call them, “comers and
goers”(2013)

20. Hello to the new comers at Forex! (2017)

IIpuBemeHHBIE TPUMEPHI JAOT BO3MOMKHOCTH O0OCHOBATH CHUCTEM-
HBIM XapaKTep WCIIOJb30BaHUA Ccy(hduKca MHOMKECTBEHHOTO UYUCJA
WMEHHO TI0CJIe TJIar0JIbHON OCHOBBI IPOM3BOJHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO
Ha -er IPU CJENYIOIIeM 3a HUM HapeUNM, MOCKOJBKY 9TO €CTECTBEH-
HOe ABJIeHUE IJIA AUCKPETHOTO CJIOBOCOUYETAHUS.

Bwmecre ¢ Tem, MBI HabJOmaeM ocsiabJeHWE AKTUBHOTO HUCIIOJIb-
30BaHUS JAHHON CUHTAKCUUYECKON MOIEJUW B COBPEMEHHBIX TEeKCTaX.
Hapeuwns mocTemeHHO yXOAAT U3 KOHTEKCTOB, XapPaKTEPHBIX I
MaHHOTO KJacca cyIlecTBUTeJ bHbIX. Cyas mo BceMy, UMEHHO 3THUM
CHI)XKEHUEM IIPONYKTUBHOCTH CHUHTAKCUUECKON MOAEJM U 00yCJIOB-
JIeHa TIOCTelleHHas TpaH(opMamusa BLICOKOUACTOTHBHIX CJIOBOCOUETA-
HUN Tuma passer by B CJOKHOIPOM3BOAHBIE cja0Ba. IIOCKOJBKY mC-
XOMHAA CUHTAKCUUYecKas MOJeJb BCe eIlle aKTUBHA B A3bIKe, (popMa
MHOJKECTBEHHOTO umcja ¢ (hopMoobpasyoimuM cyhGUKCOM Kak Obl B
cepenuHe ciioBa (passersby) He sABIAETCS aHOMAaJLHOHN (Cp. comers-
in; eaters-up; goers-out — coueTaHmA, KOTOPbIE He (PUKCUPYIOTCA
CJIOBApPAMM KaK CYIIeCTBUTeNbHBIE). Ilo-TpeskHEMY BO3MOKHO WC-
II0JIb30BAHME CYII[ECTBUTEJIBHOTO passers 0e3 Hapeumsa B KOHTEKCTAaX,
OMUBKMUX K TUINUYHBIM KOHTEKCTaM AJsA passersby (mpumepsr 5—12).
OZHOBPEMEHHO C 9TUM MOYKHO OTMETHUTH TEHIEHIIUIO K IIePEeHeCeHUI0
dopmoobpasyiomniero cyddurca Ha KOHEIl TOZOOHBIX CJIOBOCOUETAa-
HUI, KOTOPhIE IIPU ITOM YK€ OJHO3HAYHO O(OPMJIIAIOTCA B CJIOKHO-
Ipous3BOJHEIE cjioBa. Takasa TeHAeHIIUA GUKCUPYETCA Ha Oase 1eIoTo
pAna obpasoBaHUil. AHAJOTUUHOE IO CTPYKType coueTaHme hanger-
on mpezncraBiaerno 195 KoHTeKcTamu ¢ Gopmoi hangers-on u 3 KOH-
Tekcramu ¢ opmoii hanger-ons B xopuyce COCA. B cucreme Google
cooruorrenue 482,000 u 85,708 KOHTEKCTOB COOTBETCTBEHHO. [l
dopm™m lookers-on u looker-ons coorHomrenme cocrtaBiasger 161,000 u
822 KOHTEKCTa COOTBETCTBEHHO, Ipu TOM, uT0 Koprryc COCA He puk-
cupyet opmy looker-ons.

Hab6mromenusa Hajg cBoeoOpa3HBIMU «()PPABOBHIMU» CYIIIECTBUTEID-
HBIMU B QHTJIMHACKOM S3BbIKe IIO3BOJIAIOT CAEJaTh PAJ BBIBOJAOB 00
OIIpeieJIEHHOM SBOJIIOIIMOHHOM IIpPOIlecce B MOP(OJIOTUU CYIIIECTBU-
TeJbHBIX, 0003HAUAIOINX CyObheKTa MeHCTBUA W 00pPa3OBAHHBIX OT
TJIaTOJILHBIX OCHOB ¢ IOMOIIGI0 cydukca —er. Ham ymamocs mpoge-
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MOHCTPUPOBATH, UTO UMEHHbIE 00Pa30BaHUA, MOTUBUPOBAHHBIE OIIPE-
JIleJIeHHBIMU (hPAa30BBIMHU IJIaT0JIAMU, ITO-TIPEKHEMY COXPAHAIOT CTATYC
CHUHTAKCUYECKHU MTMCKPETHBIX cioBocoueTaumuit (mpumepsl 5—20). Cam
daxT GakyJIbTaATUBHOCTY HAPEYHOTO KOMIIOHEHTA B TaKUX oOpasoBa-
HUAX 3HAUUM He TOJBbKO JJI YTOUHEHUA MOP(OJIOTUUECKO IPUPO/BI
ucciaenyeMbIx (hopM MHOKECTBEHHOI'O YHCJA, HO U JJIA JaJIbHeHIIero
000CHOBaHUA CUHTAKCUUYECKON M CEMaHTUUYECKON aBTOHOMHOCTH TJia-
roJjia ¥ Hapeuyus B TaK Ha3bIBaeMbIX (hpas3OBBIX IJIaroJiax.

DakyJIbTaTUBHOCTL HApEeUUsA IIPU CYIIECTBUTEJIBHOM passer naeT
BO3MOJKHOCTH BCKDBITH CHUCTEMHYIO NPUPOAY Io3unuu cyddurca
MHOJKECTBEHHOTO UYNCJIa IIO0CJ€ WMMEHHOII OCHOBBI B IIOJOOHBIX 00-
pasoBaHuax. MbI mokasajau, UTO JJIsI COBPEMEHHOI'O COCTOAHUSA aH-
TJINMICKOTO A3bIKa Takue (opMbl (passers-by; passersby) Bce erre
COXPAHAIOT CBA3bL C CHHTAKCUYECKON MOJEeJbI0 CJI0BOCOUETAHUS,
aHaJIorTUuHO (hopMam eaters up uaum comers-in. CyliecTBeHHOE OcJia-
O0JeHUEe aKTHUBHOCTU JAHHOI CHMHTAKCUUYECKON MOJeJu B IOCJIeIHUE
IECATUJIETUA IIPUBOIUT K ABOMCTBeHHOMY 3((eKTy: U3 peryasapHOun
OPaKTUKHN YXONAT COUeTaHUA THUIla eaters up, comers-in, goers-out.
HaHHBIE CJIOBOCOYETAHUS HE OBLIM BHICOKOUACTOTHBIMU M3HAYAJIBHO
U B COBPEMEHHOM YIOTPeOJeHUU 3TU «(HpPasoBbIe» CYIIECTBUTEID-
HBIe 3aMeIllaloTCA MMEHHBIMU OCHOBaMU 0e3 Hapeuus: eaters, goers,
comers. BoJyiee yacToTHOE coueTaHme passer by u Apyrue momoO0HBIE
coueTaHUs BCTYHAIOT B IIpoliecc MOp(oJIorudYecKoil TpaHchopMamuu
Ha IYTU K IPeBPAIlleHUI0 B CJIOKHOIIPOU3BOIAHEIE CYIIIeCTBUTEIbHEIE.
IIpeamouTurennbHOE U HOPMATHUBHOE KCIIOJb30BaHUE cy(PPUKca MHO-
JKEeCTBEHHOT'O YHCJa B cepeluHe TaKUX CJIOB CBUJETEJILCTBYET O TOM,
YTO IPOIIECC IIPeoOpPa30BaHUA CJIOBOCOUETAHUU B CJIOMKHOIIPOU3BOJ-
HBIEe cJIoBa elile He 3aBepiieH. O XapakKTepe W BO3MOKHOM DPe3YJIb-
TaTe JAHHOTO IIPOIlecCa CBUIETEJNLCTBYIOT IOABJIAIONIVECA B A3BIKE,
HO eIlle He IPU3HAHHBIE B KaUeCTBe HOPMBI, cI0BOGOPMEI passerbys,
hangerons, lookerons.
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Tolochin Igor Vladimirovich (Saint-Petersburg, Russia)
PASSER-BY: A PHRASAL NOUN?

The paper demonstrates the systemic nature of the plural form
passersby in modern English. The data obtained from contextual analysis
makes it possible to characterize the units such as passerby as formations
undergoing a morphological transformation from a phrase to a compound
noun. Revealed is the initial syntactical pattern for such phrases and
its relevance for more insights into the nature of phrasal verbs and the
syntactical potential of adverbs in modern English.

Keywords: compound noun, adverb, phrasal verb, verbal stem,
derivational suffix, definition
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A.Il. HTuwruna, E.A. Cumononoeuna (Canxm-Ilemep6ypz, Poccus)

HEMEIIKAS JJERCUKOTPA®NA:
BYEPA, CETOJHdA, SABTPA

B craTthe paccMaTpuUBaIOTCA OCHOBHBIE TEHIEHIIMHM Pa3BUTHUS HEMEIKOM
Jgekcukorpacgun kouna XX-sagaaa XXI Beka: pacuiupeHre TUIMOJIOTUH CJIO-
Bapeii, COBepIIeHCTBOBaAHUE JIEKCUKOTrpa(hMIeCKoro amnmnapara, isMeHeHHs B
CTPYKTYpe CJIOBApHOIl CTAThU, CO3JaHNE HOBBIX TUIOB CJIOBAapei: JUCKYP-
CHBHOTO M 3JIEKTPOHHOro cjoBaps. HameuaroTcsd mepCHeKTHBBI Pa3BUTUA
aexcuxkorpacgun B XXI Beke.

Knwouesvle cnoeéa: munonozus caoéapeil, JUHZ60UeHMPULECKUIL VS. GH-
mponoyenmpuieckuil nodxo0vl K 1eKCUK0ZPAPUPOBAHUIO, MUHZEUCMUYLECKUL
Kopnyc, OUCKYPCUBHbBLIL CLO6ADY, ILEKMPOHHYLI CA0EADb.

B mpemaraemoii craThe U3JIaraloTCA Pe3yIbTAaThl HAOIIOAeHUI Ha T
COCTOSTHUEM U TEeHIEHIIUAMYU PA3BUTUA HEMEIIKOI JeKCUKorpaduu 3a
TIOCTeNHUE TATHAECAT JIET. Y CJIOBHBIE I'PAHUIILI IEPUOANBAIIUN — TPU
nocnenqHux necaruiaetud XX BeKa («Buepa») u aBa gecaruiaeruda XXI
BeKa («ceromgHA»). OTOT, Y3KUU AJA WUCTOPUU HEMEIKOU JEeKCUKO-
I‘pa(ppm, IIepuon 3HaMEHYeTCA MHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM KaK TeOpUUu
JeKcukorpaduu, Tak u JeKCcUKorpaduuecKoil npakTuku. « COBOKyII-
HOCTbH JIEKCUKOTPAaUUECKNX M3JAHUI IIOCJIEIHETO BPEeMEeHU OTpaka-
eT A3BIKOBOI O0JIUK 5TOXW, IPEACTABJIAET Hambojee CYIeCTBEHHBIE
M3MEHEeHUA B JIEKCUKOHE COBDPEMEHHOU A3BIKOBON JIMYHOCTU; MMEH-
HO CJIOBapAM NPUHAJIEKUT HCKJIIOUYUTEJILHOE MECTO B COXPaHEHUU
KYJbTYPHOI HaMATU Hapoza, B (OPMUPOBAHUU JIMHIBUCTUUECKU
KOMIIETEHTHOTO UJIeHA S3BIKOBOTO KoJuleKTuBa» [KoswipeB, UepHAK,
2014, c. 12]. CxasamHoe B agpec PyCCKUX JIEKCUKOTrpauUeCKUX u3-
TaHU MOKET ObITH IOJHOCTHIO OTHECEHO K HEMEIKUM CJIO0BAPAM IIO-
CIIeJHUX NeCATUIIeTUH.

CoxpaHeHUe BCETO IIEHHOTO M3 JEKCUKOTpPadUUecKOro HACJeAUd
IIPOIILJIOTO ¥ CO3JaHWEe HOBOTO, JIEKCUKOTpa@UUECKUX WM3MaHUI, OT-
BEUAIONINX KOMMYHUKATUBHBIM MHOTPEOHOCTAM OOIIeCTBa, YAOBJET-
BOPAIOIIINX 3allPOCHI PA3JIMUYHBIX KaTeropuil ajgpecara, CBA3aHHOE C
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S9THUM pacIlIMpeHre JEeKCUKOrpad)MuecKoro IpoCTPAHCTBA, IIOUCK HO-
BbIX (DOPM IPEACTABJICHUS S3BIKOBOI'O MaTepuajia, COBEPIIEHCTBO-
BaHUE JIEKCUKOrpa)uuecKoro ammapaTta — TaK MOMKHO OO0OOIIeHHO
0003HAUNTh TEHIEHIINU PA3BUTHUSA COBPEMEHHOII HEeMEeI[KOH JIEKCUKO-
rpadun.

I. PacmupeHne JeKCUKOIpa)muecKoro ImpocTPaHCTBa

Hemerngkasa jgexkcukorpapusa CerofHs HMHTEHCHUBHO Pa3BUBAETCS B
IBYX HAIPaBJIEHUAX: 1) COXPAHAITCS JIEKCUKOrpapuuecKne TPaLu-
I[UY TOJKOBBIX CJIOBAPEil, KOTOPbIE IPU MEePEeusAaHUN LOIIOJHSIIOTCS
AKTYyaJbHBIM JEKCUKOHOM, OTPAYKAIOIIMUM COIMAJIbLHBIE, 9KOHOMUYE-
CKHe, KYJIbTYyPOJIOTHYECKIEe IIPOI[eCChl Pa3BUTHUA OOIIeCTBA.

Hapsigy ¢ sTMM CO3IAIOTCA YACTHBIE TOJKOBBLIE CJIOBApH, (DUKCH-
pyIolIre JeKCUKOH CyOCTaHIapTa, OTBEUYAIO[e KOMMYHUKATHBHBIM
3aIIpocaM A3bIKOBOI'0 KOJIJIEKTHBA, OPUEHTHPOBAHHLIE HA OIPEIeJIeH-
HOTO (C TOUKY 3PEHUS COLUATbLHOI0, BO3PACTHOI'O COCTABa, Ipodeccu-
OHAJILHOH IIPMHAIJIEKHOCTH) aJpecara.

2) Paciupsercss TUIIOJOIUS CJIOBAapeil: CO3MalTCA HOBBLIE IO IIO-
CTaBJIEHHON 3ajade, II0 KPUTEPUAM OTOOPA CJIOBHHKA, II0 METOLAM
VHTEPIPETAIMN CJIOBAPHOIO MATEPUAJIa CIOBAPH.

Tar cJuoBapu wuagareabcTBa «Duden» — 5T0 00IIyMe TOJIKOBBIE
cjoBapu, HeomgHOKpaTHO mmepemsmaBaBiimecsa (Deutsches Universalwor-
terbuch — 8-e msmanme 2015-16 r.; Das grole Worterbuch der deutschen
Sprache — 3-e usmanme 1999 r., 4-oe usganue 2011 roma BBIILIO B
DJIEKTPOHHOM (popMare), M CepusA YaCTHBIX TOJKOBBIX CJIOBapei, II0-
CBSIII[EHHBLIX CJIOBAPHON KOZU(MPHUKAIMYU OTAEJIbHBIX ACIIEKTOB CJIOBA U
caoBapHoro coctasa (Deutsche Rechtschreibung; Das Bedeutungsworterbuch
u ap.). B oaTuX caoBapAx (PUKCHUPYIOTCS BCe IapaMeTpPhbl HOPMBI CO-
BPEMEHHOTO HeMeIlKoro ssbiKa (Standardsprache), mx xapakTepusyioT
CHCTEMHBIN (CHCTEMHOLEHTPUUYECKNI) U JMHIBUCTUUYECKU (PYHIUPO-
BAHHBIN (IMHIBOLEHTPUUYECKUI) IMOAXOALI K NHTEPIIPETALMN CJI0BaP-
HOTO MaTepuaa.

OOuire TOJKOBBLIE CJIOBAPM, KAK YKa3bIBAIOT MX COCTABUTEJIH,
aZipecoBaHbl IIMPOKOMY KPYI'y IIOJb30BATeJiell, YacTHBIE CJI0BAPHU
IIPEAIIoJIAraioT aJpecara, 3auHTEPEeCOBAHHOIO B MH(MOPMAIIMK IO OT-
IeJbHBIM ACIeKTaM JIEKCHMKOHA. Bojiee KOHKPETHBIN (IIOTEHI[UAJb-
HBIN) agpecat cepun «Schiilerduden» morpedoBas ocoboro moaxona u K
orbopy amemM (Stichworter), u K o0bemMy uH(GOpPMAIUU, U K CJIOBECHOM
dopme TOJKOBAHMUS.
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B mavasne XXI Beka 00HEKTOM JEKCUKOTPAPUUIECKOTO «OCMBICTIE-
HHsA» BCE 4Yallle CTAHOBUTCS JIEKCHMKOH OIPDAHMYEHHBIX TPYIIN HOCH-
Tejeil A3bIKa, 00beNUHEHHLIX OOIMMN MHTEPeCaMM. ITOT JIEKCUKOH
MOJIYYMJI B HEMEI[KOH JieKcuKorpaduu obo3Hauenue «Szenesprachen»
(mpubIM3uTEeIbHOE PYCCKOE COOTBETCTBHE <«JIEKCHUKOH CYOKYJIBTY-
pei»). B ekcukorpapupoBanme ero BKJIUYNIOCH U3IATEIbCTBO «Du-
den», BeimyctuBiiee B 2000 roxy caoBaps «Worterbuch der Szenespra-
chen» (amanus ciaoBapa cMm. [[deBkun, 2005, c. 232-242]).

B 2011 roay B usmarenbcTBe «Duden» BBINIET CJI0BAPh HEOJOTH3-
moB «DUDEN. Unsere Worter des Jahrzehnts. Chai-Latte, Ego-Googeln und
Ich-AG. 2000-2010», B KOoTOpOM COOpaHbl M TOJKYIOTCS HEOJIOTU3-
MbI mepBoro gecatuietusd XXI Bexa. CaoBHUK GasupyeTcs Ha JaH-
HBIX JIMHTBUCTUYECKOTO KOPIIyca M3JaTeJbCTBA (aHAJIU3 CJIOBAPSA CM.
[[Iumkuaa, Cmosonoruua, 2015, c¢. 223-233]).

B 2011 roay moaBusicsa «DUDEN online-Worterbuch», amexTpoHHasd
Bepcua «Das grofle Worterbuch der deutschen Sprache», uTo MOKHO cum-
TaTh BAYKHBIM STAIIOM PA3BUTHUSA AEATEJHLHOCTH H3AaTeabCTBA (IIO-
pobOHee 0 JaHHOM CJIOBape CM. JaJee).

IIpencraBisiercs, YTO Ha IIPUMEPE CJIOBAPHOM IIPOAYKIUK W3-
mareabcTBa «Duden» MOMKHO IPOCIEIUTH MPOILECC PA3BUTHUA JIEKCHU-
KorpauuecKux M3JaHUM OT KJIACCUUYECKHUX TOJKOBBIX CJIOBapeid K
YACTHBIM CJIOBAPSAM, (PUKCUPYIOMMM M TOJKYIOIINM aKTYaJbHYIO IJIs
Pa3JUYHBLIX TPYIII HOCHUTEJNEH S3bIKa CeroJHs JEeKCHUKY, OTPayKaro-
LM MHHOBAIIUY B SI3LIKOBOM KapTHHE MMUpPA HAPOLA, a TAKyKe KOH-
CcTaTHPOBaTh OOpallleHre JIEKCUKOrpadoB K CO3MAHUIO HOBOTO THIIA
cJIoBapsa — OHJANH-CJI0Baps.

Hapsany co cioBapsamu msparenbcTBa «Duden» B HemelKoe Jiek-
cukorpa)uuecKkoe IIPOCTPAHCTBO «CETOAHS» BXOAUT PAL TECKPIMII-
THBHBIX CJIOBapeil AHTPOIOLEHTPUUYECKON HAIIPAaBJIEHHOCTH, KOTO-
pble OTPAKAIOT «»KUBOU A3BIK, JAHHBLIN B PeaJJbHOM YIOTPEOJIEHUN 1
OPUEHTHPOBAHHBIN Ha A3BIKOBOE CO3HAHUE COBPEMEHHUKOB» [CKJd-
peBckas, 2013, c. 130, nmur. mo KoswipeB, Yepuak, 2014, c. 11].
9TO, B MEPBYIO Ouepedb, CJIOBAPU MOJIOAEKHOIO cjJeHra X. JMaHHA
(Ehmann, H. Affengeil. Ein Lexikon der Jugendsprache, 1994; Oberaffengeil,
Neues Lexikon der Jugendsprache, 1996; Voll konkret, Das neueste Lexikon
der Jugendsprache, 2001; Affengeil, 2005). B manHBIX cJOBapsax, Kak
OTMeYaeT WX aBTOD, MMOKasaHa MOOWJIBHOCTH MOJIOJEIKHOTO CJIEeHTa,
ero JKMBOE pearupoBaHue Ha M3MEHEHWs B KM3HU COIMAJILHON cpe-
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IIbI, TIOSIBJIEHNE BCE HOBBIX 9KCIIPECCUBHBIX, 00PA3HBIX JIEKCUUECKUX
equHUI (IocIeqHee JeMOHCTPUPYETCS YoKe BHIHECEHHBIMY B 3arjaBue
cJioBapeit o0o3HaueHUAME U3 A3bIKa Mosoaerxkn) [[Iumkuna, CmoJio-
HormHa, 2015, c¢. 106—-107].

B psazme cioBapeil cobpaH U TOJKYETCSA JEKCUKOH Y3KUX COI[AAJIb-
HBIX rpynm: Prosinger, W. Das rabenstarke Lexikon der Scene-Sprache. Der
grofle Durchblick fiir alle Freaks, Spontis, Schlaffis, Softis, Flipper und Hénger
sowie deren Verwandte und sonstige Fuzzis; Laubenthal, K. Lexikon der Knast-
sprache; Freidank, M. Grund- und Aufbauwortschatz Kanakisch.

Bce mHasBaHHBIE CJI0BApPH OXBATHIBAIOT OrPAHWYEHHBIN WHBEHTAPb
jeMM (OT HECKOJbKHUX [TECATKOB [0 HECKOJIbKMX COTEH eIWHUI]) U
3HAMEHYIOTCA OTXOJOM OT TPaAUINOHHBIX (DOPM JeKCHUKorpadmue-
CKOro MeTasisbIKa. B 3arjaBue BKJIOYAIOTCA JIEKCUUYECKUE eNUHUIIEI
13 CaMoro COI[MOJIeKTa, Kak, Hampumep, «Knast: (Gaunersprache, Haft-
sprache)»; «Kanake (umg. abw.) — ausldndischer Arbeitnehmer, bes. Tiirke»
[DUW], BHOCA B Hero (3arjiaBue) 3JI€MEHT OI[€HOUHOCTU CAMOTO JIeK-
cuKOHa (CM. TaKksKe 0003HAUEHUA HOCUTEJEH «SI3bIKa» CYOKYJIbTYPHI
B 3aryiaBuu cioBapsA B. IIposuHrepa m OIeHOUHO-UPOHUYHOE OIIpe/e-
nenue «rabenstark»). CioBapHbIe CTaTbu MMEIOT HECTaHAAPTUIUPO-
BAaHHYIO CTPYKTYPY: CBOOOMHBIN, HAPPATUBHBLIA CTUJIb TOJKOBAHUS,
coueTaHWe JUHTBUCTUYECKON ¥ SHITMKJIONEIUYECKON mHpOpMAIUH,
HaJW4YKie OLEeHOYHOr0, YacTO MPOHMYECKOTO aBTOPCKOr0 KOMMEHTA-
pusa [[IIumkuna, Cmononoruna, 2015, c. 72-76].

II. CioBapu HOBOro Tuma: J{IMCKypPCUBHBIN CJI0Baph

TeoperuyecKkoil 6a30i1 JUCKYPCUBHOTO CJIOBAPA ABJIAIOTCSI OCHOB-
HbIE MMOJIOKEHU TeOPUU JUCKYPCa, TEOPUU TEKCTa W PEUEeBBIX aKTOB.

Muckypc, KaK M3BECTHO, TPAKTYeTCA U KaK OTAeJIbHOe, OCYIIeCT-
BJsieMOe B KOHKPETHBIX YCJOBUSAX, KOMMYHHKATHUBHOE COOBITHE, U
KaK MHOYKECTBO TEKCTOB, 00JafaoIux o0mumMu npusHaxamu (006-
el TemMoi) MAU OTHOCAIIUXCS K OJHOM KOMMYHHKATUBHON cdepe.
N B TOM, U B APYyromM ciydae QUCKYPC CBS3aH C OIPeIeeHHBIMU
XPOHOJIOTUYECKUMU, HNCTOPUYECKUMU, COIUAJBHBIMU YCIOBUAMU
€ro OCYIIEeCTBJIEHUS, A TaKyKe C POJEeBBIMU OTHOIIEHUSMU yYacT-
HUKOB KOMMYHUKAIIUW. BasKHOW COCTABJIAIONIEN TEKCTOBOW peau-
3anuy JUCKypca SIBJSAETCS NUCKYDPCHUBHO-DEJeBAHTHBIA BOKAOYJAD,
KOTOpBII TpedyeT cucTeMaTUs3aluy ¥ HWHTEPIpeTaruu, T.e. CO3Ja-
IOTCS TPEANOCHUIKK [JIA CO3JaHUA CIENUAJBHBIX IUCKYDPCUBHBIX
cJoBapen.
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«IMCKYpPCUBHBIH CJIOBAPH OTJINYAETCS OT 00II[eA3BIKOBOTO CJIOBAPA
TeM, YTO OTPa’KaeT B3BAMMOCBA3U JIEKCUYECKUX €IUHUI] A3bIKa B ILJIa-
He UX TeMaTUYeCKOl, TEKCTyaJbHOIN, BPeMEHHON 1 (PYyHKIIMOHAJIBHOMN
COOTHECEHHOCTU, a TaKKe B IlJIaHe IPUHAAJIEIKHOCTU TOBOPAIUX K
OIpefieJIEHHOII I'PYIIle YYaCTHUKOB AucKypca» [Tpommwmua, 2012, c.
229]. OuCKypCUBHBINA CJI0Baph, COUETAIOIUI OHOMACUOJOTHUYECKUH
U CEeMaCHUOJIOTUUECKHUI IOAXO0Abl K TPAKTOBKE BOKAOyJsipa, OXBaThI-
BaeT, KaK IIPaBUJIO, JUCKYPCUBHO-PEJIEBAHTHBIN JIEKCUKOH, CBA3AH-
HBIM C BaKHBIMU, II€PEJIOMHBIMUA MOMEHTaMH! B JKU3HU OOIIeCTBa.
B orpaHmueHHBIX XPOHOJIOTMUECKHU MEPUOJaX UCTOpuUecKue (1 apy-
rue) cOOBITUA IPEACTABIAIOTCA YIACTHUKAMU JUCKYPCA C PA3JIUUHBIX
MMO3UIUI, OCBEIal0TCA KOMMYHUKAHTAMU C PasHbBIMHU B3TJIAJaMU U
yOeKIeHNAMY, Ha OCHOBAHUM YEro BHYTPU OJHOTO AMCKYypca BBIIE-
JIsIeTCsA HECKOJIBKO CYOIUCKYPCOB.

Hewmernkasa tekcukorpadus cerogHsA MpeacTaBieHa TpeMa JUCKYP-
CUBHBIMU CJIOBApPAMU:

* Opfer — Téter — Nichttéter. Ein Worterbuch zum Schulddiskurs 1945-1955.
Hrsg. H. Kdmper. Berlin, New York: de Gruyter 2007.

* Diskursworterbuch zum  Protestdiskurs  1967/1968. Elektronische
Ressource — Mannheim: Institut fiir Deutsche Sprache, 2012.

* Worterbuch zum Demokratiediskurs 1967/68. Unter Mitwirkung von
Elisabeth Link. 1131 S. — Berlin: Akademie-Verlag, 2013.

Kaxknwiii m3 ciaoBapeili ITOCBAINEH aHaJM3y IUCKYPCUBHO-peJe-
BaAHTHOT'O BOKaOyJiApa 0003HAUEHHOTO B €r0 3arjiaBUU JUCKypCa.

B cnoBape «Opfer — Titer — Nichttiiter. Ein Worterbuch zum Schuld-
diskurs 1945-1955» cob6paH ¥ WHTEPIPETUPYETCA BOKAOYJIIp, OTpaka-
IO BasKHEUIIUN JJI HIEePBOrO IIOCJIEBOEHHOTO AecATHeTud l'ep-
MaHUU TUCKYPC — OCO3HAHWE W OCMBICJIEHUE WHCTOPUUECKOIN BUHBI
HEMEIIKOTO Hapoja B IEePHOo]] HAIlMOHAJ-COIIUMAJIUCTUYECKOH AUKTAa-
TYPHI.

JleKcuuecKuii cocTaB AUCKypca IIPEJCTaBJIEeH KaK CTPYKTYPUPO-
BaHHAA CHCTEMA TpPeX CYOAUCKYpPCOB: cydamckypca xkepTB (Opfer),
cybamckypca mpectynHukoB (Téter) m cyOamMcKypca HEMPUUYACTHBIX/
HeBuHOBHBIX (Nichttiter), KasKIblii M3 KOTOPHIX BKJIOYAET OIPEHeIeH-
HOe KOoJIn4ecTBO JeMM. IIpemiaraemass COCTAaBUTENAMU CJIOBaAps CXe-
Ma MOKAa3bIBAET, UTO CYOAMCKYPCHI PA3INUAIOTCA KaK II0 KOJIUUYECTBY
JIeMM, TaK U II0 IIPEJCTABJIEHHOCTH B HUX JEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
rpynn BokabyJssdpa. JlBe JeMMBI BXOJAT BO BCe TPU CyOAMCKypca, UX
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MOJYKHO paccMaTpUBaTh KaK KOHIENTyaJbHOe aapo auckypca: Pflicht,
Schuld. O6muMu a1 ABYX CYGAMCKYPCOB SIBJAIOTCA JieKceMbl Antifa-
schist (Opfer, Nichttiter), Damon, gehorsam, heute (Opfer, Tater).

JleMmMBI CyOaUCKYypCa KepTB comepkar cembl yHuuroxkenusa (Tod,
Gas, Krematorium), uyBcTBa, coctoanusa (Angst, Apathie), peanusymoT
TeMy «KOHILIarepb» (Appelplatz, Baracke, Block, Revier). MHOpOAHBIMEU
eqUHUIIAMYU KaxKyTcs cuaoBa «Lebeny, «Glick», omHAKO MX BRJIOUEHNE
OIIPaBIaHO TEKCTOBBIM MaTepraioM (KOHTEKCTAMU YIIOTPEOIeHU).

JIeKCUKOH IPeCTYIHUKOB OTPasKaeT CTpPeMJIeHNe OIMpaBIaThb ce0s
noxgunHeHHOCTBIO mpuKasdy (Befehl, Dienst, gehorsam), 3abayskneHuem
(Irrtum, Glaube).

HauGosiee MHOrOYMCJIEHHBIM SBJAETCA JEKCHUKOH CyOmZucKypca
HenpuuacTHbIX (Nichttiter). B Hero BxogsaT 0003HaYeHUA OCO3HAHUSA
BuHBI (Sithne, Scham, politische Unreife), orBeTcTBerHHOCTHU (Strafe, Verant-
wortung, Wiedergutmachung), HoBoro stama xkusuu ['epmanun (Frieden,
Freiheit, Demokratie, Reinigung).

CiioBapHBIE CTATHU H3JAHUA MOCTPOEHBI 10 €IWHOMY MPUHITUITY
(B HamIe#l craTbe MCIOJL30BaHBI JAaHHBIE aHAJIN3a CJI0BApPs, BBIIOJ-
HEHHOTO MAarucCTPaHTKON Kadeapbl Hemenkoi (uionorun Puiarto-
Boit A.T'.). JlemMbI pacmoJiosKeHbI B ajdaBuTHoM mopsaake. CiaoBap-
Hafdg cTaThA BKJIOuUaeT: 1. gemmy (Stichwort) m Jexkcuueckoe ruesno:
KOMITO3UTHI M JePUBATHI 3aroJIOBOYHOI'O CJIOBa; 2. yKasaHue Ha Cy0-
IUCKYPCHI UCIIOJIb30BAHUSA CJIOBA; 3. OMMCAHUE 3HAUEHU, yIIoTpeb.re-
HUsA, KOHTEKCTHOM peajiM3aliy CJ0Ba B PeUM Pa3JUYHBIX YYACTHU-
KOB JUCKypca BUHBI; 4. TOKYMEHTAJIbHBIE TEKCTHI, IIOJTBEPIKAAIOIIIE
JIOCTOBEPHOCTh IIPMBEAEHHBLIX uHTeprnperanuii. CloBapHble CTATbU
OOIIMPHBI, HANKCAHBI B HAPPATUBHOM CTUJE, COAEPIKAT OOJIBIION
00'beM SHIUKJIOMEINYECKON uHpOpMaIuu, IUTATHI U3 BHICKA3bIBa-
HUM KOHKPETHBIX JIUYHOCTEH CO CCHLIKAMH Ha MCTOUYHUK.

B xauecTBe mpuMmepa mnpuBeneM (parMeHThI CJIOBAPHOM CTaThU
KOHIIEIITYaJbHOTO AApa Bcero caoBapsa jJemMbl «Schuld». CioBapuas
cTaThsa uMeeT 00beM TekcTa 14 cTpaHuil.

SCHULD

Schuldauffassung - Schuldbegriff - Schuldbejahung - Schuldbekenntnis -
Schuldbeladene - Schuldbewusstsein - Schulderfahrung - Schuldfall - Schuldfrage
- Schuldgefiihle - schuldhaft - Schuldkonto - Schuldlose - Schuldproblem -
Schuldvermutung (...)

Opferdiskurs / Taterdiskurs / Nichttaterdiskurs
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Opfer

Wovon die Opfer reden, ist Gegenstand dessen, was die Formel deutsche
Schuld bedeutet: politisch befohlene Diskriminierung, Verfolgung, Vdlkermord,
also Verbrechen gegen die Menschlichkeit. Der Schuldbegriff der Opfer besteht
insofern aus dem Worterbuch von Haft, Konzentrationslager und Verfolgung:
Angst, Apathie, Appellplatz, Auschwitz, Baracke, Block, Bunker, Draht, Gas,
Holle, Krematorium, Muselman(n), Nummer, Opfer, Revier, Selektion, SS,
Steinbruch, Tod, Transport, Winkel, Zebrakleidung.

Téter

Téter reflektieren tiber ihre Schuld, weil sie sich im Gericht dem direkten
Vorwurf einer personlichen kriminellen Schuld stellen miissen oder weil sie
durch retrospektive Analyse, z. B. in ihren Autobiografien, ihr Gewissen zu ent-
lasten suchen. (...) Sie bekennen ihre Schuld in abstrakten, nicht justiziablen
Kategorien (s. v. Papen 1946, S. 456; v. Papen 1952, S. 300). Vor allem gestehen
sie Schuld marginalisierend (Irrtum), idealisierend (Dienst, Glaube, Hoffnung,
Liebe, Pflicht) und egalisierend.

Nichttiter

Die Grundunterscheidung zwischen individueller verbrecherischer, kriminel-
ler Schuld einerseits und moralischer Schuld andererseits bildet die Vorausset-
zung fiir die Schuldanalysen der Nichttéter. Diese Analysen finden statt auf der
Grundlage einer gesellschaftlichen Unterscheidung der Schuldigen. Die Nichtté-
ter stellen die Frage nach der Schuld der Téter als der wirklich Schuldigen, nach
der eigenen Schuld als Angehorige derjenigen Formation, die als Elite gesell-
schaftliche Verantwortung hatte, schlieBlich nach der Schuld der breiten Masse
der Deutschen iiberhaupt. In diesem Sinn unterscheiden sie die kriminelle Schuld
der wirklichen Tater von der moralischen und politischen Schuld der eigenen
Wir-Gruppe und der Masse der Deutschen.

CioBapHaa cTaThA 3aKaHUMBAETCA BBIBOJJOM aBTOPA OTHOCUTEIHHO
KOHIIeIITa BUHBI, €70 BEIPAKEHHOCTY U MHTEPIIPETAIuN 00IIIeCTBOM.

Jdpyrum Ba)KHBIM H3JaHUEM ABJsAeTcA cjoBapb «Worterbuch zum
Demokratiediskurs 1967/68». Ou xomuuIupyeT JEKCUKY TeMOKPATH-
YyecKoro auckypca KoHma 60-brx romoB. JlaHHBIN mepHUO] COCTABUTEIN
CJIOBaps CUMTAIOT KJIOYEBBIM B NCTOPUM CTAHOBJIEHUS JAEeMOKDPATHU B
l'epmaHMY, MOCKOJIBKY MMEHHO B TO BPeMs B MHTEJJIEKTYaJIbHBIX U
CTYZIeHUeCKHUX KPYTraxX 3apoKJaloTCs OCHOBBI COBDEMEHHOT'O JeMOKpa-
TUYECKOTO yCTpo¥icTBa cTpaHbl. [[eMOKpaTMYeCKUl NUCKYPC, TaKKe
KaK U AMCKYPC BUHBI, ITI0Jpas/ieseH Ha CyOQUCKYPCHI: AUCKYPC JIEBBIX
unTeeKkTyasnoB (intellektuelle Linke) u gucKypc JIeBBIX CTYIEHTOB
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(studentische Linke). [TanHble CyOOQUCKYPCHI, C OQHOI CTOPOHBI, IO-
CTATOYHO TECHO B3aMMOCBSA3AHBI, 4 C JPYTrOif, MPOTUBOIOCTABIIAIOTCS
IpYT Opyry. ABTOPBHI M3TAHUSA CTPEMSATCA MMOKA3aTh, KAK YUaCTHUKU
CcyO0AMCKypCca BUOAT caMUX ce0sA U KaK MX BUAAT CO CBOEH MO3UIIUU
YYaCTHUKHU JPYroro cyoAmcKypca.

B cioBaph BKJIIOUEHBI JEBAHOCTO JIEMM, PACIIOJIOMKEHBI OHU B aJ-
(aBuTHOM TOpsAKEe. B M3MaHWM ONMCAHBI TaKUe JIEKCHUYECKUE elu-
HUNBI (M CTOAIME 3a HUMHU HOHATHA) Kak «Befreiungy, «Demokratiey,
«Institution», «Jugend», «Linke», «Macht», «Miindigkeit», «Offentlichkeit»,
«Privilegy, «Systemy, «Terror», «Theorie», «Unterdriickungy.

Ci0BapHYIO CTATHIO OTKPBIBAET JIEMMA, Aajiee uaeT nHopMaIus o ee
CJIOBOOOPA30BATEIFHOM I'HE3/[e, HEPEJKO aBTOPhI TaKIKe MIPUBOLAT CPA3y
rocJjie JIeMMbI ee CHHOHUMBI WJIM aHTOHUMbBI, TAKUM 00pPasoM, CJIOBApPb
TOKYMEHTHUDPYET HCIIOJb30BaHMe He TOJIbKO camux 90 jemm, HO u 208
cybsemm. Ilocie JeMMbI IIpeacTaBiIeHa uHGOPMAIUA O CyOqUCKypCe ee
HCIIOJIb30BAHUSA. SHAUNTEIbHBIN 00beM MUKPOTEKCTa 3aHUMAIOT TOJIKO-
Banue sHaueHuA coBa (Lesart) u sHnukIoneanyeckas nadopmaus oo
ncropuu BosuuKHOBeHUs nmoHATuA (Geschichte). Kaxxgasa memma siBiis-
eTcsl 9JIeMEeHTOM «CeMaHTUYeCKOo# ceTu» cyoBaps (semantisches Netz),
T.€. MOKHO 'OBODPHUTH O IOBBIIIIEHHON CBSI3HOCTH €r0 MAaKPOTEKCTa, CO3-
JaBaeMOIl IpU MOMOINM YKa3aHW{ HA CBA3b 3ar0JOBOYHBIX CJIOB APYT
¢ apyrom. aumHas wHOOPMAIUAA SBJIAETCA CICAYIOIAM KOMIIOHEHTOM
csioBapHO# crarbu. Ilocjie HEro Mbl HAXOAUM WHMOPMAIUIO O COUeTa-
€MOCTH JIEMMBI U €€ IPOU3BOAHBIX W MPUMEPHI MCIIOJb30BAHUS CJIOBA.
3HAUNTEJbHBIN 00BEM CIIOBAPHBIX CTATEH CBUIETEIHCTBYET O BKJIIOUE-
HUU B HUX GOJIBIIIOr0 KOJMYECTBA SHIIUKJIONEINUECKON nH(popMAaInn,
0e3 KOTOPOU HEJIerKO aHaJU3WUPOBATEH MOHATUSA, CTOSIIMAE 34 TEeM WU
WHBIM 3ar0JIOBOYHBIM CJIOBOM JAaHHOI'O AUCKYypca.

III. D1eKTPOHHBIN CI0Baph

B konme XX Bexa 060CTPHUJIOCH IIPOTHMBOpeUne (BIpPoUeM, CyIie-
CTBOBABIllee U paHee) MEKAY MHTEHCUBHBIM POCTOM KOJHYECTBA HO-
MUHAIUNA U BO3MOIKHOCTAMM (DUKCAIIUN U TOJKOBAHUA JIEKCUKOHA
CJIOBAPSAMH, YTO HEeM30EeKHO BeJO K IMOKWCKY HOBBIX ()OPM JIEKCHUKO-
rpadupoBanus (paxrop HeobxogumocTu). JlocTuiKeHns ke B 00J1aCTH
nHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOMMH M KOMIBIOTEPHON TeXHUKHU CO3MaJI
MIPeAIIOCHIIKY IS CO3JaHUsA CJI0Baps HOBOro Tuma ((PaxKTop BO3SMOIK-
HOCTH). PesysibTaToM KOHCOJIUIAIIMK ITUX IBYX (PAKTOPOB ABUJIOCH
co3maHue 9JeKTPOHHOTO CJIOBapH.
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ITepBBIM BTAmIOM B pa3BUTUU 3JE€KTPOHHOH JieKcukorpaduu B I'ep-
MaHUU CTAJIO CO3JaHMe 9JEeKTPOHHBIX BEPCUM yiKe CYIIEeCTBYIOIIUX
«OyMasKHBIX» cJjoBapeii. IlapajielbHO ¢ MEYaTHBIMU CJIOBAPSIMU HU3-
mareabcTBa «Duden» ocyIiecTBiIAeTCA WX U3JaHHE B 9JEKTPOHHOM
dopmare, Kak Hampumep «Duden. Deutsches Universalwortebuchy rak
neuatHoe msganme m «Duden. Deutsches Universalworterbuchy Ha Kom-
nakt-guckax (CD-Version mit PC-Bibliothek Express, 5. Auflage,
2003). B s71eKTPOHHOM BepCUM CJI0BAPS COXPAHSAIOTCSA JEKCUUYECKUI
WHBEHTAPh, MPUHIUILI U 00beM IapaMeTpus3aluy JIEKCUKU U3 Ie-
YaTHOTO CJIOBaps, OJAHAKO OHA (9JIeKTPOHHAS BEpPCUA) HE SBIAETCH
mosHOM Kommeilt meuatHoro uamanusa. Cp. «Dennoch beschrinkt sich der
Unterschied zwischen gedruckten und elektronischen Biichern keinesfalls nur
auf die duflere Form; elektronische Worterbiicher bieten Mdoglichkeiten der In-
formationsabfrage und —darbietung, die in Papierbiichern nicht bestehen. Ein
gelungenes elektronisches Worterbuch muss von daher auch mehr sein als eine
reine Ubertragung des gedruckten Buches» [Herbst, Klotz, 2003, p. 251].
B 21eKTPOHHOI Bepcuu KpoMme BepOAJbHOTO TEKCTa MCIIOJb3YIOTCH,
TaM, TZie 9TO Ilejiecoo6pasHo, ayAmo- U BUAeOMaTepuasbl, daarogaps
KOTOPBIM PAacCIIUPAETCA W YTOUHAETCA MH(POPMAIMOHHOE IT0Jie BOC-
MPUATHASA.

IIpeumyiecTBOM 39J€KTPOHHOTO hopmaTa s mosb3oBaress (Be-
nutzerfreundlichkeit) ssBasieTrcss To, UTO OH 00JierYaeT U YCKOPSET IIPO-
mecc moumcKa mH@opmanuu 6jarofaps MPSMOMY 3alpocy JeMMbI U
OTCYTCTBHUI0O HEOOXOJMMOCTH UMTATH IIOJHBLIA TEKCT CJIOBApHOM cTa-
ThU JJIS MOJyYeHUsT HeoOX0oAMMON MHMOPMAIIUY 10 OJHOMY M3 mapa-
METPOB TOJKOBaHMUS.

Bropoe HampaB/ieHHe Pa3BUTHUSA 3JEKTPOHHON JieKCHKorpauu —
CO3/laHVe OPUTMHAJBHBIX 3JIEKTPOHHBIX CJIOBapeil, He CBI3AaHHBIX C
OIpee/IeHHbBIMI IeYaTHLIMU udfgaHuaMu. OTHUM M3 CAMBIX aBTO-
PUTETHBIX ¥ IOJHBIX HEMEIIKUX SJEKTPOHHBIX CJ0Bapeil CerogHs
cumraercsa cJgoBapb «elexiko», sBIAIOIIMIICS YACThIO JIEKCHUKOTDA-
¢uueckoro moprana «OWID». Kaxk muinyT B IpeguCIOBAU CO37A-
tenu caoBapsdA: «Elexiko ist ein Online-Informationssystem (,, Worterbuch®)
zur deutschen Gegenwartssprache, das den Wortschatz der deutschen Sprache
anhand von aktuellen Sprachdaten (bis ins Jahr 2013) in sogenannten Modulen
dokumentiert, erklart und wissenschaftlich kommentiert» [elexiko]. Orpaumu-
YeHHbIe 00bEMOM CTATHbU, OCTAHOBUMCS JIMIIIL HA OCHOBHBIX XapaKTe-
PUCTUKAX NAHHOTO CJIOBAPSA, ONPEAeISION[NX ero HOBU3HY W 3HAUU-
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MOCTB (IIOAPOOHBIN aHAIU3 CTPYKTYPHI CIOBAPSA U CJAOBAPHBIX CTATEM
cMm. Boponosa II.B. CioBapHas cTaThs COBPEMEHHOT'O 3JE€KTPOHHOTO
OIHOSBBIUHOIO CJIOBaps // BeimyckHas KBanudukaluoHHas pabdora,
CII6, PTIIY um. A.W. T'epmuena, 2017, HeKOTOpbIe HaHHBIE KOTOPOM
KCIIOJIb30BAHbI B HACTOAIIEH CTaThe).

B cioBaph BKJIOUEHA JIeKCUKA BTOPOil mosioBuHBE X X-Havana XXI
BeKa. MyJbTUIIapaMeTPOBOE OIMCAHUE JIEKCUKU IIPOBEJEHO Ha OC-
HOBE JAHHBIX HECKOJBbKUX TEKCTOBBIX KOPIIYCOB. ABTOpaMHu ObLIN
KCIIOJIb30BAHbI JaHHBIE TEKCTOBOrO0 Kopiyca MHCTATYyTa HEMEI[KOro
aspika . Manuareiim (COSMAS II, Deutsches Referenzkorpus), cos-
laH TEeKCTOBBIH Kopiyc «elexiko» (TeKCTHI U3 raseT u KypHAJOB), CO-
mepskamuit 2,7 MJIpPA. c10BOGOPM, KOTOPHIN €KEroHO AOIOJIHIETC
aKTyaJbHBIM MaTEPUAaJIOM.

B cnoBape peasn3oBaH HOBBIN CIIOCOO IIPEACTaBJIEHUS CJIOBHUKA,
He JIMHeapHO aihaBUTHBIN, a MOAYJbHBIN. Kpurepuem dopmupoBa-
HUA MOAYJEH IMOCIYK!Ja YaCTOTHOCTh YIIOTPEOJIEHUS CJI0Ba B TEK-
crax: Beicokasg — or 10000 mo 500000, muskaa — memee 500 pas.
CooTBeTCTBEHHO BBIZeeHBI Moayau: a) Lexikon zum offentlichen Sprach-
gebrauch (1ekcmka BBICOKOI udacroTHOcTH), 0) Niedrig frequente Worter
(mexkcuKa HU3KOI uyacToTHOCTH). Hambosblilee BHUMaHWE YIeJIeHO
JIEKCUKOHY MOZYJS BBICOKOUYACTOTHBIX JIEMM. B CJIOBapHYIO CTAThIO
BXOAUT uHMOpManua 00 opdorpadpuu, rpaMmmaTudecKux ¢Gopmax,
cJIOBOOOpa3oBaHuM, NeUHUIMS 3HAUEHUSA CJIOBA, IPUBOJISATCH IIPU-
Mepbl yrmoTpebjeHuA ciioBa B KoHTeKcTe. Ocobo cienyeT OTMETHUTH
paszeJi, MOCBSAINEeHHbIN mapaMeTpy coueraeMocTu cjaoBa. CraTucrude-
cKasa obpaboTka pedysabTaToB aHanausa coueraemoctu (Kookkurrenzana-
lyse) maeT BO3MOKHOCTH YCTAHOBUTDH « TUIMYHBIX IMAPTHEPOB» CJIOBA,
KPYT KOJUJIOKATOPOB, Ha3BaTh CBOOOJHBLIE U YCTONUYMBHIE, (hPa3eoJio-
rMYecKre COYETAHUS CJIOBA, BBIABUTH cHenu(GUKy peanusanuu OT-
nenbHBIX JICB B KOHTEKCTE.

Hapsapgy ¢ uHTepIperanuei oTAeJbHBIX JIEMM B CJIOBape IIpeacTas-
JIEH 0COOBINM THII cJI0BapHOii ctaThbu — « Wortgruppenartikel». B cioBap-
HBIX CTAThSIX 9TOTO THIIA OIKUCHLIBAIOTCS TPYIIBI CJIOB, CBA3AHHBIX
OIIpeeJIEHHBIMI OTHOIIEHUAMM: CEeMAaHTHUUYECKON OOIHOCTHIO (sinn-
verwandte Worter: Defizit — Mangel), mpuHaIIeXHOCTBIO K OTHOI Te-
martuueckoit rpymie (Themenfelder: Beruf und Familie), Bxoskaenuem B
onuo «caoBapuoe moJie» (Wortfeld). IIpuHIUT BbIAEJIEHUS IOCTETHEH
rPYNIBI HE BIIOJIHE SICEH, TaK KAK B O9TU «II0JIS» BKJIOUEHBI JIEMMBI,
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MEKIY KOTOPBIMU MMEIOT MECTO Pal3JIMUHble OTHOIIEHU: IapTUTUB-
HBIE, TUIIEPO-TUTIOHUMUUecKre u ap. OCHOBHAA uaed CJIOBAPHBIX CTa-
Teli ATOr0 THUIIA — CPABHUTEJbHOE TOJKOBAaHUE, JEMOHCTPAIIUA 001X
YepT U Pa3JUUYUM COCTABJAIOIINX KaKI0I I'PYIIbI uepe3 Habop KOoJI-
JIOKaTOPOB.

B cioBapHBIX cTaThax «elexiko» mcmosb3yercsa KOMILJIEKC CPEICTB
BU3yaJIU3aIuU IIPENCTABJIEHUA MaTepuajia: WJIICTpaluu, o0o0Iia-
I0II[Me TabJIUIIbI, CXeMbI, JEMOHCTPUPYIOIIE CEMaHTUUYECKIe U TeMa-
THUYECKUE CBA3U MEKAY JeKCeMaMM, CUCTEMAa CChLIOK K KJIOUYEBBIM
caoBaM. Bce aTO o6JsieryaeT mOJb30BATENIO HOCTYII K HEOOXOIMMOI
nHpOpManuu U NoBbIIMAaeT d3MMEKTUBHOCTh UCIOJIb30BaHUA CJI0BAPA.

B cosmaHue sJIEKTPOHHBIX CJIOBapeil BKJIIUUJIOCh U H3AATEJb-
ctBo «Duden». CimoBaps «Duden. Online Worterbuch» [Duden. Online Wor-
terbuch] 6GasupyeTrcsa Ha JUHTBUCTUUYECKOM KOPIIyCe K3IATEIbCTBA
«Duden-Korpus», comep:kaiineM oKoao 4 MJaph. cioBodopm. Mszxpa-
TeJBCTBOM IIPUBJIEKAJNCh U JPYyTrue HHTepHeT-pecypchl. TekcroBas
0asa obecmeumBaeT JOCTOBEPHOCTL MHGOPMAIUU O CJIOBE, KOTOPYIO
coobiiaer ciaoBapb. MHGoOpMAINUA O JeMMaX MHOTOACIEeKTHAa: opdo-
rpadpuuecKkuii, rpaMMaTUYECKUI, 3TUMOJIOTUUYECKUN KOMMEHTapui,
IeUHUINA 3HAUEHUs, IPUMeDPHI KOJJIOKAIlil, YKasaHue Ha JacTOT-
HOCTh cyioBa. K mHTepmperamuyu NPUBIEKAIOTCA ayauo- U BUAEOPILI.
MoskHO CKasaTbh, UTO CJIOBaph IIPOAOJIIKAET U Pa3sBUBAET, B COOTBET-
CTBUU C TPEOOBAHUAMU CETOAHAIIHETO JHA, TPAAUIIUU MU3LATEJHCTBA
«Duden».

OcCHOBHBIE MHHOBAIIUY U IIPEUMYIIIECTBA JIEKTPOHHBIX CJIOBapei

1. OJIeKTPOHHBIH CJIOBAPh He OTPaHUYeH 00'beMaMu IIeYaTHOM IIJIO0-
maau (Kak OyMasKHBIN cjoBapb). HeorpaHMUeHHOCTH 0o0beMa HaeT
BOBMOJKHOCTBH BKJIIOUATH 0OJbIIIEE KOJUYECTBO JIEMM B CJOBHUK U
OTKa3aTbCsA OT KECTKUX (DOPM KOMIIPECCUU B CTPYKTYPE CJIOBAPHOI
CTaTbu, IEPEXOIUTH, TAEe 9TO I[eJeco00PasHo, K HapPATUBHOMY CTH-
JII0O B UHTEPIPETAIUY JIEMMBI.

2. OJIEeKTPOHHBIN CJIOBApPh MOKET OIEPATUBHO JOMOJHATHCA aKTy-
aJbHBIM JEKCUYECKUM MaTEpPUAJIOM.

3. Omopa Ha TEKCTOBBIe KOPIYCHI U CTaTUCTUYECKAs (3JIEKTPOHHAA
¢dopma) obpaboTKa mAaHHBIX obecrieumBalOT 0o0Jiee BBICOKUII YPOBEHD
JIOCTOBEPHOCTH IOJydYaeMoii MHMOPMAIIUN.

4. Awmanmns QYHKIHOHUPOBAHUSA CJIOBA B OOINIMPHOM TEKCTOBOM
MaTepuajie PacIIupAeT BOSMOYKHOCTHU aJeKBATHOTO OIPENeIeHUs CHU-
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CTEMHBIX CBA3EH CJIOBA C IPYTUMU JIEKCUUECKUMU €IUHUIIAMU U €T0
(csioBa) peanbHBIX KOJIJIOKATOPOB, IIO3BOJIAET PA3TPAHUUUTH TUIIUU-
HOe U MHAMBUAYAJbHOE B KOHTEKCTHOI peans3aluid CJIOBa.

5. Hapany c BepbOasbHOI (hOpMOIT MHTEPIPETAINU HCIIOJIB3YeTCs
ayauo- U BULEOPAL.

6. OJIeKTPOHHBINA CJI0BAaph «3a00TUTCA» O CBOEM ajapecaTe, ObJier-
yasg eMy JAOCTYI K 3alpalnrnBaeMoil nHGOPMAIUU U K €€ BOCIPUATHUIO
Yyepes CUCTEMY CPEACTB, HAXONAIIMXCSA B PACIOPSAKEHUU BJIEKTPOH-
HoOro ¢opmara.

IV. Hemenkasa jekcukorpadusa 3aBTpa: NepClIeKTUBbI PAa3BUTUA

IIpencraBisieTcsd, YTO OCHOBHBIE TEHIEHIIUU PA3BUTHUA, XapaKTe-
pHU3YIOIIe HEMEIIKYIO JIEKCUKOrpaduio CeronHs, OyAyT OMpeaeidaTh
¥ ee 3aBTPAIIIHUUA JEeHb.

Omnopa Ha JaHHBIE JIUHTBUCTUUYECKUX KOPIYCOB OyZeT cIoco6CTBO-
BaTh 00Jiee 000CHOBAHHOMY IIOAXONY K OTOODPY CJIOBHUKA, CYIIECTBEH-
HOMY KaK AJs JeKcuKorpaduu, Tak U AJs JUHTBUCTUUECKON HAYKU
B IIeJIOM Pa3TPaHUYEHUIO CUCTEMHOTO W CJAYYalHOTO (MHIUBULYAD-
HOTO) B KOHTEKCTHOM (DYHKIIMOHUPOBAHUM CJIOBA.

CospaHue 9JIEKTPOHHBIX CJIOBapeil y:Ke CerogHs IPUBOAUT K pas-
MBIIIJIEHUAM O CyJb0e IeuaTHBIX U3JaHui. BpAa U BO3MOIKHO II0JI-
HOe 3aMellleHUe IIeYaTHBIX CJI0Bapell JJIEKTPOHHBIMHU. THUIOJIOrUsA
CJIOBApPHBIX WU3AaHUIN OyZeT Hem30e:KHO PACIIUPATHLCA U B CBA3U C
pasBUTHEM OOIIECTBA, M B CBA3U C PAa3BUTHUEM HOBBIX OTpAacCJieil A3bI-
KOBHAHUA — MEIUAJUHTBUCTUKU, T€HAEPHON JUHTBUCTUKU, HU3yUe-
HUA MAaHUMYJIATUBHBIX TaKTUK B cdepe JIeKCUKOHA (OTIeJbHbBIE CJIO-
Bapu B 3TUX 00JIACTAX CYIIECTBYIOT YK€ CErOAHA) U IP. OTU YaCTHBIE
TOJIKOBBIE CJIOBapu HEeOOJBIIIOr0 00beMa CO3JAI0TCSA KaK IleuaTHBIe
U3JAaHUSA U UMEIOT CBOETO aJpecara. Bpsajg iy BOBMOKEH IIePEeBOJ BCEX
TaKUX CJIOBapeil B 9JIEKTPOHHBINA (popMAaT, Ja U HYIKEH JU OH?

AKTyaJbHBIM HallpaBJIeHUEM Pa3BUTUA HEMEIKOIl JIeKCUKorpaduu
ABJageTcsa Heorpadua — (UKcAIUsd U UHTEPIPETAIUA JEKCUUECKUX
VHHOBAIIUH. Y’Ke CEeroJHs MOKHO KOHCTAaTUPOBAThH HOBBIA yPOBEHB
JIeKCUKOorpadupOBaHUA HEOJOTM3MOB: (PUKCUPYIOTCS M OIMCHIBAIOT-
CcsA HeOJIOTM3MbBI KPATKOTO mepuoja (IecaTuaeTre), oT6ODP CIOBHUKA
OIMpaeTcs Ha NJaHHBIE TEKCTOBBIX KopiycoB. CosmaHue cioBapei He-
0JIOTHH HOBOTO Tuna — 3axauda Heorpaduu XXI Beka.

HecomHeHHO, OyIeT IPOMOJIKATHCSA «A3BIKOBAA JIETOIIMCH», €XKe-
roaHBIN oTOOp m myOoaukamus 10 cioB roga, koropas Bexercs ¢ 1970
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roga. B cBasu ¢ (purcammeil CJIOB rofa akKTyaJUu3UPYIOTCA KCCJIEN0-
BaHNs, IIOCBSIIEHHLIE IIPOIECCY Y3yaJIM3aluyd W aKIeNTyaJInu3alliu
OKKAa3MOHAJN3MOB, MX JIEKCUKOIPA(UPOBAHUIO. YK€ CErofHs CJIO-
Ba Ioja, BOSHUKIINE KAK CUTYATHBHO OOYCJIOBJIEHHBLIE HOMUHAIIWH,
BKJIfouaioTrcsi B ToakoBble cioBapu (Kollateral-Schaden, hartzen,
Ostalgie). Jlekcukorpaduueckoe OCMBICIEHHE IIPOIECCa y3yaimaa-
Y OKKAa3MOHAJM3MOB — OLHA M3 3aJa4 HEeMEeIKOH JIeKCuKorpapuu
«3aBTpa».

Kakue KOHKpeTHBIE 3aa4un OyAyT IIOCTABJIEHEI IIepe] HEMEeI[KUMU
JleKcuKorpadgaMu pasBUBAIOIIENCA JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKON CHCTe-
Mol a3biKka B X XI Beke, ImMOKa)keT Oyayimee.
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discourse and electronic dictionaries. Some outlooks for the 21th century
development of lexicography are outlined.

Keywords: typology of dictionaries, linguistically-centered vs.
anthropocentric approach to lexicography, linguistic corpus, discourse
dictionary, electronic dictionary.



76 SI3bIK U MO3HAHUE B COBPEMEHHOI HayKe

VIK 81.1

HUA. uposa (Canxm-Ilemepbypz, Poccus)

NIEN TEKCTA U UHTEPIIPETAITUN
B OBIIIEHAYYHOM KOHTEKCTE
(00 MHTErpalmUOHHBIX MIPOIleCcCaX B COBPEeMEeHHOM
TYMAHUTAPHUCTUKE)

B craTthe paccMaTpuBaIOTCI XapaKTePHbIe OCOO€HHOCTU COBPEMEHHOM
AHTPOMOOPHEHTUPOBAHHOI HAYKH: €€ CBA3h C HHBIMH CIIOCO0AMY TO3HAHU,
XOJUCTUYHOCTP U MEKIUCHUIIJIMHAPHOCTD, I‘MﬁROCTL HHTEepInpeTaTUBHBIX
peiieHnii. BRIABIAIOTCA KOPpeIsSIUU MEKAY OOIIMMU TE€HIEHIMSIMH Hayd-
HOI'0 PAa3BUTHUA U COBPEMEHHBIMHU IIOAXOOAMMUM K TEKCTY U MHTepIIpeTanuu.

KiroueBsie CI0Ba: AHMPONOOPUEHMUPOBAHHAS HAYKA, XOLU3M, 2UOKOCTIb
2PAHUY, 6APUATNUBHOCTNbL DEULCHUIL, WUDPOKOe NOHUMAHUE MEeKCma, UHmep-
npemayus

CoruylacHO ompeneIeHUIO JIOTMKA, COIHAJIBHOTO (uiaocoda u mu-
catena Ajexcauapa BacuibeBnua 3MHOBBEBA, HaAyKa — 9TO «0cobas
cepa pasgesieHUA TPyJa UYeJOBeKa, CIEINaJbHOU 3aJadeil KOTOPOu
ABJIAeTCA IpuodpeTeHMe M GUKCUPOBaHVE 3HAHUM, a TaKiKe M300pe-
TeHUe HOBBIX CPEACTB AJdA aToro» (murt. mo [Cremanos, 2001, c. 470]).
Kax ocoObIii BU ITO3HABATEJHLHON IeATEJLHOCTH HayKa HalpaBJieHa
Ha BBIPAOOTKY O0HEeKTHBHBIX, CUCTEMHO OPTaHM30BAHHBLIX M 060CHO-
BaHHBIX 3HAHUH 0 Mupe. [[J1a IpoBepKYU NCTUHHOCTY HAYUYHBIX 3HAHUH
IPOBOAUTCA HAYUYHBIM 9KCIEpUMeHT. BarkHeUIInMN XapaKTepUCTU-
KaMM HayKU IIPUBHAIOTCA CUCTEeMHAs OpraHm3anus, 000CHOBAaHHOCTH
u pokasaHHOCTH 3HaHuA [HoBeiimuii dpunsocodcekuit caoBaps, 1999,
c. 457]. IlockoabKy HayKa II03BOJISET HPOTHO3WPOBATL OyAyIllee U
OTKPBIBAET CBOMCTBA, CIOCOOHBIE CTATh IIPEAMETOM IIPAKTUUECKOTO
OCBOEHUS Ha CJEAYIOIUX JTallaX Pa3BUTUA O00IecTBa, (QyHIAMEH-
TAJIBbHYIO HAYKY XapaKTePU3YIOT KaK BOZMOYKHBIA MUD.

Krnaccudpukanusa HAyK IpeacTaBiaseT co00M CIOKHYIO IpobJeMy,
OTHAKO, B caMOM OOIeM BHUJe HAyKU [OeJATCA HA €CTEeCTBEHHbIE U
rymanurapHble. B Tpyzax B. unbTesa rymManuTapHble HAyKU HAa3bI-
BalOTCA HAyKamu o Jyxe U MOMeIaloTcA Ha 0oJiee BBICOKYIO CTYIIEHD,
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YyeM eCTEeCTBEHHBIE. OTO MOAKPEILISIeTCA TEe3HMCOM O CBOeoOpasuu Iy-
MAHUTAPHBIX HAYK U METOHOB, KOTOPbIE NOJIKHBI B HUX MCIIOJIb30-
BaTbCsA. B ecTecTBEHHBIX HayKaxX, 0 Mblcau [[uiabTes, GaKThl jaa-
I0TCA «M3BHE, IIPU IIOCPEACTBE UYBCTB», KAK €JUHUYHbIE (DEHOMEHHEI,
a B HAYKaX O AyXe — «BBICTYHAIOT U3HYTPHU, KAK PEAJbHOCTL U KaK
HEKOTOpasA KMBasA CBA3b», He IIOAJAION[AsCA MEeXaHHYECKOMY pac-
wireHeHnio. [y pelreHus ryMaHUTAPHBIX IpobJieM, KaK CJe/lCTBUE,
ryMaHUTapuUu, Ha OCHOBe «HamboJee OOINMUX MOHATUIN YUEHUS O Me-
TOZE», JOJMKHBI MCKATh COOCTBEHHBIE IIPUEMBI M MPUHIIUIILL MCCJIEL0-
BaHNs, a He 00palllaThbCA 3a IIOMOIILI0 K METOZOJOIMH €CTeCTBEHHBIX
Hayk [Huabtreii, 1996, c. 17]. B moaTBep:KIeHNEe CKa3aHHOMY OIIH-
caTesibHAs IICUXoJiorud [{uibTes OpUEHTUPYeT UCCJIe[oBaTes Ha Ty-
MaHWTAPHBIE HAYKM M OCHOBBIBAETCS HA METOJE «IOHMMAHHUA», B TO
BpeMs KakK TPaAUIIMOHHASA OOBACHUTEJLHAS ICUXOJOTUSA OIMMPAIACH
Ha T'UIOTE3bl ¥ MCIIOJb30BAJIA AJIS PEIIeHNuA CBOUX IIPO0JEeM MeTOMbI
eCTeCTBEHHBIX HAyK. ['yMaHuWTapHble HayKW, Hacrampaer Iuibreil,
CTPOATCA HA UHMYUMUBHOM NO Npupode NOHUMAHUU, (POPMUPYIO-
IIeM OCHOBY 4eJIOBeUeCKOro 3Hauusi. C IOMOIIbIO IIOHNMAHNA MOMKET
OBLITH OCMBICJIEHA BHYTPEHHSs, IICUXWUYECKAs KU3Hb, 00BEKTUBUPY-
omasa cedsa B sA3bIKe, MU(ax, JUTepaType M UCKYCCTBE. OTY KU3Hb
Helb3sa 00BACHUMDb, HO MONCHO NOHAMb, K UYeMY U CTPEMATCA «HAYKN
0 myxe». YIeJOM ’Ke TOUHBLIX HAYK, MHTEePIPETHUPYIOIIUX He BHY-
TPEHHUMN, a 6HEWHUIL MUP, ABJIAETCA He NOHUMAHUE, & PAUUOHALL-
Hoe 00BACHeHUe, He C843aHHOe ¢ noHumaruem. «Ilpupoay Mbl 00-
sICHsIeM, IYIIeBHYIO KU3Hb MbI mocTuraem» [Tam ke, c. 16] (kypcus
moit — M.II1.).

WHoii B3rJIsAA HA COOTHOINEHYE TIOHUMAHUA U 00bsICHEHUI OOHAPY-
JKUBaeTca B paccyskmeHuax II. Pukepa, KOTOPBIA He pPacCMaTPUBAET
B3aMMOOTHOIIIEHE METOLOB IIOHMMAHUA U O0BSICHEHUS KaK aJbTep-
HATUBY WJIN KOH(MDJIMUKT, a aKIeHTHUPYeT UX AUAJEKTHUKY. MeTomoJio-
TMYECKUM IIPU 3TOM IIPU3HAETCS TOJbKO 00bACHEHNE, B TO BpeMs KaK
VHTYUTHUBHOE OHNMAHNE OIPAHNYNBAETCA «IPHEMAaMU MUJIN IPOLELY-
paMu», KOra peub UIeT, HAIPUMED, O COOTHOIIEHUHN YaCTU U IeJIOTO
[Pukep, 1995, c. 5]. Ilouumanue, mo MmHeHUIO Pukepa, npedsapsem
00bACHEHNE HYyTEM CONMMKEHHSA C aBTOPCKHM 3aMBICJIOM: UHTATEJb
«00KMBaeT» MHUP TEKCTa» depes IpeaMeT ero M3o0paskeHus 0Jaro-
Iaps BoOOpaskeHUIo M cuMnaTuu. IlonuManue conymcmaeyem o6bsic-
HEHUIO, IIOCKOJIbKY BOCXOAUT K AUAJIOTHUYECKON BOIIPOCHO-OTBETHOM
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CTPYKTYpE, T.0., «Iapa ‘IuUChbMO-uTeHUe » (HOPMUPYET HHTEPCYOH-
eKTUBHYI0O KOMMYHUKanumo. [louuManue 3agepuiaem o0bsICHEHUE B
TOW Mepe, B KaKOIl IIpeosojeBaeT reorpadguiyeckKoe, MCTOPUUECKOE U
KYJbTYPHOE PACCTOAHWE MEKJy TeKCTOM U WHTepiperaTopom. Ilpu
9TOM KOHEYHOe IIOHMMAaHUe He YHUuumodxcaem OUuCmMaHyuio yepes amo-
YUOHAJbHOE CAUSLHUE, G CKOpee COCMOoum 6 uzpe 6Au3ocmu u paccmo-
aHus. TakuM o6pa3oM, IOHUMAaHUE npednoJazaem PasBUTHE 00BAC-
HEHUdA, B TOII Mepe, B KaKoil o0BsCHEHUE pasguéaem IOHUMAHUE,
a IO0ATOMY IIOHMMaHUe XYIOKHUKa He cJaedyem npomueonocmas-
A2Mb 00bACHEHUIO YUEHOTO0. «BoJjibllle 00bACHATH, YTOOBI JYUIIle II0-
HUMAaTh», pe3loMupyeT PUKED «IBOIHOE COOTHOIIIEHUE» O0BICHEHUS
u nouumanusa (Tam ke, c. 8, 9, 87-88) (Kypcus moii — M.II1.).
3aounaa guckyccusa B. [Muuabsres u II. Pukepa mpubau:kaer Hac
K YfACHEHUIO He TOJHKO B3aMMOOTHOIIIEHUS €CTECTBEHHBIX U I'yMaHU-
TapHBIX HaYK, HO ¥ K MOHMMAaHUIO HOBBIX I[€HHOCTHBIX OPHUEHTAaIlni,
MOCTYJIUPYEMBIX COBPEMEHHOM HAyKO# B I[eJIOM, B YaCTHOCTH, K IIO-
HUMAaHUIO MPOUCXOAAINNX B HEM MHTErPaTUBHBIX IIPOIleccoB. B Hayke
BCce GOJIBIIIYIO POJIb UTPAIOT MCTOPUUYECKU PA3BUBAIOIIMECH CUCTEMBI,
BKJIIOUAIOIIME YeJIOBeKa: TeHHasd NHIKeHePUd, KPYIHbIE 9KOCUCTEMBI,
O6uocdepa, UeI0BEeKO-MaIlIMHHbBIE CUCTEMBI, B TOM YKCJI€ CUCTEMBI KC-
KYCCTBEHHOTO WHTeJJIeKTa. VcciemoBaHue 9TUX OOBEKTOB, YUUTHI-
BAMOIIUX IIPUCYTCTBUE Ye/l08€KaA, HOCUT WHTEIPATUBHBIN XapaKkTep u
cOMmsKaeT pasHble AUcHUILIMHAPHBIE ob0aactu [HoBbril duiocoderuit
caoBapb1999, c. 458, 459] (Kypcur moii — U.II1.). Te e TeHIeH-
[[UU COIYTCTBYIOT PA3BUTHUI0 KOTHUTUBUCTUKU, KOTOPAA OOBABISIET
pasyM — OCHOBHOI OOBEKT CBOEro IIO3HAHUS CJAUIIKOM CJIOKHBIM,
4yTOOBI OTPAHUYUTH €r0 M3yueHue omHOU mucruniauHoi [Ky6psaxora,
HembsaukoB, Ilankpar, Jlysuna, 1996, c. 58—-59]. Baskuocts mpo-
M3BOJCTBA W IMOTpPebJIeHUA 3HAHUS aKIEHTUPYETCA AJA IMOHUMAHUSA
IIMPOKOTr0 CIEKTPA SIBJEHUI, KOTOPBhIE OXBATHIBAIOT MHTEPECYIOIre
HAC HAYKU O A3bIKe U TeKcTe (KOTHUTUBHYIO JUHTBUCTUKY, KOIHU-
THUBHOE JIUTEPATypPOBeJeHNe, KOTHUTUBHYIO MOITUKY, KOTHUTUBHYIO
CTUJUCTUKY, KOTHUTUBHYIO HAPPATOJOTHIO U IIPOYME), OJHAKO, OT-
HIOAb He OrpaHMYMUBAIOTCA (QPUJIOJOTHENl U IIupe — TyMaHUTAPHBIM
3HaHWEeM. BuroJiornuyecKkme MOAXOALI K A3BIKOBBIM ABJICHUSAM, UIEU
aBTOIIOA3MCA, 3aCTABJAIOT BUAETh B SA3LIKE «HEIIPEMEHHOE YCJIOBUE
[UIS CYIIeCTBOBAHUSA OIBITA, HA3BIBAEMOI'0 PA3yMOM», a KU3HEHHBIN
OIBIT — TPAKTOBATh KaK 00YCJOBJIEHHBIM KOrepPeHTHOCTHIO B (DYHKIIH-
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OHUpOBaHWU HePBHOII cucteMmbl [Marypana, Bapena, 2001, https://
www.litmir.me/br/?b=269646&p=1]. YTo6bI TOHATH PYHKIIUIO A3bI-
ka, nuirer A.B. KpaBueHKo, HEO0OXOAMMO MCXOAUTH U3 €€ M3HAYAID-
HO OMOJIOTMYECKOTO XapakKTepa, a IIOCKOJBbKY S3BIK — BCEro JHUIIb
ofiHA W3 OMOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTEH UYeoBeKa KaK »KMBOTO opra-
HU3Ma, [I0-HACTOAIIEeMY HayuYHOe H3yUYeHUe S3bIKa HEeBO3MOYKHO 0e3
U3yUYeHUs UeJoBeKa KakK JKuBoi cucrembl [KpaBuenko, 2004, c. 4].
B ycioBUAX COBpPEeMEHHONW HHTEJIEKTYAJIbHON CUTyaluu IIO]-
YEPKUBAETCA BAKHOCTH COUEMAHUSA IEHHOCTEN HayYHO-TEXHOJIOTH-
YECKOI'0 MBIIIJIEHUS C I[@HHOCTAMM, KOTOpPbIE IIPEJCTABJSIOT HPAaB-
CTBEHHOCTh, MCKYCCTBO, PEJIUTHO3HOE U (PUIOCOPCKOE MOCTUIKEHNE
mupa. HayuHoe MbIIIIeHHE KaK CIOCO0 ITO3HAHUS PeaibHOCTH BeAeT
MMOCTOSTHHBIN AWAJIOT C UHbLMU CNROCOOAMU NO3HAHUS, B Pea3yJbTare
Yero pasjnuYHbIe 03HABATE/JbHBIE TPAAUIIUHN ILJIOAOTBOPHO B3aMMO-
IefiCTBYIOT, a TPaHUIla MeXAy HAayYHBLIMU U BHE-HAYYHBIMU (Popma-
MUY MBIIJIEHUS OKAas3bIBaeTCA TMOKOI, CKOJb3AIIEell M MCTOPUUECKU
usamenunBoii. B.A. JIeKTopcKuii o 9TOMy MHOBOAY 3aMedaeT: HayKa
CBOWMUY CIIeI[MAJbHBIMH CPeACTBaMU paspadaThbiBaeT KOMILJIEKC UIeil,
KOTOpbIe KOPPEJIUPYIOT C HAeAMH BHe-HAYYHBIX I103HABATEJIbHBIX
TPagUIUi ¥, MOHUMAA CBOU TPAHUIILI, TOHUMAET U HEOOXOIUMOCTh
JIOIIOJIHEHUSI BHE-HAYUYHBIMU CIIOCO0AMU OCMBICJIEHUS pPeaJbHOCTH
[[IekTopckuii, 2001, c. 51, 48]. C JoruuyecKoii TOUKU 3PEeHUA, HAYU-
Hble 3HAHUSA OTJIMYAIOTCA OT IIOJyYaeMbIX BHE HAYKU (BHEHAYUYHBIX)
JIMIIIb TOT/A, KOrJa 6epyTcs ciIoKHbIe ()OPMBI 3HAHUM U METOABI UX
npuobperenus. [y oBIafeHUs TAKUMUA HAYYHBIMUA 3HAHUSIMU HYK-
Ha mpodeccUOHAJIbHASA MOJANOTOBKA, BHE HAYKHU OHM He BCTPEUAIOTCS
[Cremanos, 2001, c. 470-471]. Hayka npeabaBseT ocooble TpeGoBa-
HUA K Cy0O'bEeKTy, Ipeajiaras eMy BO3MOYKHOCTD CIIEIIMaJbHOTO 00yye-
HU, IO3BOJISIOIEro 3aTeM IPUMEHUTD AJId PeIleHns HayIHbIX 3a1a4
crieruajbHble Hay4YHble MeToAbl. HO B HayKe QUIrypUPYIOT U IIPOCTHIE
(opMBI 3HAHUN U METOJbI U IOJYUYEHUSA; C JJOTUUECKOM TOUKYU 3PEHUA
OHU He OTJIMYAIOTCS OT ()OPM M METOLOB, KOTOPbie (WUIypUPYIOT BHE
nayku [Tam :xe, c. 470—-471]. CoBpeMeHHYIO CUCTEMY HAy4YHOTO 3Ha-
HUsA, TAKUM 00pa3oM, XapaKTepUs3yeT pa3mvléaHue mexcdy HAY14HOIL
KapmuHoil mupa u obvldeHHOl KapmuHoll mupa. HayuHada xapTuHa
MUpa BOCIPUHUMAETCSA HE KaK «OUMINEHHBIA 9KCTPAKT» HAYYHOTO
3HAHUS, a KaK IlepeceyeHre HAYUYHBIX IPEACTABJIEHUI C OOIIEeKYJIb-
TYPHBIMU CMBICJAaMU U3 O0JIACTU XY/I0KECTBEHHO-3CTETUUECKUX WH-
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TYUIUA W OPYyrux ob0jacTeil KyJIbTYPHON OeATEeJIbHOCTH [YIIIaKOB,
2005, http://yourlib.net/content/view/5240/63].

B mosHaHuu Mupa HayKa TEeCHO CBs3aHA C MCKYCCTBOM, KOTOPOE
TpakTyeTcAd KaK TBOpPUECKasd AesATeJbHOCTh, HallpaBJeHHAasd Ha CO3/a-
HU€ 5CTeTUYECKU-BhIPasuTeJbHBIX (hopM. [loHATHE HCKyCCTBA KOHHO-
THUPYETCA UCTOPUUECKUMYU N3MEHeHUAMM U B3aUMOIeHCTBUAMU (PopM
U TUIIOB KYJBTYPHI U IIPEJCTABJIAET CO00I1 MHOTOMEPHOE CMBICJIOBOE
obpasoBaHmne, IPUHIUINAJIBHO OTKPBITOE MAJs BKJIOUEHUA HOBBIX
CMBICJIOBBIX 9JIEMEHTOB, IIOPOKAAEMBIX «HEIPECTAHHO AJAIUMCA U
TPaHCHOPMUPYIOIMUMCI XYA0KECTBEHHO-3CTETUUYECKUM OIIBITOM dYe-
JaoBeuecTBa» [HoBeiimuii pusocodckuii ciorapb, 1999, c. 284]. ds.-
JAACh OMHOIN U3 (hopM IIO3HAHUSA KU3HU U GOPHOBI UeJOBEeKa 3a «He-
00X0AMMYI0 eMy HCTHUHY», UCKYCCTBO He SBJISAETCSA 00A3aTEeJIbHBIM C
TOUKY 3PEHUs ;KU3HEHHBIX U OOIIeCTBEHHBIX CBA3EH UeJoBeKa: IIPO-
U3BOAUTH WU TOTPEOJIATH XYI0KECTBEHHBIE I[@HHOCTH — IIPU3HAK
daryabraTuBHbIN. OJHAKO €r0 HeJib3s MPU3HATh U (PaKyJIbTaTUBHBIM
3JIEMEHTOM KYJBTYpPbI. MICKYCCTBO — 3TO «0co0ad KOMMYHUKAIIUAA»,
«0COOBIM 00Pa30M OPTaHU30BAHHBIN SABBIK», «F€HEPATOP SI3BIKOB 0CO-
6oro TuUma», KOTOPhIe OKAa3bIBAIOT UYEJIOBEKY HE3aMEHUMYIO YCIYTY,
o0cays;KuBasg ONHY M3 CAMBIX CJIOKHBIX ¥ HE O KOHIIA SICHBIX IIO Me-
XaHU3MY CTOPOH uejoBeueckoro 3Hauusa [Jlorman, 1998, c. 15, 17].
HckyceTBO — cucTeMa, B OCHOBE KOTOPOU JIEKUT HATYPAJIbHBIN A3BIK
U KoTopas oOpeTaeT «IOIOJHUTEJIbHBIE CBEPXCTPYKTYPHI, CO3JaBas
SIBBIKU BTOPOIT crenmeHu». ComepsKaHMEM HCKYCCTBA KaK MOJAEJIUPY-
IOIel CHCTEeMBI BBICTYIIAET MWD, «IePeBeJEHHBIN Ha S3bIK HAIIEero
CO3HAHUsS, IEPEBEIEHHOTO Ha SA3BIK JAHHOTO Buaa muckyccrBa» [Tam
sKe, c. 387—388]. fABnAsch BUAOM HCKYCCTBA, XyOOKE€CTBEHHAS JIH-
TepaTypa «TOBOPHUT Ha 0COO0OM SA3BIKE, KOTOPBIN HaJACTpamBaeTCA HaJ
€CTeCTBEHHBIM sa3bIKOM» [Tam ke, c. 33]. XymosKecTBeHHAA MOIEJb
TIOPOKAAETCA aBTOPCKUM BOOOPAKEHUEM U CTAHOBUTCA YHUKAJIBHBIM
CPEACTBOM peau3alluy aBTOPCKOT'O 3aMbICcjia; B Hell 00beKTUBUPYET-
cA «KOHIlENTyaJbHO-TeMaTuueckasa cyTh» (B.I'. Aqmonu) — cucrema
YHUKAJIbHBIX, MHIUBUIYAJIbHO-aBTOPCKUX CMBICJIOB.

Ha TecHyI0 CBSI3b HAYKM C WHBIMU [IPOSABICHUAMY AYXOBHOM JKU3-
HU ueyioBeuecTBa yKasbiBaeT B.V. BepHajckuii, moguepKUBAIOIIUN
Ba’KHOCTHb Pa3BUTHUSA HAYYHOTO MUPOBO33PEHUS B TECHOM OOIIEHUU
C APYTMMHU CTOPOHAMM IYXOBHOUM KU3HU duejoBedyecTBa. CorsacHo
BeprajackoMmy, OTneeHUEe HAYYHOTO MUPOBO33PEHUA U HAYKU OT Of-
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HOBPEMEHHO WJIM paHee IPOMCXOJUBIIEIl AeATEeJIbHOCTH UYeOBEKa B
obsacTu peauruu, Quiaocoduu, OOIIECTBEHHON KU3HU WJIU HCKYC-
CTBa HEBO3MOJKHO, IIOCKOJIBKY BCE NIPOSBJIEHUA UEJIOBEUECKOMN KU3-
HU TECHO CILJIETEHBI MeXKJy co00li M MOTYT OBITH pPasiesieHbl TOJbKO
B BooOpaskeHuu. VI MCKYCCTBO, U PeaUTrus, u (uiaocodus, u obIIe-
CTBEHHAA KU3Hb 00pa3yiOT MUTATEJIbHYIO CPENy, U3 KOTOPOIl HayKa
YyepraeT CBOU CHUJIbI, SABJAIOTCA TOW aTmocdepoii, B KOTOPON HAET
HayuHas JgesaTeJbHOCTh [Bepramckuii, 1922, http://www.sgm.ru

upload/files/about_scientific_ outlook.pdf]. Paccy:xnas o cBoeobpa-
3UU HAYYHOHM KapTUHBI MUPA, TAKUM 00pa3oM, ONIPaBIaHHO UCXOIUTH
13 MHOT000pasmsa KyJbTYpPhl, B KOTOPOIl HayKa, HApPAAY C MOPAJbIO,
penurueii, ¢usocodpueir U UCKYCCTBOM, COCTABJAET JHUIIL ONHY W3
chep. B xapTuHe Mupa TPagUIMOHHO BBIAENAIOTCA HAYULHAL KAPMU-
Ha Mupa n xydoxecmeeHHAs KAPMUHA MUPQ, PeAUZUOIHASL KAPMUHA
Mupa u Muponozuveckas KapmuHa Mupa, OFHAKO, IIPeodsafaoIiue
ceronHsa TuOKMe MOAXOALI K HAYYHOMY HO3HAHUIO (DOKYCUPYIOT HC-
cJIeoBaTeJIbCKOe BHUMAaHUE U Ha 83aAUMO00eilcmeul TT03HABATEeIbHBIX
Tpagunuii. 'paHUIIBEI MeXAY PaIlOHAJIBHON U YYBCTBEHHOU chepamMu
MUPOBOCIPUATUA TPAKTYIOTCA HE TOJBKO KaK pasiesdollue, HO U
KaK UHmezpupyioujue 3Tu chepsl.

B cBeTe cKazaHHOTO, 3aKOHOMEPHBIM IIPEACTaBJAETCA BO3POKIE-
HIe XOJUCTUUYECKUX B3TJIAAOB HA MUP, OPUEHTUPYIOIIUX YUEHOrOo Ha
UHTETPAIUI0 PA3JIUYHBIX OOJiacTell HAyYHOTO 3HAHUA. XOJUCTUYE-
CKUe MOAXO0Abl K HAyYHBIM O0BEKTaM PAa3sBUBAIOT YMeHUE HEJMHENHO
¥ IIeJIOCTHO MBICJIUTH, BKJIIOYAA 3HAHUE B 2/100AJlbHbLIL KOHMEKCM.
CrocoGHOCTh pacCMaTPUBATh CJIOKHBIE, MEPAPXUUYECKU OPTaHU30BAH-
Hble ()eHOMEHBI C XOJIMCTUYECKON TOYKU 3PEHUA OOBABIAETCA He-
00XOAMMBIM U €IWHCTBEHHO BO3MOYKHBIM YCJIOBHEM UX OCMBICICHUS
[Kuasesa, 2004, c. 30—-31].

KoHnenryanbHble OPUEHTUDHI, aKTyaJU3UPYIOIIUECS B COBPe-
MEHHBIX WCCJENOBAHUAX TEKCTa, KOPPEJUPYIOT ¢ 0003HAUEeHHBIMU
0COOEHHOCTSIMM Pa3BUTUA HAyYHOTO 3HaHUA. OLHUM U3 TaKUX OPU-
€HTHUPOB MOXKeT ObITh Ha3BaHO W.UPOKOe BUIEHUE TEKCTa, He orpa-
HUUYEHHOEe eT0 MOHMMAaHUEeM KaK aBTOHOMHOro (enHomena. CoBpeMeH-
HBIM WHCCJIeZOBaTeNb YUYUTHIBAeT (ZDYHKIUU aBTOpPa WJIU UYUTATENd,
OCMBICJISIET TEKCT B KOHTEKCTE MEHTAJIbHBIX IIPOIECCOB MOPOKICHUSI,
BOCIIPUATHUA, MOHUMAHUA U WHTEPIPETAINN, IIPU3HAET €T0 IIPOAYK-
TOM CO8MecmHOil paboThl COBHAHUIN KOTHUTUBHBIX CyOHEKTOB. IIpu-
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3HaHUE NEeTEPMUHUDPYIOIIel POJIN UeIOBEUYECKOI'0 COBHAHUA B COJED-
JKATeJLHOM HAIIOJHEHWN TEKCTOBBIX XapaKTePUCTUK OyAb TO aKT
TEKCTOIOPOKAEHUSA WA aKT TEKCTOBOCIPUATHUSA, C OLHON CTODPOHHI,
npegoupenenseT I'MOKNil, BEPOATHOCTHBIN XapaKTep BHIBOJOB O TEK-
cTe, a ¢ JPYroil — MporpaMMUPYeT ero COIOJIOKEHNE, a He IPOTUBO-
IIOCTaBJIeHNE OUCKYpCYy. HeloBeK, MOPOKAAIONINIl, WHTEPIPETUDY-
OIMUH U KCCIELYIOUINI TEKCT, KaK U UYeJOBEK, MOAEJIUDPYEMBIH B
TEKCTe, CYIIeCTBYeT (eciu peub HUIAET O KBA3UCYyOHEKTe, TO COTJIACHO
aBTOPCKOI MHTEHI[NN) B KOHKPETHOM BPEeMEeHHU U mpocTpaHcTBe. Kak
cupaBegiauBo HamomuuaeT 0. M. JlotmaH, [y Ues0OBeKa, KOTOPHIH
X0TeJs ObI UMETh J[eJIO C TEKCTOM, BHIDBAHHBIM U3 BCEl COBOKYIIHOCTH
BHETEKCTOBBIX CBs3€ll, IPOM3BeeHIE He MOKET OBITh HOCUTEJIEM Ka-
KUX-11u00 3HaueHUil. Bcsad COBOKYIHOCTh MCTOPUYECKU CJIOKUBIIUX-
€S XYAOKECTBEHHBIX KOJOB, Jejialollas TeKCT 3HAUUMBIM, OTHOCHT-
ca K cdhepe BHETEKCTOBBIX CBs3€l, KaK TO IPUHAJIEKHOCTh TEKCTa
K OIIpe[eIeHHOMY >KaHPY, CTHJIO, d10oxe, aBTopy u up. [JloTmawn,
1998, c. 60]. OcmbIc/ieHUE TeKCTa, TAKUM 00pasoM, He OrpaHUUYMBA-
eTcd COOCTBEHHO TEKCTOBBIM IIPOCTPAHCTBOM, & OXBATHLIBAET CaMbIe
pasHbIe 9KCTPAIUHIBUCTUUECKNE KOHTEKCTHI: Grorpaduueckue, mIcu-
XOaHAJIUTUUECKUE, NCTOPUUECKIE, COIMOJIOINYECKHe. JITO IPOTrHO3H-
pyeT BasKHOCTD [JIf ITIOHMMAHUS TEKCTA JAHHBIX WHBIX HAYK, JaBHO,
BIIPOUYEM, CTABIIIe€ METOLOJOTMYECKONl aKcuoMaTUKOI. Brixons B
KYJBTYPHBIII KOHTEKCT, MBI HEBOJIBHO 00paIraeMcsa K COBOKYIIHOCTU
3HAHUI He TOJIHKO (QDUIOJOTUUECKUX, HO U GuIocodCKUX, UCTOPUUE-
CKUX, COIMOJIOTUYECKHU, IICUXOJIOTNUeCKuX np. Kyasrypa cyTh npen-
MeT udyueHusa MHorux HayK [Tep-MunuacoBa, 2008, c. 13]. Bes mo-
MeIlleHUs JIO0BIX 3HAHUN O TEKCTEe B COLUO-KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT
HEBO3MOJKHO U OIpefieJIeHre UX UCTUHHOCTH.

He meHee BasKHBIM [JIsI HCCJIELOBATENS TEKCTa SBIIETCS, KakK
ayMaercs, u rubkoe moHuMaHue (deHOMeHa ero murepuperanuu. C
ONHOIl CTOPOHBI, OOII[HMEe MPUHIIUIIBLI, T.€. OCHOBOIIOJATAIOIME HIeU
WHTEPIPeTaluy JOJKHBI HECTH B cebe KOHI[eNTYaJbHO U ITUUYECKU
3HAUMMYIO YCTAHOBKY HaA IMOWUCK HCTHHHOCTHOTO 3HAHWSI, a CJIEHO-
BaTeJbHO, NOJIKHBI MCKJIOYATH IPOM3BOJBHOCTh HHTEPIIPETAIUUA U
TpeGoBaTh OT MCCJIEeNOBATEA-UHTEPIIPETATOPA TOW MU WHOM (POPMBI
IOKa3aTeJIbHOCTH IIpeJJiaraeMblX UM WHTEPIIPETAIlNOHHBIX PeIlleHni.
C apyroil CTOPOHBI, 9TU MPUHIIMIIBI JOJIKHBI He YINEeMJATh aKTUB-
HOCTb NO3HAHUA, a IOCTYJINPOBATH MHTEPIIPETALNIO KaK OellcmeeH-
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HOe TIOHWMAaHWe, IOAPa3yMeBas PABHOB03MONHOCMb PA3HBIX TOYEK
3peHusa Ha TexkcT. Kaxoil ObI cTeneHbio rMOKOCTH HU XapaKTepus3oBa-
Jlach MHTepPIpeTAIMOHHAsA MPOorpaMMa TeKCTa, KOTOpas He SABJIAeTCS
KOHCTAHTOM, a 3aBUCHUT OT CTUJIA, KaHpPa TEKCTa, CII0coba BbIPAYKeH-
HOCTH B HEM aBTOPCKOM OIEHKM, MOJAYCa ITOBECTBOBAHMS, aBTOPCKOM
WHIUBUAYAJIBHOCTHA B I[€JIOM U IIpP. (DAKTOPOB, €€ BaKHEWIIMMU Xa-
PaKTEePUCTUKAMHU OCTAIOTCS MHOYKECTBEHHOCTb U Jake KOHQMIUKT-
HOCTh MHTEPIPeTAlMOHHBIX pernenuit. Kaxk mummer WUrarton, <..> a
text may offer several mutually conflicting or contradictory ‘sub-
ject positions’ from which to be bread [Eagleton, 2005, p. 104].
OmpeeIeHHYI0O WHTEPIPETAIMOHHYIO MMO3UIUI0 (TOUKY 3peHus) II0
OTHOIIIEHWIO K TEKCTy W JI000MY WHTEPIPETHPYEMOMY TEKCTOBOMY
KOMITOHEHTY 3aHMMaeT CyOheKT-WHTepPIPEeTaTop, HO 3aJaeT 3Ty IIo-
3UIMI0 MaTepuaibHasl TAaHHOCTh TE€KCTAa. BHE 3aBUCHUMOCTH OT TOTO,
KaKre MHTePIPeTalMoOHHbIe CTPATeruu WJIW KaKue MeTOAbI HCCJe-
[IOBaHUsS MPUMEHSET JUHIBUCT — HUJEU I'epPMEeHEeBTHUUEeCKOIro Kpyra,
MPUHIIUNIL BBIABUKEHUSA, KOHIENTYaJbHBINA aHAIU3 TEKCTa, KOJIU-
YeCTBEHHBIE METOABLI M IpP., CAMO WX MPUMEHeHWe HallpaBJeHO Ha
opmMupoBaHUe JOKA3aTeJbHOM 0asbl IJIs TeX WM WHBIX BBIBOJOB O
TEKCTOBOM CMBbICJIE.

CrpemiieHre K TaKOH JOKA3aTeJIbHOCTH He YMAJIAET KPeaTUBHOCTU
uHTepnperaropa. TPyAHO He COTJIACUTHCS C TEMU, KTO IPU3LIBAET
He aHATOMUPOBATH XYI0KECTBEHHOe [TPOU3Be/leHre, a «IOHUMATh ero
cepaieM», OJHAKO, IOAOOHBIX YIIPEKOB 3aCJysKUBaeT CKOpee CKY/I-
Has, OemHasA, He SKCILIMIMPYIOI(Aasd XYIOXKECTBEHHBIE IOCTOMHCTBA
TeKcTa uMHTepnperanus. Has KpailHAsa DO3UIUA — CTPeMJIeHUe WH-
TepIperaTopa He IPOYECTh, a CKOPee HaANUCAMmMb TeKCT «C YUCTOTO JIH-
cTa», UrHOPUPYA OOBEKTUBAIUIO B TEKCTE YHUKAJIBHOI'O aBTOPCKOTO
MUPOBUEHUSA, MPEACTaBIseTCA He 0oJiee MPOAYKTUBHOU. Mcciemo-
BaTeJIb-UHTEPIIPETATOP, IIO-BUAUMOMY, HOJIKEH, CTPEMUTHCA K CBO-
ero poza juste milieu, a eTo MHTEPIPETANINA, KOPPEIUPYA C OOIIUMU
YCTAaHOBKAMU COBPEMEHHON HayKW, HOJIKHA OPraHWYHO COYeTaTh B
cebe yepThl HAYKM U WMCKYCCTBA, PAI[MOHAJIBHOE W 3MOI[MOHAJIBHO-
YyBCTBEHHOE HadaJia.
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CONTEXT OF SCIENCE (ON INTEGRATIVE TENDENCIES IN
MODERN HUMANITIES)

The article dwells on the distinctive features of modern science:
its relations with other ways of cognition, holism, interdisciplinarity,
flexibility of scientific decisions. Some correlations are traced between
general tendencies of scientific development and modern approaches to
text and its interpretation.
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A3BIK U IIO3BHAHHUE
B CONUORYJIBTYPHOM ACIIERTE

VIK 811.581.11
I.11. Tondoxos (Canxkm-Ilemepbypez, Poccus)

JJEKCUYECKUE OCOBEHHOCTHU MYKCKOHI U JKEHCKOI
PEYHU B COBPEMEHHOM KUTAMCKOM SA3BIKE!

B craThe paccMaTpuBaroTcA JeKCHUYEeCKHe 0COOEHHOCTH MYSKCKOW M SKeH-
CKOM peuyd B COBPEMEHHOM KHUTAaiCKOM fA3bIKe. Ha ocHOBaHUM aHAIU3A JIeK-
CHYECKHX OCOOEHHOCTEH peud BBIIEHAIOTCA XapaKTePHUCTHUKHM MYKCKOH M
JKEHCKOM peuyH B I[eJIOM.

Knrwouesvie cnosa: mymxicckas peyv, jHeEHCKAS pedb, JeKcuyeckue ocobeH-
Hocmu, zendep, zeHOepHble PA3LULUA.

Tengep KaK COIMOKYJIBTYPHBINA MOJI HE ABJISETCSA JUHTBUCTUUYECKOMR
KaTeropueil u 0OBIYHO pacCMaTPUBAETCA KaK 9KCTPAJMHTBUCTUUECKAA
Kareropus. . 1. XaeeBa ompenenseT TeHIep KaK MeKIUCIIUILIN-
HApHYIO UHTPUTY, «B OCHOBE KOTODOIi CILJIETAE€TCS MHOKECTBO HAYK O
YyeJIOBEKe, O er0 He TOJBKO OMOJOTHMUYEeCKOM, HO M COIMAJILHO U KYJIb-
TYpHO 00ycJioBJIeHHOU crenudukes [XameeBa, 1999, c. 9]. B muursu-
CTHUKE IOHSTHE «TeHIepP» «COOTHOCUTCS C KOHCTPYUPYEMBIMU B A3BIKE
¥ 3aKPeIJIEHHBIMU B COSHAHUU €T0 HOCHUTeJiell oOpasaMu, KaueCTBaMU
U XapaKTepUCTUKAMU IOBEIEHUA, a TaAKKe C COBOKYITHOCTBIO aTpuoy-
TOB, KOTOPBIE IIPUITUCHIBAIOTCA MYKUMHAM U JKEHIITMHAM B OIIpeIeIeH-
HOM COIIMOKYJIBbTYPHOM cooO1iectBe» [Kaprymwuna, 2003, c. 7].

ITens maHHOI cTAaTbM — HA OCHOBE MMEIOIIUXCA MaTepHasioB 0000-
IIUTh JIEKCUYEeCKHe 0COOEHHOCTH MYKCKOII 1 KeHCKOM peun B COBpe-
MEHHOM KUTAWCKOM SA3BIKeE.

Teumepuas nuddepeHIIUAIIUA pPeUN IIPEKAe BCETO IIPOCJIeKMBa-
eTcsA B BHIOOpE JEKCUUYECKUX CPEACTB MY:KUMHAMU U SKEHIITUHAMMN:
SKEHIITUHBI TTPEIIIOYNTAIOT UCIIOJb30BaTh MOJAJbHBIE CJIOBA, CJIOBA C
0coboii OKpacKoii, sBheMUu3Mbl, MY:KUNHBLI MOTYT YIIOTPEOJIATh Taoy,
HeHOpMaTHUBHYIO Jexcury [, FKIME, 2006, c. 24].

! CraThs OIPUBOAUTCA B ABTOPCKOM pPeJaKIun
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BeccOpHBIM CUHTaeTcsa TOT (GAKT, UTO S3BIK KEHIIUH HAMHOTO
BHIPasUTeIbHee A3bIKA MYXKUMH, U JAHHBIH (DAaKT HAXOLUT OTpasKe-
HUe B IPUBEJEHHBIX HILKE JEeKCHUECKHX OCOOEHHOCTAX MYMKCKOH I
JKEeHCKOU peuu.

Hmena npunazamenvhvie. JKeHITUHBI IPU BBHIPAKEHUHU IIEPeKU-
BaHUIl, BIOeUATJEHUNH MJIN XapaKTepPUCTUKE OCOOeHHOCTell Impeamera
WU SBJIEHHUA YaCTO YIOTPeBIAIOT MpuIaraTeabHble-runep6oasl. Ilpu
ONMCAHUN OJHOI M TOH Ke OCOOEHHOCTH y KeHITHH (OpPMBI BhIPa-
MeHIs HaMHOTO PasHooOpasHee, ueM y Mys:KunH. HeKoTopble Ipua-
raTeJbHBIE UACTO YHOTPeOJAIOTCS KeHITMHAMU: HampuMmep, J=(Kpa-
cuBblil), Il (cumnarmunmsrii), W (xpyToii, KiaccHeri) [FLE%, 2010,
c. 18]. KeHmuHLI TakKe JIOOAT PENYIJIMIIUPOBATH MMeHa IIpUJia-
rareJIbHble, HAIpUMep, N4L4, — markwmii, 44 — Gesslit-6emsrii,
omepubiit u T.4. [ L, 2005, c. T1]

Taxsxe OZHON M3 XapaKTepPUCTHUK KEHCKOH peuyl ABJIAETCA pery-
IJINKANusa CcJIOB APYTMX duacTell peum, Hampumep, «EFTF, WK
T, LA «Moit pyKH, emmsb, emb Maco», « A LN Ay «ky-
UM MHE CYMOUKY». JKeHIMHEI B peur 4acTo J0OaBIAIOT K CI0BAM «
/Ny (Manerbkwmil), HanpuMmep, «If- A ZK)/NHAH» «kakue KpacuBbIe
cepé:KKu». My UMHBI BMECTO BCEr'0 9TOTO cKazaan Obl «JET-NZ Ui »
«MOIi PYKH, elIb», « LMy «KymuM cyMKy», « 4> «cepbruy» [FLIE
%, 2010, c. 18-19].

B kauecTBe oOpaleHHUil KeHIIUHBI YACTO YIOTPEBIAIOT CI0BA <
%F] (moporoit, mMumiblii, poxHoii), & Ul (coxposume), #HL» (106H-
Mblit). Kpome sTOr0, KEHINMHBI Yallle MYsKUYWH HCIIOJB3YIOT CJIOBa
IJI BHIPAKEHHUS BEeXKJIMBOCTH U 2B(PeMU3MbI, HAIpHUMep, «iij» (Io-
manyiicra), «fI#i» (6ecmoxouts), «Wifl» (cmacmbo) [, 2005,
c. 71].

JKeHIIUHBI yMeJI0 HCIOJb3YVIOT 3BpemMusmMbl. Eciu o 6epeMeHHO-
CTH MY:KUHHBI MOTYT TOJBKO cKaszaTh «A %41y «3abepeMeHETb», TO Y
MeHIUH MHOKECTBO BAPHAHTOB: «f & ] » «0yKe. obpeja CcUaCThe»,
«KIEFT» «Oyre. 6proxo moasuiaock», «WH T» «Oyre. y Heé mo-
aBuncar», «fRMEIEE T » «ora ckopo cramer mamoii». Kpome uacTto
HCIOIb3yeMBIX MYKUMHAME U KeHINWHAMH (pas o HaMepeHHH IIo-
ceTuTh TyaneT «ffF» «cxomy B Tyamer», « FMIFT» «cxomy B Tya-
JIeT», MKeHIIMHBI TaKsKe MOTYT cKasaTh « K — N» «a BeIAY Ha Mu-
HYTKY», «2°—'5» «BBIHAY Ha MUHYTKY», «&KF] FHE1EK» «a caemaro
3BOHOK» [[RM¥z, 2008, c. 20].



88 SI3bIK U MO3HAHUE B COBPEMEHHOI HayKe

Hapeuusa cmenenu. ¥ eHITUHEBI YaCTO UCHOJb3YIOT HAPEUHA CTeIe-
HU C CUJIbHOI 5MOIMOHAILHOI oKpackoii, Hampumep, JE% (upesBbI-
vaitao), 14 (ouems), {1t (rak), £4 (xax), W (xpaitme). Taxxe
JKeHIUHLI JI00AT yABaUBaTh Hapeuus s YCUJIeHHS WHTOHAIIMM.
My>KUuHBEI Uallle BCero MCIONb3YIOT 00IeymoTpebuTenbHoe «fR» [
F4F, 2005, c. 71], Tak:ke YacTO YHOTPEBGIAIOT HAPEUUS CTEIEHH «
K» «caumrom», «if» «oueHb». IIOMyIAPHOCTBIO V MKEHITUH TaKkKe
OJIB3YIOTCA CTABIINE HONYJIAPHBIME 32 IIPOIIEAINNe HECKOIbLKO JIeT
Hapeund crenenu AL (6ypHo), 5§ (ocobernno), i# (cymep), E (cuapHO),
% (crpamrmo), % | (upessrruaiino), 4L | (oueHb), % (ZOBONBHO), KX
(cmmmrom) [FEBEZE, 2010, c. 18].

JKeHIUHBI, KaK IIPaBUJIO, He yIoTpebssior Tady, HO YacTO HC-
OJIB3YIOT BoCKJIHMIAHuA «Hf, FHIK!» «O, 6oxe moitl», «KMily «O,
goxxe Moitl», «IFFly «Ax!>. B peun MyXYMH UYACTO MTOABJIAIOTCSA
Boipaskerus «fiEH» «Uépr ero mobepu, «FHIE» «TBo MaTh», «
%Hl» «Bygb THI IPOKJIAT», B KOTOPHIX IIPOABIAETCH, IO MHEHHUIO
Bam Ha, Myckas OpyTalbHOCTh U IpamonuHeiinocts [ LI, 2005,
c. 71]. Beipaskas oTpuiianme, OTBpalleHne, MyKUYNHBI MOT'YT UCIIOJb-
30BaTh HEKOTODHIE (DPas3bl AJIA YCUJIEHUS SMOIMHU: HampuMmep, «iiii
J\I&» «roBOPHUTH epyHAY», «fJEANil» «Hempoxozmmasa uymbs [F11%
%, 2010, c. 18].

Hueexmusnasa Jsaexcuxa. MyXYUHBI HMCIOJB3YIOT TaKOTO pojaa
000POTEI Peun AJIA BLIPAKCHHUA BO3MYIEHNA, HeJOBOILCTBA, OOMILI:
«HRG» «TBOIO MaTB», «IEfhiDs «ero mate», «& T PET» «TBOIO
MaTby, «ZMGEE» «epyb. ugu T, «JIHM)» «ybmomoxs». Ws mpu-
MepOB BUIHO, UTO UCIOJb3yeMasd MY KUMHAMYI NHBEKTUBHAA JeKCUKA
CBA3aHA C PENPOJYKTUBHBIMK OPTaHAMM U CEKCYaJIbHBIM IIOBEIEHI-
em. JKeHmunubl, KaK OpaBUJIO, M30eraloT TaKMWX BLIpaKeHWi. Pyrasa
MY2KUMH, KeHIMHBI MOTYT cKasaTb: «¥& NJLH]» «doca. crap, moi-
eH OBI yiKe yMepeTb», «{OJR» «pasBparuuK», «ZikZfi» «Tpyc»,
«FJ)\E>» «yomomory», «WHIE» «xeHOmOMOOHEIN . Pyraa meHImuH,
JKeHIIMHLI MOTYT YIOTPEeOUTH CIeyIOINe ClIoBa: «JKI» «cBapimBas
6aba», «RIET» «BoHIOUAZ TpocTUTYTKAa», «W#» «morackyxa», «
5 » «cunerrEunas. IIpokINHAA KOT0-I100, KEHITIHEI CIIOCOGHEI
cKas3aTh: «fHfT > «moxaar», « L KT Z» «IOIYyUINTh HEOXKHUAAH-
HBIN OoJibIION ymap» [Tam ke, c. 20].

Cremyer OTMETHTDH, UTO B KUTANCKOM fA3bIKE MMEETCS TOCTAaTOU-
HO 6GOJIBINION IIacT OpPaHHOI JIEKCUKU O KeHIMHAX, HalmpuMmep, «b}
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ZJR» «TUTpHIA, 3J7ad KEeHIMUHA», «J7{» «IPOCTUTYTKa», «%%LT»
«pacryTHaA KeHIuHA», «JIIE» «amca-o60poTeHb, 060IBCTUTETE-
Huma», «/NkKh» «KokeTmBag meBUIla». B KUTAICKOM A3BIKE KOJIM-
yecTBO OPAHHBIX CJIOB O MYXUMHAX HAMHOT'O MeHbIIe, YeM I0J06HOi
JeKcuKu o sxeHIuHAx [[RMFzE, 2008, c. 17].

KpoMe OCHOBHBIX IBETOBLIX OTTEHKOB, »KEHII[UHBI MOI'YT TOYHO
OIMCBHIBATEL APYTHe IIBeTa, HAmpuMep: Wisith — cuHe-senéHbIi, W
{1 — cBersio-cuHMil, OnemHO-cuHUIL, 25414 — mypoypHbit, FEZL{0 —
KUPIUYHBIH, KpacHsIi, /KL — apko-posossrit [ 4, 2005, c. 71].

Ilpu BefeHUHU AMAJIOra MKEHIIUHBLI YACTO YIOTPE6IAIOT MeCTOMMe-
Hua «HAT» «mpi», «MHA]» «MBI ¢ BaMu (To60it)», «"H» «MBI ¢ BaMu
(TO0OIT)» IJIsI CYysKEeHUSA PACCTOSHUSA MEXKIY cobecelHUKaMU, a MYK-
YMHBI Yallle YIOTPeOIAI0T MeCTOUMeHuA «FK» «a», «{K» «ThI», 4TO
yBeJIWUYUBaeT JUCTAHIIMIO MeXIy cobecefHUKaMu. Hampumep:

Henmuna: Kakue y mac ('H) miassl Ha BocKpeceHbe?

Myskuuna: ¥ mensa () Her HUKaKUX MJIaHOB.

Keumuna: Torxa HaBecTuM Hamux poxuTeseit (IH D).

Myskunna: Hasectum tBOUX (fR) mam moux (3X) pogureneii?

Henmuna: 3mech ke KUBYT ToIbKo TBou (1K) pommrenu? Passe
mou (%) pomurenu me :xuByT B mepenue? Ilomtu Bmecte (FA7)!

My:xunna: Uan te1 (R). 51 () miarupyio cocTaBuUThL KOMIAHUIO
MOeMy ApYTY.

Henmuua: Toabko uro y Tebs ({f) emé He OBLIO MJIAHOB, Jaxke
He MOXKelllb MOWTH HaBecTUTh cBoux ({K) poxureneit co muoii (F)! He
moimy!

MecToumenne TpeThero aumna « AZ» ymorpebiagerca U My:KUmHA-
MU, U KeHIIIHAMHU, II0J 5TUM CJIOBOM HMeeTCsA B BUAY «IAPYToii deso-
BeK». JlaHHOe MecTOMMeHNe TaKsKe yIoTpebideTca KaKk MeCTOUMeHLe
[IepPBOTo JIUIA IPerMyIeCTBeHHO KeHIIIHAMM.

B HEKOTOPBIX CUTYAIMAX MY KUMHBI UCIOJb3YIOT CAMOHAZBAHUA «
K55» «mand, orem», «&F» «d (IIYTJIMBO UIU TOPIO O cebe), oTel»,
«REF45» «TBOH memymIKa», a *KeHIIMHBI MOTYT HAasbIBaTh cebsd «&
IR» «a (IOKMIAA sKeHIuHA o cebe)», «IhTITh» «xosaiikay, «RKIEH»
«TBOA MaMa». O6pallleHId B TPeTheM JIHIe CPeJi POBECHUKOB IIPOU3-
BOJBHBI, CPEAN MYKUHMH UACTO UCIOIL3YIOTCA «3& Ji» «apyr», « mLiH»
«Bpat», «fkil» «xommambOH», « Kal» «cTapuk», «&ff]JL» «mapens,
opar», a cpean keHmuH — «X UH» «crapmag cectpa X», «XKIUH»
«crapmias cectpa X», «X{#» «HeBecTka X», « XU F» «HeBecTKa X».
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JKeHIUHEBI 4acTO MCIOJb3YIOT MPOHUYHEIE IIPO3BUINA, HAIPHMED, «
B> «uépry, “REZN» «Tymoit mysx» [FLEEE, 2010, c. 21].

YacTOTHOCTh YIOTPEeOJIeHNA MEKIOMETUH y >KeHIIUH HaMHOTO
BBINIE, YyeM y My KkuuH. COTJIACHO MCCIeNOBAHUAM, >KEHINMUHEI yIIO-
TPEOIAIOT MEXKJOMETHS B [Ba pasa OOJbIle, 4eM »KeHINUHBI. JeH-
I[MHBI UCIIOJIb3YIOT MEXKIOMETHA IJIABHBIM 00Pa30M [JIA BBIPAKEHUS
VIUBJICHUS, BOCXUINECHUS, MOTPACEHUS, OTOPUCHUS U JAPYTUX DMO-
Ouil, a My>KUUHBI YIOTPEOIAIOT MEXKIOMETHs, KOILa OHU HeLOBOJIb-
HBI, BO3MYIIAIOTCA WJIN 3a0bLIN 4TO-I1160 [Tam ke, c. 18].

MopanbHBIe YaCTHI[EI — 3TO HauboJiee 4acTo yIoTpebjiseMble B
PasrOBOPHOI peun CiayKeOHbIE CJI0BA, WX ITOCTOSHHO HKCIIOJIb3YIOT
M MY>KUYWHBI, W KeHINuHBI. COrJacHO pe3yabTaTaM WCCJeJOBAHUSA
ITao Y:KUIOHB, YACTOTHOCTh YIIOTPEOJEHUS MOAAJIBHBIX YACTHIL « M5,
We, NE, W(» B BOIPOCHMTEIBLHBIX NIPeAJOKeHHSAX B KeHCKOHM pedd B
cpenueM paBHa 72%, UTO HAMHOTO BBIIIIE 3TOTO ’Ke IIOKa3aTessd y
MY>KUYUH — YaCTOTHOCTBH YIIOTPEOJeHUA B MYKCKOW peud B CpemHeM
paBHa 33% . U3 »TOro ciemyer, 4To MKEHCKYIO PeUb XapaKTepU3yeT
JeJNKATHBIN 1 MATKUU TOH, & MYXXCKYI0O — OTKPOBEHHBIN U JKECTKUH
TOH. YaCTOTHOCTD YIIOTPEOJeHNA MOLAIBHBIX YACTHIL KEHI[MHAMU B
cpenuem paBHa 48% , my:kumHamu — 28,5% . Kpome TOro, »KeHIITUHBI
[IpY [IePeUYNCIeHNH JIIO0AT UCI0JIb30BATh MOJATbHEBIE YacTUIbl «Pl»,
«Wi» m ap. [BESE, 1987]. B uccaemosanuu Ysup I[yHIOHL OTMeUa-
eTCs, U4TO JEBOYKM B JBA roja HAUMHAIOT YIIOTPEOIATh IPEIIOKEeHU,
cojiepaKale BeKJIMBbIe IIPOCHLOBI, MPEIJIOKEHNA U COBETHI C YACTH-
meit «I» [FRAFE, 2006, c. 85]. MaqpumKu TOJBKO K TPEM TojaM
yyarcs ymoTpebJATh BOIPOCUTEIbHBIE IPEIIOMKEHUA C YACTUILEH «
ME», mpu 9TOM KMCIIOJB3YIOT WX PEAKO [Tam xke].

MysK4YMHBI IPU YTBEPAUTEJHHOM WM OTPUIATEJBHOM OTBETE HC-
OJB3YIOT TaKHe CJI0Ba, KaK «il/&» «CoBepIIeHHO BepHO», «WhZji»
«0BA3aTeIBHO CIenyeT», «55h» «0Ba3aTeNbHOY, « —E» «KOHEUHO»,
«RNiE» «Hemp3A», « T JiE» «HeIpeMeHHO HYMHO», a >KeHI[UHBI
yalre MUCIOIb3YIOT CIeAyIome dpassl: « 1 fE» «BO3MOMKHO», « i »
«MOXKeT OBITb», «Z/N%» «ragHo», «{KKFE» «Ha MO B3TIAL», «
20y «He MoxkeT OBITH» [FLIEE, 2010, c. 20].

JKeHIUHBL JTI06AT XBAJIUTL COOECEIHUKOB, CIIOCO00B CAEIAThH DTO
JOCTATOYHO MHOr0. MOXKHO XBAJIUTh COOECENHUKA 34 BCE: KPACHUBBIA
HapAL, ycuexu B pabore u T.n. JKeHIIUHBI B KOMILIMMEHTAX HACIIOJb-
3YIOT BOCKJMIAHUA U TUIEpOOJBI: Hampumep, «VRHIAHHT L1y
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«TBo#l rajcTyk B caMoM feje KpacwuBbIitls, «H! JREJFE! IXAFE
Bt RS [y «Bay! Tol geficrBurenbHo KpyT! Takoit Mosgomoit u
yiKe cras reHguperTopoM!s, « KMl R EEE L «Borxe Mmoii!
TBo#l myTyHXya AeficTBUTENLHO Xopoilr!». MysKUMHBEI OTHOCUTEIHLHO
CKYIIO YIOTPEOJAI0T KOMILIMMEHTBI, B OCHOBHOM T'OBOPST KOMILIH-
MEHTBHI O BHEIIHOCTH U (PUIype KEHIIWH, YacTO HCIIOJb3YIOT IIO-
BeCTBOBaTEeJIbHbIE IIpenIoxkeHud. Hampumep, «VRIIRKEHELTE 1) »
«TBoU riasa oueHb KpacuBbl», «RKIFRIES» «THl OUeHb KpacuBa»
[Tram ke, 2010, c. 22].

AHanus JIeKCMUeCKnUX OCOOEHHOCTEN MYIKCKON M JKEeHCKOU peuu
[I03BOJISIET TOBOPUTD O TOM, UTO KEHCKYIO PeUb XapaKTepU3yeT JeJIu-
KaTHOCTb, TAKTUYHOCTb U MATKUY TOH, 4 MY3KCKYI0O — OTKPOBEHHBIN 1
skécTKui ToH. KpoMe Toro, mepeuncieHHbIE JIEeKCUUYECKUe 0COGEHHO-
CTU PeUr MY KUWH U MKEeHIIUH IOATBEPKAAIOT OOIIeNPUHATOe MHEHLE
0 TOM, UTO »KE€HII[MHBEI MHOT'OCJIOBHLI, & MY»KUMHBI JAKOHUYHLI. B uc-
[IOJIb3YEMOM JKEHIMHAMU JIeKCUKE OTPAYKAETCS WX BIEUYATIUTE]b-
HOCTb, 9MOI[MOHAJIBHOCTE (4acToe ymoTpebiaeHure rumepOosr), BesKJIu-
BOCTH ("KEHIIIUHBI YACTO YIIOTPEOJAIOT 9B(eMusMbl). IlepeuncieHnble
B CTaThe OCOGEHHOCTH MYXKCKOM pPeUYU MO3BOJAIOT YTBEPMKIATH, UTO
MYKUMHBI 3a4aCTyI0 NPAMOJUHENHBI M KATEerOPUYHBI B CBOUX VT-
BepoKIeHUAX. MOMKHO TakiKe IPEeAIIOJOMKUTh, UYTO OTMEUYEHHBIE OCO-
GEHHOCTH MYMKCKOM M MKEHCKOU Peud SBJISIOTCA YHUBEPCAILHBIMU U
MOI'yT GLITH OOHAPYKEHBI U B JPYI'UX A3BIKAX.
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LEXICAL PECULIARITIES OF MALE AND FEMALE SPEECH IN
MODERN MANDARIN CHINESE

The paper deals with lexical peculiarities of male and female speech
in modern Mandarin Chinese. General characteristics of male and female
speech are highlighted as based on the analysis of lexical peculiarities.

Keywords: male speech, female speech, lexical characteristics, gender,
gender differences.

S3BIK U mO3HAHUE B COIMOKYJIBTYPHOM acleKTe 93

VIK 81.111
B.IO. Knetimenosa (Canxm-Ilemepoype, Poccus)

MH® O PYCCKOM XAKEPE B MEJJTUMTHOM JTUCKYPCE

B cratbe amanusupylorcsa cpencrBa BepOasamzanuu MuGoJI0oreMsl «pyc-
CKUIl XaKep» B MeauitHOM muckypce. Meracdopa mpusHaeTcsa BegyIIHM CIIO-
co00M OCMBICJICHUA [IeHCTBUTEIHHOCTH, IO3BOJSIONIMM CO3aBaTh HOBBII
MG OJOTHIECKUIT MEHTAJIbHBINI KOHCTPYKT, KOTOPBII He TOJBKO COXPaHAET
TPAAUIIUOHHBIE€ CMBICJIBI, HO U II€EPEHOCUT UX B COBPEMEHHYIO PeaJIbHOCTD,
BKJIOUAsT KHOePIPOCTPAHCTRO.

Kntwouesvie cnosa: kKonyenmyanvHas memadopa, MeHMAJLbHbLL KOH-
cmpyxm, mug, mugonozema, npasdonodobue

Mud — ogHO M3 KJIIOUEBBLIX NOHATHUI COBPEMEHHOU I'yMaHUTAapU-
CTUKHU, KOTOpasi YTBEPIKAAET, UTO MUPOBOCIPUATHE UeJIOBEKa SIIOXU
MOCTMO/IEPHU3MAa BKJIOUaeT B ce0si He TOJIbKO PAIlMOHAJIBHYIO, HO U
mudoIoTIUECKYI0 cocTaBsaonyo. CiegoBaTesnbHO, Mud MOKET OBITh
ompeesieH KaK CTPOr0 CTPYKTYPUPOBaHHAA HEOOXOaUMAas KaTeropus
cosHanua u 6biTuA [JloceB, 1991, c. 25]. JIUHrBUCTUYECKUM CBUIE-
TEJIBCTBOM 3HAUMMOCTUA MUDa KaK CIocoba OCMBICJEHUs PealbHOCTHU
SIBJISIETCS OOIIIMPHOE JIEKCUKO-CeMaHTHUecKoe moje «myth» B auramii-
ckoMm sasbike (mythical, mythology, mythological, demythologization,
mythologize, mythologization, mythicize, mythify, mythicism,
mythicist, mythopoeia, mythopoeic, mythopoetic etc.), KoTopoe moz-
TBep:KIaeT Tes3uc A. BexKOUIIKOM 0 TOM, UTO S3BIK 00JIaMaeT 60TaThbIM
CJIOBAPHBIM 3aIIaCOM [IJIsI OTIMCAHUA KYJIbTYPHO-3HAYNMBIX 00'HEKTOB,
a paspaboTaHHOCTH CJI0OBAPA U YACTOTHOCTH YIOTPEOJIEHUS SBIAIOTCS
TMOKa3aTeJ AMN BAYKHOCTYU HAa3bIBAEMBIX JEHOTATOB [JIf OIPEe/eJieH-
HO# KyabTyphl [Besxbunkasa, 2001, c. 30].

ITagoc coBpemeHHOTO MHU(POJIOTU3MA COCTOUT B «BBIABJIEHUU HeE-
KX HEU3MEHHBIX, BEUHLIX HaYaJl, IIO3UTUBHBIX WNJN HEraTMBHBIX,
IIPOCBEUYMNBAIOIINX CKBO3b IIOTOK SMIIMPHUYECKOT'O 6I:ITa 1 HCTOpHuve-
ckux mameHeHuii» [Memetunckuii, 1995, c. 295]. Imenno yHacJe-
[JOBaHHASA OT IPEIKOB Bepa B HE3BIOJEMOCTh JEeKJapUPyeMbIX OCHOB
MUPO3IaHUSA MO3BOJIAET UCIOJIb30BaTh MU B KauecTBe JAeiCTBEHHOTO
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cpefcTBa Bo3aelicTBusa Ha anpecarta. IIpuuem sddexTuBHOCTL Muba
He 3aBUCHUT OT CTEIIeHU ero IIPaBAOINOL00Ns; B I[€JIOCTHOM H300paske-
HUY CTPEMJIEHU U CTPAXOB YaCTHOCTU MOTYT OTKJIOHATHCI OT Peasib-
HOCTH ¥ BBIMIAZETh (PAHTACTUUYHO JIA TOTO, YTOOBI BO3[ECTBOBATH
Ha (haHTa3uio yesoBeKa [ Xio0Hep, 1996, c. 340]. BoJsee Toro, mMeHHO
HECOOTBETCTBUE COMEPIKAHUSA dSMINPUUIECKOMY OIBITY UM IIpeBpaIraeT
IIOBECTBOBAHME B MU}, MIOCKOJbKY OHTOJOIMYECKAs OIIMO3UIUA «De-
aJbHOEe — HWppeajibHOEe» SABJSETCA OJHON M3 6a30BBIX KOIHUTHUBHBIX
MIPECYIMO3UIUI A3BIKOBOYN JIMUYHOCTHA U PeIlpeseHTHpPOBaHa B CeMaH-
THUYECKOH! CTPYKType CyIecTBUTeJbHOro myth:

“myth — a widely held but false belief or idea; a fictitious or
imaginary person or thing; an exaggerated or idealized conception
of a person or thing (Oxford Dictionary);

If you describe a belief or explanation as a myth, you mean that
many people believe it but it is actually untrue (Collins Cobuild)”
[ABBY].

CoBpemenHOe MU(GOTBOPUECTBO TPEOYET CO3MaHUA HOBBIX MUDOJIO-
reM, TO €CTh CEMAaHTHUUYECKU 3HAUMMBIX CTPYKTYPHBIX €IUHUIL Muda,
KOTOpBbIE, C OJHON CTOPOHBI, COXPAHSAIT TPANUIIMOHHBIE CBOICTBA
YHUBEPCAJbHBIX APXETHUIIOB, a C APYIroil CTOPOHBI, OTPAKAIOT CIIEIl-
udury peanuii ceromusinHero nua. HoBasa mudosiorema cosmaercs
He MHCTUHKTHBHO U He 6ecco3HaTeJbHO, a IPeJCTaBJseT co0oil pe-
3yJabTaT pedIeKCUBHON AeATeJbHOCTH TBOPUYECKOr'0 CO3HAHWUSA, Ha-
MIpaBJeHHON Ha ()OPMHUPOBAHHE MEHTAJbHOI'0O KOHCTPYKTA, KOTODBIM
B 00pasHoil GopMe SKCILIUIUPYET MOBTOPSIOIMECS DJIEMEHThI JKU3-
HEHHOTO OITbITA, IPHUIABAasg UM CTATYC CHMBOJIA. OTOT MEHTAJbHBIN
KOHCTPYKT XapaKTepu3yeTcs I[eJOCTHOCTHIO, TAK KaK IIPeJCTaBJISIET
c000¥i OIIpeMEeUEeHHYI0 CHCTEMHYIO PeIlpes3eHTaIlui0 IIPOCTPAHCTBEH-
HO-YYBCTBEHHOT'O BOCIIPUATUSA PeajbHOCTH. B TO ke BpeMs OH IuC-
KpeTeH, TO €CTh PEelpPe3eHTUPOBAH B MHOI'OUMCJIEHHBIX TEKCTaX pas-
JIMUHBIMY JIEKCUUYECKUMU eIUHUIIAMU U X SKBUBAJEHTAMU, a TaKKe
pasHooOpasHbIMU OOpasHbiMu cpeacrBamu. CiiemoBaTebHO, HOBasd
mudosoreMa MOKeT OBbITh PEKOHCTPYHMPOBAaHA dYepe3 CJIO0BO, a ee
MHOT'000pasHble JUHTBUCTUYECKUE IMPOSABJIEHUS MPU3BAHbBI YOBJIET-
BOPATH PA3JUYHBIM, B TOM UYKCJI€ W ITPOTHUBOMOJIOMKHBIM OKUJAHUSIM
MaccoBOTO ajJpecara.

MenuiiHBIN OUCKYPC OKa3blBaeTCAd HEPaspPHIBHO CBA3AHHBLIM C CO-
BpeMeHHBIM MU(GOTBOPUECTBOM, B KOTOPOM CO3JaHUE IOJUTUYECKOTO
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muda IPeBPaTUIOCh B U30IIPEHHYIO0 TeXHOJJIOTHIO YIIPABJIEHU Macco-
BBIM CO3HAHWEM, B Cyry00 panuoHasjusupoBanuoe npenmnpusarue [Co-
KoJ0B, 2011, c. 22]. Mcnonb3oBaHME CPEACTB MACCOBOM MH(MOPMAIIUHT
JIeJsiaeT HOBYIO MudosoreMy o0Iel0CTYIHOM 1 Besaecyieil. MeHTaIb-
HBI KOHCTPYKT, CO3/JaBaeMbIil AJId YOBJIETBOPEHUS COINATBHO-KOM-
MYHUKATUBHBIX ITOTPEOHOCTEl OIpeaeleHHON TIPYNIIbl HaceJeHUsd,
MHOTOKpaTHO perpaHcaupyerci B CMU u oxaspiBaeT BO3[eiicTBHE
Ha MHOKECTBO MHIWBHUIYAJIbHBIX aJpPecaToB, KOTOPBIE UCIBITHIBAIOT
Ha cebe ero MHTEHI[MOHAJIbHYI0 cuiy. OH HaBA3LIBAaeT COGCTBEHHOE
BU/[€HUE [efCTBUTEJIHLHOCTHU, IIYCTh JaKe U MCKAKEeHHOEe, «HEeBaKHO,
uTo moToM Mu( Gyaer paspyiineH, ub0 IpeArojaraercs, 4To ero Bo3-
JIeficTBrMe OKasKeTCsl CUJIbHEee PAIMOHAJIBHBIX O0BSICHEHUM, KOTOPBIE
MOTYT OIIPOBEPTHYTH ero moa:ke» [Bapr, 1989, c. 97].

MugosoremMbl KaK CTPYKTYPHO-CMBICJIOBBIE €IUHUIILI BCETIa [YC-
KYPCUBHO U KYJBTYPHO oOycisioBiaeHbl. Tak, Haumuas ¢ XVIII Beka,
Me[Belb, UTPAeT POJib HEOPHUIIMAJbHOrO CUMBOJa Poccuu B aHTJINIA-
CKO#l KyJbType, uTo 3auKcupoBano B cioBape («(the Bear) informal
a nickname for Russia» [ABBY]). MenBenp ABaseTcsa M3II00JIEHHBIM
MePCOHAKEM KapUKaTyp, KOTOPbIe He TOJbKO IIOJYEPKUBAIOT «MHAKO-
BOCTb» HAIIlell CTPAHBI, HO W BBHIPAKAIOT €€ OIEHKY, 3auacTyio Hera-
TUBHYI0. YUWUTBIBAsA TOT (PAKT, YTO B MUMDOJOTMU BayKE€H HE CTOJIHKO
caM IIpeaMeT COOOIeHM, CKOJBKO CITOCOO ero perpeseHTaru, MOKHO
YTBEPXKIATh, uTO MU(OJIOreMa «PYyCCKUM XaKep», hopMupyemas ceiruac
cpeicTBAMHU MAacCOBOM mH(MOpPMAIINH, IPEJCTABIAET COO0 CUTyaTUBHOE
BOILJIOII[EHNE apXeTuIa «PyCCKU MeBelb», KOHKPETHYIO MHTepIIpeTa-
U0 YHUBEPCAJIHLHON MOAENY KOJIEKTUBHOTO 6€CCO3HATEILHOTO.

Hcropruueckasi [IeTepMUHUPOBAHHOCTH BOILJIOIAEMOTO oOpasa
«(Russian) hacker» ompezesser uCI0OJb30BaHUE aBTOPAMU I'a3eTHBIX
crareil, ¢ OMHON CTOPOHBI, TPAAUIIMOHHBIX XapPaKTEPUCTUK, IIPH-
MUCHIBAEMBIX CHUMBOJIU3UPyeMOll mudosoreme (HEYKJIOKECTb, I'DY-
00CTh, HEOTECAHHOCTD, AYPHBIE MaHEepPhl, IOTEHIMAJIbHASA YyIpo3a IJId
OKPYJKaIOIKX), a C IPYrOi CTOPOHBI, 9JIEMEHTOB, OTPAKAIOIINX pea-
JINY HOBOT'O T€XHOTEHHOTO 00IiecTBa (OCYII[eCTBIeHNEe HEeCAHKI[MOHM-
POBAHHOI [IEATEJHHOCTH C IIOMOIIBI0 KOMIILIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIH).
JIMHIBUCTUUYECKUMH MapKepaMy COBPEMEHHOCTH W CHenupuyecKoi
cepbl mesTeIbHOCTH XaKepa SABJIAIOTCA IpuaraTejbHOe cyber u
mpuctaBka cyber- (cyber threat, cyber security, cyber interference,
cyber criminals, cyber hack, cyberspace, cyber-espionage, etc.).
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ITomumo mpsamoro HamMeHoBaHusa «(Russian) hacker» paccma-
TpuBaemMas mMudojoreMa mMeeT pPA] MeTapopUUeCKUX 0003HAUEHUIA,
KOTOpbIE IIO3BOJIAIOT HE TOJBbKO PACKPBHITH €€ COAepiKaHue, HO U
chopMUpPOBATH COIMAIBHO IPUEMJIEMYIO AKCHUOJOTMYECKYIO0 COCTAB-
JIAIOIYI0 MEHTaJbHOI'O0 KOHCTPYKTAa. AHaaus crareil, pasMeIeHHbIX
Ha 6pUTaHCKUX calitax www.thesun.co.uk u www.bbc.com, mo3BoJs-
eT yTBePXKIATh, UTO B YCJIOBUAX OOOCTPUBIIErOCH WUAEOJOTHUYECKOTO,
MOJIUTUYECKOTO U 9KOHOMUUYECKOr'0 MPOoTUBOCTOAHUS Poccuu u 3amna-
Ila, BHIOOP ABBIKOBBIX CPEICTB PEIPEe3eHTAI[UU OIMIOHEHTA OMpPemesis-
eTcs KOHIeNTyaabHOIT MeTadopoii «Cmop aTo BoiiHa» («Argument is
war» B Tepmunosioruu k. Jlakoda).

NubopMalmoHHO-KOTHUTUBHAS COCTABJIAION[AA MEHTAJIbHOI0 KOH-
crpykTra «(Russian) hacker» pempesenTupyercs BOKabyJIsapoM Tema-
TUYECKOI I'PyNIbl «00oeBble AeiicTBUA». PycCKUil Xxakep HageldeTcs
cJaenyOIUMU XapakTepucturamu: (1) MHOIOUMCIEHHOCTh — XaKepPhl
IefiCTBYIOT B COCTaBe OPraHN30BAHHOTO BOOPYIKEHHOI'O IMOApasiesie-
HudA (cyber army); (2) BbICOKas aKTHUBHOCTb — XaKePhl OPTraHU3YIOT
MaccoBble HaIaleHWA Ha 3amamHbIi Mup (mounting a campaign of
cyber attacks); (3) omacHOCTS AJiA AeMOKPATHUUYECKOro 00IecTBa, oc-
HOBBI KOTOPOTO IOAPBIBAET AesATeJbHOCTh XaKepoB (to undermine de-
mocracies and western institutions); (4) msbupaTeabHOCTH B BBIOOpE
meJieii A ceoux atak (a target for hackers / hack attacks); (5) BbI-
COKUe MHTeJJIeKTYaJbHbIe CIIOCOOHOCTY — XaKePhl N300peTaloT HOBbIE
BUBI COBpEMEHHOTro Boopy:KeHUus (to weaponise information).

Bropasa pasBepHyTasa meTtadopa, JeKalias B OCHOBE CO3LaHUS CO-
BpeMeHHOII MudgoJsioreMbl, — 3T0 Meradopa «Pycckuii xakep — 3TO
Tposib» («Russian hacker is a troll»), Koropasa dopmupyer smo-
[[MOHAJBHO-OIEHOUHYI0 COCTaBJIAMIOIYI0 MEHTAJbHOI'O KOHCTPYKTA.
AxTyanusanus JUHMBOKYJIbTYPHBIX (DOHOBBIX 3HAHWI agpecaTa Io-
3BOJIAET ABTOPAM MEIUWNHBIX TEKCTOB CO3[aBaTh IIyrarmoliuil W OT-
TaJKUBAIOMINI 00pa3. Bo3MOMKHOCTh TEKCTOBOU pelpe3eHTaIuy He-
TaTUBHOM OIIEHKM HOBOUW MH(OJOreMbl, IIpejiaraeMoOii MacCOBOMY
azpecary, OCHOBBIBAETCS HA IBYX JIEKCUYECKUX BHAUCHUAX CYIIe-
crBuTeabHOTO troll.

Bo-mtepBBIX, HA TPASUIMOHHOM [JIS AHIJIOASLIYHON KYJIBTYPHI
HauMeHOBaHUU MUQOJOTUUECKOr0 CYIIecTBa.

“troll — (in folklore) an ugly cave-dwelling creature depicted as
either a giant or a dwarf (Oxford Dictionary);
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In Scandinavian mythology, trolls are creatures who look like
ugly people. They live in caves or on mountains and steal children
(Collins Cobuild)” [ABBY].

Bo-BTOpPBIX, HA 3HAUEHUHW HEOJOTM3Ma, HA3LIBAIOIIEr0 O0BEKT U
cy0'beKTa BUPTYaJbHON KOMMYHUKAIAH.

“troll — a provocative email or posting intended to incite an
angry response; a person who sends such an email or submits such
a posting (Oxford Dictionary)” [ABBY].

WsyueHue cpeAcTB Bepbaiusanuu paccMaTpuBaemMoil MudoI0TeMbl
IIO3BOJIAET YTBEPKAATh, UTO HAOOP MNPUIIMCHLIBAEMBIX MEHTAJIBLHOMY
KOHCTPYKTY uepT cTabuJieH W He 3aBUCHUT OT WHIUBUAYAJIHHO-aBTOD-
CKOro BbIOOpa MeTadopuuecKoil Mozeau co3nanusa oopasa. Hecmorps
Ha TO, YTO MEHTAJLHBIE IIPOCTPAHCTBA «TPOJLIb» U «BOMHA» IIPOTUBO-
IIOCTABJIEHBI APYr APYry B CEMAaHTHUUYECKO! OMIIO3UIUU, CHOPMUPO-
BAaHHOI Ha OCHOBaHUY AM(DEePeHI[MATHLHOTO IPU3HAKA «9K3UCTEHIH-
OHAJbHAA PEaTU3yeMOCTh», XapPaKTEPUCTUKU 03HAUAEMOT'O DPYCCKUI
XaKep HEW3MEeHHBI; BapbUPYIOTCS TOJBKO CPEJCTBA UX SA3BIKOBOTO
BBIDAKEHU .

B meradope «Pycckuil Xxakep — 5TO TPOJLIb» AKTYaJIU3UPYIOTCA
BCe BBIIIIENIEPEeUrCIeHHbIe XapakTepucTuku Mmudosoremsr: (1) MHOTO-
YHCJEHHOCTh — XaKephbl He PaboTaloT MOOAMHOUKE, OHU TPYASATCA Ha
6osnbmom mpennpusatuu (troll factory); (2) BeIcOKas aKTUBHOCTH —
IeATEJHbHOCTh XaKepPOB HOCHUT OPraHM30BAHHBLIA U IleJieHallPaBJIeH-
ubeiii xapaktep (Russian troll operations) m HaxoaAuT TmOAAEPIKKY Y
Biacreii (state-sponsored hackers); (3) omacHOCTS 1151 JeMOKpaTHUe-
CKOTo 00IIlecTBa — JAeATeJbHOCTh XaKepPOB HalpaBJjieHa Ha ITOAPHIB MO-
paabpHBIX ycToeB cortuyMa (to destabilise our safety and security), za
pas:xxuranue pacosoit HeHaBucTu (Russia’s web trolls tried to create
race hatred); (4) msbupaTeIbHOCTH B BbIGOpE O00BEKTA, HA KOTOPBIH
HaMpaBJIeHA UX NeATeJbHOCTh, Hampumep, CMU, ¢ Touku 3peHusA xa-
KepoB, IPeJCTaBIAIOTCA 00beKTOM, HOCTONHBIM Hamageunus (trolling
on social media); (5) BbICOKME NHTELIEKTYaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH — Xa-
Kepbl CIOCOOHBI aJAalTHPOBATH TPAAUIMOHHBIE BUALI IIPOTHUBOIIPAB-
HOH AeATeJbHOCTH K YCJIOBUAM BUPTYaJbHON KOMMYHUKanuu (social
media trolls hijacked it (the image)).

IIpaBgomomobue MudOJIOreMbl «PYCCKUN XaKep» HOCTUTAeTCA He
TOJIBKO OOpalleHneM K KOHIENTYyaJIbHON MeTadope u GOJIbKIOPHOMY
o6pasy, HO TaKsKe KCIIOJb30BAHMEM DPeaJbHbIX MMEH COOCTBEHHBIX.
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Tak, 0oco0y0 yoenuTe bHOCTh 00pas3y MPUAAIOT HA3BAHUS CYIIECTBY-
omux opranmsanuii (Russia’s GRU intelligence agency, Internet
Research Agency) u jgokamnuii (in Savushkina Street, St Petersburg),
KOTOpbIe, 10 MHEHWIO aBTOPOB CTaTeil, CBSA3aHBI C JAeATEeJIbHOCTHIO
«(abpuru TpoJuieii». [layke HHAWBUIYAIbHO-aBTOPCKOE JIEKCHYe-
ckoe HoBooOpasoBanue Cyberia (hackers of Cyberia), massiBatoriee
KubeprpocTpancTBO Poccuu, BBI3BIBAET acCCOIMAIMU C Y3yaJbHBIM
rormonumMoM CuOMph HA OCHOBAaHUU CXOJCTBA 3BYKOBOU (hopmbI. B pe-
3yJbTaTe, NUCKYPCHUBHOE MEAUAalPOCTPAHCTBO BOCIPUHUMAETCA KaK
OT'POMHBIN, OMACHBIN PEruoH, KOTOPBI KOHTPOJHUPYETCHA CYPOBBIMU
PYCCKUMM XaKepaMu.

Ucmonbaysa meradopy Kak yHUBEPCAJbHOE CPEACTBO ITO3HAHUA
MUpa ¥ MeXaHW3M CO3JaHusS 00PasHOCTH, ABTOPHI TEKCTOB MeIuii-
HOrO JUCKypca co3gajyu HOBYI0O MU(OJIOTEeMY «DPYCCKUIl XaKep», KO-
Topas, ¢ OZHOM CTOPOHBI, COXPAHAET HEeM3MEHHbIe HeraTUBHBIE Xa-
PaKTEePUCTUKHU apXeTHulla «PYCCKUU MeaBeab», a, C APYIroil CTOPOHEI,
penpe3eHTUPYET UCTOPUUYECKUe u3MeHeHuA u peanuu XXI Beka.
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Kleimenova Victoria Yurjevna (Saint Petersburg, Russia)

THE MYTHOLOGICAL CONCEPT “RUSSIAN HACKER” IN MEDIA
DISCOURSE

The article focuses on linguistic means that embody a mythological
concept “Russian hacker” in media discourse. The metaphor is considered
the main pattern of reality reflection in this process. It enables the speaker
to coin a new mythological mental image that preserves traditional senses
as well as transfers them into modern reality and cyberspace.

Keywords: conceptual metaphor, mental image, myth, mythological
concept, believability
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IO.B. Cepzaesa (Canxm-Ilemep6ypz, Poccus)

«I» A «IPYTO¥» B AHOKYJbTYPHOM UMEHH:
B IIOMCKAX AHTPOIIOHUMHUYECKON UAEHTUYHOCTH

dyngamenTaabpHas OaxTuHCKas ommo3unus «$I — [pyroii» paccma-
TPUBAETCA B CTaThe NMPUMEHHUTEILHO K OHOMACTHKE, 3 MMEHHO K ITOHATHIO
«aHTPONIOHUMHYECKAsI A3BIKOBAsl JUYHOCTH». AHAJIUZUPYA MOJAEJN UMSIHA-
peueHHus B PYCCKOIl, aMePUKAHCKOI U OPUTAHCKOI KYJbTypaX, aBTOpP IOKa-
3BIBaeT, KaKk pedepeHnmaibHbIe CBOMCTBA AHTPOIOHUMOB, (hOpMHUpPYIOLIHE
BOCIIPUATHE «CBOEro» U «YyJKOro» B UMEHM MHAUBHIA, BIUAKOT HA IIPOIECC
camonaeHnTH(uKanun guuHoctu. Ocodoe BHUMaHNUE yaesserca pedepeHIu-
AJBPHBIM CBOWCTBAM HHOKYJIbTYPHBIX MMEH, HWJIIIOCTPUPYIOIINX MogupuKa-
MY ONIO3WIINY, Ha3BAaHHOW B 3arjaBuu: «Buyrpennuii I — BrHyrpeHHMit
Apyroii», «I — [dpyroi d» u mp.

Kntwouesvie cnosa: onnosuyus A — [pyezoil, A3biK06458 AULHOCMb, CAMO-
uleHmu@urayus, ums coocmeennoe, ARMPONOHUMULECKASL UOeHMULHOCTb

W neHTUYHOCTL — OJHO M3 KJIIOUEBBIX MOHATUH IIIUPOKOTO CIEKTPa
HaAyK O 4YeJIOBeKe M O0IecTBe, KYJbTYPHAS COCTABJIAIOIAS KOTOPOTO
3aKJI0YAETCA B «OCO3HAHHOM IPUHATUU UYEJIOBEKOM COOTBETCTBYIO-
X KYJBTYPHBIX HOPM U O0pAasIlOB HMOBEIEHUA, IIEHHOCTHBIX OPU-
€HTaUu{ M SA3LIKA, B MOHUMAHUU CBOETO «fA» C MO3UIUN TeX KYJIb-
TYPHBIX XapaKTEePUCTUK, KOTOPLIe IPUHATHI B JaHHOM OOIIECTBE, B
CaMOOTOKAECTBJIEHUN ce0A ¢ KYJIbTYPHBIMU 00pasiaMy MMEHHO 3TO-
ro obmiecTBa» [['pymeBunkas u ap., 2002, c. 42]. Hapangy ¢ KyJb-
TYPHOH HIAEHTUYHOCTHI0O WHIWBUJ OINYIAeT U IPUHAAIEKHOCTbL K
OIIpefieJIeHHON HaluM (dTHUYECKAs UAEHTUUHOCTH), & TaKKe K IIeJIO-
My DALY COIMAJbHBIX TPYHI (JIMYHASA WUAEHTUUYHOCTHL). B mociennee
BpeMs aKTHUBHO HCIOJIL3YETCA IOHATHE «MHOYKECTBeHHAA UIAEHTUU-
HOCTh» (multiple identity/ties), uTo ABIAeTCA PE3YJIBTATOM MEIK-
KYJBTYPHBIX OPaKOB, PA3HOTO BEPOUCIIOBEAHUA B UCTOPUU CEMbHU, a
TaK’Ke OJHOBPEMEHHOTO BXOKIEHUA MHAWBYUA B Pa3Hble COIIUOKYJIb-
TypHBIe TPyl (cM., Hanp. [Maalouf, 1996]). 9Tu MHOKecTBEeHHEIE,
WHOT[a MEHAMINNecA Ha IPOTAKEHUU BCEH KUSHU WJEHTUUYHOCTHU
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«CBABBIBAIOT HAC C APYTUMU JIOIbMU, HO B TO K€ BPeMs CO3HaHUE U
YHUKaQJIbHBIN OMBIT KajKIOT0 YeJOoBeKa M30JUPYIOT U Pas3mesdloT Hac
opyr ot apyra» [[pymeBunkaa u ap., 2002, c. 43].

N.B. ApHosba B cBoeii crathe, mocBsaienuoi 300-meruio CaHKT-
IleTepOypra, mUINIET O CYIIECTBOBAHWU HAIIMOHAJIBHOMW, TEPPUTOPU-
aJbHOM, COIIMANBHOI, a TaKyKe BPeMeHHON HJeHTUUYHOCTH, BBIABJIAA
IIPU 9TOM OCOOYI0 HAIIMOHAJIBHO-COIINATbHO-TEPPUTOPUATBHYIO UIEH-
TUYHOCTDH IIETEPOYPIKIIEB, MapKepaMu KOTOPOI ABJIAIOTCA OCOOEHHO-
CTU A3bIKA, IIOBEJeHUs, MEHTAJIUTETa, YePTHI XapaKTepa, IPUBBIUKHI
B ofiexkae, nuiie u T.1n. [Aproabxa, 2003]. IIpodeccop ApHOIBL TIOI-
YepPKUBAET, UTO TaKadA UAEHTUYHOCTb (DOPMUPYETCS B OIPEHeIeHHOM
UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE U IIOABEP:KE€HA H3MEHEHUSAM CO
CMEHOU MOKOJIeHU.

MapkepaMu UAEHTUUYHOCTHU SABJIAIOTCA U JIMUHbIE UMeHAa, KOTOPbIE
MOTYT OKa3bIBAaTh CYIIIeCTBEHHOE BJAUSHUE HA IIPOIIECChHl CAMOUEHTH-
duramuu auyHocTu. VIMsdA, KaK 1 Ha3BaHHBIE BBIIIIE MapKephl, OIIpe-
IeJsieT MeCTO JIMUYHOCTU B JIMHT'BOCOIIMOKYJBTYPHOM IPOCTPAHCTBE,
a Tak’Ke CBUIETEJILCTBYET, KaK IIPABUJIO, O IPUHAAJIEKHOCTA K TOH
WU WHOU KyJbType. B 3TO#l CBA3W BIIOJIHE OIPaBJAHO T'OBOPUTHL 00
AHMPONOHUMUYECKOU uleHmuiHocmu KaK HeOTheMJIeMOU xXapaKTe-
PHUCTUKE AHTPOIIOHMMUYECKOUN fA3BIKOBOUM JIMYHOCTU, KOTOpPas OIIpe-
mensierca B KoHnenmuu C.M. Taparyiu Kak <«ICHUXOJIOTHUECKOE CO-
OTHECeHNe MHIWBUAA CO CBOUM MMEHEM U BOCIIPUATHE 3TOTO UMEHU
U ero HOCUTEJsS MPEeJCTAaBUTEIAMH TAHHON U APYTUX JIMHTBOKYJIb-
typ» [Caparynasa, 2012, c. 13-14]. AHTponoHUMUYECKasd UIEHTUU-
HOCTb ABJAETCA AUHAMUUYECKOIN KaTeropueil, KoTopasd IOIBEP;KeHa
PasBUTHUIO ¥ M3MEHEHUAM Ha MPOTIKEHUU BCell JKM3HU B IIPOIIECCE
COI[MAIN3AI[UN, U COCTOUT U3 PAla KOMIIOHEHTOB, TAKUX KaK IICUXO-
JOTUYECKUH, JIMYHOCTHBIN, T€HIEePHBIA, CONMMAJIbHBIN, KYJIbTYPHBIN,
HaIlMOHAJIbHBINA.

NMmsa, QyHKIUOHUPYSA KaK MapKep HUAEHTUYHOCTU, MOKET KaK
MOAUYEPKUBATH KYJIbTYPHYIO IPUHAAIEIKHOCTh, TAK U IOAABJIATH €€,
YTO ABJSAETCA PE3yJIbTATOM B3aUMOIENCTBUA 3JE€MEHTOB OMIIIO3UIIUU
«CBoii — Yywkoit» (uau «f — Ipyroii»). C oxHOII CTOPOHBI, HOCH-
TeJb UMEHU MOJKET aCCOIMUPOBATH CBOE MMS CO CBOEHM MM UYKOM
KYJbTYPOI, UTO SABJAETCSA HEOT'HEMJEMOM YacCThIO IIPOIlecca CaMo-
UIeHTU(PUKAIUY JUYHOCTU, C NPYTrOil CTOPOHBI, HOCUTEJIh UMEHU B
IIPOIlecce CTAHOBJIEHUS U PA3BUTHUA JIMUHOCTU MOJYKET II€PEOCMBICIIH-
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BaTh, TPAHC(HPOPMUPOBATEH WU IMOJHOCTHIO MEHATH UM, MPEAI0KEeH-
HOe MMsaaTeseM.

Onmosurnusa «CBoit — UyKoii» ABIAETCA KOHIEITYaJIbHOM OCHOBOM
aHaJaM3a AHTPOHNOHUMUUYECKON MACHTUYHOCTU M, KaK IIPeaCTaBJIAeT-
cs, MOKeT IIPEeAIIoJIaraTh PasJInyHble MOAUMPUKAIIUN B COOTHOIIIEHUN
CBOMX KOMIIOHEHTOB B 3aBUCHUMOCTU OT TOTO, OyAeT JU JaHHOe IIPU
POMKIEHUN UJIU TPAHC(POPMHUPOBAHHOE WMS «CBOUM» UJIHU «UYKUM>»
[IJIsI HOCUTEJIA, OLIYIIaeTCA JIU IPUCYTCTBUE [[PYyroro B CBOEM MMEHU
¥ KaKyI0 POJIb STOT BHYTPEHHUI AUAJOTU3M UrpaeT B UAeHTHU(DUKA-
WU UHIUBUIA.

MOJKHO BBIAEJUTH CJAEAYION[He MOAN(DUKAIINN OMNIIO3UIIUN, HPU-
JIO}KUMbI€ K aHTPOIOHUMUYECKOHN A3BIKOBOI JIUUHOCTU —

1/«Me/Self» - HOpyroii/«The Other»

(M0€ ums) (uMsa apyroro)

Cnoii/ «We/Us» - Yyskoit/ «They/Them»

(uMsa Moeli KYJIBbTYPHI) (UM 4yIKOM KYJIBTYDHI)

Buyrpennuii I / «Inner Self» — Buyrpennunii [Ipyroii / «Inner Other»

(a accomuupyo CBOE UMMA TOJBKO (A HAa3BaH B YeCTb KOro-Ju0O0 U T.II.)
¢ coboii)

s1/Me/Self — [pyroi 1/ «The Other Me/The other Self»
(M0€ HacToAIlIee NMsA) (MO0€ HeHaCTOsAIlee UM, IICEBIOHUM, HUK U T.H.)

PaCCMOTpI/IM, KaK COOTHOCATCA HEKOTOPbIE€ M3 3TUX BHUAOB OIIIIO-
3 C MOIEJSIAMU HapedeHHd U KaK peq)epeHHI/IaJIBHBIe CBOIICTBA
aHTPOIIOHNMOB, (I)OpMI/IpyIO]'_T_U/Ie BOCIIPUATHE «CBOETO» N «YYyXOIo»
B MME€HU MHAWBHNAA, BJIUAIOT Ha IIPOI[ECC CaMOI/II[eHTI/I(bI/IRaHI/II/I JIY-
HOCTH.

Ceoil (umsa ceoeil kyavmypor) — Yymxcol (LHOKYAbLMYPHOE UML)

IIparmaTuka BhIOOpPA HAIMOHAJIBHOTO MMEHW 3aKJIIOYaeTcs, Ipe-
JKJe BCero, B CTPeMJIEHHM HOMMUHATOPA K CAMOMAEHTU(PUKAIVH,
COXPAHEHWHU CBOMX KOpPHEH B HOJUKYJbTYpHOM obIimectBe. OmHaKo
CTOUT OTMETHUTH, UTO pedepeHTHAsI COOTHECEHHOCTh STHUUYECKHU Map-
KMPOBAHHOI'O AHTPOIIOHNMA B COBPEMEHHBIX YCJIOBUAX INI00AIN3aAIINNT
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HEpPeIKO CTAHOBUTCSA JIOKHOM, T.K. 3aMMCTBOBaHUE UMEH U3 APYTUX
KYJbTYp oOpeTaeT Hmpu MMsHapeueHUM MAaCCOBBLIN xapakTep. Bojee
TOTO, COBPEMEHHBIE AHTJIOA3BIUHBIE CIPABOUHBLIE IIOCOOUS U CAMTHI
10 BHIOOPY MMEHU A peGEHKa, HAPAAY C YiKe TPagUuIIUOHHBIMU I
OHOMACTHKOHA MMeHaMH’, HACTOATEJbHO IPEAJIAraloT U MHOKYJIbTYP-
Hble aHTPOIIOHUMBI, OTJINYAIOIEeCa VHUKAJIbHOCTHIO, HeM30UTOCTHIO,
OTCYTCTBUEM BBIUYPHOCTHU U IPETEHIIO3HOCTHU.

Ocoboe BHUMaHUE yHAeasdeTcA STHUMOJOTMU HMEHU, T.K. CEeMaH-

THKA — OJWH U3 BajKHEHIIMX (AaKTOPOB, YUYUTHIBAEMBIX DOIUTE-
JaaMu B mporecce BbiOopa mmenu: Brielle (Irish) — hill, Audny
(Scandinavian) — new prosperity, Nova (Latin) — new, Ramla

(African) — one who predicts the future, Achir (Indian) — new,
Nikolai (Slavic) — victorious, Desiree (French) — so long hoped for,
Sesha (Hindi) — serpent who symbolizes time, Keegan (Gaelic) — small
and fiery, Kyra (Latin) — light, Jed (Hebrew) — beloved by God, Lana
(Hawaiian) — afloat, calm as still waters, Toshi (Japanese) — year of
plenty u np. [Baby Names, O1eKTpoHHBII pecypc]

Cpean WHOKYJLTYPHBIX AHTPOIMOHMMOB AKTHUBHO IIPEAJIaraioTCs
U UMeHa, aCCOIIMUPYIONINEeCA CO CIAaBAHCKOM, B YaCTHOCTHU, PYCCKOI
KyabsTrypoit — Tanya, Olga, Elena, a cpenu HeOOBIUHBIX PEKOMEHIY-
torca Dasha, Varja, Sashka, Nikolai u np. (cMm., Haup., [Baby Names,
JJIeKTPOHHBIN pecypc]).

3aMMCTBOBAHHBIN AHTPOMOHUM HEPEIKO TBOPUECKU MOAUPUIIUPY-
eTcs IPUHUMAIOIIEd KyJIbTypoOli, IIpeTepueBas yceuenue (Hamnp., Ekat
ot Ekaterina), adduxcanuio (LaTanya — adhpoaMepuKaHCKUIl Bapu-
aHT), TreHAepHYI0 TpaHcnosunuio (Mischa ucnoiab3yeTcsa KaK KeH-
CKoe uMs), uaMeHeHue Hanucauua (Natashya — moub Topu Jitmoc),
U3MeHEeHUe COOTHECEeHUA IIOJTHOM M KpaTKoil ()opM HMEHU: HaIp.,
MmoJHOe UMsA MJjafaineit mouepu OwiBiero mpesuzenta CIIIA Bapaka
O6amsbl — Natasha, a 00uxogHOE, TUIIOKOPUCTUYECKOe — Sasha; Alex
BOCIIPMHUMAETCsA KaK cokpaireHue ot Alexey, torma Kax Alyosha,
Lyosha ¢ dopmoii Alexey m Ipyr ¢ APYroM HUKAK HE COOTHOCATCH, a
CUMTAIOTCA OTAEJbHLIMU MMEHAMU B CBOeIi IOJIHOI hopMme.

Amnanus marepuasia (aHKeTHpoOBaHMWe, OMpochl, maTepuaasl CMU,
NuTepHeT-caiiThl, TAe 00CYKIAeTCs BOCIPUATHE MMEHU CAMUMHU HO-
CUTEJIAMHU U T.II.) IOKasaJl, YTO MHOKYJIbTYPHAad MapKUPOBAHHOCTH
UMEHU MOJKET OJO0PUTEJTbHO BOCIPUHUMATHCA HOCUTEJIEM, €CJIU ITO
MOAYEePKUBAET €ero MHANBUAYAJIbHOCTh U TAKUM O00pa3oM IIOMOTaeT B
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Kapbepe. Hampumep, BeAyIIuil HOIYJAPHOH MPOrpaMMbl XBIOCTOH-
CKOTO TeJIeBUAEHWs BUIUT B CBOEM HMEHU eBPOIENCKYI0 yYTOHUEH-
HOCTH U MPEAIIOYNTAET ero TUIUYHO aMepPUKaHCKOMY UMEHM:

Dominic Sunches — «K cokajieHUI0, IPU POKICHUN BBl HE MOKe-
Te camu cebe BhIOpaTh UM, I0ITOMY A JOBOJIEH T€M MMEHeM, KOTOpOoe
MHe Jajau poguTesu. MHe KaKeTcs, YTO OHO IOAXONUT JJISA JIONel ¢
YTOHYEHHBIM BKYCOM, K TOMY 3Ke OHO OYeHb DeJJKOe M eBpOIlelicKoe.
Huxkorzga s He X0TeJ USMEHUTH €r0, CAeJaTh IMpoile uiu Kopoue. OHO
MOJXOIUT TOJBKO MHE».

HOpyrue, Hao60pOT, He XOTEJU OBl UMETh MHOKYJIbTYPHOE (OTJIHY-
HO€ OT JOMUHUPYIOIIEeH KyJIbTypPhl) UMs:

Adam John Bevan — «I like my name, my parents wanted to call
me an Italian name, but Adam is much better».

IIpu sMurpanuu win APYTUX MOJUTHUYECKUX IIPOIleccax HaIuo-
HaJIbHAS, 9THUYECKAdA, KYJIbTYPHAA UAEHTUUYHOCTb MOYKET [IOJaBJIATh-
Ccsl B UMEHU IOMUHUDPYIOIIEH KYyJIbTYypPOil, T.e. 9JI€MEHT OIIMO3UIIUN
«CBO#1», IPeCTABJIEHHBIN JUUYHBIM UMEHEM, ITOTJIOIAeTCH «UYIKUM>»,
MIPeACTaBJIEHHBIM UYKI0N KyJabTypoi u conmymom. Hampumep, ysa-
KoHeHHasaA cMeHa (opmbl nMenu B YKpaune (Emema — Ogena, [a-
pba — Opapka, Tarbana — TersaHa u T.11.) He AJId BCeX Iporia 6e360-
JesHeHHO. I1o cBUETEIbCTBY ONHOM M3 YKPAUMHCKUX KOJLJIEr aBTOpa,
oHa He cuuraer cBouM mMA OJieHAa ¥ BOCIPUHUMAET €r0 KaK UysKoe.
Nwmsa Ogsena, B urore, ObLJIO 3aMEHEHO €10 UMeHeM XeJieH.

OxHAKO HepeaKu ciaydau U J0OPOBOJBHON TpaHchOpPMAIlUA UMEeH!
B IOJIb3Y ACCHUMUJIMPOBAHHOTO «UyyKOTrO»: Halpumep, (ppaHKo-ame-
PUKAHCKUH NucaTeJb U KYypPHAJIUCT, ypo:kAeHHBIH Comte Sanche
Armand Gabriel de Gramont, npeacTaBUTe b IPEBHET0 aPUCTOKPATHU-
YeCKOro pofa, ObLI BHIHYKIEH IIOMEHATHL cBoé mMsa Ha Texm Mopram.
ITepeexas B CIITA pgnsa yue6sl B MensckoM yHHBepcuTeTe U PadOTHI,
OH IEePBOHAYAJIBHO COKpATmy cBoé mms n0 dopmer Canir ge I'pamon
(Sanche de Gramont). OgHAKO, OHO TO-TIPEKHEMY BOCIIPUHUMAJIOCH
KaK MHOCTPAHHOE, «UY)KOe» IJIs COIMyMa, a IO03TOMY IPOHOJIKAJIO
IIpeTepIeBaTh B peUr OKPY:KAOIUX AajbHeliniue nsmenenus: Cinch,
Sanchee, Saunch. JKypHanucT BBIHYKIeH OBbLI HCIIOJIb30BATh HOBOE
UMsA, MOJUUHSAIONIEECA S3BIKOBBIM U KYJbTYPHBIM HOPMAaM aMepu-
KaHCKOr'o O0IlleCTBa ¥ CBHU/ETEJIbCTBYIOIlee O €ro CTPeMJIeHUU K HO-
BOU maeHTnyHOCTH. TeM He MeHee, He JKeJasd MOJHOCTHIO PACCTATbCH
C MUCKOHHOW HUIEHTUYHOCTHIO U ceMelHbIM Hacaenuem, Camn ne I'pa-
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MOH CO3JaJl aHArpaMMy M3 CBOeHl apuCTOKpaTHYecKo (aMuaimm —
Ted Morgan. Xora Tex MopraH u moguepKUBaeT IIEPBOCTEIIEHHOCTD
CcBoeli amMepuKaHCKoOIl uaeHTuuHOCcTH [Morgan, 1978:67-68], B nau-
HOM CJIyuae HEeBO3MOXKHO TOUHO YTBEP:KIATh, KAKON JJI€MEHT OIIIO-
suruu «Cpoit — UysKoii» BBIXOAUT HA IEPBBIA ILJIaH; MOXKHO TIpes-
MOJIOYKUTh, UTO 004 3JIeMeHTA HaXOAATCA HA 3HAUNMBIX IMO3UIHUAX U
MOAEPKUBAIOT UAEHTUYHOCTh B COCTOAHUY OajlaHca CO CBOUM HAacJie-
IUEeM U HOBOHW KYJIBTYPOM.

Brnympenunuii I (umsa 6e3 annio3uil u 0ONOJLHUNMENbHbLX

pegepenuyuir) —
Buympennuil [[pyzotl (umsa ¢ A6HOU ULU CKPbLMOL pegeperyueil)

IIpuBegeM HECKOJBKO IPUMEPOB MMEH C SBHOI MU CKPBITOI pe-
depeHIIMENl U3 PYCCKOT0 aHTPOHNOHMMUKOHA. Cpeiy 3aMMCTBOBaHUIA
BCTPEYAaeTCA AOCTATOYHOE KOJUYECTBO TAK HA3BIBAEMBIX MEOULLHbLX
U AUMepamypHuvlX AHMPONOHUMO8 — UMEH T'ePOeB CEPUaJioB, (OUJIb-
moB (M 3aypa, Kpy3, Acconv), 3SHAMEHUTOCTEM, YaCTO YIIOMUHAEMBIX
B npecce ([Ipunuyecca Juana). CBoeoOpa3HBIM TOJUYKOM K MMIHAape-
YEHUIO B UeCTh M3BECTHOI JIMUHOCTU MOJKET CTATh 3HAUMMOE AJIA HO-
MUHATOpa COOBITHE, CBA3aHHOE CO 3HAMEHUTOCThIO. IIpu aToM HaIu-
OHaJIbHAA NMPUHAAJIEKHOCTh 3HAMEHUTOCTHA HE UTPaeT 0co00H poau u
B pesyJbTaTe B COBPeMeHHOU Poccuu mosBAAOTCA, HAIPUMED, MJia-
nennsl ¢ umeHamu Maiikia EBrenneBuu Illasmenko-I:xekcoH (pomu-
cAd B JeHb cMepTu IeBia), I'yc BauecnaBoBuu XwmeseB (poauiicad B
2008 r. BO BpeMs TPaAHCJAINHN MOOETHOTO MaTda POCCUMCKOM cOop-
HO1, HACTAaBHUKOM KOTODOIl ABJsAJCA rojuiangen I've Xuaamak) [mo
MaTepuajiaM mpecchl www.izvestia.ru; www.rian.ru]. Takue umena
CoIep:KaT He TOJBKO OTCBHLIKY K CIIOPTUBHBIM HJIN MY3bIKAJIbLHBIM
MIPUCTPACTUAM POAUTEJNIENI, HO U CKPBITYI0 pedepeHIINi0 K OIpeje-
JIEHHOMY COOBITHIO.

Kenauusa poxureseli MOHATHBI, HO KaK OIIYIIAeT IIPUCYTCTBUE
«pyroro» B cBoéM mMeHU cam ero Hocurteab? To, UTO OH/OHA BTO
OIIlYIIlaeT, MOATBEPIKAAIOT MHOTHE CBUAETEIHbCTBA (MHTEPBHIO, aHKE-
THPOBaHMNE, MaTepUaJbl M3 PAa3HBIX MCTOYHUKOB U IIp.). Hocurenm
UMeHU, KaK IIPaBUJIO, IPEAIIOUNTAIOT OCO3HABATEH CKPBITYIO pedepeH-
IIUI0 MMEHU, OOJIBIIIMHCTBO M3 HUX 3HAIOT, MOYEMY U B UECTh KOTO
ux HasBasu. Tak, amepuxkanka Haramia I'pad, pemakTop ua3maTesb-
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crBa «Wiley», nsMeHmnsIa OTHOIIIEHNE K CBOeMY MMeHU (KOTOpoe u3-
HavaJbHO He JIIOOWJIa M3-3a UYIKEePOJHOCTH), KOrJa y3Hasia, 4YTo ObLIa
HasBaHA B UYECTb PYCCKON JKEHIIMHBI, KOTOpas ChIrpajia BasKHYIO
poJib B cyabbe eé oTiia. BoJsiee TOro, oHa ABHO OIYINAJIa IPUCYTCTBHE
«JIpyroro», B CBOEM MMeHU U, KaK €l Kasajoch, Obljia HE3PUMO CBS-
3aHa ¢ Cyab0OIl ATOM KEeHII[MHbI:

Natasha Graf: “My name is special because I was named after a
very important woman in my father’s life. When I was young and
wanted to be like every other girl with an American name, I didn’t
always like my name because it was unusual at the time, being
Russian and all. However, when my father shared with me who I
was named after, I came to love it because I feel like I am connected
to her somehow. <...>. I wish I could have met her; I wonder what
she would have thought of me. As you can tell, I wouldn’t want my
name to be anything else.” [Baby Names, OJ1eKTPOHHBI! NCTOYHUK |

A (nacmosauwee uma) — Apyzot A (8vimvliusennoe ums, ncegdo-
HUM, HUK u m.0.)

Heo6GbIYHBIM IPUMEPOM HMEH, WJIIIOCTPUPYIONUX TaHHYI0 MOIH-
(UKAINIO0 OMIIO3UIUU, SBIAIOTCH, IIOMUMO IICEBAOHUMOB, ITPO3BUII
¥ HUKOB, TaK HasblBaeMble «KOMMEPUYECKHe» HMeHa — BPeMeHHbIe
“MeHa, KOTOpble OPUIIMATBHO PErUCTPUPYIOTCA CAMUMU HOCUTEIAMU
U3 UIEO0JIOIMYECKUX IMOOYKASHUN WM 10 (hMHAHCOBBIM IPUYMHAM:
Hanpumep, Pro Life (Hactodaiee umsa Marvin Richardson ), Kentuck-
yFriedCruelty.com (macrosamiee umsa Chris Garnett)

Taxum o6pasom, pedepeHInaIbHbIe U APYTUe CBOMCTBA UMEH CO0-
CTBEHHBIX MOI'YT CTATh OCHOBOH [JIf BBIAEJICHUS PA3JIUUYHBIX MOIU-
duranuit pyagaMmeHTasbHou onmosunuu «§I — IIpyroii», orpaskaro-
IMUX KOPPEJAINUA MEXKAY UHANBUIOM, STHOKYJILTYPOM, COIUYMOM U
SI3BIKOBOM cucremoii. CyIlecTBeHHOE BJIMSAHNE HA OTHOIIEHWEe WHIU-
BU/a K CBOEMY MMEHU OKas3bIBaeT BOCIIPUSTHE er0 UMeHU OKPYIKAalo-
MU, IOHUMaHue / HeIOHMMAaHWe SBHBIX WJIU CKPBITHIX pedepeH-
Uil UMeHU, JUYHOCTHBIE HeraTUBHbBIE UJIU O3UTUBHBIE aCCOIUAIINH,
PO IeATEJHLHOCTY HOCUTEJS UMEHU, BHYTPHUCEeMeHbIe OTHOIIIEHUS U
apyrue (akTopHI.
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Sergaeva Yulia Viadimirovna (Saint Petersburg, Russia)

«SELF» AND «OTHER» IN A FOREIGN NAME:
IN SEARCH OF ANTHROPONYMIC IDENTITY

The fundamental Bakhtinian opposition “Self” — “The Other” is viewed
in the paper via its application to name studies and, in particular, to the
notion of anthroponymic linguistic personality.

The speaker explores and illustrates the issues of naming patterns used
in Russian, American and British cultures, referential features of personal
names and their impact on the development of self-identity. When dealing
with the problem of choosing a personal name, special attention is paid to
borrowed names. It is suggested that personal names borrowed from other
cultures can be seen through a slightly different type of otherness — the
oppositions of «Inner Self» and «Inner Other», «Self» — «The other Self».

Keywords: Self, Other, linguistic personality, self-identification, proper
name
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VIIK 81’'42:811.112
K.J[. Toxapesa (Canxkm-IIemepbype, Poccus)

K BOITPOCY O COOTHOIIEHUU KATETOPHU CAMOCTH
N 9YRKECTH

CraThsl MOCBSAIIEHA M3YYEHUIO) COOTHOUIEHHS CAMOCTH U UYIKECTH M UX
peanusanmuyu S3BIKOBON JMYHOCTHI0. AHAJIU3UPYETCS CXOKECTh KaTeropuii
CaMOCTH U UYSKeCTHU IPHU UX 0YeBUAHOI aHTOHUMHH. Oc000e MecTo ymeasieT-
CA IIOHATHUAM, 3HAYUMBIM OJA pealnM3allMd 3TUX RaTeropuﬁ: CaMOMJOEeHTHU-
duKanus, ITONEHTPU3M U AUATOTH3M.

Kntouesvie cnosa: camocms, wyicecmo, 3vlK08as AULHOCMYb, CAMOUOCH-
mugurayus, 320ueHmpusm, OuaL02u3m

Bonpocsr ¢hopMupoBaHUA KYJIbTYPHI U MOUCKA COOCTBEHHOI MIEH-
TUYHOCTH, aKTyaJIbHbIE /I COBPEMEHHON aHTPOIIOOPUEHTUPOBAHHOM
HayKW, PeIlaloTCA CerofHA B PaMKaxX HAIIMOHAJBHBIX U TPAHCHAIIM-
OHAJBHBIX BOIIPOCOB MUTPAIINN, UMMUTPAIIUU U A3LIKOBON HOJUTU-
Ku. Oco0yio BalKHOCTD IIPU UX PACCMOTPEHUU 00peTaeT COOTHOIIIeHe
coo0IIIecTBa M SABBLIKOBOM JIMYHOCTH, CTATUUECKUX W AUHAMUYECKUX
KYJBTYPHBIX I'PYII, BJIacTu m KomMmyHukanuu [Kapaymnos, 2010, c.
37]. B aToT paAx ompaBAaHHO BKJIIUYUTH M WHTEPECYIOIUEe Hac Ka-
TEeroOpuy CaMOCTHU U YUY KECTU, a TaK'Ke IMOHATUA, PeJIeBaHTHLIE A
OIMCAHUA IPOIlecca UX peasmsaluu, Kak TO camoudeHmuurkayus,
2zoueHmpuim u OUALO2U3M.

B puxoromMmum «CBOUI — UyiXOil» OTUETIMBO IIPOABJIAETCA aKCUO-
JIOTUUeCKasd HAIIPaBJIEHHOCTDL: «CBOE» O3HAUAET XOpOIllee U IPABUIb-
HOe, TOTZA KaK «UysKoe» MMeeT IIPSAMO IIPOTUBOIOJIOMKHBIE XapaKTe-
puctuku. I[Ipu sTOM «CBOE», B OTJIUYUNE OT «UYIKOTO», MPAKTUUECKU
Bcerza mpuobperaeT MOJOMKUTEIbHBIE olleHKU. B XX Beke, JUXOTO-
MUA CTAHOBUTCA OOBEKTOM CaMOCTOATEJBHBIX WCCJIETOBAHUM, (O-
KyCHUPYIOIIUX BHUMAaHME HA BaKHOU UYeJI0OBeUeCKON OCOOEHHOCTU
Mo3HAaBaTh MUP uepe3 mpoTuBomocraBaeHus [Jlormam, 1992; Ileub-
KoBcKuii, 1989]. Peanuzaiiua 0603HAUEHHBIX OTHOIIIEHUIN M3ydaeTCs
B IICUXOJIOTUU, Omojsioruu, GpuaocoPuu, KyIbTYPOJOTUN U HCTOPUMH,
a OHU caMM XapaKTepU3yIOTCA HINPOKUM CIHEKTPOM IIPOABJIEHUA: OT
XUMUYECKOH CTPYKTYPHI, ITO3BOJIAIONIEH }KUBOMY OPraHU3MY PACIIO3-
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HABaTh WHOPOAHBIE BEI[ECTBA, N0 3aYaCTYI0 HEIMOHSITHBIX COI[MAJIb-
HO-KYJIBTYPHBIX OTHOIIEHHI, pacCMaTpPUBAae€MbIX KaK HA TEeKYIIUi
Mepuojl, TaKk U B paspese UCTOPUUYECKOr0 Pa3BUTHUSA. B IpUMeHEHUH K
COIMYMY OTHOIIIEHUS CAMOCTH U UYIKECTHU IIPOABJSIOTCS uepes pas-
HOYPOBHEBBIE CBS3U UeJIOBeKa: ceMelHble (POJ, CeMbs), STHUUECKUE
(mapon, HaIusd), A3BIKOBBIE (A3BIK, AUAJEKT), PeJUTrHMOo3HBIEe (Bepa),
conraybHbIe (00I1IIeCTBO, KosieKTuB) [JlanreBa, 2012, c. 62]. Kare-
FOPUU CAMOCTH UM UY3KECTH OIMCBIBAIOTCA Ha YPOBHE HAIIW, 3THUYE-
CKMX TPYIII, COIUAJIbHBIX I'PYIN 1 HeOJU3KOPOACTBEHHBLIX KYJLTYP.

B JIMHIBUCTHKE 3TH KATEeropuy M3Yy4YalOTCA B PaMKaX TPaAUIM-
OHHOM JIMHTBUCTUKMN, COLMOJUHIBUCTUKY, IPArMaJIMHIBUCTUKH, a
TaK/Ke C IMOBUIUN KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOTO MOAXO0/Aa, OIpEereisd-
IOIIIEer0 OTHOIIIEHUE «CBOUM — YYsKOW» KaK COBOKYITHOCTH 3HAHUM, OT-
pasKkarouX CIoCOOHOCTh B3aMMOJEMCTBUA YeJIOBEeKa U MUpa B OIIpe-
JIeJIEHHOM THUIIEe JUCKYpCa, IMOCKOJbKY CTPYKTYpPa M KOHIEITYyaJbHOE
OCHOBaHMeE IIOJOOHBIX ABJECHUI B PAa3HBIX THUIIAX AUCKYpPCa pasjimya-
erca [van Dijk, 2009]. JIUHIBUCTHI UCCJIEAYIOT CEMUOTHUYECKHE IIPO-
SIBJICHUS U CIOCOOBI SI3IKOBOTO BBIPAYKEHUSI CEMAHTUKU «CAMOCTHU —
yyskecTr». Ha CerogHsaImHni 1eHb 9TU OTHOIIEHUA IVIyOOKO N3yUYeHbl
Ha YPOBHE 9THUYECKUX U KPOBHO-POACTBEHHBIX cBA3eil [FOur, 2015].
IIpu sTOM CcolMajibHBLIE 1 IIOBEJEHUYECKIe OTHOIIECHWS, IPUMEeHNMEbIE
K S3BIKOBOU JIMYHOCTH, 0XapPaKTePU30BAHbI JOCTATOUYHO (hparMeHTap-
Ho. HesaciyKeHHO MTHOpHUpPYeTCA U aKTyaJbHAsd IJIs COBPEMEHHOM
HAYKU TeHJepHas MPUHALIEIKHOCTb «CBOUX» U «UyKUX» [Masuies-
ckada, 1999, c. 181].

BrepBble TEPMUH «CaMOCTh» OBLJI MCIOJB30BaH B paborax K. IOura
U MOHUMAJICS KaK apXeTHIl, KaK CyMMa CO3HAaTeJbLHOTrO M Gecco3Ha-
TeJBHOTO B Iicuxojoruu nHauBuaa [mur. mo Kopenuna, 2010, c. 17].
3HAUNUTEJNBHO I03Ke KaTeropus CaMOCTH CTajia PacCMaTpUBaTbCH
KaK 9TolleHTpHUYecKas KaTeropus, OCHOBOIOJIATAOIAM IPU3HAKOM
KOTOPOI IPU3HAETCA HAJNUYNE UMILINIUTHOIO MUKW SKCILIMIIATHOTO
[Kopenuna, 2015].

IIpoucxosx/eHre KaTeropum UysKeCcTH CBS3aHO ¢ paboramu
A.B. IleHbKOBCKOr0, IPEJIOMKUBIIEr0 CJIeAyIOIee e€ ompeesieHue:
«IIPOIECC IIO3HAHUS UYIKOTO MUPa, XapaKTepUIYIOIUICA MpU3Ha-
KaMU 3aKJIOUYUTEJHHOI0 OOBUHEHUS W NUCKPEAUTAIIUU IIOCPEACTBOM
aseika» [CBunkuHa, 2016, c. 149]. Cpeagu duaocodoB u JUHTBU-
CTOB, 3aHMMABIINXCS KATeropueil 4yKecTu, ObLIN TAKNe BBIJAIOIIM-
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eca yuensle, kaxk M. Bybep, 9. 'yccepab, 9. Jlesunac, JK.-II.CapTtp.
IO.M.JIotman B cOOpHUKE cTaTeil IO CEMUOTUKE IIOCTPOMJ CEMUO-
TUYECKYI0O MOJeJb AUXOTOMHUUM «cBoero-uyskoro». II.H. IMonern BbI-
IeJseT YeThIPEXKOMIIOHEHTHBIN MeXaHW3M pead3aluid KaTeropuu
Yy»KeCTU, KOTOPHIHA HeceT B cebe KOTHUTUBHBIN 1 KOHHOTATUBHBIN pe-
IYKIIMOHW3M, CBA3aHHBIN C HEIOCTATKOM MH(MOPMAIIUU U HEXBATKOM
JIMYHOTO KOMMYHUKATUBHOT'O OIBITA Y SI3BIKOBOM JIUYHOCTHU, & TAKIKe
TaKue XapaKTEePUCTUKU, KaK obeclleHMBaHUe IparMaTUYeCcKUX HaMme-
peHuil, moTepsA YBEePEHHOCTHU B IPUBJIEKATEJILHOCTH APYTroll CTPaHbI U
cucteme neaHocreii [[Honer, 2004]. Me:Xay KaTeropusMu CaMOCTU U
YyKeCTU, IIOCPEJACTBOM JOTUKO-IIOHATUHHOTO aHaIn3a, yCTaHABJINBA-
IOTCA AaHTOHUMUUYECKNE OTHOIIIEHUA, & CAMOCTh PacCMaTpPUBaeTCA Kak
ONUH 13 BO3BMOJKHBIX MeXaHM3MOB KaTeropuu uyskectu [Tam xe].

OrMeTuM, UTO 00€ KaTeropuu — «CBOI» U «UyIKOU» — BKJIOUAIOT
UMILIAIUTHBIE U 9KCILIMIIUTHBIE 3HAUEHUSA U PEAJTUBYIOTCSA IIOCPE.-
cTBoM sa3bIKa [Jlorman, 1992] (cp. Brime Kopenuna, 2015).

Mo:KHO TIPEeIJIOKUTh HECKOJBKO HAIIPaBJIEHUI MCCIETOBAHUS Ka-
TEeropuii CaMOCTH U UYy3KECTHU.

PaccmarpuBaeMble KaTeropuy OPraHWYHO BCTPAMBAIOTCI B KOH-
TEKCT HMCCJIEJOBaHUA IPOOJEeM SA3BIKOBOUM JIMYHOCTU, KOTOpas, (op-
MUPYs acCHeKT IIeJJOCTHOM JIMUYHOCTH YeJjioBeKa, 00JaZaeT BCeMU
CTPYKTYPHBIMHU XapaKTEePUCTUKAMU JUYHOCTH, BKJIIOYAA HAIUUIUE
0c000i1 IeHHOCTHOI CHUCTEMHI.

SIsBIK mpencTaBigeT €000 BaKHEUIMH cmoco6 GopMUPOBAHUA
U CYIIEeCTBOBAHWS 3HAHUI YeJOBeKa O MUDE, ABJISAETCA CPEACTBOM
OTPa’KEHUsA OSTUX BHAHUNU B MUPOBO33PEHUU S3BIKOBOM JMUHOCTHU
[IITupoBa, 'onuaposa, 2007]. Axcrosorusa A3bIKOBOI JIUYHOCTU IIOJ-
pasymMeBaeT COBOKYIHOCTH 3JI€MEHTOB O0OIlell IIeHHOCTHOHW wuepap-
XU UHANBUAYAJIBHOTO MUJIU KOJIJIEKTHUBHOTO CO3HAHUSA, CBA3AHHBIX
C JUHTBUCTUYECKUMU ABJICHUAMU. JIMHTBUCTUUECKUE €IUHUIBI, aK-
TYaJIU3UPYIOINE SA3BIKOBYIO JUYHOCTb, MOTYT OBITh HMILIHIIUTHOM
OIEHKOU WJIN }Ke 00BbeKTOM OIleHUBAHUS HA OJHOM M3 TPEX YPOBHEIL:
BepOaIbHO-CEMAHTUUYECKOM, KOTHUTUBHOM, HparmatudeckoMm [Kapa-
ymnoB, 2010, c. 51].

CooTHoIIIeHNE KaTeropuii CaMOCTU U UyKeCTU 00YCJIOBJIEHO CJIOK-
HO¥ B3BaMMOCBS3BI0 KYJIbTYPhI U A3BIKOBOI JINYHOCTU KaK OTPAKEeHUSA
TeXHOJIOTUYECKOT'0 IIPoTrpecca M MUTPAIIMOHHBIX IpoileccoB. C ympo-
IeHreM IIpoliecca COIIMAJBHOTO B3aUMOJEHCTBUA CTajia BO3MOYKHA
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KOMMYHUKAIUA [AJA 3HAYUTEJbHO YAAJEHHBIX KOMMYHUKAHTOB:
ryiobanusanusa U TEeXHOJOTHUECKUI IIPOrpecc pasMbLIU HEKOTOphIe
KYJbTYpPHO-TeorpaduuecKre IpDaHUIBI, HAPYIINB OMHAPHOCTH KaTe-
ropuii camoctu u uysKectu. Kak ormeuaer I'pumino, coBpeMeHHas
COIIMOKYJIBTYPHAA Cpea 3HAUUTEJNHHO YCIOMKHUJIA IIPOIECC pasmiese-
HUA DAaHHBIX Kjaaccuduranuii [mur. mo Jenks, Bhatia, Lou, 2013].
Bospociiine [TUHAMUYHOCTh U YAAJEHHOCTH KOMMYHUKAIIUU IIPEJJia-
raloT JOTOJHUTEJbHbIE aCIeKThI AJS OIPeHeseHNA IPUHAIIEKHOCTHI
K OIHOII M3 KaTeropuii, a Tak:Ke CTpaTeruu, TAaKTUKU, KOHBEHIIUU U
MPUHITUIIB TAKOH KOMMYHUKAI[UA.

ITocTeneHHOE IIPOTUBOIIOCTABJIECHUE KATETOPUI CAMOCTH U UYKe-
CTU I1eJIecO00pPa3HO IMPOCJEAUTH B CEMAHTHUUECKON IUXOTOMUHU, IIO-
CKOJIBKY JIEKCUUECKUEe eIUHUIBI SI3bIKa HaJeJIeHbl BHYTPEHHUM 3Ha-
YeHWeM M COJep:KaT H3MeHAEeMYI0 U H3MepAeMYI KaueCTBEHHYIO
xapakrepuctuky [KosmecuukoBa, 2012]. Tak, sekcuxkorpaduyeckue
UCTOYHUKY IIO3BOJISAIOT BBIZEJUTDH IIEHTPAJbHBIE aCIeKThl 3HAUEHUH,
BXOJAIUX B JUXOTOMUIO CAMOCTH U UYKECTU: MPUHAAJIEKHOCTb, BUJ
u 06pa3s melicTBuA (U4y:Koii, CBOeoOpasHblii, HeIOHATHBII) [CBUHKUHA,
2016, c. 148]. B To ke BpemMsa 00e KaTeropuu CBUIETEILCTBYIOT O
KOMMYHUKATUBHON 1 KOTHUTUBHOUN KOMIIETEHTHOCTH A3BIKOBOI JINU-
HOCTH.

OcHOBOIT paccMaTpUBaeMON MUXOTOMHUU SBJIAETCA JUYHOCTL TIO-
BopsAmiero — §l, YTo ompenesseT STOIEHTPUUYECKUH XapaKTep aHaJM-
3UPYeMOr0 B CTAaThe TUIIA OTHOIIEHHUI. UTOOBI 0003HAUNTEH I'PAHUIILI
MEKIY «CBOMM» U «UYMKHM» CJIeAyeT caMOuIeHTU(GUIIUPOBATEH ce0s
mo orHotmreHuo K JPYI'OMY. [uaga «CBOM — UYKOM» CIYMKUT IJs
dopMuUpoBaHUA TPYHII 00Jiee CIOKHON CTPYKTYPhI, OXBATHIBAIOIIUX
He TOJIbKO pasjauuus, Ho u BaaumojeivictBusa: I — MBI, d — TbI,
-5, MBI - OHH u 1 — OHU. Bce 3T CTPYKTYPHI IPOABIAIOTCS B
npolecce uAeHTUGUKAIUN UHAUBKAA. [luaga «CBOM-UyKOI», TAKUM
00pa3oM, MOKET BKJIOUYATh B ce0A HECKOJBbKO CyOIIPOCTPaHCTB (JIMU-
Hoe («sI»), COIMaJIbHO-INYHOEe («MBbI»), OJIMIKHEe collmayibHoe (IIpo-
cTpaHcTBO Auajora) (Thl, BbI) U JaJibHEE COIMaJIbHOE («OH/OHM!»)),
KOTOpPBbIe MOT'YT BBICTYIUTH IIPEIMETOM aHaau3a.

Unentuduramnus, T.e. ICUXOJOTMYECKOE COOTHECEHNE UHANBUIA C
COIIMAJILHOII I'PYIIION MJIN 3THOCOIIMAJBHOIN OBGIIIHOCTHIO, OXBATHIBAET
TpU IepeceKarolnuecsa 00JacTyu peansbHOCTHU: 1) CYOBEKT OTOMKIECT-
BadAeT cebs ¢ APYTHMM WHIWBUIOM OJiarofaps yCTOSABIIENCA 9MOIHO-
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HAJbHOI CBS3U, BKJIOUAET €r0 B CBOII BHYTPEHHUIT MUp; 2) CyOBEeKT
peAcTaBIsgeT APYroro uejioBeKa KakK IIPOJoJIXKeHHe caMoro cebs u
HaJeJseT ero CBOMME UYepTaMU U UyBCTBaMU; 3) CYO'BHEKT CTaBUT cebs
HA MeCTO APYIoro, UTO BLIPAXKAETCS B €ro IMOTPYsKeHUN B «IPOCTPaH-
CTBO» Ipyroro ueiaoBeka [@Pomuna, 2007].

Haxomel, oco6yio posib B BOIIPOCAaX KATErOPUHU CAMOCTU M UYKe-
CTU UTPAaeT TaKOe COIMOKYJIbTYPHOE ABJIeHIE, KaK AUAJOTHU3M, KOTO-
poe M.M. BaxTuH CBA3BIBAET C OTKPBITOCTHIO M HE3aBEPIIEHHOCTHIO
SIBBIKOBOM JIMYHOCTH, PACKPBIBAIOIIEICSI TOJBKO «B aKkTe CBOOOIHOIO
caMoco3HaHua u caoBa» [Baxtun, 2015, c. 119]. Tem cambIM mOCTY-
JUPYETCs, YTO KAaTeTOPUU CAMOCTHA UM UYIKECTU MPU CBOUX AHTOHU-
MUYECKUX OTHOINEHUSAX SABJIAIOTCS TECHO CBA3AHHBLIM €IUHCTBOM, a
ero pasieJsieHre M0 OTHOIIEHUIO K SI3BIKOBOM JIMUHOCTU HEBO3MOIKHO.
IIpu stom M.M. BaxTuH ompenesiser nuajor KaK OCHOBY AUAJIEKTH-
KU, a IOHMMaHMe — KaK IIPOCTPAHCTBO CMBICJIOB U 3HaHui. Ilo ero
MHEHUIO, IOHUMaHue Bcerga auanornuso [Baxtun, 2015].

Urak, KaTeropum CaMOCTU — UYIKECTU II0APAa3yMeBalOT BOCIIPU-
THe S3BIKOBOM JIMYHOCTHIO COIIMAJBHBIX O00BHEKTOB, CBHUIETEIbLCTBY-
ollee 0 KOMMYHUKATUBHOM M KOTHUTHBHOII KomMmeTeHTHOcTH. Tak,
0COO0EHHOCTH COBPEMEHHONH KOMMYHUKAIIUY IIPEAIIOJAaraloT JOMOTHU-
TeJbHBIE ACIEeKThl AJA OIpeAesieHUs CAMOIPUHAIIECKHOCTH A3BIKO-
BOI JIMYHOCTH HAPALY CO CTPATETrMSIMU, TAKTUKAMU, KOHBEHIIUAMU
¥ TPUHIUIAMU TaKOW KOMMYHUKaImu. Kpome Toro, B BOmpoce O
COOTHOIIIEHUN KATEeropuil caMOCTH U UYKEeCTU OIIpaBAaH BBIBOA 00
oIpejesieHNN CaAMOCTH KaK OJHOI'0 M3 BO3MOYKHBIX MEXaHU3MOB Ka-
TErOpuUM YUY KECTH; MeXKIy KaTeropusaMN CaMOCTH U UYIKEeCTH yCTa-
HABJIMBAIOTCA AHTOHMMHUUYECKNE OTHOIIEHHUS, YTO IMPUBOAUT K (op-
MUPOBAHUIO TPAHCKYJIBTYPHOM A3BIKOBOII JIMYHOCTH, T.€. JUUHOCTH,
HeorpaHUUYeHHON paMKaM’ d3THUYECKUX, POACTBEHHBIX, TeHAEPHBIX U1
MIPOYNX OTHOIIEHUH.
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Tokareva Kseniya Dmitrievna (Saint-Petersburg, Russia)
ON ISSUE OF SELF AND ALIENNESS CATEGORIES CORRELATION

The article is devoted to the study of the correlation between two cat-
egories, namely self and alienness from the prospective of linguistic per-
sonality. The study presents an analysis of the similarity of the categories
of self and alienness despite of their obvious antonymy. A special place is
given to the concepts significant for the realization of these categories:
selfidentification, egocentrism and dialogism.

Keywords: self, alien, linguistic personality, self-identification,
egocentrism, dialogism

SA3BIK U IIOSHAHUE B HCCJIEJOBAHUAX
TEKCTA U TUCRYPCA

VK 81’ 38
IO.II. Buiwenckasa (Cauxkm-Ilemepoype, Poccus )

DOOHETHYECKAS COCTABJAIOINIAA XY AOHKECTBEHHOT'O
CTUJIA CPETHEBEKOBOI'O AHTJIMVICKOT'O
AJNJINTEPAITNOHHOTOTEKCTA

B crartbe uccaegyercsa q)one’rnqecxnifl KOMIIOHEHT CTHJA IIO3THYECKOIro
XYOOKECTBEHHOr0 I[€JIOr0 3J3IIOXHM IT03THero AHTJIUICKOTO CpeJIHeBeROBLH.
FeHepauuﬂ XYDOKECTBEHHOI0 CTUJIA pacCMaTpUBaeTCAaA Ha OCHOBE €ro B3au-
MOCBfA3€H ¢ TEKCTOM U AUCKYPCOM.

KaroueBsie cioBa: anaumepayus, Ouckypc, cmuab, mekcm, oHemuue-
CKUll KOMNOHeHm.

Co103 COIMOJIMHIBUCTUKN W CTUJIUCTUKU SABJSET CO00M mpumep
00pa3oBaHMUA CAMOCTOATEIbHBIX HAYK, YCTONUYMBOCTH KOTOPBIX OIIpe-
IesisgerTcAd KaK B3aWMHOCTBIO, TaK W B3aMMOOOYCJIOBIEHHOCTHIO. 1leH-
TPOM TiepeceueHrnsd 00beIUHAIONINX UX CBA3EH SBJIAETCSA OOIIUM 00h-
eKT WCCJIeJOBaHUsA, — peueBoe OOIeHue, IMOJJIerKalnee OMUCAHUIO B
MPUUYNHHO-CJIEACTBEHHON TePMUHOJOTUM, HO B PA3HBIX paKypcax.

Psim 0cOGEHHO BasKHBIX [JIA CTUJIMCTUYECKUX HCCIeNOoBaHUIT (hak-
TOPOB BKJIIOUAET CTPOTO I'PaJAyHUPOBAHHBIN IIPOIECC MHTEPIIPeTaIuu
KOPPEeJSIMOHHBIX CBSI3el IJIAHOB COJAEPyKaHUS W BBIPDAYKEHUS, TeK-
CTa ¥ €ro aBTOpa, TEKCTAa U BBIMOJHAEMON MM KOMMYHUKATUBHON
samaun. Mayuenue ocobeHHOCTEll (popMUpPOBaHUSA (PEHOMEHOB SI3bIKA
U CTHJIA OCYIIIECTBJAETCSA C YUETOM CUTyalluuM KOMMYHUKanuu [AB-
pacus, 1981, c. 180].

OCHOBHBIM MCTOYHUKOM [IJII CIEIUaNNCTa B chepe UCTOPUUECKOMH
CTUJMCTUKY BBICTYIAeT TEKCT, PelpPe3eHTUPYEeMbIil 3HAYUUTEIHHO
YIANEHHBIMUA OT COBPEMEHHOCTH KOPIIyCaAMH MUCHBMEHHBIX MaMATHU-
KOB. B HacTodAIleM ucciefOoBAaHUM IMPUHUMAETCA TPAKTOBKA TEKCTAa
P. Bapra [Bapr, 1989], B paMmKax KOTOpOii, B IPOTUBOBEC OOIIEIIPH-
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HATON TPAKTOBKE TEKCTOBOTO (peHOMeHa KaK 3aBechl, CKPBLIBAOIIEH
cMbIcs (HCTHHY), MpeJjiaraeTcs aJbTepPHATUBHASA WHTEePIpeTaIusd,
omuparoIasicsa Ha UAeI0 MOPOKAEHUS TeKCTa «IIYyTEM HEeCKOHUaeMOro
ILIeTeHnA MHOKecTBa HuTeii» [Bapr, 1989, c. 516].

Ilnerenue momo0HOIO PoLa WX, B TPAAUIIMOHHON TEPMUHOJIOTUH,
peuYsb CJIOBECHO-XYI0KECTBEHHBIX IIPOM3BENEHUI, XapaKTepusyeTcs
06s13aTeIbHO BBICOKMM YPOBHEM TSTOTEHUSA K BBIPA3UTEJIHLHOCTH U
CTPOroil OpraHm30BaHHOCTU. TeM 00yCJIOBIMBAETCA BHUMAaHUE PEIlu-
MMEeHTa He TOJBKO K IPEIMETy COOOIIeHUs, HO TaKKe U K €€ co0-
CTBEHHOI popMe, IIeJIOCTHOI TKAHU, OTTEHKaAM U HIoaHcaM [ XaJnaes,
2013, c. 240].

MarepuaJjbHOM CcyGCTaHI[MEH MO OTHOIIEHWI0 K JUTEePATYPHBIM
MIPOM3BEJEHUIM BBICTYIIAeT SA3bIK, Ha KOTOPBIN, MHUIIET aKaIeMUK
FO.M. JlormaH, CTaBUT [TeYaTh BHICOKAS COIabHAS AKTUBHOCTD €IIé
[0 IPUKOCHOBEHUA K HEMY PYKU xXymoskHuKa [Jlorman, 1972, c. 18].

AKTUBHAs POJIb OTBOAUTCS A3BIKY TAKMKEe M B IIOPOIKJAIOIIEM €ro
CJIO}KHOM MHOTOBEKOBOM KYJbTYPHOM IIPOIleCCe, YTO HAaXOAUT BhIpa-
JKeHUe B pPelpe3eHTalluy B sA3bIKe 0ECKOHEUYHOM OKpyIKaloliei meii-
CTBUTEJHLHOCTY B BHJAE AUCKDPETHON MOJEJNU C UYETKOU CTPYKTYpPOM,
B COOTHECEHHOCTH C KOTOPOH eCTeCTBEHHBLIM A3bIK IIpPeBpalaeTcs B
MIPOEKIINI0 PeaJbHON [AedCTBUTEJIbHOCTA HA S3LIKOBYIO ILJIOCKOCTh
[Torman, 1972, c. 21].

VKasaHHasg OCOOEHHOCTH ITOJIydYaeT AalibHeillllee WCII0Jb30BaAHMe
B TeOpUU AUCKypca, UTO, B uacTHOCTU, oTMmeuaerca B.I'. Bop6oTh-
KO: «/IeATeJbHOCTb SIBBIKOBOTO CO3HAHUSA MOXKHO IIPEICTABUTH KaK
mnporecc GopMUPOBAHUS ,,00pasa Mupa”, OMOCPEeLOBAHHOTO A3BIKOM U
mmpoenupyemMoro B guckypc» [Bop6orsko, 1996, c. 40].

BasxHas posib B 9TOM IIPOIECCE OTBOAUTCSA JIUTEPATYPHBIM Jesd-
TEJSAM, KOTOPbIE€ MOABJIAIOTCS B IEepPeJOMHbIE MOMEHTBHI B KarKIOu
cTpaHe, KaKUM B AHIJIMK PAcCMaTPUBAEeMOTo mepuoja spiasercsa k.
Yocep, KoTophsiii mo mpumepy [HanTe Anurbepu, IepPBBIM OCO3HAJ
CIIOCOOHOCTDH A3BIKA K OOHOBJEHUIO WM M3MEHEHWIO BO BPEMEHH, IIO-
CKOJIBKY «HA OCHOBE 3TOM HEOCHOPWMON S3BLIKOTBOPUYECKON CHUJIBI OH
¥ MOT IIOCTaBUTH IIe€pen co0Oil Iejib — n30paTh COBEPIIeHHBIA A3bIK,
COBPEMEHHBIN U €CTECTBEHHBII, He OXOTSACHh 3a yTPaueHHLIMU 00pas-
mamu» [Iko, 2009, c. 55].

CrocoGHOCTh s3BIKA K Pa3BUTUIO, OOYCJIOBJIEHHAs JUHTBUCTUYE-
CKOU cuTyaluei, BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM AMCKYPCA C HOTPYKEHHBIM
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B HETO TEKCTOM, OKa3bIBaeTCsd, TAKUM 00pPasoM, 3HAUMMBIM JIA IIPO-
IIECCOB ITOPOJKAEHUA CTUJIA TEKCTA.

ITo muicau II. M. Bunuaiu 9Tu IPOIeCChl TECHBIM 00pPa3oM CBs-
3aHBI C A3BIKOBBIM MaTepuajaoM (MaTepuajbHas CyOCTAHI[US) W Ha-
IMUOHAJIbHON KYJBTYypoil (cermenToM curyarium). OTCyTCcTBUE Y A3bBI-
Ka, o0JiaJaroIero COOCTBEHHOHM CTPYKTYpPOil, COGCTBEHHOTO CTUJIA,
00yCJIOBJAMBAET OTHAEJNbHbIe WHAWBUIYAJbHBIE CTUIN, YKOPEHEHHBIE
B BO3BMOJKHOCTAX, «3aJIOJKEHHBIX B CTPYKTYpe OOIIeCTBEHHO JIHTE-
paTypHOTO fA3BIKA AAHHOTO Hapoga» KaK eIWHCTBEHHO BO3MOJKHOI
dopmsI cyiiecTBoBaHUs cTuA. CBA3h «A3bIKA C HAPDOAHOCTHIO U €T0
poJi KaK BhIpasuTens eé ,,qyxa”» [Bununamu, 1996, c. 142] Haxoqur
MIPOABJIEHNE B CIIOCOOHOCTM fA3bIKA YCTAHABJIUBATH I'PDAHUIIBI, HEIIPE-
OMOJIMMBIX AJIS WHAWBUAYAJIHLHOTO TBOPUECTBA.

OTrMeueHHAas YepTa OTJINUAETCS OCOOEHHOM APKOCTHIO B CUTYAIlUH,
caoxkuBineiica B EBpome mepuoma mepexoma oT CpegHEBEKOBbA K
Bospo:kaeHn1o, IpoeKIusa KOTOPOU Ha IPOIECChl CTUIETIOPOKICHUS
Ial0T BO3MOKHOCTH OOBACHUTH UX CBOEOOpasuA.

ITo mabaomenuam A.B. Muxaiiiosa, cieruduuecKoil YepToi m0a-
THUUYECKOTO CTUJIS aHAJIUBUPYEMOI SIOXU SABJIAETCSI HEJOCTUKUMOCTD
craryca WHAWMKATOPA HEIMOBTOPUMO-OPUTUHAJIBHOTO OCMBICIEHUS
OKPYKaloIell MefiCTBUTEJIHLHOCTH, AaKe IPU YCJIOBUU €ro BO3HUK-
HOBEHUS KaK pe3yJbTaTa HEIOBTOPUMO-OPUTUHAJBHBIX OIEpaIinii.
IIpuunHa ycMaTpuBaeTCsa B HEJJOCTATOUHOCTU TPAAUIINN, 00 beJUHEH-
HOII C MO3TUKO-PUTMUYECKUM TUIIOM W UHAWBUAYAJIbHOCTBHIO, IJISA
IIOCTPOEHUSA TOITUUECKOro mpousBeneHusa. CTUIb — HEKUH IIOBOPOT
00IITeECTBEHHOT0, IIOAIePKUBAEMBIN «BCEI MOIIIBIO OOIIIECTBEHHBIX HE-
PasbATBIX CMBICJIOB, IPOAUKTOBAHHBIX OOIEMHPOBBIMU YCTAHOBKA-
MU II03Ta», UTO MOJKET IIPUBECTU K XYJOKECTBEHHOMY De3yJbTaTy,
TJIyOMHA KOTOPOTO OIpeNesseTcsa 00pasyoIuMy ero CTUJIUCTUUECKH-
MU IJIaCTaMU, IIOJYUUBIIUMHU IIePepPaboOTKy B caMOM S3BIKOBOM Ma-
Tepuajie W 3aJIOKEHHBIMHU B MbIILIeHHU Hapoaa [Mwuxaitios, 1982,
c. 344-345].

OgHUM U3 TaKUX ILJIACTOB ABJsEeTCA (POHETUYECKU, IPECTaBIeH-
HBIIT Pa3sHOOOPA3HBIMHU (POHETHUECKUMU CTUJINCTUYECKUMU BBIPA3U-
TeJbHBIMU CPENCTBAMU, B PALY KOTODPBIX BBIAENAETCA aJLIUTEPAIUsd,
BeIyIIUI IPUEM aHTJIO-CAKCOHCKOU II093UU.

HenpepbIBHO MEHAIOMIUICA BO BpEMEHU CTUJINCTUUECKUN KPYT aH-
TJINIICKOIL JINTEPATYPhl, cHOPMUPOBABIINIICA B PE3yJIbTaTe CI0KHOTO
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mporecca CKJIaAbIBAHNA W B3aWMOBIUAHAA aHTUYHBIX U OUOJIeHCKIX
CEerMEeHTOB KYJbTYPHBIX MPAKTHUK B COBOKYIIHOCTH C TPAAUIUAMU
aHTJIO-CAKCOHCKOTO CTUXOCJIOMKEHUA, SABJIAET CO00M ImpuMep HaTIa[-
HOM [eMOHCTPAIUU YIOMUHAEMOUN CBSA3U C IIPEAIIEeCTBYIOIIUMYU U II0-
CJIeIYIOIIIMY SIIOXaMMU.

IIpeo6GpasoBanue MPUHIIUIIOB U (POPM APEBHEAHTJIUNCKOTO MTOITH-
YEeCKOr'o »KaHpa BHI3BAHO KaK N3MEHEHUAMU, 3aPOJUBIIUMUCS BHY-
TPU caMOM KAHPOBO-CTUJHCTUYECKON CHCTEMBbI, TaK W Pa3BUTUEM
sasbiKa. Tak, paciiupeHue apceHaaa UCIOJIb3yEMbIX CTUJINCTUYECKUX
CPEJICTB U NPUEMOB peasu3yeTcs, B YACTHOCTH, BBEIEHHEM HOBBIX
CPEeJCTB M MPUEMOB, KaK M YaCTUUHON TpaHchopMaInuu yKe MMeIo-
X C.

Ocoboe 3HAUEeHWE IIPU ITOM KMEEeT 3BYKOIUCh — «HCIIOJIb30BaHUe
3BYKOBOI'O COCTaBa CJIOBA C IeJIbI0 00ecreyeHnsI 3ByKOBOI BBIPASUTEh-
HOCTU TEKCTa, XYIOsKEeCTBEHHOE YIOPSIOYMBAHUE KAUECTBEHHBIX 3JIe-
MeHTOB 3ByuaHus» [HKupmyuckuii, 1975, c. 65], uHBIMU cjioBaMu pas-
JINYHBIE BUBI 3BYKOBBIX ITOBTOPOB (pudMa, ajiuTeparius, aCCOHAHC).

TeKcTOBBIII MaTepuas aJJIUTEPAIMOHHON PBIITAPCKOM MO09MBI “Sir
Gawain and the Grene Knight” marnsagzao meMoHCTpupyeT B3amMoc-
BABAHHOCTH PA3HOAPYCHBIX CTUJIMCTUUYECKUX IPUEMOB: aJJINTEPAIN
¥ rpaMMaTHUYECKUX, B OCHOBY KOTOPBIX IOJIOKEH IPUHIIAI PUTMUYE-
CKOro uepenoBaHusd. Tak, B 3auMHe IIO9MBI HaOJIOZAETCA COUeTAHUE
3BYKOBOM OpraHU3alMd CTUXOTBOPHOTO TEKCTa C ero rpaMMaTrhye-
CKOU OCHOBOI:

Fro riche Romulus to Rome ricchis hym swylOe,
With gret bobbaunce FOat burge he biges vpon first,
And neuenes hit his aune nome, as hit now hat;
Tirius to Tusken and teldes bigynnes,
Langaberde in Lumbardie lyftes vp homes,

And fer ouer French flod Felix Brutus

On mony bonkkes ful brode Bretayne he settez
Wyth wynne,

Where were and wrake and wonder

Bi sylOez hatz wont FOerinne,

And oft bolOe blysse and blunder

Ful skete hat skyfted synne

[Sir Gawain and the Grene Knight, 2006, p. 14].
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CrnekTp (PyHKIMI, BBIIOJHSIEMBIX B CTPYKTYPE XYIOMKECTBEHHO-
ro TeKCcTa ajIhTepalueil, OTJanuYaeTcsa pasHooOpasumeM, BapbuUPY-
sCb OT YKpalllaTeJbCTBa [0 Ilepefadyd IIUPOKOr0 SMOIMOHAJIHLHOI'O
nuamnasona [Martiomuna, 2016, c. 134-135]. B npuBeseHHOM BBIIIIE
TEKCTOBOM (hparMeHTe aJlJIUTepalus KCIOJb3yeTCA CKOpee B CBOei
M300pas3uTeNbHON (QYHKIMU, OTTEHAS B TO JKe caMoe BPeMs Cojep-
JKaTeJbHYI0 CTOPOHY IIOBECTBOBAHHUSA, TaK KaK TEKCT BCerga Impep-
craBygeT hOpMO-cozepsKaTeabHoe enuHcTBO [Cunbman, 1969, c. 4].

HNuTepecHas meTab 3aKJII0YAETCA B HATUUNU IIOBTOPAIOIINXCS CO-
TJIACHBIX B PaAMKaX OJHOM CTPOKU.

B mpexacraBieHHOM 3auuWHe, COTJIACHO TOCIOACTBYIOIEH B Cpef-
HEeBEKOBOM Tpaguiuu, HAOJIOJAIOTCA aJJII03UN Ha peajbHBIE W BbI-
MBIIIJIEHHBIE COOBITHA: OCHOBaHMe Puma, IrocyJapCTBEHHOCTH B
npoBuHIuax Tockana m Bperanb, y3sHaBaeMble, IIpPe:KJe BCEro, IO
MMeHaM COOCTBEHHBIM (AHTPOIIOHMMAM M TOIOHMMAM), O0BeIUHSIe-
MBIM B ajuiutepupyiomiue napbl: Romulus — Rome; Tirius — Tusken;
Langaberde — Lumbardie; Brutus — Bretayne. 9t omomMacTuueckue
mapsl o6pa3yoT aJJINUTEPAIIMOHHBIE AIpPa, KOTOPHIE ONPENeSAloT Ka-
YeCTBO 3BYKOB, BBICTpamBaloIlrecs, B CBOIO Oouepenb, B aJlIUTEpa-
IMOHHLIE PAALI. B TOM BUAMTCS IPOABJIEHNE aBTOPCKOI'O CTUJIMCTH-
YeCKOro MacTepCTBa: JUIITEHHASA CMbBICJIOBON HATPY3KHU AJJIUTEePAIlUsd
CIIOCOOCTBYET CO3MaHUIO BIIEUATIEHNS MHOTOKPACOYHOM, APKOM Kap-
TUHBI, HA MaHep CPpeJHeBeKOBbIXx MuHHAaTIOP. OAHOBpEeMeHHO cOo37a-
€TcsA apxamdecKUu (PJIEpP, UTO YCUJIUBAET BIIEUATJIEHUE CBS3U C BIIU-
YEeCKOU IT033UEM.

Kaxkgas cTpoka mpezcTaBisieT co00ii 0COOBIM 00pPa3oM OpraHmu30-
BaAHHBIA 0JIOK, CBOEOOpa3HBIM KPACOUHBIN IITPUX, IIBETOBYIO AETATb
B 00IIeli CJI0OBECHOT MUHUATIOPE.

CMbIC/IOBBIE OJIOKU aHAJIU3UPYEMOT'0 TEKCTOBOTO (hparMmeHnTa obpa-
3YIOTCA CJOMKHOIMOAUNHEHHBIMI IIPEIJIOMKEHUAMU. 3aATad ABIACTCA
rpauuecKuM MapKepoM OKOHYAHUSA CMBICJIOBOTO 0JIOKA, MApPKUPYA
OJHOBPEMEHHO U HEeOOXOAMMOCTDH IIay3h.

CrunucTuuecKu 3HAUMMa TaKiKe [JIMHA CTPOK: 0ojiee KOPOTKUE
CTPOKH, 3aBepIIaroliiie OIpeleeHHbIH CMBICJIOBOI OJIOK, CUTHAJIU-
3UPYIOT O KOHIIE OIIPEeAeIeHHOr0 dTalla IIOBECTBOBAHUSA, B HUX IIOJ-
BOIUTCS UTOT M3JIaraeMbIM B KaKJIOM CMBICJIOBOM 0JIOKE COOBITUSIM.

IIporecc (hopMHpPOBaHUS CTUIA IIPOU3BEAEHUA XYTOMKECTBEHHON
CJIOBECHOCTH IIPOTEKAaeT C OIOPOii Ha (PaKTOPhl KaK COOCTBEHHO SA3BI-
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KOBOM, TaK W BHESA3BIKOBOW HPUPOABLI. B ILIETEHWH TKAaHU XYHOXKe-
CTBEHHOT'O IIPOU3BEJeHNA MOKHO BBIIEJIUTD PA3JIMUYHbIe APYChI (IpaM-
MaTUYECKU, JIEKCUUYECKUH, (POHETUUECKUN), KaKIbIA M3 KOTOPBIX
BBIMIOJIHAET IITPHUCYIYI0 €My CTUJIMCTUYECKYI0 HArpy3Ky. XapaKTep
COeIMHEHUS CTUJIUCTUYECKUX IJIACTOB ITPOU3BENEHUS OIIPeAeIsaeTCs
MarvucTpaJbHBIM HAIMPaBJIeHUEM KYJIbTYPHOTO PasBUTUS, HO HAIH-
OHAJbHASA CAMOOBITHOCTH HAKJAAbIBAET STHUUECKNE HEeIIOBTOPUMBIE
MITPUXU, Y3HABaeMbIe B UX KYJbTYPHOM HACJIETUU.
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PHONETIC COMPONENT OF BELLES-LETTRES STYLE
IN ENGLISH MEDIEVAL POETIC TEXT

The paper deals with the phenomenon of the belles-lettres style. The
problem under study is considered on the poetic material represented
by texts of Middle English alliterative poetry within the scope of style
relations with the text and discourse.
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VIOEK 81.111

I'ysv M.H., [Tueuna H.B. (Canxkm-Ilemepoypz, Poccus)

JJUHTBOCTUJINCTHUYECKHE OCOBEHHOCTH
PEKJIAMHOM KAMIIAHUHN ®UPMBI IWC

B craTrhe aHAJIM3UPYIOTCS PEKJIaAMHBIE TEKCTHI HIBEHI[APCKOH (hUPMBI
IWC, npousBoasamieii foporue MysKcKHe dyachl. PaccMaTpuBaroTcsa UX JIMHT-
BOCTHJIMCTUYECKUE 0COOEHHOCTU, CPABHUBAKOTCS TE€KCTHI PA3HBIX MEPHOIOB
¥ ONHCBHIBAIOTCSA XapPaKTePHBIE I KaKI0r0 MeProaa TeHAESHIUN U CII0COOBI
BO3ECTBUA HA PEenUIINeHTAa.

Knrmoueswvie cnosa: pexiammnulii mexcm, A3blK068asA uzpa, 2eH0epHbLiL cme-
peomun, appexm 00MAHYMO20 0HUOAHUSL

®dupma IWC, 150 et mpousBoAAIaa BEHICOKOKAUECTBEHHBIE UaChI
MeXXAYHAPOJAHOU YacOBOM MapKHU KJiacca JIOKC, M3BECTHA CBOE He-
OTHO3HAYHOM peKJaMHOU KammuaHmeii. 3a mociexgume 60 Jser dupma
KaK MUHUMYM TPHU pPasa MeHsaa OpPeHJ0BbIi CJIOTaH 1, COOTBETCTBEH-
HO, «MOJeJb» peKJaMHoro Tekcra. B 1966 romy B KauecTBe cioraHa
dupmbr IWC 6511 BBIOpaH Sie verlangen Prizision und Eleganz — Sie wéihlen
IWC. K coxxaleHnio, HaM He yIaJIOCh HAWTHU JOCTATOUHOTO KOJMUYECTBA
pekmamMabIX TeKcToB IWC Toro BpeMeHU, HO CJIOTaH CBUAETEILCTBY-
€T 0 TOM, YTO OCHOBHBIMHU HANPABICHUAMU PEKJIAMHOUN ITOJUTUKU
GupMBbI OBLIN «TOUHOCTE» (Prdzision — Eindeutigkeit, Klarheit, Genauigkeit
[Duden] ) n «s1eraHTHOCTB» YacoB. IIpsamMoe obpalileHne K moTpedouTe-
JIIO0 C UCIIOJIb30BaHUEM MecTomMeHus:A Sie cosmaer ob6pa3 moTpeburesnsd,
MIPebABIAIONET0 BEICOKYE TPEOOBaHUA K IPOAYKIUU. VIMEHHO 9TUM
TpeboBaHUAM coOTBeTCTBYIOT dackl IWC, Ha KOTOPBIX IOTPEOUTEJNH
ocTaHABJMBAET CBOII BhIOOp. CJyioraH COCTOUT M3 JBYX UacTeil, Kaik-
Ias 13 KOTOPBIX IPECTaBJIsIeT co00i MPOCTOe MPeJIoKeHe, COeMu-
HEHHBIX THDPE, TAKUM 00pasoM, o0e YacTu IPUPABHUBAIOTCA K APYTY,
JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKUI MapajjieJu3M IIpeBpaiiaioT abCcTpaKTHBIE
“MeHa CYIecTBUTEJNbHBIE, 0003HAUAIOIME KadyecTBa MPOAYKIUN
Prézision und Eleganz m nma coberBenHoe IWC, mpencraBisioliee co-
60i1 MeTOHUMUYECKOe 0003HAUEHE TTPOAYKIINYU, B KOHTEKCTyaJlbHbIE
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cuHOHUMBI. MecTouMeHre Sie He COIEPIKUT CEMBI «IPUHAAIEKHOCTD
K OIpeneJeHHOMY IIOJNYy». J[eMOHCTpaTUBHOE AaKI€HTHPOBAHUE IIO-
JIOBOI (a TOuHee, T€HAEPHOI) MPUHAIJIEKHOCTU IOTPEOUTENA YaCOB
HaumHaercAa ¢ KoHIa 90-Xx rofoB M CBA3AHO, OYEBUIHO, C IJI00AH-
HBIMU W3MEHEHUAMHU B OOII[eCTBE B OTHOIIIEHWU BOIIPOCOB TeHepa.
O6o3nauenHbIe 60 JeT TOMY Hasag IPUHIIUIBI AaKTyaJIbHBI U CETORHA,
Ha cailiTe KOMIIaHUY HaXOQUM oOpallleHre K moTpeburesnio: «B cBoeit
paboTe KOMIIaHUSA KCIIOJB3YeT IIeJOCTHBIHN ITOJX0, COUeTaroInil 6e3-
yIIpeYHOe KAauyecTBO, SKCKJIIO3WMBHBIN AU3aWH W BBICOUAMIIIME CTaH-
IapThl YCTOMYMBOIO Pa3BUTUA B oTpacau» (mepeBox Hamr — M.T.,
H.I1.) [IWC].

B 1999 roay dupma meHdAeT ciaoraH Ha ciaexnyiomuii: Seit 1868. Und
so lange es noch Mdnner gibt. C 3TOr0 BpeMeHU HaunWHAaeTCA PeKJaMHasd
KaMIaHWus, KOTopas BbI3Bajia OYPHYI0 OTBETHYIO PeaKI[UI0 OOIIecTBa.
PaccmoTrpum momapobHee perJaMuble TeKcTbl pupmbl IWC aToro e-
puoja.

Pexnamubie TekcThl (hupmbl IWC HazBaHHOTO IIEPUOAA ITOCTPOEHBI
mo oxHoIt Mozenu. OCHOBHBIMU 3JIEMEHTAMU pPeKJIaMbl ABJIAIOTCA 3a-
TOJIOBOK, 3aHUMAIOIINI BEPXHIOI0 YAaCTh PEKJIAMHOTO IIPOCTPAHCTBA,
u3obpaskeHrue MOJeJUW YacOB B HUIKHEH YacTU, PEKJaMHBIA TEKCT
MeJKUM IIpu@GTOM, KOTOPBIM PACIIOJIOKEH, KaK NPaBUJO, B II€H-
TPaJIbHONM YaCTU CIPaBa, U B KOTOPOM YKABBIBAIOTCS TEXHUYECKUE
XapaKTePUCTUKU YacoB, IIOJ HUM YKasaHO HauMeHOBaHUE (PUPMBI U
pekJamMublil caoran Seit 1868. Und so lange es noch Mdnner gibt. Bau-
3y YKasaHO IIOJTHOe HauMeHOBaHWe (GUPMBI XU KOHTAKTHBIE NAaHHBIE
(tenedonsn B IBeiinapuu, 'epmanuu u ABCTpUU U UHTEPHET-CANT).
Pexsnama BhIOJITHEHA B JJAKOHUYHBIX UePHO-0EJIBIX TOHAX.

PexkyiaMHBII ciioraH, KOTOPBIMI BMecTe ¢ (hMPMEHHBIM Ha3BaHUEM
o0pasyeT TpU NIpPeIJIoKeHUdA, o0pallleH K IPOILIOMY W K OyAyIIeMy
OHOBPEMEHHO. YKasaHue rofla OCHOBAHUS NPEAIPUATUA B SJIJIUITHU-
YeCKOM IIPEeIJIOKEeHUN MomguepKuBaer moutu 150-j1eTHue Tpagumuud u
co3laeT y umTaTead o0pas CTaOMJILHOrO IpennpuATusa. IIpumaTouHoe
mpeaosKeHre (OPMUPYET Y PEIUNNEeHTa IPEICTaBJIeHNEe O TOM, UTO
dupma GyIeT CyIecTBOBAThH JO TeX IIOP, IIOKA €CTh MYsKUUHBI, UTO
MOKHO OBLTO OBI Ha IEPBBIN B3IVIAJ MHTEPIPETUPOBATH KaK «IIOKa
CYIIIECTBYeT uesioBeuecTBO». OHAKO Hapeume noch BHOCUT OIIPEesIeH-
HBbIE€ OTpaHUYEHUs B (KaKYIIYIOCA) BEUHOCTb NPEAIPUATUA, CMeIas
aKIeHT He Ha CYII[eCTBOBaHME MY:KUMH KaK OJHOTO U3 II0JIOB BHYTPHU



124 SI3bIK U MO3HAHUE B COBPEMEHHOI HayKe

poja Jiofieil, a Ha MeHJePHYI0 POJIb, MPUINCLIBAEMYI0 3TOMY moJry. Co-
YMHUTEJbHBIN COI03 und CBUIETEILCTBYET O TOM, UTO 9Ta TeHIepHAasd
poJib IIOHMMaeTcs Tak Ke, Kak B 1868 romy, To ecThb TPagUIIIOHHO,
W IIPOTUBOMIOCTABJISAETCS TPAAUIIMOHHON KEHCKOUW T'eHJEePHOU POJIH.
B TakoM yTBEPIKIEHUN COINEPIKUTCA BHI30B COBPEMEHHBIM IIPECTaBJIe-
HUSM O PaBHOIIPABUU MY KUYUH U JKEHII[UH U Bce 00jiee pasMbIBA€MbIM
reHIepHBIM rpaHunaM. TakuM o0pasoM, CJIOTaH, C OJHOM CTOPOHEI,
co3maerT y morpeduTensa obpa3 (pupmbl (CTAaGUIBHON M COJIUIHOI), C
JIPYroil CTOPOHBI, UMILIAIIUTHO OIPENeJsieT IEeJeBYI0 I'PYIIY KJINeH-
TOB — MPOAYKIIUSA MTpeJHa3HAYeHA MCKJIOUUTEIbHO AJIA MYMKUMH.

3arosoBKu pexJgamMHBIX TekcToB IWC sToro mepmoja comepkar
nHboOpMAIN0, KOTOpasd 3HAKOMHUT IOTpebuTess ¢ (Qupmoii, mpen-
CTaBJISIET I[eJIeBYIO I'PYIIY CBOUX MOTPEOUTE e Nian OIUCHIBAET IIPO-
IYKIUI0 (GUPMBI — Yachl.

IlepBas BbIJeJIeHHASA HAMU TPYIIla 3ar0JJOBKOB HEMHOTOUYKCIECHHA
U cofep:KuT nHGOPMAIINIO 0 caMoil (hupme.

Nwmsa cobereernrnoe IWC mpeacraBieHO B HEGOJIBIIIOM KOJUUYECTBE
3aroJIOBKOB, IIPU 3TOM B OOJIBIIIMHCTBE CJIydYaeB OHO IIPEICTABJISIET
c000if METOHUMHUUYECKUI MMepeHoC HasdBaHUA (GUPMbI HA MPOLYKIIUIO.

Pexsmamubiii TekeT mapku yacoB Der Doppelchronograph nmeer 3aro-
noBok IWC. Offizieller Ausriister der Mdnner. @upma IWC nosunmoHupy-
er cebsa Kak opUIMAJbHBIN IMOCTABIIIUK YACOB JJIA MYKUUH. [Jraros
ausrvsten, MPOU3BOJHBIM OT KOTOPOT'O SIBJISETCS UMS CYII[€CTBUTEIb-
Hoe Ausrvster, uMeeT 3HAUEHUE «CHAOMHAMb yem-aubo, umo Heobxo-
oumo 0ns 6blnoNHeHUs onpedeseHHOU 3adayu» (mit etwas versehen,
ausstatten, was zur Erfiillung einer bestimmten Aufgabe notwendig oder niitzlich
ist [Duden]). Ima mpusararenbHoe offiziell co anauenueM «in amtlichem
Aufirag; dienstlich; von einer Behdrde, einer Dienststelle ausgehend, bestdtigt
[und daher glaubwiirdig] [Duden]» nupumaer OOJBIIYIO OOIIECTBEHHYIO
3HAYMMOCTL (PYHKIMU, KOTOPYIO OepeT Ha cebsa pupma IWC. Cam pe-
KJIAMHBIH TeKCT HauMHaeTCA C mpeiokenus Wir unterstiitzen das starke
Geschlecht, KOTOpoe ONMCHIBAET IEJIEBYIO I'PYIIIY, OTPAHUYUBAA e Ha-
CTOAIIAMY MY KUNHAMU, KOTOPHLIM B COBPEMEHHOM MHpe Tpebyercs
MO IePsKKa. 37eCh HEOOXOAMMO TaKKe OTMETUTDb, UTO GOJIBIITHMHCTBO
pexJgaMHBIX TeKCTOB (upmMbl IWC MMEIOT HPOHUYECKUIN MTOATEKCT
WA UPOHUYECKYI0O OKPACKy, M B pPacCMaTpUBAeMOM TEKCTe WPOHUS
peasusyeTcs 3a CUYET WCIIOJb30BAHUS PA3TOBOPHO-IIYTJIMBOTO BbIpa-
sKeHusa das starke Geschlecht.
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3aroJIoBOK peKJIaMHOTO TeKcTa cnopTuBHBIX yacoB GST Perpetual
Calendar Beirasagur ciaexyiomium obpasom: IWC macht Damenuhren.
Ilenp 3arosoBKa — OIIIEJIOMUTH UMUTATENsA, TAK KAaK BCEM H3BECTHO,
yro IWC mpomsBOAUT TOJBKO MYIKCKHE Yachbl. PeKJaMHBIN TEKCT,
CJeYIOIINI 3a 3ar0JIOBKOM, HaUMHAEeTCA co caoB April, April — Boc-
KJIUIAHUSA, KOTOPOe OOBIYHO CJENYyeT 3a IIePBOAIPESIbCKOI IIYTKOM
(spottender Zuruf an jemanden, der in den April geschickt wurde [Duden]).
KoHcraranmusa dakTa OKasbIBaeTCA JIOMKHOI, IIOITOMY MYKUUHBI MO-
ryT 6bITh crioKo¥HBI: IWC He OyAeT IPOMBBOIUTH JKEHCKUE Yachl.

3aroJioBOK pekJsaMbl uacoB Mmomenau Da Vinci Rattrapante mpen-
cTaBJIAeT COOOM OTBET BO3MOYKHBIM OOBHMHEHUAM CO CTOPOHBI OIIIIO-
HEHTOB, BBICTYIAIOINX 3a T'eHAEePHOE PaBHOIIPAaBWE, UYTO TeXHUYE-
CKMe MOITHOCTH (DUPMBI He IIO3BOJISAIOT IPOU3BOAUTH TaMCKUE Yachl:
Technisch wdre es méoglich, eine IWC fiir Frauen zu machen. Kak usBecT-
HO, KOHBIOHKTUB Il CIOy:KUT IJid BBIpa'KeHUA KeJIaeMoTo, HO HEBO3-
MOJKHOT'O B JAHHBIA MOMEHT [OeHCTBUA. B aHAIM3UPyeMOM TeKCTe
KOHBIOHKTUB UCIIOJb3yeTCA AJIA BhIPA’KeHUs BOZMOYKHOTO, HO HElKe-
JIaTEJIBHOTO HeNCTBUA, TaKUM 00pasoM, peasns3yercd MPOHUUYECKUA
MOATEKCT, YTO IIOATBEP:KIAETCA NaJbHEHIINM pPasBUTHEM TeEKCTa:
Ewig mdnnlich: dupma IWC 6b11a 1 ocTaeTcsa pupMoii, TpPOU3BOLAIIIEH
TOJIBKO MY KCKHE YacCHI.

Cienyroiieii 0 YMCJIEHHOCTU ABJAETCA TPyINa 3aroJOBKOB, KO-
TOpbI€ HA3HIBAIOT IEJIEBYIO T'PYIIY, Te€X, IJA KOTO IpeIHa3HAUYEHBI
BeinycKaemble (upmoit IWC uachkl. 3aroiloBOK peKJaMHOTO TeKCTa
yacoB Fliegeruhr cocrout m3 mpemjiosKeHUsA C HapIie/IMPOBAHHBIM
obcroarenbeTBOM: Fiir alle, die sich rasieren. Im Gesicht. IlepBoe mpeno-
JKeHUe UMILIUIIUTHO BKJIIOUAET B KPYT IOTPeOUTeIeH U JKEeHIIUH, TaK
KaK OHU TOKe MpUOeraioT K OPUTHIO AJA yAAaJeHUA HeyKeJaTeJIbHBIX
Bosoc. OTHAKO MapIesIANUS Pe3KO OrPaHNYMBAET KPYT IIOJIb30BaTe-
aei nporykuuu IWC: 970 — My:KUMHBI, JKE€HIIUHBI, TAKUM 00pa3oM,
U3 3TOTO KPyra UCKJIouaioTca. [lanbHeliliee pa3BUTHE 9Ta MBICJIb II0-
JIly4aeT W B CAaMOM PEKJaMHOM TEKCTe, KOTOPBIA HaUMHAETCA C IPEeJ-
aoxxenusa Sehr mdnnlicher Artikel. TlomobHas A3BIKOBas Wrpa HaOJIIO-
maetrcsa u B 3arosioBKe Die erste IWC fiir rasierte Beine [I'y3n, Ilurusna,
2017, c. 67-68].

Henbssa He 06paTuTh BHUMAaHUA Ha BAPbUPOBAHHBIN IOBTOP UMEHU
CYIIIeCTBUTEIBHOTO Minner B 3aTOJIOBKE U IIPOM3BOLHOTO OT HETO MMe-
HU OpuJjaraTeJbHOT0 mdnnlich, TeM caMbIM 37leCh Peain3yeTcsa Cyrre-
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cruBHadg QyHKIus moBropa. Ha urpe ¢ kopaem Mann mOCTPOEH 3a-
TOJIOBOK PEKJIaMHOT0 TeKcTa uacoB Doppelchronograph: Fiir die bemannte
Lufifahrt. Bemannte Luftfahrt — «nunomupyemviii nonemy (bemannt — mit einer
Mannschaft ausgeriistet, besetzt [Duden]). COGCTBEHHO PEKJIAMHBIN TEKCT
HaumHaeTcA ¢ npenioskenus Das hochste aller Gefiihle, KoTopoe ABAET-
¢ HEMHOT'O MOAU(UITMPOBAHHOI 1uTaToi u3 «Bosre6noit qpaeiiTo»
B.A.Momapra (1ubperro 9.Illuxanenepa): «eine Stunde bleibe ich noch,
das ist aber das héchste der Gefiihley. Buipaskenue das hiochste der Gefiih-
le nmeeT pasroBopHoe 3HaueHme «das Auferste, was in Bezug auf etwas
Bestimmtes moglich ist, sich machen, einrichten lasst» [Duden], Takum o6pa-
30M, OCYIIECTBJISIETCS WI'DA C PA3TOBOPHBIM 3HAYEHWEM BBIPAYKEHUSA
U IPAMBIM 3HAUEHUEM MMEHU IIPUJIATaATeJIbHOTO hoch «in betrdchtlicher
Entfernung vom Erdboden; in grofier Hohey.

3arosmoBok pexksamHoro Tekcra uacoB GST Chrono Automatic
mpejcTaBdgeT co00M BOIPOCUTEIBHOE IPENJIoKeHre, o0palleHHoe K
BJIaenbily yacoB: Wer hat bei Ihnen zu Hause die IWC an? JanpHeHmmi
TEeKCT OIpenessaeT IeJeByio rpynmny Fiir Mdnner, die noch Herr im Hau-
se sind. Hapeumne noch cBUIETEILCTBYET O TOM, UTO IaTpUapxajibHOE
IIpejcTaBJeHre O J0Me, XO3INHOM KOTOPOTO (COOTBETCTBEHHO, U IJia-
BOU ceMbH) ABJSETCA MYKUNHA, B COBPEMEHHOM MUPE He SBJIAETCS
camo coboit pasymerorumcs. Kaunearamu IWC aBasgioTca My:KUNHEI,
MIPUIEPIKUBAIOIINECA TPAJUIINOHHBIX IIEHHOCTEM.

IToTpebuTens MOKeT OBITH O0O3HAUEH METOHUMUYECKH KakK 00-
JamaTesb pasmepa o0yBu He mMeHee 43. Tak saronoBok Erhdltlich ab
Schuhgrifie 43 npencraBisaer cob0# KJUIIE A PeKJIaMbl 00yBU 00JIb-
IIUX PasMepoB.

HauGosiee MHOTOUYMCJIEHHA TI'PYINa 3aroJIOBKOB, KOTOPBIE CO3/a-
10T 00pa3 caMuX YacoB. OTO MOJKET ObITHL HMpAMas HOMUHAIIUSA IIPO-
nyknuu pupmbl. Tax, 3aronoBok Der Uhr JakOHUYEH U COCTOUT U3
IBYX CJIOB (MMEHU CYII[eCTBUTEJIbHOTO C aPTUKJIEM), OJHAKO Y UMEHU
CYIIECTBUTEJIHHOI'0 IIPeJHAMEPEHHO HAPYIIEH I'paMMaTHYeCKUN PO/,
BMECTO apTHUKJA KEHCKOI'0 POJa WCIIOJH30BAH APTUKJL MYKCKOTO
poxa. dra rpammaruueckas meradopa IIOTUEPKUBAET «MY KECTBEH-
HOCTH» YACOB M WMX IIPEeJHA3HAYEHHOCTb TOJbKO [JIA MYMKUHH, UTO
MOATBEPIKAAETCS HauaJoM PeKJaMHOTO TekcTta Sehr mdnnlicher Artikel.
TaxuMm 006pasoM, aKTyaJn3UPYIOTCS JBa 3HAUCHUS MMEHU CYII[eCTBU-
TeJIbHOTO Artikel: ToBap u ciry:ke0HOe CJIOBO AJsI 0003HAUEHUSA POIA
UMeHU cyulecTBUTeJbHOTO ([Handels]gegenstand, Ware v [der Bezeichnung
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des Genus von Substantiven dienende] Wortart mit identifizierender, individua-
lisierender oder generalisierender Funktion; Geschlechtswort [Duden]). ¥Y1o-
TpebjeHne OIpPeAeJeHHOT0 apTUKJSA MMOAUEePKUBAeT YHUKAJIbHOCTD
YacoB, MPOUBBOAUMBIX (pUPMOIi. APTUKJIL B reHepaaInusyiomen pyHk-
U IIePEeHOCUT AKIeHT Ha Bech 00beM MOoHATHUA, Yackl pupmbl IWC
CTAHOBATCS STAJIOHOM.

WaTrepecna mHoMuHanus mpoaykiuu ¢pupmel IWC B 3arosoBke Die
gute alte Zauberformel: 1 SP. I CVP, 5 IWC TekcTa, peKJIaMUPYIOIIEeT0 Yachl
mapku Portugieser Chrono-Rattrapanten. Ilpumararensusie gut u alt
MMOJYEPKUBAIOT HAAEKHOCTb YaCOB, BBIIYCKAEMbBIX YiK€ MHOI'O JIEeT, II0-
KyIaTejab MOKET IOJIOMKUTHLCS Ha WX KauyecTBa, OHU He IMOJBELYT ero,
YTO JOKAa3aHo uX wucropumeil. I[omoJHUTeNbHbIE OTTEHKU BHOCHUT WM
cyliecTBUTENbHOE Zauberformel co 3HauenmeM beim Zaubern zu sprechende
Formel [Duden]: 3uatommmii BoJiiie6HOe 3aKJIMHAHUE MOYKET TBOPUTH UY-
[Ieca, MMeeT BJACTh HaJ BceM mMupoM. Ho B Takom ciiyyae He IMOHSTHO
mosicHeHue, ciaenyioiree 3a geoerounem: 1 SP, 1 CVP, 5 IWC. ! Tonbko
YeJIOBeK MHTEePEeCYIOIUIC IIOJUTUKO, KOTOPBINA CIEIUT 3a COOBITUSIMU
B MHpe, Y3HAET B 3TOM TEKCTe «IIOJIUTUUYecKYio hopmyay». B 1959 romy
B IIBEHITAPCKOM IIapjaMeHTe PACKJIAM IMOJUTUUECKUX CUJI ObLI HasBaH
Zauberformel — 2:2:2:1-Formel, Taxoii packiaz coxpausiacsa mo 2008
roxy u nocae 2015 roma. Takum oOpasom, co3maTeau PeKJIaMbl UTPAIOT
C peaaMHU TmOoauTHYeCcKOH KusHu [lIBeliniapuu, mepenHaYMBasA mapJia-
MEHTCKYIO (hopMyJIy U pacipeseiss MecTa B IIBeHIapCcKOM IapJjaMeHTe
caexyionuM obpasoM: 1 — comuai-geMOKpaTUUecKoil maptumn, 1 — xpu-
CTHMAHCKO-IeMOKPAaTUUYEeCKOM HAPOAHON mapTuu u 5 mecT (To ecThb abco-
JIIOTHOE OOJILIIIMHCTBO) TeM, KT0o HocuT yackl IWC.

HoMuHaIusa 4acoB 4acTO CTPOUTCSA Ha UT'PEe CO 3HAUEHUSIMU MHOTO-
3HAYHOTO CJIOBA, IIPU 9TOM CO3[JaBaeMbIii 06pa3 YacoB BO MHOTHUX 3a-
TOJIOBKaX COOTHOCUTCS C OMOJOTMUYECKOM CYIITHOCThIO MY KUUHBI. TakK,
B 3arojIoBKe pekjsiaMbl yacoB monenu Da Vinei Mdnnliches Erbgut nmsa
CYII[eCTBUTEJbHOE YIIOTPEOJIEHO B 3HAUCHUU «HACJLedcmaeeHHbLil (0uo-
aozuveckuil) mamepuaa» (Gesamtheit der Erbanlagen [Duden]), ogHakO
TaJbHEHINNN TeKCT aKTyaJIusupyeT BTOPOe 3HAUEHUe 9TOr0 MMEeHU
CYIIIECTBUTEIBHOTO «Hacnedyemoe umyuecmeo» (Erbhof [Duden]): Von
Mann zu Mann: Eine Da Vinci bleibt in der Familie. B aToM peKJaMHOM TeK-
CTe IMOAYePKUBAETCA He TOJBKO J0JI'OBEUHOCTh U HAAEKHOCTH YacoB,
HO ¥ TPaJUIIMOHHOE IIPEeACTaBJIeHNe O CeMbe, B KOTOPO! MMYIIeCTBO
HacJeqyeTcs 0 MYKCKOU JIMHUU.
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Buonoruueckuii moJ MyKUYMHBI UMILIAIUPYETCA U B 3aroJiOBKe
Aus unserer Testosteron-Produktion (dacel mapku Fliegeruhr). Tecrocre-
POH, KaK WM3BECTHO, SABJISETCA OCHOBHBIM MYIKCKUM IIOJOBBIM TI'Op-
MOHOM, KOTOPBIH OKas3bIBaeT BIUAHWE HAa (GopMUpOBaHMNE BHEITHErO
BUJa U IIOJIOBOT'O IOBEJEHUs uejoBeKa. A dUachl, TaKUM 06pasoMm,
CTAHOBATCSA CPEACTBOM IIOBBIIIIEHUSA YPOBHS COIEPIKAHUS JaHHOTO
ropMoOHa B OpraHmaMe, TO €CTh OTBEYAIOT 38 MYsKCKOI BHEIIHUM BU]
¥ COOTBETCTBYIOIIee IIOJIy IIOBeJeHVe U HACTPOeHMe UX 00JasaTessd.

3arosioBok Adams-Kostem persambl uacoB Doppelchronograph
ABJSETCSA ONHUM 13 Hambojee CIOMKHBIX [JIs WHTEPIPeTAINuU, Tak
KaK [OIIyCKaeT cpasdy HeCKOJbKO TOJKOBaHUU. OCHOBHON KOMIIOHEHT
KommosuTa Kostiim mMeeT 3HaUEHUE «HEHCKUIL Kocmwom» (zweiteiliges,
aus Rock und dazugehériger Jacke bestehendes Kleidungsstiick fiir weibliche
Personen [Duden]), mepBbIli KOMIIOHEHT KOMIIO3UTA aKTyaJIU3UPYyET
anmo3nio Ha Ombieickuit Mud o coTBopeHuu dYesoBeka. CorsacHo
aromy Mu(dy IEePBLIM YEJOBEKOM OBbLI MysKUMHA. ¥ HOTPeOIeHre nMe-
HU CYIIeCTBUTEJbHOTO Kostiim B TAKOM KOHTEKCTe IIO3BOJISIET LyMaTh
06 yuacTHHUIle KapHaBaJia, YTO He MPOTUBOPEUUT W 3HAUEHUIO CYIIe-
crButenbHOTO: Kleidung fiir Schauspieler, Artisten o. A. bei Auffiihrungen
(zur Darstellung oder Charakterisierung einer bestimmten Person, Rolle oder
Funktion) [Duden]. B To e BpeMsa BwIpaskeHue im Adamskostiim saBis-
erTcsa mepudpasoil 00HAKEHHOTO MY:KUUHBI (im Adamskostiim (umgangs-
sprachlich scherzhaft von mdnnlichen Personen: nackt: im Adamskostiim her-
umlaufen) [Duden]. 3arojIOBOK COIIPOBOMKAAETCA PEKJAMHBIM TEKCTOM
Finger weg, Ndrrinnen, von dieser Mdnneruhr, KOTOPBII CONEPIKUT IIPAMOIA
3aIpeT-yKasaHue JIUIaM KeHCKOTO II0JIa IPUKACAThCA K 9TUM MYK-
ckuM uvacaM. IIpu 5TOM B HMeEHU CYIIleCTBUTeIbHOM Ndrrinnen ak-
TYyaJu3UPyIOTCSA [BAa 3HAUEHWs: 3HAUEHWE «ydJaCcTHUIIA KapHaBaja»,
KOTODBIe IOLAEPIKUBAET 3HAUEHME CyIecTBuTeabHOro Kostim. Ho B
TO JKe BpPeMs 3allpeT aKTyaJusupyeT W CeMy «IJIylas JKeHI[UHAa»,
co3/laBas TeM CaMbIM IIPOTHBOIIOCTABJICHNE «YMHBIM MyKUMHA — TJIY-
mas KeHIIMHA» .

Psig 3aroJIOBKOB M PEKJIAMHBIX TEKCTOB IIPW HOMUHAI[UU ITPOU3-
Bopumoro (upmoit IWC ToBapa HapoumTo MOgUEPKUBAET (PUBUOJIO-
ruyecKye 0COOEHHOCTH MYJKUYWHBI ¥ CBSISAHHBIE C HUMU CTEPEOTHUIIHI.
Hanpuwmep, B 3aronoBke Der grosse Unterschied u B ciieLyIoIieM 3a HUM
Tekcre Unbeschreiblich mdnnlich oGBITPBIBAETCA CJIOBOCOUETAHUE der
kleine Unterschied, nmeioliee pasroBOPHO-IIIYTJINBOE 3HAUEHUE «PA3JIU-
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wue mexc0y MYIHUUHOL U HEeHUWUHOU NO NOJ0B0OMY NPUSHAKY» U «NO-
JLOBOTL OP2AH MYHCHUHbL KAK OMAUYUMELbHbLI NPUSHAK PA3AUYUS NO-
n06 (umgangssprachlich scherzhaft: 1. Geschlechtsunterschied zwischen Mann
und Frau. 2. Geschlechtsmerkmal, besonders Penis als deutliches Kennzeichen
des Unterschieds zwischen Mann und Frau [ Duden] ).

Ha MHOTO3HAYHOCTH MMEHU CYIIECTBUTENIBHOTO Stick u riaroja
messen OCHOBaH 3arojioBok pexkjambl Da Vinci Rattrapante — xpono-
rpada c BeUYHBIM KaJeHJapeM, 3anporpaMMupoBaHHbIM 10 2499 roza:
Das beste Stiick des Mannes misst 500 Jahre. IIoCKOIBbKY UM CYII€CTBU-
TeabHOE Stiick yIoTpebJIeHO ¢ TJIarojioM messen U yKasaHUeM IIepPHo-
14, TO B TEKCTe aKTyaJM3UPyeTCsA MEePEHOCHOe 3HAaUeHNe BhIPAKeHU
die Grofle seines besten Stiicks [Duden].

PaccmoTpeHHbIe BBIINlIe MPUMEPHI IPUBJIEKAOT W YAEPIKUBAIOT
BHUMAaHUE YNTATEJs YyKe He CTOJHKO COOCTBEHHO JIMHI'BUCTUYECKUMU
cpeacTBaMM, CKOJBbKO HApPyIIeHHeM TaO0yMpPOBAHHBIX TEM U BTOPIKeE-
HUEeM B UHTUMHYIO 00JIaCTh.

PemnpesenTarius 4acoB B aHATU3UPYEMBIX DEKJIAMHBIX TEKCTaX MO-
JKeT OCYIIECTBJISATHCSA IIYTEM ONUCAHUSA UX XapPaKTEePUCTUK: TaK, PeKJa-
ma uyacoB Portugieser Chrono-Rattrapanten umeer sarosioBox Funktio-
niert bis ins hohe Alter. Wie ein Mann. Yachkl 1 My»XYWHBI PABHBI U JJOCTOMHBI
IPYT APYTra, TaK COXPAHAIOT CBOIO PA0OTOCIOCOOHOCTD JOJITHE TOIBI.

3aroyioBOK perJambl Piinktlich, perfekt gebaut und von unvergdngli-
cher Schénheit. Das kann nur eine Uhr sein, OMUCBHIBAIOIINI Yachbl MapKu
Da Vinci Rattrapante, moctpoer Ha addeKTe 0OMaHYTOTO OKUTAHUA:
mepBoe MpeIIoKeHue co3zaeT obpas uaeasbHOU KeHI[UHBI, BTOPOE
OIIpOBEpPraeT ero, MPUMIKCHIBAsi BCe HAa3BAHHBIE XaPAKTEPUCTUKU Ua-
cam. Kpome TOro, pexJiaMHBIII TEKCT OIPOBEPTaiOT CJIOKUBIIHUUCS
CTEPEeOTHUII O TOM, UTO B MUPE B KU3HU HET HUUEro HeajbHO U BeU-
HOT0, BCe MEHsETCA C TeUeHUEeM JKU3HU, KpacoTa nmpoxonauT. Yacer Da
Vinci Rattrapante — npeanbHas BeIlb, KOTOpas OyZeT BEUHO COIPOBO-
JKATh MYJKYNH, UTO IIOATBEPIKAET CeAyIollee 3a 3aroJIOBKOM IPe/I-
noxkeHue: Ewig mdnnlich.

IddeKrT 0OMaHyTOTO OKUAAHUA JEKUT B OCHOBE IPYTrOTO PEKJIaM-
HOTO TeKcTa: Immerhin etwas, worauf sich Mdnner verlassen kénnen. Yura-
TeJb 0KUJAET, UTO CaMOe HAaJIe’KHOEe B JKU3HU — 9TO CEMbS U JPY3bd,
oxuaxo IWC npumnuchiBaeT KauecTBa BEPHOCTh W HAMEKHOCTH JacaM.

HHTepeceH B 5TOM OTHOIIIEHUM 3aT0JIOBOK Passt auch zu Récken. Yu-
TaTeNib, MPUYYEHHBIN mojararb, uTo yackl IWC — My)KCKO# akcec-
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cyap, HauMHAaeT AyMaTh, uTo IWC co3majo KeHCKYI0 MOJesb YacoB,
oqHAKO 060co0IeHHOe 00CTOATeIhCTBO MecTa In Schottland paccTaBis-
eTcsd BCe Ha CBOM MeCTAa: YIOMWHAHWNE TUIUYHO JKEHCKOM OMerKIbI —
I00KY SIBJIAETCSA METOHUMUEH He JKeHIIUHBI, a IMOTJIAHACKUX MYIK-
YWH, HAI[UOHAJBHOM OJEKJ0M KOTOPBIX ABJSETCS 00Ka (KUT).

O6pas yacoB, CO3JaBaeMbIii PEKJAMHBIM TEKCTOM, MOXKET JuGo
MO TBEPIKAATh CJIO0KUBIIUICST B O0II[ECTBE CTEPEOTUII O MYKUNHAX U
JKEHIIMHAX U WX OTHOIIEHUAX, JIU0O OIPOBEPraTh ero.

B sarosioBke perjJambl xpoHorpada Hinter jedem erfolgreichen Mann
steht jemand, der keine IWC trigt TpUCyTCTBYET UI'PA CO CTEPEOTUIIOM,
YTO KayKJOr0 YCIEIIHOT0 MYKUMHY IMOJAepsKuBaer KeHmuHa. OmHa-
KO 3/lech HeT YKasaHUA Ha JKEeHCKUH II0JI, ITpaMMaThudYecKas COTJaco-
BAHHOCTH jemand, der O3BOJIAET TPAKTOBATH 9Ty CUTYaIlMIO U KaK TO,
YTO 38 KaKbIM YCIEIIHBIM MYKUYMHON CTOAT €ro HOMOIIHUKY, TOJI-
YHMHEHHBbIEe, KOTOPHIEe ellle He CMOIVIM KYMUTh cebe dTH dachl. TakuMm
00pa3oM, peKJIaMHBIi TEKCT OMPOBEPTAET CIIOKUBIIMUCS CTEPEOTHUIL.

ITOT Ke MPUHIIUII MCIIOJb30BaH W B pekJame uyacoB Da Vinci, B
TEKCTe KOTOPO# MPUCYTCTBYET OOpaIl[eHre K CIOKUBIIIEMY CTePEOTH-
1y, 4TO OOJIBIIMHCTBO MYKUHH HE BEPHBI, TAK KAK IIOJUTAaMHBI I10
cBoell mpupopne: Mdnner sind treuer, als man glaubt. Von einer IWC trennen
sie sich nie. Bei einer Da Vinci bleibt man. TlepBoe mpeaoKeHre OIIPOBEP-
raet yCTOSABIIUICSA CTEPEOTHII, BTOPOe — IMOATBep:Kaaer ero. TexcT
IIOCTPOEH HA MHOTO3HAYHOCTH MMEHW MIPUJIAraTeJbHOTO freu W TJia-
rojia sich trennen. IlpunararenbHOe treu MMeeT 3HAUEHHE HE TOJBKO
He BCTyIaTh B JPyrue CEeKCyaJbHbIe OTHOIIEHWs, O0MaHBIBATL IPY-
roro HEBEPHOCTHIO B OpaKe, HO M PA3TOBOPHOE 3HAUEHUE «OblMb NO-
CMOAHHbBLM 6 C80eM OMHOUWEHUU K YeMmy-Aubo», KOTOPoe M aKTyaJu-
3UpyeTcsA B JAaHHOM KOHTeKcTe: (von einem [Ehepartner) keine anderen
sexuellen Beziehungen eingehend, den anderen nicht durch Ehebruch o. A.
betriigend u unbeirrt, unerschiitterlich an jemandem, einer Sache festhaltend,
anhdnglich [Duden]. 3nech Ke OOBITPHIBAETCA X MHOTO3HAYHOCTH TJia-
roJia sich trennen — IpeKpaliaTh OTHOLIIEHUA (B TOM UYMCJe JIIOOOBHEIE)
U OTKAa3BIBATHCS OT YEro-aumbo, He UMMeTh uTo-aubo: eine Gemeinschaft,
Partnerschaft auflosen, aufgeben n etwas hergeben, weggeben, nicht linger
behalten (obgleich es einem schwerfdllt, es zu entbehren) [Duden]. Mbicib,
chopmypoBaHHASA B 3ar0JIOBKE, PA3BUBAETCS W B TEKCTE PEKJIaMBbI:
Bei einer Da Vinci bleibt man. Mindenstens bis ins Jahr 2499 dank ihres ewigen
Kalenders. B To 3Ke BpeMsA, B CaMOM TeKCT€ DPEKJIaMbl IIPUCYTCTBY-
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€T HEeKOTopasd MPOHUA HaJ IIOCTOAHCTBOM MYKUWHBI — €r0 BEPHOCTH
orpaHmuYeHa BO BpeMeHHU M 00yCJIOBJeHAa HaJIMUMeM B dacax KaJleH-
maps, paccumtanuoro mo 2499 roga. ITo sTomy KajeHZApio MOKHO
OIIPeNeSIUTh NeHb HeNeJU B JOBOJHHO IIMPOKOM AMAalla30HE BPEMEHH,
IIO9TOMY IIO CPABHEHUIO C JKM3HHIO UEJIOBEKA OH Ha3bIBAETCS «BEU-
HbIM». COBpeMeHHBIH MYy:KUunWHa SABHO He mposkmuBeT no 2499 roga,
a BOT Yachl BIIOJIHE MOTYT.

3aroJyioBoK pekJaMbl yacoB Da Vinci cTtpourca Ha KJjuille O TeH-
IePHOM HepaBHOIIPAaBUU B cepe 9KOHOMHUKHU, a MMEHHO, UTO MYIK-
YuHBI 3apabaThIBaIOT OOJIbIlEe, YeM KEHINWHBL: Mdnner verdienen mehr
als Frauen. Zum Beispiel eine IWC. Ho napuennanus akTyaJus3upyeT U
elle OJHO 3HAUEHUe TJaroJia verdienen — 3acayxcusarom (einer Sache
aufgrund seines Verhaltens zu Recht teilhaftig werden) [Duden]. [lanee B TeK-
CTe UCIOJb3yeTCs OKKAa3MOHAJIbHBIN KOMIIO3UT Mdnnerbonus U yKasbl-
BaeTcA MapKa uyacoB. Bropasd 4acTh KOMIIO3UTA — UMSA CYII[€CTBUTEIb-
Hoe Bonus mmeeT QYyHKIIMOHAJIBHO-CTUJIUCTUYECKYI0 KOHHOTAIIUIO U
HUCIIOJIb3yeTCA B KaueCcTBe SKOHOMMUUECKOTO TepMuHAa. [[aHHBINA pe-
KJIAMHBIN TEKCT IIOCTPOEH Ha IOATBEP:KIeHUU IIPENCTABIEHUI 00IIIe-
cTBa.

Bo MHOrmX peKJaMHBIX TEKCTaX Yachl IIO3UIIUOHUPYIOTCA KaK
aTpuOyT HACTOAIINX MY:KUMH. 3ar0JIOBOK pPeKJiamMbl Mozxenau Die Por-
tugieser Chrono-Rattrapanten umniaunupyer Temy pasgena mmyiiie-
cTBa mpu passome: Sie kann das Haus haben. Den Wagen. Den Hund. Aber
niemals meine [WC. YorpebjaeHrue onpeneJeHHOTO apTUKJIA KOHKPETHU-
3UpyeT O0BEKTHI KaK IPUHAAJIeKAIMe MyKunHe. My)KUrHa MOYKET
OTJaTh JKEHIIMHE IOM, MAaIIuHy, cobakry. Ilaprennanumsa gomoJiHe-
HUH CBUAETEJIBCTBYET O TOM, UTO Iepefava sKeHIIUHE 9TUX 00HeKTOB
UMYIIIECTBA JAaeTCA MY:KUMHE HEJIETKO, IIOoCJie HEKOTOPHIX PasqyMuUii.
Ho ummymiecTBO, KOTOPOE OH B JIIOOOM CJIydae OCTABUT 3a CO00OH —
9TO Yachl, 0 UeM CBUJAETEJbCTBYET IIPUTAKATEJTbHOE MECTOMMEHUE
meine. IIpoTuBUTENBHBIN COI0O3 aber u Hapeuue niemals NCKJIIOYAIOT
BOBMOJKHOCTH IIepefaum KeHIMHe 4yacoB. TeM caMbIM co3maeTcs He
OUYEHb IIOJIOKUTEJBHBIN 00pas «HACTOSAIIETO» MY KUMHBI, KOTODBIH
IIpU paccTaBaHUU OyAeT HacTamBaTh Ha pasnese umyinecTBa. OmHAKO
B CJIEAYIOIEM 3a 3ar'0JIOBKOM TEKCT€ IMPUCYTCTBYET 00bsCHEHUE, II0-
YyeMy OH CMOXKET OTIATh JKEHIIMHE Yachl: OHA HE CMOYKET BOCIIOJb-
30BaThbCA MMHU, TaK KaK UX pasMep IpefHa3HAUEH AJIA IIMPOKUX 3a-
nsactuii: lhre Grdsse ist nur etwas fiir breite Handgelenke. B aToM TekcTe
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CHOBA MCIOJIb3YeTCs M3JII00JIeHHbIe IPUEeMbl B PEKJIAMHON KaMIIaHUU
upmbr IWC — akiienTyanus Ha PU3HIECKUX OTIMYHSIX MY>KUHHbI M )KSHILIMHBI
1 3 ekt 0OMaHyTOr0 OKUIAHUS.

VionomuHaHWe «HEXHBIX PYK» B 3arojioBKe pekrJiaMbl dacoB Da
Vinci Rattrapante BBoguT MeToHMMMUYeCKUil o0pas KEHITUHBI, IJId
KOTOpOii, Kasajgoch ObI, cO3JaHbl TH yachkl. OgHAKO 060CO0IEHHBIH
HOUHUTUBHBIA 000POT B QYHKIUU OOCTOATEIbCTBA 1€ OTPAHUYUN-
BaeT POJIb JKEeHIIIUH COOPKOI YacoB Ha MPOU3BOACTBe: Zarte Hinde sind
wie geschaffen fiir eine IWC. Um sie zu bauen.

BesycioBHO, Takas Wrpa ¢ reHJePHLIMU CTEPEOTHIIAMHU He MOrJa
He BbI3BATh OTBETHOU peaKI[My B O0II[eCTBE U B COOTBETCTBYIOIIUE KO-
MUCCHUH 110 9THUKe ObLIU MOJaHbI $KaJ00bl Ha JUCKPUMUHAIIAIO 00pasa
SKEHIIMUHBI B peKJaMHbIX TeKkcTax IWC (cMm. mogpobuee I'yspb, Iluru-
Ha, 2017). OxgHaxko u stomy cobeiTuio upma IWC HaxomuT o0bsC-
HeHUe, HAIPAMYIO o0palasach K JKeHIUHAM B 3arojioBKe Keine Panik,
Frauen. Euer IWC-Neid ist etwas véllig Normales. Bce smoimu, KOTOpbIe
HCIBITHIBAIOT KEHII[UHBI B OTHOIIEHUN K PEKJIaMUPyeMOMY IPOAYK-
Ty, CBOAATCS OO0 3aBUCTH, YTO HE CAMBIM JyYIIUM 00pasoM xapak-
TEPU3yeT JUYHOCTHU, WCIBLITHIBAIOIINME ITH SMOI[MU, OJHAKO JaHHASA
CUTyaIus paccMaTPUBAaeTCA KaK COBEPIIIeHHO HopMasibHas. O6palia-
eT Ha cebs BHUMaHue obpaleHue Frauen, XOTs COrJIaCHO HOPMAaM STH-
KeTa B oOpallleHuy K JKeHIIMWHAM JOJKHA KMCII0Jb30BAThCA JieKceMa
Damen. Tem caMbIM TOAUYEPKUBAETCA OMOJOTMUECKUN aCIeKT — UeJsio-
BEK JKeHCKoro moJia. Kpome aTOro ymorpebjeHUe IPUTAKATEIHLHOTO
MECTOMMEHUS BTOPOTO JIUIla MHOMKECTBEHHOr0 uncia Euer moguepKu-
BaeT oOpalleHne K JKeHIIUHAM Ha «ThI».

Taxum oOpasom, B pekJaMHBIX Tekcrax IWC sToro mepuon cos-
naercsa o0pas MY»KUYMHBI — XO3AWHA KU3HU, KOTOPBIM OTJINYAETCS OT
JKEHIIUHBI CBOMMU OMOJIOTMYECKUMU XapPaKTEePUCTUKAMMU, TOPAUTCS
cBouMu (PUBUOJOTUYECKUMU OCOOEHHOCTAMU U JJOCTATOYHO IIPpeHe-
OpesKUTeJbHO OTHOCUTCA K JKEHIIWHE, OTBOJS eil poJib IJIyIIOBATOMN
006CJIyru TOJNBKO HA TOM OCHOBAHWHU, UTO OH MysKumHa. OCHOBHBIMU
npueMaMy IIPU CO3JAHUMW 3aroJIOBKOB [JaHHBIX TEKCTOB SBJIAETCH
UIpa ¢ TeHAePHBIMHU CTEPEOTUIIaMU, CO3NaHNe NPOHUUECKOr0 IMOATeK-
cra u s¢hdeKTa 0OMaHYTOTO OKUIAHUA, KOTOPHIE PeaIns3yTCsa, B OC-
HOBHOM, B pe3yJIbTaTe UrPhl CO 3HAYEHUSIMU MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA.

B mauame 2000-x romoB MeHseTCA AW3alH PEeKJAMHBLIX TEKCTOB
IWC. BepxHIOI YacTh PEKJIAMHOI'0 IIPOCTPAHCTBA IO-IIPEKHEMY 3a-
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HUMAaeT 3arojiOBOK, 3aTeM cJjelyeT M300pasKkeHue 4JacoB, IOJ KOTO-
pBIM cmpaBa ykaszaHo HamMmeHoBaHue ¢Gupmbl IWC, mMecTo HaXOMK-
menus mrab-kBaptupbl Schaffhausen m Bpemsa ocHoBaHUS (GUPMBI
Since 1868. B HuKHell mpaBoii YacTH PAaCIOJIOMKEeH TEKCT B BUIE
OJIHOTO TIPEAJIOKeHNUsT, 0()OPMJIEHHOTO KaK IpsiMas pedyb, oOpalleH-
Has K PEIUIINEHTY, Jajee cJeJyeT KapTUHKA, MOSCHAIONAsa MPAMYIO
peYb U TEKCT, COIEepsKallluii TeXHUYECKHe XapaKTePUCTUKU UYacCOB.
TekcT 3aBepIraeTcs HOBBIM OPEHAOBBIM CJOIaHOM HA AHTJIUICKOM
sasbiKe Engineered for men. BEHU3y ykasaHO HaumMeHOBaHUE (hUPMBI
¥ KOHTaKTHbBIE JaHHBIE.

TaxuMm o0pasoM, MeHseTCA QU3ailH PeKJAMHBIX IIJIAKATOB U MEHS-
eTcs CJoraH, aKIeHT C ONPeanpuaTusd (ero Tpaguiuii, CBOMCTBEHHOU
eMy CTaOMJIBHOCTH) CMeIlaeTcs Ha ero morpeburens («CO3TaHHBIN
UL MY:KUYrH»). VI3MeHseTca U BpeMeHHas HallpaBJIeHHOCTh CJIOTaHa,
ecJii MPeABIAYINUIA cjaoran ObLI o0palieH B Oyayiee, paccMaTpuBae-
MBIH CJIOTAH COOTHOCUTCS TOJBKO C HACTOSII[HM.

ITocmoTpUM, COXPAHUJINCH JIW TPHU BHIJEJEHHbIC HAMU PaHee IPyIl-
nel. Cpeau peKJaMHBIX TEKCTOB JaHHOMN I'PYIIBLI Mbl He OOHAPYKUIN
TEKCTOB, KOTOPbIe 3HAKOMSAT MOTEHI[MAJIHLHOTO IMOTPEOUTENA ¢ caMoit
(upmoii, Bce TEKCTHI JIUOO IPEICTABJISIOT YaChl, J1OO OMMCHIBAET II0-
TeHIHaJbHOro Kanenra kKommaauu IWC.

Tak, pexaama uyacoB Grosse Fliegeruhr, craBmux odummaabHBI-
MU YacaMu UTPOKOB cOopuoit 'epmanuu mo (pyTd0ay, CTPOUTCA Ha
urpe c BeIpaxkenueMm «Das Wunder von Schaffhausen», roTropoe ABIA-
eTcd 3aroJIOBKOM DPAcCCMaTPUBAEMOr0 PEKJaMHOTO TeKcTa. «dymom
IITaddraysena» B HEMEIKOA3BIYHOM KYJbTYPHOM IPOCTPAHCTBE Ha-
3BIBAIOT BOJOIIAJ, PACIIOJIOKEHHBIM B 9TOM TI'OpPOZE, IMOCMOTPETh Ha
KOTOPBIN €KerofHo IIpHes3KaeT MHOI'O TYPUCTOB. PeKJIaMHBIN TEKCT
cosman B 2012 romy, Tak Kak CO3maTeJ M YacOB HE XOTEJIH, UTOOBI
yemnuonat EBponbl mo (yTbosy mpoxoausa 6e3 ydacTus KOMAaHJBI
us IBetintapuu: Damit die EM in Polen und der Ukraine nicht ganz ohne
Schweizer Beteiligung stattfinden muss, bringen wir diese Uhr ins Spiel. Coop-
unas IIeefinapuu mo ¢yTOOSIY HEe BXOJUT B YKUCJIO CUJIBHBIX COOPHBIX:
¢ 1960-x romoB B ucropuu c6oproit IllBeiintapuu HaYajacA IePUO He-
ymad, KoTopblil mpoxosskaiaca moutu 30 get. Jlumbs B Havase 1990-x
rozsoB coopuas IlIBeiinapuu BeIXOAUT B GUHAIBHYIO YACTh YeMIIMOHA-
ta mupa 1994 u yuemnuonara Eppomnsl 1996. B uemnuonare EBpombl
2004 u yuemnmonate mupa 2006 coopuasa IlIseiimapuu BoeIIa B 1/8.
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Ha uemnuonat EBponbsr 2012 c6opuas IIIBeiinmapuu He KBaauuiim-
poBaJiach.

Xpouorpad Aquatimer pekjIaMuUpPyeT TEKCT C 3aTOJOBKOM Schwarm
aller Schwédrmer. HYachl TO3UIIMOHUPYIOTCA KaK «(daHTa3us BcexX (haH-
TasepoB» 3a CUET MCIOJIb30BAaHUA BaphbUPOBAHHOT'O IIOBTOPA OJHOKO-
PEHHBIX CJIOB.

Xpouorpad Aquatimer Automatic 2000 npengHasHaueH A TeX,
KTO XOUeT IOCEIaTh 0COOeHHbIE MeCTa, €r0 PEKJIaMUPYeT TEKCT C 3a-
rosioBKoM Das VIP-Bdndchen fiir alle 7 Weltmeere. TekceT cHaGKeH PeILIH-
Koii «Hereinspaziert!» u usobpaskenuem HenryHa, KOTOPBIH mpuUrJa-
maet obJsazarensa GpacJietTa (IacoB) B yBJIEKATEJNbHOE IIyTEIIECTBUE:
Wer besondere Orte besuchen will, sollte sich entsprechend ausweisen kénnen.

3arosioBoK Ein Geschenk, fiir die ganze Familie: ein gliicklicher Vater ua-
coB mozenu Portugieser Yacht Club Chronograph moctpoen Ha adderTe
00MaHyTOTO OKMOaHUA. Jachbl HA3LIBAIOTCA MOJAPKOM IJis BCeHl ce-
MbU, HO Jajiee CJiefyeT YTOYHEeHWe: NUMEJUCh B BUAY BOBCE Ha Yachl,
a cyacTJIUBBIH oTel. IIPOMCXOIUT CMeIleHNe aKIeHTa: C MaTepPUaJIb-
HBIX I[EHHOCTEe! Ha AyXOBHBIE, IVIABHBIM OTHBIHE ABJIAIOTCS HE JO-
porume u TPECTUKHBIE BEIllM, a COCTOSHUE uejioBeKa. Tesuwc o ToM,
YTO IICUXOJIOTUYECKOe 0JIaromoyure YeJoBeKa — caMoe IIeHHOe, O -
Jep:KuBaeTca u ciaenyromuM panee tekcrom: Canra Kiayc 3amaerca
BOIIPOCOM «A UTO Ke IOJYUYUT OH?». ABTODPHI AJAHHOTO PEKJAMHOTO
TeKCTa IIPeajiaraloT B 9TOM TOAY cAejiaTh POMKAECTBO NPasgHUKOM
JI00BU K JeTajdaM.

3arosioBoK Manche nennen es Landesverrat, andere einfach eine clevere
Investition vacoB mapku Fliegeruhr Doppelchronograph Edition DFB mosu-
nuonupyer dackl IWC Kak «yMHYIO MHBECTHUIIMIO» W COBMEIaeT B
cebe pacckas 0 TOM, 4TO ObLIO caenano pupmoit IWC u HoMUHAIIIIO
yacos. IlIBefinapckue yachl OBLIKM BBIOYIIEHLI CO CTPEJKAMU B IIBe-
Tax (OPMBI HEMEIIKOH cO0pHOI 10 PyTO0Ty, HO PYKOBOACTBO (hUPMBI
cuMTaeT HAaHHOE AeHCTBUE He «IIPeJaTeJbCTBOM MHTEPECOB POMWHBI»,
a YMHBIM WHBECTHPOBAHUEM JE€HEMKHBIX CPEACTB, UTO [IEePEHOCUTCS U
Ha (aKT MOKYIKHU YacOB: TOJbKO YMHBIN (M TAKUM 00pPa3oM yaadJIiu-
BBHIH B JIeJI0BOI cepe) uesoBeK mokymaeT yackl IWC.

3arosoBku Teilchenphysik fiir Fortgeschrittene w Mdnner, die Maschinen
fliegen, sollten auch welche tragen (uacel Da Vinci u Fliegeruhr Dop-
pelchronograph) omuceiBaloT Kak caMu dYachl, TaK U IJIEBYIO T'PYII-
ny kaueHToB IWC. Hackl B peKJaMHBIX TEKCTaX IPEICTaBJIEHBI KakK
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CJIO}KHBIE MeXaHU3MbI ((PU3NKa dJIeMEHTAPHBIX YACTUIL U JIETAIOIIUI
ammapar), a uxX objagaTesu Jub0 UMILIUIUTHO CPABHUBAIOTCA C JIET-
YHUKaMU, KOTOPbIE CIIOCOOHBI YIPABJIATH TAKUM CJIOMKHBIM MEXaHU3-
MOM KaK CamoJieT, Ju00 SKCILIUIUTHO HA3LIBAIOTCS «YCIIEBAIOIUMU,
MPOABUHYTHIMU» (Person, die auf einem Gebiet schon Fortschritte gemacht
hat [Duden]). Takum o6pa3oM, IpU HAaUMEHOBAaHWU IIOKYyIlaTesell dya-
COB aKIIEHT JleJlaeTcs Ha TaKUX MX KauecTBax, KaK yM u mpodeccu-
OHAJIA3M.

Bropasi rpymnma mccienyeMbIX TEKCTOB OIMCBIBAeT MMOTpeduTesei
vacoB. Yacer Aquatimer Automatic nmpexgHasHaueHb! JJIsA TeX, KTO He
GouTcsa TPYAHOCTEl W He UAET CTAHHAPTHBIM IyTeM: Fiir alle, die Ihre
Bahnen lieber senkrecht schwimmen.

Yacer Grosse Ingenieuhr, pexk/jaMHBIN TEKCT KOTOPBIX MMeET 3a-
TOJIOBOK Fiir Minner, die bei Blackberry noch an eine Frucht denken, pac-
CUMTAH HA MYKYUH C IIUPOKUM KPYro3opoM, KOTOPbIe pasduparTcs
He ToabKO B ragskerax (Blackberry — cmaptdou Ha 6ase Android), HO
¥ 3HAIOT MHOCTPaHHBbIE A3LIKU U pasdbupaiorca B 6oranuke (blackber-
ry — B IEPEBOJie C AHTJUMNCKOr0 S3LIKA «EIKEeBUKA»).

Yacer Aquatimer Automatic (3arosmoBok pexJjaMmHOro Tekcra Fiir
Mdinner, die mit Druck umgehen kénnen) mpemHasHaUeHbl IJIsd MYKUUH,
KOTOpbIE MOTYT IIPOTUBOCTOATH OOCTOATEJHCTBAMHU W CIPABUTHCS C
BBIMTABIIIMMY HA WX JOJIO TPYAHOCTAMHU. PeKJaMHBIA TEKCT HaUuWHA-
eTcs ¢ permuku «Kann ich auch» u cHabKeH n3obparkeHreM OpuJIIuaH-
Ta (CaMoro TBEPAOTro Cpear MUHEPAJIOB), TaKUM 06pasom, obJiagaTeb
pPeKJIaMUPYEeMbIX YaCOB UMILIUIIATHO CPABHUBAETCS C OPUJLIMAHTOM,
GoJiee HaIEeKHOTO MapTHepa (U COYTHUKA) He HAWTH.

Yacos Aquatimer Split Minute Chronograph (3arosmoBox pexJam-
HOTO TekcTta Nur wenige schaffen es, im Wasser Spuren zu hinterlassen) mo-
CTOMHBI TOJIBKO Te, KTO CIIOCO0eH W3MeHUTh Mup (von einer dufleren
Einwirkung zeugende [sichtbare] Verdnderung an etwas, Anzeichen fiir einen in
der Vergangenheit liegenden Vorgang, Zustand [Duden]). PeKiaMHBIII TEKCT
IIOCTPOEH HA Wrpe CO 3HAUEHUSAMU WMEHU CYIIeCTBUTEJIbHOro Spur
(Reihe, Aufeinanderfolge von Abdriicken oder Eindriicken, die jemand, etwas
bei der Fortbewegung im Boden hinterlassen hat), Tak KaK OCTaBUTb CJIEJbI
B BOJle HEBO3MOJKHO, a BOT IPE0Opa3nuTh MOABOJHBIA MUD BIIOJHE IO
cuyIy o0JafaTesiaM PeKJIaMUPYeMbIX 4acoB.

IIpodeccmoHan3M U CMEJOCTh MYKUUH ITOJUYEPKUBAET U 3aroJio-
BOK Fiir Cowboys, die ihre Seekuhherde fest im Griff haben yacoB Mapku
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Aquatimer Automatic. Bripakenue etwas im Griff haben nmeer 3Ha-
YeHUA «NPOPEeCCUOHALbHO 61a0emb H4eM-mo» U «KOHMPOAUPOBAMb
cumyauuw» (1. etwas, was mit den Héinden getan wird, routinemdf3ig beherr-
schen; 2. jemanden, etwas unter Kontrolle haben [Duden]). YnorpebieHnue
snexceMbl Cowboy codmaer o6pas 6e3pacCyLHOTO M CMEJIOTO MYKUNHBI
(berittener amerikanischer Rinderhirt (der gleichzeitig als Verkérperung von
Draufgdngertum und sogenanntem mdénnlichem Lebensstil gilt) [Duden]).

3aroyioBoK Zeit fiir Helden mpomos:xaer (GyTOOJBHYIO TeMy B pe-
kaamHOM Kamnanum IWC. B zarosioBke peasmsyercd MHOT'O3HAU-
HOCTBH IIpejJIora fiir (IpegHasHaYeHue U I1eJIb): HACTYIIaeT BPpeMs IJId
repoeB u BpeMsA repoeB. I'eposiMu Ha3BaHLI UIPOKM HAI[MOHAJILHOMN
cOopuoit 'epmanuu mo QyTd0Jy, ¥ 3TO 0003HAUEHNE IIE€PEHOCUTCA Ha
obJrazaTesss 4acos.

Taxum 00pasomM, MbI MOYKEM KOHCTATUPOBATH M3MEHEHUe TeHJeH-
muu B pexjamuoii kamnammm IWC. B sarosoBkax 0oJiee IIO3THUX
peKJIaMHBIX TEKCTOB YIIOp [ejlaeTcs Ha co3JaHue o0pasa yMHOTO,
CMEeJIOr0, MYsKEeCTBEHHOTO MY’KUHHBI, B UHCJEe JOCTOMHCTB KOTOPOTO
ero JMYHbIe W IpodeccroHaSbHBIE KauecTBa. Tema KeHIIUHBI Ka-
JKeTcA MCUYepPIaHHON B pekJiamHOUM Kamnauuu IWC, cpemu mpoaHa-
JIN3VMPOBAHHBIX 3ar0JIOBKOB BCTPETHUJIOCH TOJBKO HECKOJIBKO 3ar0JIOB-
KOB, «HUI'DAIOIIUX» C 00pa3om sKeHIUHBI. Tak, HaIpuMep, 3aroJIOBOK
Endlich ein Navigationssystem ohne nervige Stimme peKJiaMbl Y4aCOB MapKu
Portugieser Yacht Club Chronograph mepexamkaeTcs ¢ 3aroJjioBKa-
MU OPeABIAYINeil IPYINbl, OMMNCHIBAET YaChl C HABUTAI[MOHHON CHCTe-
Mol 6e3 pasgpaskarolriero rosoca. Nervige Stimme — METOHUMUS IS
o6o3HaUeHUsT HEO0BOJBHOI, Bopualleill 0e3 IIOBOJA KEHIUHBI. 3a-
TrOJIOBOK IOJAAEePIKMBaeTCA M300paskeHreM AeBYIIKU B HAYIIHUKAX U
PeIIuKoi Bin ja schon still u mosyyaeT pasBUTHE B TEKCTE, NaKe eCJIr
obJraziaTesib YacoB BBIOpAJ He TO HAIpPaBJeHWE, OH He YCJBIIIAT He-
HYKHBIX KOMMEHTapUeB.
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CcepLIKu HA JJIEKTPOHHbIE NCTOYHUKHN

Duden: [9mextponusbiii pecypc]. URL: https://www.duden.de/
(mara ob6pammenus: 2.12.2017).

IWC: [9nexrponnsiii pecypc]. URL: https://www.iwc.com/ru
sustainability-at-iwe/ (maTa o6parmenus: 1.12.2017).

Guz Maria Nikolaevna, Pigina Natalia Vladimirovna
(Saint-Petersburg, Russia)

LINGUOSTYLISTIC PECULIARITIES OF IWC ADVERTISING
CAMPAIGN

The paper analyzes advertising texts of Swiss company IWC, which
produces expensive men’s watches. The paper compares texts of different
periods, examines their formal features, and describes the trends and ways
of influencing the recipient typical to each period.

Keywords: advertising text, language play, gender stereotype, effect of
defeated expectancy



138 SI3bIK U MO3HAHUE B COBPEMEHHOI HayKe

VK 8142
JI.B. Eecmuzneesa (Canxkm-Ilemepoypz, Poccus)

«ITPOTPAMMA UHTEPITPETAITUN »
B KOHTEKCTE TEOPUU JIABUPUHTOB
(HA MATEPHUAJIE PACCKAS3A 7K. JIJKOMCA “EVELINE”)

B cratbe paccMaTpumBaeTcsa OJHO M3 KJIHUEBHIX NMOHATHI TEOPUU TEK-
cra — mporpamMma uHTepnperanuun. OpUrMHAJIBHOCTh TPAKTOBKU IMOHATHUA
OIPeIeJIsIeTCS ero BKIIOUYEHUEM B KOHTEKCT TeOPUH IMOBEeCTBOBATEIBHBIX JIa-
6PlpPIHTOB. d)opmy.ympye'rca Te3UC 0 3aBUCHUMOCTHU THUIIA IIOBECTBOBATEJIBHOI'O
JadupuHTa (IIPOCTOrO, CJIOMKHOTO, CBEPXCIOKHOT0) OT CEMAHTHMKH (hopmu-
PyHOuIux ero sA3bIKOBBIX €IUHMUI], KOTOPbhI€ BBICTYIIAIOT KOMIIOHEHTAMHU IIO-
BECTBOBATEJIBbHOH CTPYKTYPHI.

Kntwouesvle cnoea: npozpamma urmepnpemayul, meopus noéecmeosa-
meJbHbLX LAOUPUHMO8, Kamezopus adpeco6aHHocmu, adpecam, OuaLoZu3m

VHTepUpeTATUBHBIA XapaKTep COBPEMEHHOTO HAYUYHOI'O 3HAHUA,
a TakiKe BHUMaHNE COBPEMEHHOTO HAYYHOTO COOOIIleCcTBa K 0a30BBIM
TMOHATUWHBIM KaTeTOPUAM aJPEeCOBAHHOCTY, KOMMYHUKAIIUN U IUa-
gora [[ITuposa, 2011: 93] moaTBEP:KIAIOT aKTyaJIbHOCTD:

1) u3yuyeHUsT MCUXOJOTHIECKUX TEKCTOB «IMOTOKA CO3HAHUA», IIO-
CKOJIBKY B HUX MOJEJIUPYIOTCA MEHTAJIbHBIE IIPOIIECCH UeJIOBEKA;

2) BKJIIOUEHHS B NMOHATHHHBIN anmapaT JUHTBHCTa-HCCJIEI0BA-
TeJsd TEKCTA IMOHATHS <«HMMILIMIUTHBIN YMTATE]Ib», IIOCKOJBKY 5Ta
AKTHBHAS WHTEPIPETHPYIOUIAasi MHCTAHIIUA 00pasyeT B COSHAHUU aB-
TOpa TUIIOTETUUYECKYIO0 (MEHTAJIBHYIO) MOJEb;

3) BBIABICHUSA A3BIKOBON crienIn()PUKHN TEKCTOBOM KaTeropuu aape-
COBAHHOCTH, TIOCKOJIBKY B 9TON KaTEerOPUU PeaJu3yITCA aKTyaslb-
HBIE [JIA HAYKU MPUHIIUIBE aHTPOIOIEHTPU3MA U JUAJOTHU3MA.

B Xymo)KecTBEHHOM TeKCTe DPEIPe3eHTUPYeTCA YHUKAJIbHOE WH-
IUBUAYAJIbHO-aBTOPCKOE CO3HAHME, a er0o MHTepIIPeTaIrMOHHAA IIPO-
rpaMMa SBJSAETCS CBOEOOPA3HOW TEeKCTOBOII wuHCTpyKIueid. Oma
3aKJAABIBAETCA aBTOPOM B TEKCT, (DOPMUPYeETCA sIBBIKOBHLIMU CHUTHA-
JIaM¥ aJPeCOBAaHHOCTU U HOCUT B aHAJU3UPYEMBIX IICUXOJOTMYECKUX
TeKCTaxX I'MOKU XapaKTep, MHBIMU CJI0BAMU, IPEJOCTABIAET UMILJIH-
IIUTHOMY UMTATEJIO IINPOKUHM BBIOOD MHTEPIPETAIIMOHHBIX PEIIIeHU.
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AHTI0S3BIYHBIE ICUXOJIOTHYECKUE TeKCThI XX BeKa — 9TO TeKCTHI,
B KOTOPBIX IIPeo0jazaeT MOATEKCT U OTCYTCTBYET 9KCILIUIUTHO BHI-
paskeHHAas aBTOpCKasd OlleHKa. VX OTJMUYMTEJBLHON 4YepToil mpusHa-
eTcAd MMILIMIUTHBIA XapakTep OmMCaHusA NMCUXUKU uyesoBexa [II[u-
poBa, 1991: 9]. IMOIKUIIUTHO-IIOATEKCTOBLIM CIIOCO0 ITOBECTBOBAHUS
MIPOrpaMMUPYET OTHOCHTEJIbHYI0O CBOOOAY HMHTEPIPETAIMOHHBIX pe-
IIEHWi, T.e. 3a/aeT M'MOKYI0 WHTEePIPETAI[MOHHYI0 IPOrpaMMy TeK-
CTOB MCUXOJIOTMYECKOU JINTepaTyphl PacCMaTPUBAEMOr0 BPEMEHHOTO
nepuoza. Peanusanus ruGKoil mporpaMMbl WHTEPIPETAUN AKTUBU-
3UpyeT KOTHUTUBHYIO aKTHUBHOCTH aj[pecara, IIOCKOJIbKY o0pas mpe/-
1oJlaraeMoro agpecaHTa U CMBICJ, 3aJ0KEeHHBII aBTOPOM B TEKCT,
PEKOHCTPYUPYIOTCSA WHTEPIIPEeTaToOpoM 0e3 BUAMMOIN aBTOPCKOM IIO-
moiru [IIlupora, 'onuapora, 2007: 381-382].

Onucanve (GopMHUPOBAHWA U pealus3aliy WHTEPIPeTal[MOHHON
MIPOrpaMMbl XY/JOXKECTBEHHBIX M, B YACTHOCTH, PaCCMATPUBAEMBIX
HaAMU IICUXOJIOTUYECKUX MOJEPHUCTCKUX TEKCTOB <«IIOTOKA CO3HA-
HUsS» IPEACTABJISAETCS I[eJIeCO00Pa3HBIM CBA3AThH C Weel II0BECTBO-
BaTeJbHBIX JIAOMPUHTOB, IIPEACTABICHHON B padoTax HEKOTOPBIX 3a-
PyOe:KHBIX, a IO3JJHEe M OTEUYEeCTBEHHBIX yUeHBIX (cp. [9Ko, 1997] u
[Bopob6wseBa, 1993], [IlupoBa, I'oruaposa, 2007]).

Ilox moBecTBOBATEIBHBIM JAOMPUHTOM IIOHMMAETCH peajndyemast
aBTOPOM CTpaTerus OpraHu3aluy IOBECTBOBAHUS, 00Jagaroias pas-
JIMUHOM CTEeNeHbIO CJIOKHOCTA U IIPeAIoJaramolnas OIlpeaeeHHbIN
X0J pacnyThiBaHUA (peKoHCTPYyKIInu) [BopooseBa, 1993].

Beaen sa O.I1. Bopo6beBoii, MOXKHO pasianyaTh 3 TUIIA JaOUPUHTA:

* IPOCTOIi (COOTBETCTBYET I'peuecKoMy B KoHIenuuu ¥Y. Ko [Eco,
2014: 53]);

° CJIOKHBIN (MaHbEPUCTUUECKUH v ¥. OKO [TaMm ke, 53]);

° CBEPXCJIOKHBIN (ceTKa, corsacHo ¥. OKo [Tam ke, 54]).

B nepBom, T. e. rpeueckom, wiau <«jgabupunTe Teces» yuTaTENIO
TPYAHO 3a0JyIUTHCSA, TAK KaK BCE JOPOT'U BEAYT K MECTY PACIIOJIOKe-
Husa MuHOTaBpa, K IEHTPY, a yoKe B HauaJie IyTH €ro OKUJaeT CIia-
cuTeJbHASA HUTH Apuaaubl. Bo BTOpOM, MaHbePUCTUUECKOM, TaKIKe
€CTh BBIXOJ, KOTOPBI MOYKHO OOHADPYIKHUTH, AEHCTBYs IMyTeM MpPo0
u omubok (Momenab trial and error process). OmHaKo STOT THUHI Ja-
OuMpUHTA OTJIMYAeT HaJWUYKe Pa3BEeTBJIEHHBIX KOPHUAOPOB U TYIHUKOB,
a II09TOMY ero opraHmsanusa 6ojee ciaokHa. Tperuil Tum JabupuUH-
Ta MPEACTABJISAET COOOM «IMOTEHIIMAJHHO 0e3IPAHUUHYIO CTPYKTYPY»
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UJIU K€ «IIPOCTPAHCTBO AOTaAKW». B HeM HeT IeHTpa, nepudepuu
U BBIXOZla, a Ka'KABIM M3 BO3BMOYKHBIX IIYTEHl MOYKET BCTPEUATHCA C
IPYTUM. OTO CAMBbIH CJIOKHBIN (MU CBEPXCJIOKHBIN) TUII JIaOUPUHTA
[Oxo, 1997: 628-629].

Bce TuUIBI TEKCTOB-JIaOMPUHTOB IIPEAIIOJIATAIOT PA3HYIO CTENeHb
CJIO}KHOCTHU [JIsT UMTATENA, HO IIOAPa3yMEBAIOT OIPEJEIEHHYIO CTEIIeHb
3aTaHHOCTH, T. €. «3aPOrpPaMMUPOBAHHOCTY MHTEPIIPETAIUn». PacKo-
IUPOBAB aBTOPCKUI 3aMBbICEJI, MOKHO IIOHATH U CaM TEKCT, PaBHO Kak,
TIOCTUTHYB XOJ MBICJIEl co3JaTess JJaOupPUHTa, MOKHO IIOCTUYDb TANHY
JabupuHTa U BhIOpaThcea u3 Hero [IIlupora, 'oruaposa, 2007: 383].

OOBIYHO YIIOMAHYTHIE TUIIHI JAOMPUHTOB HE BCTPEUYAIOTCSA B YUCTOM
BHUJE, a COUETAIOTCA MEKAY co00li, 06pasysi, TAaKUM 00pas3oM, pasind-
Hble KoMmOuHamuu. Kiaccmueckre KOMOWHAIIMUM IIPU OTOM IIPEJIIO-
JlaTaloT HMepapxuio mpocToro (T.e. IPEUYECKOT0), CJIOMKHOTO (T.e. Ma-
HBEPUCTUYECKOT0) U CBEPXCJIOKHOTO (T.e. CETKU) JaOMPUHTOB, B TO
BpeMs KaK IIOCTMOJEPHUCTCKME KOMOMHAIIUM NOMYCKAIOT pPasMbIBa-
HIUe TPaHUIl MEeXIY JaOUPUHTAMU, a TaKyKe 3aMeHy TPaIuIMOHHOM
uepapxuy JIaOUPUHTOB MX COBMEII[eHWEM WJIU BKJIIOUEHHEM B pac-
IyThIBaHUE JaOUPUHTOB onHOTO THUIa [Bopobrena, 1993: 187-188].

OnpaBIaHHO BHICTPOUTH KOPPEIAINU MEKAY CTEIEHBIO CJIOKHOCTU
TIOBECTBOBATEIBbHOM CTPYKTYPHI (CP. IPOCTOI, CIOMKHBIN 1 CBEPXCIIOMK-
HBIHA TUNIBI IOBECTBOBATEIbHBIX JIAOUPUHTOB) I CEMAHTUKOMN A3BIKOBBIX
eIuHUIl, (GOPMUDPYIOINX €€ KOMIIOHEHTHI. MIHBIMU CcJIOBaMu, OIIPAaB-
JaHHO HPEJIOJOKUTH, YTO IIPOCTON JAOUPUHT (hopMUPYETCA A3BIKO-
BBIMU €IVHUIIAMHU B UX OCHOBHOM, IIPSIMOM 3HAUEHUU, a TaKKe TEeMU
SISBIKOBBIMU E€QUHUIIAMU, KOTOPhbIe HATPY:KE€HBI dMOIIMOHAJIBLHO-OIIEe-
HOUHBIMU KOHHOTAIMAMU (JIeKCHUUecKas eIWHUIIA B 9TOM CJIydyae pea-
JIN3yeT y3yajbHble UJIU OOpeTaeT TEKCTOBble KOHHOTAIIWN); CJIOKHBIM
JIAOUPUHT mpejroJaraeT GyHKINOHUPOBAaHUE JIEKCUYECKUX €IUHUIL B
«CTUJIMCTUYECKU HEIIOTaIllaloIIeM» KOHTEKCTE, T. €. PeaJn3yeT MHOTO-
3HAYHOCTDH CJIOBA, obecmeunBasa (OpPMHUPOBaHUE MeTaGoPUUECKUX 3HA-
YeHUll, U, HAKOHEI], CBEPXCJIOKHBIN JaOUPUHT 00pasyeTcs A3bIKOBBI-
MU €IUHUIIAMU B UX KOHTEKCTYaJIbHBIX CHUMBOJHUECKUX 3HAUCHUAX.

B kauecTBe wuJIIOCTpaInum colmeMcsa Ha pacckas “Eveline”
Hexetimca [:xoiica (cOOpHUK «I[yOIMHITEI).

She always gave her entire wages — seven shillings — and Harry
always sent up what he could but the trouble was to get any money
from her father [Joyce, 2001, p. 36; Brigeseno muoio — JL.E.].
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Jlekcema ‘money’ BBICTYIIAeT B pacCKase KOMIIOHEHTOM IIOBECTBO-
BaTeJIbHON CTPYKTYPHI ABYX TUIOB JlabupuHTa (IIPOCTOr0 M CJIOMK-
HOT0) ¥ SBJSAETCS BaKHBIM KOMIIOHEHTOM WHTEPIIPEeTAIMOHHOMN
mporpaMMbl TeKcTa. IlepBUYHOE HCIIOJIb30BaHUE JIEKCEMBI B TEKCTE
pacckasa OTpaHUYEHO PaMKaMU IIPENJIOKEHUA U IOATBEPIKIAET aK-
TyaJIu3aIuio e€ OCHOBHOI'O Y3yaJIbHOT'O 3HAUEHUS, KOTOPOoe 3apUKCH-
POBaHO B CJOBapHOU AeduHUIMHU cjefyomuMm odpasom: ‘what you
earn by working or selling things, and use to buy things’(OALD).
IIpupalmeHuss CMBICJIOBOIO ITOTEHI[HAJA CJIOBA IIPU 9TOM He HabJroaa-
eTcs, YTO MO3BOJISET CHeJIaTh BBIBOA O TOM, UTO SI3bIKOBAas eIUHUIA
opMuUPyeT KOMIIOHEHT NPOCn0z0 MOBECTBOBATEJIBHOTO JaOUpHUHTA.

DYHKIIMOHUPOBAHNE TOU Ke JIEKCUUYECKON eJUHUIILI B GOJIbIIeM
KOHTEKCTEe M, B YACTHOCTH, B MUKPOKOHTEKCTe ab3ala, moJTBepIKaa-
eT HapacTaHue eé CeMaHTUYECKOrO IIOTEeHI[NAJIa W 9CTeTUYECKO 3Ha-
YMMOCTH: JIEKCeMa ITOBTOPAETCSA TPUIKIBI U MCIIOJL3YeTCHd B PA3HBIX
ceMaHTUYecKux Mmoaumburanuax (cp. ‘money’, ‘wages’, ‘shillings’).
B macmrrabax a0sama MeHseTCs W CeMaHTHUYeCKOe HAIOJHeHUEe JIeK-
CeMbl — OHA IOMOJIHSAETCS OTPUIATEIbHBIMU OIEHOUHBIMM KOHHOTA-
IMUSAMI, IIOCKOJBbKY 00pasyeT eAUHBIN 5MOI[MOHAJIbLHO-OIIEHOUHBINA U
CMBICJIOBOM DA ¢ TAKMMH OTPHUIATENHHO HATPYKEHHBIMU €JUHUIA-
MU, Kak ‘entire’, ‘trouble’, ‘hard-earned’, ‘to squander’, ‘to throw
about the streets’, ‘fairly bad’:

She always gave her entire wages — seven shillings — and Harry
always sent up what he could but the trouble was to get any money
from her father. He said she used to squander the money, that she
had no head, that he wasn’t going to give her his hard-earned money
to throw about the streets, and much more, for he was usually fairly
bad on Saturday night [Joyce, 2001, p. 36; Bergeneno muoio — JI.E.].

Ha 6Gase oTpuIlaTeJbHBIX KOHHOTAIIUHA (DOPMUPYIOTCA JOIOJIHU-
TeJbHbIE ACCOIMATUBHBIE CMBICIABI M PEATU3yeTCs KOHTEKCTyaJabHOe
MeTadopuyeckoe 3HaueHUe. [[eHbI'M BOCIPUHUMAIOTCS I'epOMHEll He
MIPOCTO KaK «MeTa/InuyecKue W OyMasKHble 3HAKWU (B JOKAIIUTAJIH-
cTuyecKux (popMamusax ocoOble TOBApPhI), SABJAIOIINECT MEPOH CTO-
MMOCTH IpU KYILIe-IPOLake, CPEACTBOM ILIaTeKeill U IIpeaMeToM
HakomyieHuda» [http://moyslovar.ru/slovari/ozegov/slovo/nenbru],
a Kak HeuTo eé rarordAiiee. OHY BHI3BIBAIOT HEIIPUATHBIE OIYII[EHUA
¥ BOCIIOMUHAHWA, 00peMeHSAoIIee caMo CyIlleCTBOBaHue reponau. Ha
OCHOBAHUM CKAa3aHHOI'0 MOYKHO C/eJaTh CJIEeYyIOIINil BbIBOJ: B pPaM-
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Kax IIpeJCTaBJIEeHHOro ab3alla IIOBTOPSAIOMIAACA JeKceMa o0pasyer
CJIOMCHBLIL TIOBECTBOBATEIbHBIN JTAOUPUHT.

Takum ob6pasoM, B pacckaze “Eveline” uurarenb cTaJKUBaeTCs C
CHUHTE30M IIPOCTOTO ¥ CJIOKHOTO IIOBECTBOBATEJIbHBLIX JAOUPUHTOB B
mpegenax oxHoro absama. IIpu mepBoM IIPOUTEHUU OTPBHIBKA, BKJIIO-
YaroIero B cebA yIOMHHAHUE JIEKCEMBI ‘money’, peaausyercs ys3y-
ajJbHOE 3HAUEHUE CJI0Ba, a 3aTeM (opMupyoTcsa MetadopudyecKue
3HAUYEHUA NAHHOHN JIEKCUYECKO! eIWHUIILI U €€ MPOMU3BOJHBIX CEMaH-
Tuyeckux momuduramnuii. [loapieHne TaKUX 3HAUEHUN MOATBEPIKIA-
eT HapacTaHue T'MOKOCTH MHTEPIPETAIIMOHHONI IIPOrPaMMBI TEKCTa, B
pesyJibTaTe KOTOPOT'0 PACIINPAETCA CIIEKTP BO3MOMKHBIX MHTEPIIpeTa-
IIMOHHBIX PEIIeHn.
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Evstigneeva Liubov Vladislavovna (St. Petersburg, Russia)

INTERPRETATION PROGRAM IN TERMS OF THEORY OF
LABYRINTHS (ON THE MATERIAL OF THE SHORT STORY
«EVELINE» BY JAMES JOYCE)

The article studies one of the key terms of text theory — the interpretative
program. Originality of the study is determined by the extrapolation of the
notion on the theory of labyrinths. The conclusion about the interaction
of different types of labyrinths (simple, complex, super complex) and the
semantics of the language units in the text analysed is made.

Keywords: the interpretation program, the theory of labyrinths, the
category of addressing, addressee, dialogism



144 SI3bIK U MO3HAHUE B COBPEMEHHOI HayKe

VIIK 81.0
C.M. ITawkos (Boaxos, Poccus)

KATETOPUS ®A30BOCTH B KOHTEKCTE PEITPESEHTAIINHN
JUHAMUEKHN 9IMOTUBHBIX CMBICJIOB
B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE
(HA MATEPUAJIE HEOTOTUYECKOI'O POMAHA
II. MAKTPATA «SPIDER»)

B crathe aHAIM3UPyeTCA B3aUMOCBA3h A3BIKOBHIX KATErOPHNl IMOTHB-
HOCTU ¥ (PAa30BOCTH U MOATBEPIKAAETCA AKTYaJbHOCTH €€ U3YYeHHS /JISI CO-
BpeMeHHOU Hayku. OCHOBaHHEM /IS JAHHOU CBSI3M PaCCMATPUBAETCS JMHA-
MHKA peajibHOM 9MOLMH — ee HarHeTaHHWe, KyJIbMUHAIUA U yracanue. Ha
Marepuajie HeOrOTHYECKOr0 POMAaHA AHAIU3UPYIOTCHA A3BIKOBBIE M PEUYEBbIE
cpeacTBa ¢ (pa3oBOil CEMAaHTHKOI, 00BEKTHBUPYIOUINE TUHAMHKY JMOI[MU
crpaxa.

Kntouesvle cnosa: qbasoeocmb, aMOMUBHOCMb, OUHAMUKA IMOMUBHBLY
CMbLCILOB, HE020MUUEeCKULL pomar, amoyus cmpaxa.

HecmoTpsa Ha OJIUTEIbHOE M MHTEHCUBHOE PA3BUTHE SMOTHUOJOTUN
mpobJieMa «dMOIUK B A3BIKE» COXPAHAET aKTyaJbHOCTH W CErOIHS.
OpHoil M3 3amad B 9TOHM 00JACTH JMHIBUCTUYECKOrO 3HAHUS MOMK-
HO paccMaTpUBaTh B3AUMOCBSI3b KATErOPUU dMOTUBHOCTHU C APYTUMU

SIBBIKOBBIMU KATeTOPUSIMMU.

CeromHs UMeIOTCS HayUYHBIE TaHHBIE O B3AMMOCBSA3UW, B YACTHOCTH,
KaTeropmii SMOTHMBHOCTH, WHTEHCUBHOCTU U OIleHOUHOCTU [Bosabp,
2002; IlMTaxoBckuii, 2008]. 9ra cBA3L 00BICHAETCA TEM, UTO DMO-
U KaK ABJIeHNe BHeA3LIKOBOH AeMCTBUTEIHLHOCTH XapaKTepPU3yeTCs
oIpefieIeHHBIM 3HAKOM U CTEIIeHbIO BBEIPAKEHHOCTU, KOTOPhIE 1 00h-
eKTUBUPYIOTCSI A3bIKOM. OHaKO, IIOMUMO OIEHKUW W MWHTEHCUBHOCTU
SMOIUU XapaKTepU3yTCA AUHAMHUUYHOCTHIO, KOTOpasd 3aKJII0UaeTCsa
B (pa3o6ocmu WX TpPoTeKaHUs (HarHeTaHme, KyJIbMUHAIIUA U yraca-
uue) [Unbuu, 2001, c. 55]. IIpomecchl, a SMOIUN ABIAIOTCA «IICH-
xuueckuMu mpoieccamu» (A.H. JleoHTheB), IpeacTaBIeHbI B A3BIKE
Tak:Ke modasHo, T.e. OHU UMEIOT (Da3UCHYIO0 CTPYKTYPY: Hauajo, IIpo-
mokxeHnue u okonuanme [Huxkutuu, 2007, c¢. 381]. 9tu mabaogeHus
CBUIETEJILCTBYIOT O CBSIZM SMOTUBHOCTU U (Da30BOCTU W OUPEHEeITIOT
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aKTyaJbHOCTh MCCJIEJOBAHUS NAHHBIX SA3BIKOBBIX KATEropuii B KOH-
TEKCTe pelpeseHTalluy AUHAMUKNA HN300paKeHHBIX 9MOIMi, B 0oJiee
IIMPOKOM IIJIaHe — KOMHUTUBHBIX mpoieccos (CMm., Hampumep, JIMHT-
BUCTHUUYECKOE ONMCAHWEe AWHAMUKK MBICJIMW MIE€PCOHAXKa CKBO3b IIPH-
amy noucka umcrtunbl [[Iluposa, 2000, c. 169-188]).

Kareropus (asoBocTu mcCIeAyOTCA B paMKax Teopuu (PyHKIIHU-
oHaJbHOU rpammaTuku. PasoBas meTepMUHAIUA PACCMATPUBAETCH
KaK OJWH W3 IIapaMeTpPOB aCHeKTyaJbHOCTH U IIPEJIoJiaraer BBIJe-
JeHUue ofHOU u3 a3 B NPOTeKaHUU AeiicTBusa uiau cocroanus [Mac-
Ja0B, 2004, c. 321]. TpaguIMOHHO Pa3TPaHUUYUBAIOTCA JIEKCUUECKUE,
rpaMMaTAUYecKHue W KOHTEKCTyaJbHbIe cpencTBa ¢ (asoBOil cemaH-
TUKOH (3HaueHMe Havajia, IIPOAOJI)KeHUA, IpeKpalneHus) [Xpakos-
cKuii, 1987].

Ha marepuase aHTJIMHCKOrO A3bIKa OBLIN U3YUEHBI JeKCUYecKue
cpencTBa ¢ (asoBOil CeMaHTHKON, a WMEeHHO: ()asoBble CYII[eCTBU-
TeJbHbIE, SABJAIIAECH TJIArOJbHBIMUA IIPOU3BOLHBIMU ¥ CIIOCOO-
Hble mepeaBaTh 3uHauenue ¢aswl (beginning, continuation, ending)
[Bepesuak, 1989], a Tak:ke mepejaroiiue TO JKe 3HAUEHUE 00CTOs-
TEeJbCTBEHHBIE JIEKCHUEeCKHe IoKasaTeau (asoBOCTH, T.e. HApeUywusd,
MIPeAJI0oKHbIe MMEeHHbIe KOHCTPYKIIUU U (hPa3e0JOTUUECKUe eUHUITEI
(suddenly, before, never, now, for a while) [Kysuemor, 1997]. Ha
epammamuieckom ypoBHE (asoBble 3HAUEHUS PEATUIYIOTCSA CHCTE-
MO BHZO-BpeMeHHBIX (opm [TuyHopa, 1990, c. 3]. Tak, ormeua-
ercs, 4To mepGeKTHBINA rjaros obo3HauyaeT AeiicTBHeE, IMPUBOAMAIIEE
K HOBOMY COCTOSTHMIO, KOTOPOE€, B CBOIO OUepelb, JBUIKET IIOBECTBO-
Baunue Buepen [Forsyth, 1970, p. 10]. KormexcmHoe BBIpasKeHUE
ugen GasoBOCTU peasu3yeTcs Yepes3 ONMCaHWe TeKCTOBOU CUTyalluu,
WHTEpPIpeTanusd KOTOPOH II03BOJISET HeJiaTh BBIBOALI 00 M3MEHEHUU
SMOIIMOHAJIBHOT'O COCTOAHUSA IIEPCOHANKA.

Ocoboe BHUMaHUE 3acay;KuBaeT «@dasoBad XapaKTePUCTUKA»
(E.C. KybopsakoBa) u300pasKeHHOI sMOIIUY HAWBBICIIIET0 IPOABJIEHUd,
T. e. adderra. Bepbanusamus addeKrTa CBA3BIBAETCA C OTPAKEHUEM
TaKUX er0 OHTOJIOIMYECKUX IMPU3HAKOB, KAK BHE3AIHOCTH HACTYILIE-
HUs, CDABHUTEJIbHASA KPATKOCTh MPOTEKAHUA U PeaInsanusa B HeKOH-
TpoIupyeMbIxX aedicTBuax [Boasd, 2002, c. 237].

Urak, A3bIKOBBIe/peueBbie cpeJcTBa ¢ ()a30BOM ceMaHTHKOU (Ha-
JaJio, OKOHYaHWe, BHE3AITHOCTh, KPATKOCTh), MAPKUPYd HOBYIO a3y
MPOTeKaHUsI MefCTBUA WM HOBYIO CUTYyaluio, (PUKCUPYIOT U3MEHe-
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Hue smonuu (HarLeraHue, KyJbMHUHAIUS, yracamme) IIepcoHa)Ka U
CBUIETEJBCTBYIOT O €€ TUHAMUKE.

Kareropusa sMOTUBHOCTH JE€MOHCTPUPYET OCOOEHHOCTU pPeIpe3eH-
Taluy B TEKCTaX pasHbIX TumoB [PuaumonoBa, 2001, c. 10]. B cBa-
3 C OTUM IIOJOKEHUEeM HeOOXOAMMO YUHTHIBATH TEKCTOTUIIOJOTH-
YeCKYI0 MapKHPOBAHHOCTH M300pPaKeHHBLIX B TEKCTe 9MOIIHII, B TOM
Yucjie X TUHAMUKY.

B meororumueckom pomame (mamee HI'P), aBagomieMcs MOZUPU-
Kammell TOTUYECKOT0 poMaHa, BeAyIell sMOI[rel BBLICTYIIaeT SMOITUS
cTpaxa, KoTopas aKTyaJu3UPyeTcs II0ATAlHO (HarHeTaHue, KYJIbMU-
HalludA, yracaHue). OTa IOITAIHOCTh aKTyaJus3alluyd cTpaxa OIpeje-
JfgeTcA XapaKTepHOH [JIA JaHHOTO TeKCTa IMKJIMYECKOI CXeMOoii Cio-
SKeTOABUIKEHUA, UMEIOIIE TPeXUYacTHYI0 CTPYKTYPY: CpelHee 3BEHO
B Hell cBA3aHO C IpeObIBAaHWEM IIEPCOHAXKA B «UYsKOM» [IJIsI HEero Ipo-
CTpaHCTBe, UHAYIIMPYIOIIeM KYJIbMHHAIIMIO CTpaxa, a IIepBoe U Tpe-
The — C OTIPABKON B «UysKOe» IMPOCTPAHCTBO M BO3BPATOM W3 HETO,
00yCJIOBIMBAIOIMMY HATHETAHIe M yracaHIe CTpaxa COOTBETCTBEHHO.

Obpatumca ¥ HI'P II. Makrpara «Spider» um mpoaHaausupyem
SIBLIKOBBIE U PEUEBBIE CPEJCTBA C (Pa30BOI CEMaHTUKOM, MapKUPYIO-
e JUHAMUKY SMOIIMU CcTpaxa. AHajn3 SMOTUBHOM JEKCUKU OyaeM
OCYIIIECTBJIATH C OIIOPOii Ha ee pasrpanudenue B.W. [IlaxoBckum (060-
3HAUeHUe, ONMcaHue u BbeipakeHue smoruii) [[Ilaxosckuii, 2008].

T'naBubiii repoii pomana [emnuc Kier emer B JOHIOHCKUIT pe-
a0UIUTAIMOHHBIN IIEHTP IIOoCJe ABANIIATH JeT JIeUeHUs B IICUXUa-
TPUUECKOII OOJIbHUIIE, KyJa OH OBLI IIOMEINeH 3a yOMIHCTBO MaTEepH.
IIoCcKONBKY IIEHTDP PACIIOJIOKEH PAJOM C MECTOM Tpareiuul, IPUEe3[T
BOCKDPeIIIaeT B CO3HAHUM Iepos AeTaau youiicTBa. Ero mpecienyroT
ycTpaliaoiiue rajurionuHanuu. Ilociie 0CO3HAHWS CBEPIIUBIIEHCS
Tpareauu [{eHHUC TOTOBUTCA COBEPIIUTH CAMOYOUIICTBO, HaXOAs B
9TOM JJiA ce0sl e JUHCTBEHHBIA CUACTJIMBBLINA MCXOJ.

A3vLic08ble cpedcmaa, 00seKMUBUpyOUUe HaZHemaHue cmpaxa

B mukporkonTekcrax Ne 1, 2, 3 onuchiBaerca moe3nka JleHHuca B
peaﬁI/IHI/ITaLII/IOHHLIfI IOEeHTp. HMcnpIiThIBAEMBINA repoeM KOMIIJIEKC OT-
pHUIlATEJIbHBIX SMOIUH (3aMeIIaTebCTBO, II€Uajb, OAUHOYECTBO, OT-
HasdHue, TpeBora) CBHUETEJIBCTBYET O HarHeTaHUM CTpaxa.

(1) “Somehow I found my way into the village and boarded the
correct bus. I sat by a window and smoked; I gazed at the countryside
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as we rumbled toward London, attempting to control strong surges
of bewilderment and loss that at times almost overwhelmed me. I
felt, in a way, as I had after my mother’s death — the same sense
of friendless isolation in a strange and threatening world” [Spider,
1990, p. 199].

B mukpokonTexcte Ne 1 3aMerniaTes5CTBO, OTUHOYECTBO U IeYab,
Har"eTawlre CTPax, 0003HAYAIOTCS IIOCPEACTBOM JIEKCUUYECKUX €MIH-
uut, (manee JIE) bewilderment, isolation m l0oss B ceMaHTHUUYECKOM
CTPYKTYpPe KOTOPBIX HMEIOTCS AaKTyaJu3upyeMble B TEKCTE CeMbI
‘confused’, ‘alone’ m ‘sad’ (coorBercTBenHo). I'maros overwhelmed
(‘if someone is overwhelmed by an emotion, they feel it so strongly
that they cannot think clearly’) [LDCE] u meradopa strong surges
IIO3BOJIAIOT ABTOPY OIIMCATH, HACKOJBKO CHUJIBHO IIE€PEKUBAET TIe-
pO¥l TPUCTYILI 3aMeIaTeabCTBA. K YKas3bIBAIOIUM HA TPEBOTY Te-
PO KOMIIOHEHTAM TEeKCTa OTHOCHUTCS MeTadopuuyecKas ruiepdoJia
threatening world. Mup npencraBidercsa [[eHHUCY YIPOKAIOIIMIM.

Harmeranue crpaxa B pacCMaTPUBA€MOM MUKDPOKOHTEKCTE Peajnsy-
eTCsI C IIOMOIIBI0 YHOMOOJEHUS SMOIIMOHAIBHOIO COCTOSHUS, KOTOPOE
repoil MepeXuBajl HEMOCPEICTBEHHO IIOCJe CMEPTH MAaTePH, SMOIIKO-
HaAJIBHOMY COCTOSHUIO, KOTOPOe OH mepeskuBaet ceituac (I felt, in a way,
as I had after my mother’s death). OnuHOYECTBO, He MYYUBIIIee TepOs
B OOJILHUIIE, Tlle V HEro HOSBUJINCH APY3bsi, BEPHYJIOCH K HEMY BO Bpe-
M MOE3IKHU B IEeHTP. IIperioikeHHas NHTEPIIPETALNA AaHAIU3NPYEMOrO
¢parmMeHTa TOATBEPIKIAETCA BJLINITUPOBAHHON IepheKTHOI (hopMoil
had, xoTopas yKasbIBaeT Ha IPEIIIeCTBYIOIIE COOLITUA B JKU3HU TePOsT
¥, CJI€JOBATEILHO, NHBIE SMOIMOHAJIbHEIE ITePEeKUBAHISA.

O HarHeTaHUU CTpaxa U JUHaMUKe BMOI_II/Iﬁ CBUOETEJIbCTBYET JIIM-
TeT strange, M300pasKaIONUil IyTraloniuili reposd MUpP, — ero ceMaH-
THKA [OAPasyMeBaeT HACTYILIeHNE HOBOTO, HEM3BEJAHHOI'0 pPaHbIIIEe
(‘not known, heard, or seen before’) [Merriam-Webster].

(2) “Twenty years in Ganderhill, how well I knew the place! <..>.
And oh, the rhythms and rituals that governed the life there — in all
of this I had a place, and was seen to have a place. As I sat there on
that slow bus to London, among the housewives with their shopping
bags, I knew with utter certainty that I could hope for no better
than that, not me, not the old Spider; and now it was gone for good,
for Jebb would never have me back, he’d made that clear enough”
[Spider, 1990, p. 199].
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yTpaTI/IB MHOI'O€ IIOCJI€ BBIIIMMCKU U3 6OJII:HI/II_H>I, I[eHHI/IC, BMeCTe
C TeM, MOTePsiJI HaleXJy BePHYTbCcA B Heé. B MuUKpOKoHTeKcTe No 2
rnmevyajb ¥ OTYAAHUE IIePefaloTCs C IMOMOIIBI0 MeXXIoMeTus ok, aMo-
THUBHOM CTPYKTYpPHI how well... (how well I knew the place!), xapaxk-
TEPHON AJIsI 9MOTHBHOI'O TeKCTa, U rjaroJa hope, ceMaHTUKAa KOTOPO-
I'0O HUBEJIHNPYyeTCA OTPUIATEeJbHBIM MECTOMMEHNEM NOo.

O ImHaMUKe HCIBLITHIBAEMBIX SMOIUHA CBUAETEILCTBYET O0CTOS-
TEeJbCTBEHHBIN JIEKCUYECKUI MoKasaTeb (PasoBOCTH now, MapKUpPY-
IOIMUH HOBYIO AJIiA repos curyaruio (and now it was gone for good):
HEBO3MOJKHOCTh BEPHYTHCA B OoabHULY (Jebb would never have me
back) npuBonut [leHHUCa B OTUaAHUE.

(3) “A bit of trouble with the crowds at first — the eyes! the
thought patterns! The air was thick with them, and again I became
uncoupled, I stood in the middle of Victoria Coach Station gripping
my suitcase and frozen like a statue” [Spider, 1990, p. 200].

B mukpoxonTexcTe Ne 3 9MOIIUH T'epPOos OMUCHIBAIOTCA € IIOMOIIBIO
npuyactus uncoupled, sMOIMOHAJBHON KWUHEMBI gripping ¥ Cpas-
HeHuda frozen like a statue. JIE uncoupled puxcupyer HapylieHUe
byHKIUNE opraHu3Ma reposi, BLI3BAHHOE COCTOSHUEM CUJIBHOU TPEBO-
ru. Bo BTOPUYHOM 3HaA4Y€HUU IIPpUYACTUA frozen BBIJECJIAOTCA CeMBbI
‘still’ u ‘quiet’. I'epoit HACTONIBKO BCTPEBOKEH, UTO 3aCThLI, KAK CTAa-
rys. OH KPEmKOo CXKUMaeT PYYKY ueMmoana (gripping), 4To mo3BOJISIET
quTaTeJlo aoragaTrbCsa O ero (I)I/IBI/I‘IBCKOM HaIIpAKEeHNN, BbISBAHHOM
rJIyOOKMM 3MOIMOHAJBHBIM IepekuBanueM. OKasaBIINCh B aBTOOY-
ce, I[eHHI/IC HCIIBITBIBAET CUJIBHYIO TpPEBOIY. YoomuHanme B TeKCTe
MHOJKeCTBa HE3HAKOMBIX JIIofelt (crowds), ux B3TJIALOB (eyes) U MbIC-
nei (thought patterns) B coueTaHUU C 9KCIPECCUBHOCTHIO BHYTPEH-
Hero moHoJsora (A bit of trouble with the crowds at first — the eyes!
the thought patterns!) moguepKuUBaeT NHTEHCUBHOCTh UCIBITHIBAEMOM
SMOI[UH.

O nuHAMUKE SMOIMM TepOsi CBHUIETEJIbCTBYET CJIOYKHOE IJIaroJib-
Hoe (a3oBoe ckasyemoe became uncoupled. ®@azoBbiii Taroa became
YKasbIBaeT Ha HAYaJ0 HOBOT'O dMOI[MOHAJBHOIO COCTOAHUS (TPEBOTH).

A3viko6ble cpedcmaea, 06seKmusupyowue KYJibMUHAYUID CMPAXa

IIpuesn B peaObMIMTAIIMOHHBINA IeHTP nyraer [leHHUca, ero my-
YaloT TaJITIONUHAIINY, OH Be3Jle YYyBCTBYET 3alax rasa, KOTOPHIM OT-
paBUJ MaThb.
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B npuBemenHOM MUKPOKOHTeKCTE (N2 4) ommchIiBaeTcsA IOTOK Taj-
JIIOITHOTEHHBIX 00pasoB repos, KOTOPOTO OXBAaTHWJIa MaHUS IIpeciie-
JIOBaHUs.

(4) “But barely had I decided to go further, and see what had
become of my father’s garden, and of the shed he’d built at the
bottom of it, that a goods train went wildly shrieking beneath me,
and in a sort of shambling panic I scampered back the way I'd
come and was a few moments later clinging limply to a lamppost
with my heart leaping and racing in my chest and my ear ringing
with the sound of the train, a terrible sound that for a few seconds
turned into a howl of mockery from some tribe of invisible imps, so it
seemed! How easily I am thrown into turmoil, these days!” [Spider,
1990, p. 18].

B mukpoxonTexkcre Ne 4 crpax 0003HAYAeTCs C IIOMOIIBIO CYIIe-
CTBUTEJIBHOI'O panic, OIINChIBAETCA OMOIIMOHAJIBHBIMM KHWHEeMaMM
scampered, clinging limply, meTad)OpUYeCKUM cJoBOCOoUueTaHUEM heart
leaping and racing m BhIpa)KaeTcsa HpuUjaaraTeabHbIM terrible. Y:xkac-
HBIN 1yM (terrible sound) Tpoes3KaloIero MUMO II0€3/la BHI3LIBAET Y
reposi CUJIbHOE cepilledreHne U BOCIIPUHUMAETCS ero 00JbHBIM CO3HA-
HUEeM KakK IIyMJIeHUe HeBUAMMBIX OeceHAT (a howl of mockery from
some tribe of invisible imps ). Beicokas cTelleHb CTpaxa reposi, KOTOpo-
My Be3Jle¢ MEepPEIUTCS OMMacHOCTb, IePeJaeTcsi C IIOMOIIbI0 SMOTHUBHOMN
KoHCcTpyKuuu How easily I am thrown into turmoil, these days!

O KyJbMUHAIIUY SMOIMY KOCBEHHO CBUIETEJIHCTBYET 00CTOSTEIIh-
CTBEHHBIN JIEKCUUECKUH ITOKasaTesb (pasoBoctu for a few seconds.
Tepoii mamwyecKm HAITyraH IIyMOM IIOe3[a, IJAIUMCS JUIIb He-
CKOJIBKO CEeKYHZA. OTa HempPOJOJKUTEJIbHOCTh IIIyMa HMILIHIUPYET
HETPOIOIIKUTEJIbHOCTh KYJIbMUHAIINK CTpaxa. KyJbMUHATUBHBIN
xapakTep crpaxa (cocrodanue adderTa) UIIIOCTPUPYETCA TaKIKe ero
BBICOKOIT mHTeHCUBHOCTBIO (cema ‘fear’ B JIE panic u terrible naren-
cudunmpoBana): repoii B manuke yb6eraer (Cp. scamper — ‘to run
with quick short steps, like a child or small animal’) [LDCE].

A3vLico8ble cpedcmaa, 00seKmMusupyOuue Yyzacanue cmpaxa

Pesysibrarsl MccaeqOBaHUA KaTeropuu (pasoBOCTH HA MaTepuaJe
AQHIVIMHCKOIO A3bIKA yOesKIaloT B TOM, YTO CUTyauus KoHna (dasa
KOHI[a) MOXKeT 0003HAaUaTh yXOJ U3 KU3HU, cMepTh (cp. [TuyHoBa,
1990, c. 115]).
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ITocie ocosnanus yoOuiicTBa martepu [leHHUC coGupaeTcsa COBED-
IIUTHL CaMOyOUIICTBO, 0 UeM «coobIimaer» uurareaio (CM. MUKPOKOH-
TeKCT HUKe). ['ajIionuHoreHHbIe 00pashkl BCE CUJIbHEE MYUYaioT €ro.
OmryiieHue cuacTbd, KOTOpPOe IepemnojHseT [leHHHca M CBUAETE]b-
cTByeT 00 yracaHuu CTpaxa, KOrja-To JOMUHUPOBABIIIETO B €r0 MUPO-
OIIYIIleHUHU.

(5) “I will think of the silence of the moonlit sea. And when I'm
up to my chest in it I'll still be thinking of the North Sea, and I’ll
be exulting inwardly, oh yes I will, I’ll be exulting at the prospect
of silence and darkness and dampness and sleep. But by that time
the river will have its arms around me and down I’ll go, and there’ll
be nothing left of your old Spider then but a dirty book stuffed a
chimney” [Spider, 1990, p. 219].

B MUKPOKOHTEKCT BKJIIOUEHO IMPUYACTHE exulting u MeKIoOMeTue
oh, ¢ TIOMOII[bIO0 KOTOPHIX, COOTBETCTBEHHO, OMMMCHIBAETCS W BbIpaXKa-
eTCs «9MOIUsA IOJHOTO cuyacTha» (A.A. Yxromckuit). B 3Hauenun
IpUYACTHUs BbIAEAETCA ceMa ‘happy’, akTyanusupyeMmas B TEKCTE:

- exult: ‘to show that you are very happy and proud, especially
because you have succeeded in doing something’ [LDCE].

B npuBefeHHON AeUHUIMU ceMa SMOIMKM WHTeHCuUpUImpoBaHAa
(very). CHHOHUMUYHBINA IIOBTOP IpuUYacTusa exulting B CUHTaKCcUYe-
CKux KoHCTpyKuuax I’ll be exulting inwardly, oh yes I will, I'll
be exulting, a Tak:Ke NJIUTEJIbHBIA BHJ TJIaroJia II03BOJISIOT aBTOPY
aKIEHTUPOBATDH TO YYBCTBO CYACTbSA, KOTOPOE UCIBITHLIBAET Iepoii, Ha-
MePUBAIOIIUICSA MOKOHYUTH ¢ COOOIA.

PesioMmupyem BoIlllensioxeHHoe. [[Jifg sMOIUOHAJBHBIX IPOI[ECCOB
xapakTepHa «(pasoBocTh cymectBoBauus» (O.H. CemxuBepcrora), T.
e. Hajguuve a3 HaArHEeTAHUsS, KyJIbMUHAIIMK ¥ yracaHus. Ira Iu-
HAMUKaA DeaJbHbIX SMOIUN MapKUPyeTcd B TEKCTe JIEKCUUECKUMMU,
rpaMMaTAYECKUMU ¥ KOHTEKCTYaJbHBIMHU SA3BIKOBBIMU/PEUEBBIMU
cpencrtBaMu ¢ (a3oBoll ceMaHTUKOI. YUeT 9TUX CPEeNCTB IIPU A3bI-
KOBOM MOJEJMPOBAHUY dMOI[MOHAJIBHBIX IIPOIIECCOB IIO3BOJISIET aJeK-
BATHO ONMCATh BHYTPEHHUI MUP IMEePCOHAXKA, KOTOPHIA He CTaTuueH,
a IMHaMUYeH.
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Pashkov Sergey Mikhailovich (Volkhov, Russia)

CATEGORY OF PHASE WITHIN THE FRAMEWORK OF
REPRESENTING DYNAMICS OF EMOTIVE SENCES IN FICTION
(IN NEO-GOTHIC NOVEL «SPIDER» by P. MCGRATH)

The paper deals with linguistic categories of emotivity and phase treated
as interrelated, the study of this interrelation is considered relevant for
modern linguistics. The interconnection of these categories is based on
dynamics of real emotion — its forcing, climax and fading. are The paper
analyzes language and speech means with phasal semantics which indicate
dynamics of emotions in neo-Gothic novel.

Keywords: phase, emotivity, dynamics of emotive meanings, neo-Gothic
novel, emotion of fear
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PEAJIN3AIINA ABTOPCKHUX KOHITEIITOB
B PAHTACTHUYECKOM PACCRAS3E
CAPBI XOJIJI «MUCCHUC POKC»

CraThsl MOCBAINEHA MPOOJIeMe MOIEeTNPOBAHUA ABTOPCKUX KOHIIENITOB B
danTractuueckom pacckase. Ha mpumepe pacckasza Capsr Xoma «Mwuccuce
@DoKCc» aHAMUBUPYETCH CTPYKTypa M COAEpsKaHHMe AAePHOTO KOHIeNTa, a
TaKiKe A3bIKOBbIe MEeXaHU3MbI JKCILIMKALMHY M UMILITHKAIUM er0 KOMIIOHEeH-
ToB. B aHanusupyemom pacckase paHTaCTHUECKOE HOIyLIeHHEe MOJKET pac-
CMATPUBATHCA KAK CPEeACTBO BBIABUKEHHUA ANEPHBIX KOHIIEIITOB.

Kntouegwvle cnosea: panmacmuieckuil pacckas, panmacmuieckoe 0ony-
ujenue, a8mMoOpCKUll KOHUenm, KOHyenmocpepa

Cy0BeKTUBHOCTh W OPUTUHAJIBHOCTH XYHZOKECTBEHHOTO TeKCTa
00yCJIOBJIEHBI KOHI[EHTPAIlNMENl aBTOPCKUX MHANBUIAYAJIBHO-JIUIYHOCT-
HBIX CMBICJIOB — ABTOPCKHUX KOHIEIITOB WMJIM NX KOMIIOHEHTOB. ITH
VHINBUAYAJIbHBIE KOMIOHEHTHI KAapPTUHBLI MHPA aBTOPA, KAaK MIPABU-
JIO, TPYZHO BBIPA3WMBI, U aBTOPY IPUXOAUTCS HMCKATh YHUKAJIbHBIE
GopMBI BBIPpAYKEHUSI, KOTOPBHIE COCTABIAIOT CYTh XYAOKECTBEHHOTO
TBOPUYECTBA.

CJyioBeCHOE WCKYCCTBO OTJIMYAETCA MHOTroobpasmeM (opM U KaH-
POB, OJHUM M3 KOTOPBIX ABJsIETCA (paHTACTUUECKUI paccKas.

OCHOBHO# XapaKTepUCTUKOHM paccKasza IpusdHaeTcsa ero dpar-
MEHTapPHOCTh, OCHOBAHHAS HA METOHMMUYECKOM MIPUHIIMIE OXBaTa
IeCTBUTEIbHOCTH, M3 KOTOPOTO BHITEKAIOT BCE OCOOEHHOCTU ITOTO
JKaHpa: OJHOCOOBITUHHOCTL M OZHOIPOOJEMHOCTH, HEOOJBIIONH 00h-
eM, OTpaHMYeHHOe KOJWUECTBO MepPCOHAaKel, IeJbHOCTD, JIAaKOHU3M,
IVHAMU3M U Haupsa:KeHHOcThb [Uepemucunua, 2002, c. 100]. Pacckas,
TakKuM 00pas3oM, O0BEeKTUBUPYET Hambojgee aKTyaJdbHBIN, Y3JI0BOM
¢dparMeHT aBTOPCKON KapTUHBI MUPA U ABJSETCSA JJAKOHUYHBIM CPeJ-
CTBOM peain3allii aBTOPCKOM MHTEHI[UM, IIOMOTasi aBTOPY CKOHIIEH-
TPUPOBATHCA HA BarKHeUIIeM.

Cpenu BUAOB paccKasa BBIAEISIOT OBLITOBOM, CATUPUUYECKUIT, aBaH-
TIOPHBIH, IICUXOJOrUUecKuil, panTacTudyecKuii u gpyrue.
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daHTaCTUUECKUII paccKasd OTHOCUTCA K (aHTACTHUKe KaK O0cCo-
6ot dopme TBOpuecTBa. MccaemoBarenn (aHTACTUKU I10-Pa3HOMY
ee OIpemesNAT — KakKk (opMy OTpaskKeHusA MUpa, OCOOBINl XapakTep
XYIOKECTBEHHBIX ITPOU3BEAEHUI MU JKAHP XYI0KECTBEHHOI JuUTe-
patypsl. IIpusHaercss, uTo (paHTACTHKA BKJIOYAET B IIOBECTBOBAHUE
B KauyeCcTBe CTPYKTYPOOOPA3YIOIIEero 3JeMeHTa BBIXOJ 3a I'PAHUIILI
MPU3HABAEMOI'0 PeaJibHO BO3MOJKHBIM WM CYIIECTBYIOIIUM B TOM
IefCTBUTEILHOCTH, KOTOPOA NIPUHAIJIEKUT aBTOP. B pesyibTarte
cosmaeTrca (paHTacTUUYECKadA AEeHCTBUTENBHOCTb, «CTPAHHBIM MUP»,
CBSBAaHHBIM C pPeaJbHOCTHIO Uepe3 II03HABATEJIbHOE OTCTPAHEHUE
[Komenes, 1983]. Ilo muenuto II. TomopoBa daHTacTMuecKasd [geii-
CTBUTEJIHHOCTHL HE PaBHOIIEHHA CBEPXHECTECTBEHHOMY, OHA MOJIMKHA
BBIBBIBATH Y UUTATENA «KOJEOAHUSA B BbIOOpPE MEKIY €CTeCTBEHHBIM
U CBEPX'BECTECTBEHHBIM 00'bACHEHNEM M300pasKkaeMbIX coObITui» [To-
Iopos, 1999, c. 31].

OTmpaBHOM TOUKKON u300paskaeMoii (paHTACTHUYECKON [IeliCTBU-
TEJbHOCTU NPU3HAETCA «(paHTACTHUUECKOE IOIYII[eHUEe», II0J KOTO-
PBIM IIOHMMAIOTCA M300pEeTeHUs, TeXHOJOTUU, ABJEHUS WUJIU IeJble
BBIMBIIIJIEHHBIE MUPBI U ITUBUJIN3AIINN, KOTOPbIe cCAMUM (PAKTOM CBO-
€ro IPUCYTCTBUSA B TEKCTE OTHOCAT ero K Kaupy dantacturu [CKBOp-
1mos, 2015].

B coBpemMeHHOIT TuTEpaType, KaK U3BECTHO, HauboJiee MOMyJIAPEeH
Takou Buj (paHTACTUKU KaK (oHTe3u. B oTiaudume or HaydHOIl (haH-
TacTUKU (PaHTACTUUECKOEe JOIYIIeHre B (DOHTE3U ABJAETCA HE TEXHO-
JIOTUYECKUM, (PU3UUECKUM, UCTOPUUYECKUM HJIU COIIMOJOTUUYECKUM, a
BOJIIIIEOHBIM, MUCTHUUEeCKUM uiau MarumdeckuMm [Meznsenera, 2002, c.
56]. TunuuHOe A 9TOrO KaHpPa (paHTACTUUECKOe AOIYyINeHue — (aH-
TaCTUYECKUII IIePCOHAK, BHEIITHE MTOXO0KUI Ha UeJioBeKa, HO 00Jaza-
OIMUHA KaKUMHU-TO CBEPX'bECTECTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMI.

B menoMm, aHTacTHUECKOE IOMYIlEHNE — 3TO CII0CO0 aBTOpa SAPKO
BBIPA3UTH CBOE OTHOIIEHWE K 3aKOHAM YeJOBEYECKOI'O0 OBITUS, HUM-
IJINIIPOBATh CBOU CYOHEKTUBHBIE OIEHKH. UacTo IIPOU3BEIeHUS
daHTACTUKU MOSHUMAIOT BOIIPOCHI (prIocoduu, STUKM U MOPAJIHHOTO
BbIOOpa. MI3BeCTHLIM IPUMEPOM TaKUX MIPOU3BeAeHUIT CaysKaT (paHnTa-
cTuUYecKue pacckasnsl P. Bpenbepu.

OcobGeHHOCTh (PaHTACTUYECKOTO TEKCTAa KaK crocoba BBIPAKEHUA
aBTOPCKUX KOHIENTOB (MEHTAJbHBIX €IUHUI] MHANBUIYAJIbHOTO CO-
3HAHUS aBTOpA) COCTOUT He TOJILKO B TOM, YTO COJep:KaHue KOH-
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IENTYaJbHBIX IPU3HAKOB (CMBICJIOB) IIepefaeTca IPEerMYIIeCTBEHHO
UMILIAIIUTHO, HO U B TOM, UTO aBTOD IleJIeHAIIPABJIE€HHO CO3JAeT CH-
creMy 00pas3o0B, aleJIMPYIOINIUX K UYBCTBAM UHTATEJA Yepes3 yIAUB-
genue. MOYKHO TPEAIOJOKUTH, UTO (PaHTACTUUECKUE [TOIMYIIeHUs
CIIOCOOCTBYIOT peaim3aliii TaKUX KOHIENTYaJbHBIX CTPYKTYD, IJsd
KOTOPBIX CJIOKHO HAUTU MHBIE CIIOCOOBI HOMHHAIINU, IIOCKOJBKY TO,
YTO aBTOP XOUET BBIPABUTH, MOYKET OBITh PA3MBITHIM, UPPAIOHATb-
HBIM, CIIOPHBIM, HAKOHEI[, He IIOHATHBIM €My CaMOMY.

danTacTUYECKUM [IONYIEHNEM B pPaccKase COBPEMEHHOU Opu-
rauckoil mucareabHuIbl Capel Xomn «Mwuccuc Poxce» (Sara Hall,
Mrs Fox) aBagercda (paHTacTUUYeCKUII IepCOHAK: Ha Ijasax y CBO-
ero my:ka skeHmuHa (Sofia) mpeBpalaercsa B Jucy. IIpeBpaienue
YyeJIoBEeKa B JIMNCY WM HA000POT 3aMMCTBOBAHO aBTOPOM M3 BOCTOYHBIX
JIeTeHJ] 0 KUILYHD — Jice-000pOTHE, BOILJIOIIAIONIEH 3Jible Yaphbl, Me-
Tadope cyMacuiecTBUA B AIOHCKOM (osabkiope [PposoBa, BabeHKO,
2015, c. 301]. UaTepTEKCTyaNbHBIE CBA3U PaccKasa ¢ 00pasoM KUILY-
HD IPHUIAIOT PACCKa3y OCOOBIHM IICUXOJOTU3M.

B mpousBeseHUU BBIABJIAIOTCS OCHOBHBIE KAHPOBBIE UEPTHI pac-
ckasa. KoHQIUKT MeXKIy IPOTATOHUCTOM (MYsKeM KeHIITUHBI-JINCHI)
u anrtaronucroM (Muccuc @oxc) mpeacTaBieH KaK BHYTPEHHUH IICHU-
XOJIOTUUECKUI KOHMIUKT MYsKUUHBI, COUTOTO C TOJKY aHOMAaJIbHBIM
IIpeBpallleHueM U OTUYasBIIErocsa BePHYThH KeHy. Ilocjie mOIBITOK 3a-
OBITH O CIAYUMBIIEMCS U BEPHYTHCS B HOPMAaJIbHOE PYCJIO JKU3HU OH,
TeM He MeHee, IPUXOAUT K COTJIACHI0 C caMUM cO00M, Korja BUIUT
CBOIO JK€HY-JINCY, YCTPOUBIIIYIO CBOIO HOBYIO ’KM3HB B JIECY, B OKDY-
SKEeHUU YeThIPEeX JIMCAT.

TUNUYHBIM AJIA KOPOTKOTO pacCcKasa ABJAETCA BhIAEJIEeHUE B Aep-
HO# 30He ero KOHIlenToc(ephbl JBYX OCHOBHBIX KOHIIEIITOB, BOILJIO-
IIIEHHBIX B 00pasax OCHOBHBIX IepcoHa:kei. O6pas mepcoHasKka — 9TO
CJIOXKHOE €IWHCTBO JeTajieli BHEIIHOCTU, CJOB, IOCTYIKOB, BHY-
TPEHHUX COCTOAHUIN MU COOBITHUI, MPOUCXOIAIINX C IEPCOHAKAMU
[IIIupora, 2003, c. 17]. Bce meranu GopMUPYIOT HAIIOJHEHUE COOT-
BETCTBYIOIIIETO aBTOPCKOT'O KOHIlenTa. KOHIlENT, peajn30oBaHHBIN B
daHTaCTHUECKOM IIepcoHasKe (JIuce), MOYKHO 0003HAUUTH KaK «U3b-
sIBJIEHVE BOJIM», OH MBa’KJbl 9KCILINIIUPOBAH B TeKcTe Gpasoii act of
will.

B pacckase, TeM He MeHee, KOHIIENITyaJIbHO 60Jiee 3HAUMMBIM CTa-
HOBUTCA He IIEPEBOILIOIIEHNE KEHIIWHBI B JIUCY, HE caM aKT IIPO-
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SBJIEHUSA €e BOJIM, a IIePeOlleHKa IIPOTArOHHCTOM, X BMECTE C HUM
aBTOPOM, IIEHHOCTEH B OTHOIIEHUAX C YeJoBeKoM. IIpeBpalleHne Kak
daHTACTHUECKOE OONYIleHNe MMOJAUYePKMBAeT AUHAMM3M o0pasa IIpo-
TArOHUCTA, JeJIasd ero SPKUM U SMOIMOHAJBHLIM, U, TAKUM 00pasoMm,
CJIIYXUT CPELNCTBOM BBIABUIKEHUSA SJePHOr0 KOHIIEIITA.

KoHIlenT, BOILIOIEHHBIA B 00pase IPOTArOHUCTA, MOMKHO 0003Ha-
YNTh KaK «JI00Bb», TAK KaK MMEHHO 3TO UYBCTBO IIOMOI'aeT I'€POIO0
agarnTupoBaTbCA K HOBBIM YCJHIOBUAM MHW3HU, IIONBITATBCA IIOHATH
IIPUYMHBI IIPpeBPpalleHusda HEeHbl, IIDUHATH HOBYIO KHN3Hb. Ero IIPEex-
Had KoM(pOpTHAA JKU3HL CMEHSETCS CcaMOoOTpeueHHeM, KOTOopoe, B
KOHEYHOM HuTOre, IPMHOCUT eMy CUacCThe.

IIpepmoxum momenb KoHIenTa love. Ero moHsaTuiiHad cocTas-
JdIonasa BbIpajKeHa INIPAMBIM HanMeHOBaHUEM B IIePBOI CTPOKe
pacckasa (cuabHOIT mosuriuu Tekcrta) — «That he loves his wife is
unquestionable» [Hall, 2014]. JIE love u ee mepuBaThl IIOBTOPSAETCA
B Tekcre (The one who loves less is always loved more, He thinks
of Sophia, whom he loved ), NCTIONB3YIOTCA TaKue CJIOBA-aCCOIIUATHI,
Kak adoration, adore, tenderness.

B cTPYKTYypy MOZEIMPYEMOro KOHIEIITA MOMKHO BKJIIUNTEL CMBICJ
<<(pI/IBI/I‘IeCKaH IIPUBJIEKATEJIBHOCTh» U IIapbl OIIIIOSHUIITMOHHBIX XapaK-
TEPUCTUK «KOM(OpPTHAA KU3Hb» / «IBOHHAA KU3Hb», «HEIOHUMA-
HUEe» / «IIOHMMAaHUue», «COGCTBeHHI/I‘IeCTBO» / «IIPUHATHUE CB060/'_'[BI
BBIOOpaA». ITU Haphl XapaKTEePUCTUK IPOTHUBOIIOCTABIEHBI aBTOPCKOM
OIIEHOYHOCTBIO: OJHU OIEHHBAIOTCSI OTPUIATEIBHO, APYIrHe — II0JIO-
JKUTEJIBHO. HepeqncneHHLIe XapaKTepUuCTUKN MOMHO BBIJEJIUTH B
OT/[eJIbHBbIE ABTOPCKHE KOHIENThI, 3aHMMAIOIINE NPUIIEPHYIO 30HY
KoHIlenITOoC(epHI.

dusznuecrasa IIpUTATaTEeJIbHOCTD MEHIIMUHBI IIPDOABJIAETCA B OIIMN-
CaHHAX €e BHEIIHOCTU U MHoBeAeHudA. Ilociie mMpeBpallleHusa MKeHIIH-
Ha-JIuca CTAHOBUTCA 0OoJiee IpuUBJIeKaTeJbHa (pusmuecKu. JleTainb-
HbI€e OIIMCaHMUA JIMCHI IIOSTUYHBI 1 YYBCTBEHHBI, B HUX HCIIOJIB3YETCHA
ueabléi pax suurtetoB — brilliant, exceptional, astonishing, smooth,
delicate, gamey, smoky, sexual, — u Takue cpaBHeHUs Kak like a
flaming scepter; as if she is looking along the earth into the future;
as if in a crucible of ruddy, igneous landscapes; like scar tissue; the
colour of the Edwardian citrine brooch.

BosbIIMHCTBO M3 IMEPEUUCTEHHBIX CPEICTB aKTYaJUu3UpPYIOT IIO0-
JIOKUTEIbHBIE OIeHOUYHBLIe KOHHOTanmuu. Kpacora, Takum obGpasom,
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B aBTOPCKOM KapTWHe MUpa CBA3aHa CO CBOOOMOU BOJIM UeJIOBEKA:
CUaCTJUBBIN UeJIOBeK KpacuBee U IpPUBJIEeKAaTeJIbHEE.

My:KunHe B IIeJIOM HPABUJIOCH ONHOOOpasue CeMeNHOI KMUBHU —
His sleep is blissful, dreamless. They eat dinner, sometimes they
drink wine. They talk or listen to music; nothing in particular. There
are no children yet. OgHaKO aBTOPCKOEe HEOHOOpeHMe TaKOU KU3HMU,
ee <<01'IYCTOH_IéHHOCTI/I>> NMILJIUITTPOBAHO IIOBTOPEHUEM OTpI/II_IaHI/IfI
(nothing, no) u suutetroMm dreamless ¢ oTpuLATENbHBIM CyhOUKCOM,
MMOJUYEPKUBAOIINM CMBICJI OECCMBICIEHHOCTU KU3HU, B KOTOPOII HET
MecTa MeUTaHuAM. ['epou Io-pasHOMY OTHOCATCA K CBOEH YCTOSB-
meicsa, «OTMUIBTPOBAHHON» ceMeliHOI Kus3HU. JKeHIMUHY Takas
JKHU3Hb HE€ yCTpaumBaeT, OJHAKO MYXYMHa He XO04YeT I3TOI'o IIPpH3Ha-
BaTb, 1 B 3TOM OTHOIIIE€HNM OH 3I'OUCTHUYEH. OTCYTCTBI/IB B3anMOIIO-
HUMaHuA (HeJOIMIOHUMAaHWe, HE3HAHNE) MEXKAY CyIpyraMu OTPasKeHo
B TOM, YTO OHM IIOYUTHN HE€ pPa3roBapmuBalOT, M BBIPAKEHO B PUTOPHNYE-
CKHX BOIIpOCax BO BHYTpeHHeﬁ peun mnmporaroHmncCTra, MMILJIUIIUPYIO-
X ero COMHEeHUA U HE3HaHUA. OTU CMBICJIBI aKTyaJIn3uPOBaHBI 1 B
TaKMX CJIOBaxX U BHIPAKEHUAX, KaK unknowable, private woman, her
business, dares not ask:

And what of this wife? She is in part unknowable, as all clever
women are.

She is a private woman; this is her business. Perhaps she is
fighting a flu.

What is it then? An unhappiness? A confliction? He dares not ask.

CoOCTBEHHMUECTBO B OTHOIIEHUM K JKeHe BBIpa’KaeTcA B coueTa-
HUAX C IPUTAMKATEJIbHBIM MecTouMeHueM — she is his, his fox, ria-
rosiom belong. B Hauajle paccKkasa YyBCTBO COOCTBEHHUKA — Y OBOJIb-
CTBUe AJd mporaroHucra — Such simple pleasure; she is his to kiss.
OI[HaKO B IZ[aJII:HeI‘/’II_T_IeM K HeMy IIPpUXOAUT IIOHMMAaHKWe, YTO MMEHHO
9TO UYBCTBO pPaspylllaeT OTHOIIEHUdA. Ero xenlaHue Oep:KaTh JIUCY
moma mpu cebe, KaK IPOSABJIEHUE YKECTOKOCTH He TOJBKO IO OTHO-
IIeHnI0 K Hel, HO U K cebe, KaKk IMIPpUUYNHA CTPAJaHUMN, UMILIAIAPO-
BaHO DPAJOM SMOTHUBHBIX CJIOB U BBIpaKeHUU — increasingly alone,
cruel, angry, ashamed, lunacy, impasse, daily torment, pities, abhor,
absurdist, — moBTopom rjaroja fail.

Bce mepeuunciieHHBIE S3BIKOBBIE CPEJCTBa OIIOCPEJOBAHHO Peaju-
3YIOT aBTOPCKOE HeraTUBHOE OTHOIIIEHVE K COOCTBEHHUUECTBY B OTHO-
HIeHuAX MeXAy JIAbMH, C KAKNMN OBl OJsarmmu HaMepeHUuAMMN OHO
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He ObLIO cBA3ano. sKesaHwe 3alUTUTL U MaTEPUATIBLHO 00ECIEUUTH
JIIOOMMOTO YesI0BeKa He JOJIKHO OTPaHMYMBATH CBOOOAY BBIOODA.

Ky bMUHAIIMOHHBIM MOMEHTOM PacCKa3a SBJAETCS PeIllleHure MIpPo-
TAaroOHMWCTA OTIYCTUTHL CBOIO JKEeHY-JIucy Ha cBoboxy. Ilpu sToM My:K-
YHHA WCIBITHIBAET 0OJIb IIOTEPHU: OH IIOHWMAET, YTO MOJXKET OOJIbIIIe
HUKOTa He YBUJAETDb sKeHy. ABTOP BUAUT 3TO OIIYINeHNEe KaK IIyCTO-
Ty, IIepelaeT STOT CMBICI IIOBTOpoM oTpuianuii. Metadopa love’s
caveat IOUEePKUBAET BHYTPEHHIOI 00PHOY UeJ0BEKAa, IBITAIOIIErocs
CMUDUTHCA C IIOTepeii:

He feels nothing. Not relief. Not sorrow. That night he leaves
the back door standing open, love’s caveat.

IIpeBpalreHue KeHBI KaK U3bABIEeHUE ee Bou (an act of will) mo-
CTaBJIEHO B OIIIO3UIINIO MY:KUMHe-coOCTBeHHUKRY (be his pet). B ka-
YEeCTBEHHO HOBOM OTHOIIIEHWHU K JIOOMMOMY YeJIOBEKY HEIOHUMAaHWe
CMeHseTCsa MOHUMAaHueM. ABTOD MMOJUEPKUBAET ITO MEPeXOqHOe IICH-
XOJIOTUUECKOE COCTOSHUE, UCI0JIb3ysa MeTadopy dawns on him:

After a while it dawns on him that she doesn’t want to come
back, that perhaps she did not want what she had. An act of will.

He is angry and ashamed. That she could ever, even before this,
be his pet.

B pasBA3Ke paccKasa Juca IIOKas3bIBaeT repoio JIUCAT B 3HAK OJia-
roflapHOCTH 3a MOHMMaHWe U camooTrpeuerue. OIIYIEHUA, KOTOPbIE
HCIIBITHIBAET MY’KUMHA, KOT/a 0CO3HAET CBOE OTI[OBCTBO, MOKHO 000-
3HAUUTHh KAK MYIIEBHBIN MOABEM, KOTODPBIN BBIPAMKEH PAILOM CJIOB U
BBIpaXKeHUU — core of purpose, mind is stupefied, great inspirational
feeling lets loose, head is full of gold, glow of pride.

IIpoiigss Bce uCUBITAHUSA, TePOM IepPepoKAaeTcsa — ero JoO0OBb
WCKPEeHHAS W Ineapas. ¥ HEro ABOMHAA KU3Hb, HO IIPU TOM OH
cuactaus — If anyone were to ask, he would say, I am not without
happiness. ABTop GOpMUPYET AaHTUTE3Y, ITPOTUBOIOCTABJIASL €TI0
YYyBCTBA K 'KeHe-4yeJIOBeKYy U K Juce. JIF0OOBb K KEHIIIMHE BBLIpasKe-
Ha TPAMBIM HoMHHaHTOM — He thinks of Sophia, whom he loved.
JI1000Bb K JiMCe HAXOAUWT BbIpasKeHUe B sSpKux meradopax (quarter
his mind, strike fear into his heart), smotuBHOIl JeKcuke (blaze,
magnificence, unendurable) u puTOpUUECKOM BoIpoce. ABTOpcKas
OIleHKA IPOSBJICHUSA JIOOBU B MPUHATUYA CBOOOABLI BHIOOPA MMILIMIH-
poBaHa B 3aKJIOUUTEJNHLHOM IIPEAJOMKEHUU paccKasa (CUJIBHOUM II03U-
nuu) B cemanTuke JIE unbelonging:
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To watch her run into the edgelands, breasting the ferns and
scorching the fields, to see her disappear into the void — how could
life mean anything without his unbelonging wife?

TaxuMm 0o0pasoM, aBTOPCKUH KOHIIENT «JIO0OBb» IIPeACTaBJEeH Ta-
KUMU OTPUIATEIbHO OIEHNBAEMBIMU CMBICJIAMU, KaK COOCTBEHHMIYE-
CTBO, HeJ)KeJIAHUEe MOHATh U Y3HATDH JIIOOMMOTO YesIOBeKa, IPUBBIUKA;
MOJIOJKUTEJILHO OIEHWBAIOTCA YBajsKeHUe W IPUHATHE CBOOOJBI BBI-
O6opa u BoJaM, cTpeMJyieHHe K MmoHmMaHwuio. OgHAKO yBaykeHUe K JIIO-
OMMOMY UYeJIOBEKY aCCOI[MUPYETCs CO CTPAJAHUSAMU, OLUHOUECTBOM.
B cBoGoze BOJIM B IOJHOM Mepe MPOSABJAETCA KPacoTa dYesoBeKa.
daHTaCTUYECKUI 00pas KeHIIINHBI-JIUCH] CAYKUT BaXKHEHIIIUM Cpej-
cTBOM ()OPMUPOBAHUS MEePAPXUU CMBICJIOB U, COOTBETCTBEHHO, aBTOD-
CKUX KOHIIEIITOB.
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EMBODIMENT OF AUTHOR’S CONCEPTS IN FANTASTIC STORY
“MRS FOX” BY SARAH HALL

The paper deals with the problem of the author’s concepts embodiment
in a fantastic story. The paper analyzes the structure and content of
nuclear concept as well as the linguistic mechanisms of its components
explication and implication in the story “Mrs Fox” by Sarah Hall. In
the story under analysis the fantastic assumption may be regarded as the
means of foregrounding of nuclear concepts.

Keywords: fantastic story, fantastic assumption, author’s concept,
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3.M. Yemodyposa (Canxm-Ilemepbypz, Poccus)

HUTPOBBIE MEXAHHN3MbI CO3SJAHHUSA
®UKIINOHAJBLHON BUOTPA®NHU

B craTthe aHaIM3upyeTcs MTPOBhIE MEXAaHU3MBI CO3TaHHUs Ouorpaduue-
CKOr0o IOBECTBOBaHMsA, Mcmoab3oBaHHbIe B. Byad m B. HaGokxoBsiM u BO
MHOTOM OIIPeIeIUBIINE JajibHeiee pasBuTHe KaHpa ouopuKuuu, cTapure-
TO 0CO0EHHO TMOMYJSIPHBIM BO BTOPOIl IOJIOBMHE ABaniatoro Bexa. OcobGoe
BHUMaHUe yaeaseTcsa pedieKCUBHON M KOMOMHATOPHOI HIpe aBTOPOB BBI-
MBIILJIEHHBIX Guorpaduii.

Knroueswvie cnoea: 6uozpaguieckoe nosecmeosanue, pedleKCueHas uzpa,
KOMOUHAMOPHAA Uzpa, OUOPUKYUS, UZPOBASL MOOALLHOCTLD

B nocienuue necATHieTHs Bce OOJIBIIIOE PACIPOCTPAHEHUE IIOJY-
YalOT MPOMUBBEAEHUA, CEMAaHTUUECKAaA CTPYKTypa KOTOPHIX IIPEACTAaB-
JseT co00¥ NMPUUYIJMBOE COUETAHWE WMCTOPUUECKUX (PAKTOB WM Xy-
IOKeCTBeHHOTro BbIMBICTA. Takume mpousBegenusa, Kak «The Master
of Petersburg» [;x. Kyrsee, B IleHTpe IIOBECTBOBAHUA KOTOPOTO —
®.M. HocroeBckuii, poman «Flaubert’s Parrot» [;x. Bapuca, mo-
cBAIeHHbIT @obepy, um ero y:ke HemaBHee mpousBenenue «The
Noise of Time» o sxusuu II.I]. IllocrakoBuua, pa6ora H:xk. K. Oyrc
«Blonde» o Mapunur MoHpo, ABIAOT cob60Ii Jyulline o6pasIbl WH-
TEePAUCKYPCUBHOTO cuMOMo3a 0uorpadguyecKoro moBeCTBOBAHUS, aB-
TobuorpaduuecKux PparMeHTOB, (PUIOIOrNUEeCKUX HAOJIIOJAEHU, 3C-
CEMCTUYECKUX Pa3MBIIIJIEHUN aBTOPOB U BHIMBIIIJIEHHBIX MEMYapoB.
Takada cJIOKHASA HTOJUIUCKYPCUBHAS IPUPOJA MHOTUX TEKCTOB CTa-
BUT HIE€pPeJ KCCJIeNOBATEIAMHU IONOOHBIX ITPOM3BEAEHMIl, B KOTOPBIX
aBTOPHI HAMEPEHHO UTPAIOT C KJIOUEBLIMU B IOCTMOJEPHU3ME IUa-
ITaMu QUKIIMOHAJIBHOCTD/(PaKkTorpadmuyHOCTh, PeaJIbHOCTh/BBIMBICEII,
TBOPUECKOE BOOOpasKeHUe/pelpes3eHTaus, cpasdy HEeCKOJbKO CJIOK-
HBIX 3a7a4. OZHOM M3 TaKUX 3a7ja4, HECOMHEHHO, SABJIAETCS IOIBITKA
OIIPENeIUTh KAaHP TaKUX IIPOU3BENEHUM, KOTOPhIE CJIOKHO HAa3BaTh
KJlacCUUYecKUMU OuorpadusaMu, B BULY MHOTOUUCJIEHHBIX KCIEPU-
MEHTOB UX aBTOPOB C HAPPATHUBHOI CTPYKTYpPOI, IPOU3BOJBLHBIM HC-
IIOJIb30BAHMEM HCTOPUYECKUX (PAKTOB, OUEBUIHON MUCTUDUKAIMEH
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ymrareleil MpPU PEKOHCTPYKIuu Ouorpaduueckoro obpasa. B co-
BPEMEHHOUM WCCIeI0BATENbCKOM JUTEepaType TaKue IPOU3BeIeHUA
Ju00 OTHOCAT K TaK HAasbIBaeMOil mcTopuorpaduuecKoil MeTampose
[Hutcheon, 1980], mu6o npuuucasior K 6uopurimuu [Lackey, 2016].
He oTpaBas mpeAmouyTeHWss HU OJHOMY W3 9THUX TEPMUHOB, MOYKHO
Ha JAHHBLII MOMEHT KOHCTATHPOBATH, UTO TAKHE IIOBECTBOBAHUSA Ha-
XOOATCA B «30HE KAHPOBOU HeompexaeseHHOocTH» [AHApeesa, 2000,
c. 143], uTo 00ycJI0OBJIEHO aBTOPCKOM IparMaTUYeCcKOU yCTaHOBKOIA,
IpeAIoaramIeil cosganre UIPOBOTO, HEONPENeJeHHOr0 U HEOHO-
3HAYHOTO IIOBECTBOBAHUA.

3ajaueil JaHHOU CTAThbU SIBJISAETCA IOMBITKA aHAJIMU3a PALa UTPO-
BBIX MEXaHN3MOB, JIEXKAIMX B OCHOBE BBIMBLIIIJIEHHLIX Ouorpaduii,
CO3MaHHBIX B NepBoi moJsioBuHe 20 BeKe ellfe [0 HavaJa MOCTMOEP-
HUCTCKOI 5pbI, ITIOCKOJbKY, KaK IIpejacTaBisgercsa, uMmedHo B. Byad B
«Opaango» (1928) u B.B. Ha6okoB B «MctunHO# Ku3Hu CebacThs-
na Haiira» (1941) manu TBOpUYECKUIT MMIYJbC  MHOTOYKCJIEHHBIM
TpanchopManuAM, KOTOPBIE Mperepies OumorpaduuecKuil KaHp, U
00yCJIOBIJIM TOT MOIIHBIN UIPOBOM IIOTEHI[MAJ, KOTOPBIA XapaKTepeH
IS MHOTOUMCJIEHHBIX «O0MOPUKIMIi» BTOPOH mojoBuHBI 20 — Ha-
yaysa 21 Beka.

Bupmxunua Byap B cBoem scce «The New Biography» (1927)
3afABJISIET O HEOOXOAMMOCTH «PEeBOJIOIMOHU3NPOBATEL JKaHP Omorpa-
¢dunm», uTO HaeT ocHoBaHme cuuTaTh «OpiaHIO» HE TOJIBKO mpeobpa-
s3oBanHou G6uorpadmueir Butbr CaxBuii-Bect, HO m BHOJIHE yIauHOMI
MOMBITKON CO3JaTh «HOBYIO Ouorpaduio», Koropas Obl ommpaJiach
Ha MCTUHY W AaBajia Obl BOBMOYKHOCTL PEKOHCTPYHPOBATH JIMUYHOCTD
ouorpadupyemoro [Pawlowsky, 2003; Castle, 2016]. CpaBuuBas uc-
TUHY C «TPAHUTOM» M JUYHOCTH C «pamyroii», B. Byud rosopur o
CBOEM CTPEeMJIEHHM COoeAuHUTh uX («to marry granite to rainbow»),
MIOCKOJIbKY, B OTJIHUMe OT OmorpadoB BUKTOPUAHCKOrO IIEPUOAa, KO-
TOpBIE JIUIIb CO3AaBaJIN XPOHUKY COOBITHII IIPOIILIOT0, CyX0 M3Jjaras
daKThI, COBpeMeHHbIII Omorpad «OoJbIlle He AefiCTByeT KaK cJayra
cyobeKTa [0morpadum], HO BBICTyIIaeT KaK PaBHBIN eMy, KaK XY-
IOKHUK B cBoeM mpaBe» [Woolf, 1988, c. 155, nur. mo Pawlowsky,
2003, p. xi]. Tparchopmupysa kaHp Omorpadum, TaKkuM o0pasoM,
B. Byagd urpaer ¢ ero KOHBEHIIUAMN, NUPOHUSUPYSA HAJ HOIBITKAMU
Oouorpada ocCTaThCAd HEIPEIB3ATHIM JIETOIUCIEM COOBITHUM IJIUHOIO
B TpHCTA JIeT, B IeHTPe KOTOPBhIX o0pas Opiaaumo. Peguexcusnas
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uzpa KakK aBTOPCKAsA IparMaTHYecKas YCTAHOBKA JIE)KUT B OCHOBE
MOJeJIMPOBAaHNs IoBecTBOBaHUA B «OpiaaHmo», B KOTOPOM TBOPEHUE
paHTACTUUYECKON PEeaJLHOCTH IMPOMCXOAUT IPAMO HA IJia3ax UMTaTe-
Jeil u 6uorpad-ImoBecTBOBATEIb 0JIarofapsa CBOMM MHOTOYMCJIEHHBIM
KOMMEHTAPUAM TpPpaHCPopMupyerca B «Omorpada-rBopna» Kak OLHY
13 UIIOCTACEH TEKCTOBOI'0 MEXaHN3Ma «aBTOPCKON MACKH», Pealn3y-
€MOT0 B IIOBECTBOBATEJIbHOM MoOAean MeTanpossl [Hemonyposa, 2017,
c. 8-9]:

He — for there could be no doubt of his sex, though the fashion
of the time did something to disguise it — was in the act of slicing
at the head of a Moor which swung from the rafters [Woolf, 2003,
p. 5].

IlepBoe :Ke mpenJOKeHUE BTOM BBIMBIILJIEHHOIN Guorpaduu cra-
HOBHUTCS WIPOBLIM CHUTHAJIOM, YKAa3bIBAIOIIMM HA AKTUBHYIO POJIb
ouorpada, TBOpAIIEro odpas riaaBHOro repos. IIpeosKeHHOe B Ia-
PAHTETUYECKON KOHCTPYKIMM, HCIIOJB3yeMOM Cpasy IIOCJe JIMYHOI'O
MECTOMMEHUSA B CUJIBHON HHUIMAJIBHON MMO3UIMM, IIOATBEPIKICHNE
MIPUHAJIEKHOCTH IePCOHAaKa K MYIKCKOMY IIOJIy, XOTA y YHUTaTe-
JIsi BPSA JIX MOTYT BO3HUKHYTHL KakKue-JIn00 COMHEHHUS HA 9TO CUET,
CIIOCOOCTBYET BOBHHUKHOBEHMIO WMPOHUYECKON WMHTOHAIIUM, KOTOPAas
B JajbHeHIIeM Bce OOJIbIIE YCUJIMBAETCS U CTAHOBUTCA JOMUHAH-
TOM Mozyca GopMyJiMpOBaHUA IMoBecTBoBaHuA [Uemonyposa, 2016,
c. 360]. Ilepexonsa K ommcaHuiO O6mOrpadmUpyeMoro, KOTOPOe B BUK-
TOpHUAHCKUX Omorpadusax ObLIO NPU3BAHO CO34AaTh OOBEKTHUBHBLIN H
peanucTUUECKUH MOpPTpeT repos, B.Byad mpu momorlru MacKu «0mo-
rpada» cosmaer upoHHUYEeCKUi nmaHerupuk OpJaHmo, IApPOAUPYSA KOH-
BEHIIMM KJIACCHUYECKON Ouorpadum:

A more candid, sullen face it would be impossible to find. Happy
the mother who bears, happier still the biographer who records the
life of such a one! Never need she vex herself, nor he evoke the help
of novelist or poet. From deed to deed, from glory to glory, from
office to office he must go, his scribe following after, till they reach
whatever seat it may be that is the height of their desire [Woolf,
2003, p. 6].

HeoxHOKpPATHO MMOJYEPKUBAS CBOIO POJIb OOBEKTHUBHOTO JIETOIKC-
ma — «the biographer who records», «his scribe», a Taxske omuchi-
Basd TO, YTO HEHABUAUT U UTHOPHUPYET «XOPOILINUi Ouorpad» — «every
good biographer detests» (6), «the aim of every good biographer to
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ignore» (6), macka Omorpaga-TBOpIla JOCTHUTaeT OOPATHOTO Pe3yJib-
TaTa: BHIABMUIKEHUS Ha IIePBBINM IJIAH IPOIlecca IIOCTPOEHUs Omorpa-
(MUECKOr0 IOBECTBOBAHMS, B KOTOPBLIN OKAa3LIBAETCA 3a1eliCTBOBAH
U yurTarTreJb.

For though those are not matters on which a biographer can
profitably enlarge it is plain enough to those who have done a
reader’s part in making up from bare hints dropped here and there
the whole boundary and circumference of a living person; can hear
in what we only whisper a living voice; can see, often when we
say nothing about it, exactly what he looked like; know without
a word to guide them precisely what he thought — and it is for
readers such as these that we write — it is plain then to such a
reader that Orlando was strangely compounded of many humours —
of melancholy, of indolence, of passion, of love of solitude, to say
nothing of all those contortions and subtleties of temper, which were
indicated on the first page, when he slashed at the dead nigger’s
head; cut it down; hung it chivalrously out of his reach again and
then betook himself to the window-seat with a book [Woolf, 2003, p.
35; BeimeseHo MHOIO — 3. Y.].

Bnaro;[apﬂ MHOT'OYMCJIE€HHBIM CTUJIMCTUYECKUM IIpueMamM — JIeK-
CHUYEeCKHMM IIOBTOpPpaM, MCIIOJIB30BAaHUIO ITapaJljieJIbHBIX ROHCprRHHﬁ,
MHBepcuu, 000co0IeHnsM, nepeunciaedno — B. Byuad ymaercsa Bo-
BJIEUb UMTATE]sI B YBJIEKATEJIbHYIO A3BIKOBYIO UI'PY IO MOAEINPOBA-
Huio odopasa OpJIaHZO M ero MHPa, B KOTOPOM HAPSAY C BHIMBIIILIEH-
HBIMHU COOBITUSIMU, KaK, Hampumep, mepuol Beaukoro OJemeneHus,
Korga Temsa 3aMepsiia Ha IIyOMHY MHOIUX (DYyTOB, €CTh U IIOAPOOHOE
OIlMCaHIe POLOBOr0 momecTbs CAaKBUJLIOB, U PEAJbHBIX COBPEMEHHI-
KoB Burthsl (oueBuaHoro mporotruiia OpaaHmo), 1 ee IpeaKoB. Buorpa-
(prueckoe moBecTBOBaHME, TAKMM 00pasoM, IIpeobpasyeTcs, IO yaau-
HOMY BBIDaAMXE€HUIO B. Py,aHeBa, B OQVH N3 «BUOOB A3BIKOBOM HUT'PBI»
[lib.ru/CULTURE/RUDNEW /slowar.txt].

WrpoBad MOZaJIbHOCTH BBIMBIILIEHHOU Ouorpaduu 3KCILJIUIUPY-
eTcsl TaKsKe IIPY IIOMOIIM CTPATErny CO3JAHUSA IOJUKOLOBOIO IIOBE-
cTBOBaHMs: By BKJIOUAET B IOBECTBOBAHME HECKOJLKO HJLIIOCTPA-
muii. Ha omgnoit m3 Hux OpJaHgo B MOAPOCTKOBOM BoapacTe (cTp. 7)
n300paskeH Kak Ipenok BurTekl goctomoutuMbiii daBapa CaxkBUMILI,
yeil pomaoBoii mopTtper 16 Bexa Bupmxunusa Byagd msyuana B mome-
crbe Hoyn [Pawlowsky, 2003, p. VII], Ha apyroii wuagocTpanuu B
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POJIM PYCCKOM KHSKHBI B JETCTBE UUTATEJIU MOTYT BUAETH IJIEMAH-
Huny camoii B. Byad (ctp. 19) u, HaKOHeIl, IOCJAeqHEl UJIIOCTPAILY-
eit B KHure craa moptpetr Butel CaxkBuiia-Bect (ctp. 161), Tak, Kak
OHA, BO3MOXKHO, BBITJISAAeJA B ueTBepr, 11 oxTadpsa 1928 roxa (mara
9Ta CTOUT B CUJIbHOI IMOSUIINMU OKOHUaHUA OGuorpadmuu), Korma ei mo-
craBusiu Konuto «Opiaaumgo. Buorpadpus».

CosgaBaembrii B. Bynd npuuyanuswiii Mmup, B Koropom Opaauigo-
Bura KuBeT Ha HNPOTAMKEHUU HECKOJBKUX BEKOB, B UT'POBOH (opme
(uTo oTsimuaeT 3TOT poMaH-3abaBy [a lark], mo BmIpasKeHHIO camoit
Byad [Pawlowsky, 2003, p. V], oT ee cepbe3HBIX 9KCIEPUMEHTAD-
HBIX IIPOM3BEIeHUIT) BO3BpAIllaeT HAac K TeMe BpemeHu um K mpobJe-
Me PEempeseHTAIlMU MCTOPUYECKUX COOBITUI KaK K OJHON M3 CaMbIX
riobasbHBIX (puimocodekux mpodbsem 20 Bera. B mocienmmeil riiase
mpousBeieHuA Ouorpad, TBOPAIUHA JuYHOCTh OpJIaHZO TPU IIOMO-
mu GaKTOB U BOOOPaKEHUA, YK€ OTKPBITO IMOJEMUSUPYET C TPALH-
IIMOHHBIM IOAXOJOM K HAIMCAHUIO Oworpaduu, mpeacTaBIeHHBIM B
KJIACCUYEeCKOM HM3JaHUU, IIePBLIM PeIaKTOPOM KOTOPOTO OBLI oTerl B.
Byad, coap Jlecau Crusen:

The true length of a person’s life, whatever the Dictionary of
National Biography may say, is always a matter of dispute. Foritisa
difficult business — this time-keeping; nothing more quickly disorders
it than contact with any of the arts [Woolf, 2003, p. 151].

B.B. Ha6okoB, ueii nunTepec K mpobaeme Bpemenu, oToOpaskeHusa
BPEMEHU MeXaHM3MaMHU dYeJOBEUECKON MaMATH U peIlpe3eHTalluu
BOCIIOMUHAHWI B TEKCTEe BBIPA3WJICA B ero aBroouorpadpumu «Ilamars,
roBOpru» MW IPAKTHUYECKH BO BCEX €ro XYJIOKEeCTBEHHBIX TBOPEHU-
X, cBoe IepBoe aHrjoasbiuHoe mpousdBemenue «The Real Life of
Sebastian Night» cosgaer Kaxk urpoBoii MOHTa:X Omorpaduueckoro,
aBTOOMOTPaUUECKOTO0, AETEeKTUBHOTO IUCKYPCOB, KaK  CJOMKHBIN
MHOTOYPOBHEBBIHA TEKCT, B KOTOPOM CYOBEKTHO-O0OBEKTHBIE X XPOHO-
TONMUYECKNE OTHOIIEHUSA IPU BCEMl WX MOBEPXHOCTHOM IIPOCTOTE Xa-
PaKTepU3yIOTCSA HEOIPEAEeJeHHOCThI0 U HEOTHO3HAYHOCThIO. PomaH
COIEPKUT IeJIbINl apceHasJ UTPOBBIX IPUEMOB UM MEXaHU3MOB, CPeIU
KOTOPBIX MOJEeJIUPOBAHNE UI'POBOTO IIPOCTPAHCTBA TEKCTa, UI'POBOE
KCIIOJIb30BAHNE aHTPOIMOHMMOB W TOIOHWMOB, HMCIIOJIL30BaHUE IIPHU-
emMa mise en abyme, MCIOJb30BaHWE MHOTOUYMCJIEHHBIX MAaCOK, aB-
Tobuorpaduyeckas UIrpa, — TaKoe pasHOOOpasue MPHUEMOB IIPUBEJIO
K CYII[eCTBOBAHUIO KAK MUHMMYM IIATH BO3MOYKHBIX MHTEPIIPETAIIUI
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npousBeseHus (0 TOM, HaMUCaI Ju V. BeCh T€KCT, UJIKU 3TO MUCTUDU-
KamusA ero mokoiuoro 6para CebacThiaHa, a TaKKe O JPYTUX BEPCUAX
cMm. [Boakog, 2011]). Takaa «urpoBas 3alaHHOCTb» TEKCTa, TO €CTh
HaMmepeHHO 3aokeHHas B.B. HaG0K0OBbIM BOZMOIKHOCTb HECKOJIBKUX
aJbTEePHATUBHBIX WHTEPIPETAINi IPOU3BEJEeHU, TOBOPUT CKOpee O
KOMOMHATOPHOM MIPe KaK yCTAaHOBKE Ha co3faHue (QUKIMOHAJIHLHOTO
MUpa, XapaKTepus3yoIerocss HeOIpPeIeIeHHOCThI0 U HeOLHO3HAUHO-
creio [Uemonmyposa, 2017, c. 10]. Ilapoaupysa B «VcTUHHON KU3HU
CebacTbhsma HatiTa» 6uorpaduio Cebactbana HatiTa, HanucaHHYIO ero
cekperapeM mucTepoM I'yIMaHOM W IPENCTABJISIONIYIO cO00i ‘’one
of those ‘biographies romancees’ which are by far the worst kind
of literature yet invented’’ [Nabokov, 2012, p. 20], B.B. HaGokos
mpeaJjaraeT CBOM MeTOJ ONMCAHUSA JIMUYHOCTU, KOTOPBLIA He CBOJUT-
csl K HM3JIOMKeHUIo OumorpaduuyecKux (PAaKTOB, a MPEACTABJAET CO0OIM
MOMBITKY MPUOOIUTHCA K M3MEHUYMBBIM COCTOSHUAM Y€JOBEUECKON
Oy, OK3UCTEeHITUAJIBHBIN IO CBOGH CYTH POMAaH OTPa’KaeT TaKiKe U
YpesBbIUAiHO 00JIE3HEHHYIO U CJI0KHYI0 1151 HaboKoBa TeMy mepexo-
la Ha aHIJIUHACKWUIN, TeMy IMOWCKA CBOEl KYJbTYPHON MAEHTHUYHOCTH,
B UTPOBOI (hOpMe IPEJIOMJIAIONIYIOCS B 00pasax pyccKo-GppaHKOA3bIY-
HOro moBecTBoBaTess1/ 6uorpada V. (Vladimir?) u ero pyccko-aurJo-
sABBIYHOTO cBogHOro Opara S. (Sirin?) Knight (Nabokov?), 6uorpa-
(usA KOTOPOro co3jaeTcss Ha HAIIKUX IJasax. Eciau TpakToBaTh POMaH
KaK POMAaH-IIOMCK, IIOMCK MCTUHBI ¥ 3HAHWUSA YEJIOBEUYECKOUN IIPUPOILI
yepes3 TBOPUYECTBO U pediieKCHUIo, TO KoMOnHaTOPHAA/pedieKCuBHAA
urpa HabGokoBa, mpusBaHHad CBA3aTh BoequHO ABTO/Buorpaduio u
Brivbices, GUKINIO, 00BACHAET MHOMKECTBO MACOK, CO3JAOIUX B
duKTHBHON O6uorpadguu pasBepHYyTYIO IIaXMaTHYI0 MeTadopy. ¥YBJe-
yenue B.B. HaGokoBa cocTaBiieHreM ITaXMaTHBIX 3a/a4, ero HeO HO-
KpaTHOe CpaBHEHUE CBOEOOPa3HOr'0 COCTSI3aHUS aBTOPA U YHUTATeJei
¢ 60pBu0OIT MEKIY COCTAaBUTEJEM ITaXMATHON 3aJaul U ee TUIIOTeTU-
YEeCKUM PasraJuruKOM BBLIMBAIOTCA B ITaXMATHYIO T€MY KaK OJHY U3
MeTraTeM HaGOKOBCKOT'O TBOPUYECTBA, PACKPBIBAIOIIYIO0 BOUCTUHY «MHU-
poco3epIlaTesIbHBIN XapakTep» ItaxMaTHOW urpsl [Baxtun, 1990, c.
259]. Hagensasa cBoux mepcoHaskel maxmaTHbiMu nmeHamu (Knight,
Bishop, Toorovetz), HaGokoB 1m0 Mepe pasBUTHUS IIOBECTBOBAHNA,
B KOTOPOM ITPOUCXOUT UTPOBOE HAJIOMKEHNUE NEeTeKTUBHOI'O AUCKypca
(mouck saramouHOil BO3Jr00seHHON HaiiTa, ciiomaBIneil eMy KU3HB)
u OuorpaduueckKoro AucKypca (MOMBITKA PEKOHCTPYKIIUU IKU3HU
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Haiira), BBOAMT BCe O0OJIBIIIOE KOJMYECTBO MAapPKEPOB IIaXMAaTHOMN
TeMBI:

The door at which I rang was opened by a lean, tall, shock-headed
man in his shirtsleeves and with a brass stud at his collarless throat.
He held a chessman — a black night — at his hand. I greeted him
in Russian.

“Come in, come in,” he said cheerfully, as if he had been expecting
me.

“My name is so-and-so”, I said. “And mine,” he cried, “is Pahl
Pahlich Rechnoy” — and he guffawed heartily as if it were a good
joke. “If you please”, he said, pointing with the chessman to an open
door. [..]. A heavily built man was sitting sideways at a table on
which an oilcloth chessboard was spread, with pieces too large for
the squares [Nabokov, 2012, p. 163, Beigesneno maOI0O — 3. Y.].

ITan ITaneiu, onuckiBaeMblii Kaxk White, u ero qBoopoaHbIil OpaT
Black kak OyaTo mpu3BaHbBI HATIOMHUThL HAM, YHUTaTeaaM, uTo B Cpes-
HUe BeKa IaxXMaTHbLIE HAPTHUM PAa3bIIPBIBAJINCH KUBBIMU JIIOAbMH,
mIaxMaThl OTPaKajud CBA3b CyAbOBI, BpeMmeHu, ucropuu [BaxTuws,
1990: 260]. ®urypsl Bcex yUaCTHHKOB pasbkIirpbiBaeMoii HaGoKOBBIM
IIapTUX, BKJIIOUYAS ¥ OCHOBHBIX IEPCOHAMeEN, NefiCTBUTEIHLHO OKA3bI-
BAIOTCS «CJIMIIKOM BEJIWKH IJIsI CBOUX IITAXMATHBIX KJIETOK», TaK
YTO HA TOCJeAHel CTpaHuIle POMaHA Mbl BHE3aIlHO OOHAPY:KUBaeM
napajiokcajbHOe 3asBJIeHNe, IIPeACTaBJIsAoIIee OO0 KyJIbMUHAIUIO
pediekcuBHOT M KomOmHaTOopHON wurpsl B.B. HabGokoBa u mermo-
CPEJCTBEHHO YKAa3bIBAIOIee HA «PEKUCCEPCKYI0» POJb HEBUIAUMOTO
TBOPILA:

The end, the end. They all go back to their everyday life (and
Clare goes back to her grave) — but the hero remains, for, try as I
may, I cannot get out of my part: Sebastian’s mask cling to my face,
the likeness will not be washed off. I am Sebastian, or Sebastian
is I, or perhaps we both are someone whom neither of us knows
[Nabokov, 2012, p. 238; Bermeseno mHOIO — 3. Y.].

MHO’K€eCTBO ITePCOHAKHBIX MaCOK UM HeOIIPeAeJeHHOCTh II0OBECTBO-
BaTeJd, U300UJIe IPUMEPOB aBTO/O0mOrpauUecKoii UTrphl B CEMaH-
TUYECKOM TMoJjie <«(PUKIMOHAJBHOCTE/(PaKTOJOTUYHOCTE» CO3AeT
SKCILIMIIATHYIO UTPOBYIO MOJAJIBHOCTD NaHHOU Guorpaduu [Yemoxny-
poBa, 2017], Bo MHOrOM ompenensd AajbHellllee PasBUTHUE KaHPa
«OUOGUKITUH » .
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Takum 06pasoM, ITOABOLSA UTOT 9TOTO KPATKOTO aHAIN3a UT'POBBIX
MeXaHM3MOB IOCTPOEHUsA GuorpadmuuecKKOro IIOBECTBOBAHUSMA, NIPEN-
goxeHHBIX B. Bysnd u B. HaGoxk0oBBIM, MOMKHO 3aKJIIOUUTH CJIELYIO-
miee: pedJieKCUBHAA Urpa Kak IparMaTUdecKas YCTAHOBKA I103BOJIS-
eT aBTOpY BILIETATh UCTOPUYECKUE (PAKTHI B KAHBY BBIMBIIIJIEHHOTO
[I0BECTBOBAHUSA, MpeAJjaras CBOM KOMMEHTApPUU O MeXaHM3MaX CO3-
IaHuA Ouorpaduu M ee BOCIPUATUA uuraTeaamMu. KoMmMOumHaTOpHAsA
UTpa CIoCOOCTBYET SKCILINKAIINY UI'POBOHM MOZAJIHHOCTHU IIOBECTBOBA-
HUs, IOAYEPKUBAsA BHIMBIILJICHHBIN XapaKkrep ouorpaduu, obecreun-
Bas BBIABUIKEHUE KOHCTUTYTUBHOTO KOMIIOHEHTA «(DUKIUSI» B TEK-
CTaxX, OTHOCAIIUXCA K JKAaHPYy 0MobUKINNU.
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LUDIC MECHANISMS OF FICTIONAL BIOGRAPHY
CONSTRUCTION

The paper analyses the ludic mechanisms of biographical narrative
construction, which were used by V. Woolf and V. Nabokov in their
works and accounted to a great degree for the further developments of
“biofiction” as a genre that became very popular in the second half of
the 20%" century. The paper focuses on reflexive and combinatory play
employed by the authors of the fictional biographies.
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HOBBIE TEHAEHITUHW B PASBUTHUU YYEHUSA O CTHUJIE.
PEIIEH3US HA KHUT'Y: HOFFMANN MICHAEL.
STIL UND TEXT. EINE EINFUHRUNG.

NARR STUDIENBUCHER TUBINGEN: NARR FRANCKE
ATTEMPTO VERLAG, 2017. - 267 CTP.

B 2017 romy B I'epmanum B cepum ,,Narr Studienbiicher Bwimia B
cBeT KHmura mpodeccopa Muxasiaa I'opmaHa, OTZHOTO M3 M3BECTHBIX
COBpEMEHHBIX HeMeIKUX HcciemoBaTeseit cTuiasa u Tekcra. HasBanue
KHuUru (B pycckom mepeBofe «CTHIb M TEKCT») CBUAETEJILCTBYET O
TOM, UTO B Hell paccMaTpUBAIOTCA IIPOOJIeMbI B3AUMOAEHCTBUA CTUIA
W TeKCTa, aKTyaJbHBIE IJd OOIIell CTUINCTUKU, a TaKKe AJIA JIUHT-
BUCTUKY U CTUJUCTUKU TEKCTA.

Ilenp HacTOAIIel pPEIMEH3WU COCTOUT B TOM, UTOOBI IIpejcTa-
BUTHL OPUTUHAJBHYIO ¥ BO MHOTOM HOBATOPCKYIO KOHIEIIIHIO CTU-
asa M. T'opmaHa pycCKMM JIMHTBHCTAaM, 3aHMMAIOIIUMCA BOIPOCAMU
JUHTBUCTUKY TEeKCTa W CTUJUCTUKM, a TaKyKe M3YJaIoI[UM OCOOeH-
HOCTH IIPOTEKAHUSA peueBOoli KOMMYHUKAIIMM B Pa3HBIX 00JaCTAX
IesTeIbHOCTH dYeJioBeKa, BKJIOUasd CcBoeoOpasue JHUHTBOCTUJIHCTH-
YeCKOM OpraHmsalliy TEKCTOB, Hambojiee YIOTPEeOUTEJIbHBIX B 3TUX
KOMMYHUKATUBHBIX cdepax. A CIernnaancToB, IpPodeccroHaTIbLHO
M3YYaIoINX HEMEeIKUHN S3bIK, 9Ta KHHUra WHTEepecHa W TeM, UYTO B
Hel mpeacTaBIeHbl OUeHb Pa3HO00PAa3HbIN U COBPEMEHHBIH sI3BIKOBOM
MaTepuas, a TaKyKe ero HeTPUBUAJIbHbIEe JUHTBOCTUJINCTUUECKNE WH-
TepIpeTann.

IleHTpaIbHBIM TEOPETHMUECKUM IIOJIOKEHUMeM B KoHIenmuu M.
Topmana ABIsgeTCA TPAKTOBKA CTUJIA W TEeKCTa KaK HepPas3pLIBHOTO
mesoro. MbI comuaapHbLI C aBTOPOM B TOM, UTO TEKCT U CTUJIbL CBA3a-
HBI MEXKIY cOO0M OTHOIIIeHEM He CMEeXHOCTH MU IPOTUBOIIOJJIOMKHO-
CTU, a — UHTeTrpaIun: CTUIb IBJISETCI HeoTheMJIeMON KOMIIOHEHTOMH
TeKCTa, IPU3HAKOM TeKCTyaJbHOCTHU. [IOopoKaas TeKCT, MBI CO3aeM
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OIHOBPEMEHHO C 9THUM U CTHUJIb, KOTODBII He «J00aBiseTcA» K TeK-
CTy, a «BbIpacTaerT» u3 Hero. VcciegoBaTeab OTMeUaeT: ,.es gibt streng
genommen kein Nebeneinander von Text und Stil im Sinne einer Gegeniiberstel-
lung. Es gibt vielmehr nur ein Ineinander: Stil ist ein integraler Bestandteil von
Texten — ein Textualitdtsmerkmal. Wer Texte produziert stellt immer zugleich
auch Stil her. Stil wird Texten nicht hinzugefiigt™. (c. 9).

HasBaHHBIN BBIIIIEe TJIaBHBLIM Te3WC aBTOpa O €IWHCTBE CTUJIA U
TEKCTa IPOHM3LIBAET BCe KOMIIO3UI[MOHHEIE YaCTH KHUTH. VX JeThIpe
U IIOCBSAIIEHBI OHM, COOTBETCTBEHHO, (1) CTHMIMCTUYECKUM acIeKTaM
KOMMYHUKanuu Ha ocHOBe Tekcra (Stilistische Aspekte der Textkommu-
nikation), (2) medUHUITMOHHBIM IapaMeTpaM TEeKCTOBOH KaTeropuu
cruns (Definitionsmerkmale der Textkategorie Stil), (3) cTuao Kak 005-
eKTy BocupuaTusa u nHTepuperanuu (Wahrnehmungs- und Interpretations-
perspektive auf Stil), (4) MeTogVYECKUM OCHOBAHUAM CTHUJINCTUUYECKOTO
amanusa (Hinweise zur Methodik der Stilanalyse)®.

B paccy:xaeHmsax mepBOil YacTW KHUTH YUEHBIH MCXOAUT U3 TOTO,
YTO CTHJIb TEKCTa «BILJIETEH» B OCYI[ECTBJIsIEMEIE IIOCPEJCTBOM TEK-
CTOBBIX BBICKA3BIBAHUII IIPOLECCHl KOMMYHHKAanuu. Tak Ke Kak u
TEKCT, CTUJIb CO3JAETCSI aBTOPOM DEUEBOr0 IIPOU3BENEHU, a 3aTeM
BOCIIPDUHUMAETCA U UHTEPIpPeTHupyercs perunuerHtomM. Ilpu srtom,
BCTyIasi B IpoIlecc OOIeHUs, CO3JaTelb TEKCTAa U ero aapecar meii-
CTBYIOT Ha OCHOBE TEKCTOBBIX KOMIIETEHIUI, I10J KOTOPHIMU IIOHUMA-
I0TCS «Pa3HOOOpa3Hble 3HAHUS, KAaCAIOIUeCcs ONBITA WCIOJIb30BAHUA
TEKCTOB, a TaKiKe CIOCOOHOCTH CO3[aBATh U BOCIPUHUMATH TEKCTHI
«C TI0JIB30H 1y cebsi» (HeM. ,ertragsorientiert“)» (c. 11). Kommy-
HUKATUBHAS <IOJIE3HOCTh», WU I[€HHOCTH, TEKCTa [JIs ero aBTopa
¥ PelUIreHTa B 3HAUUTEJIHLHON Mepe 3aBUCHUT OT MX I'OTOBHOCTH U
CIIOCOOHOCTY OCO3HATH U IOHATH TaKyKe M €ro CTUJIb (CTUIUCTUYE-
ckme ocobenHoctu). OHA MOKET OBITH PasyOKeHa Ha HECKOJIBKO CO-
CTaBJAIONUX, KOTOPhIE KOPPEJIATUBHO COOTHECEHBI C OIPEeNeeHHbI-
MU CTHMJIMCTAYECKUMHU XapaKTePUCTUKAMU, I0JIyUaeMbIMU TEKCTOM B
mpoiiecce POPMYIMPOBAHUA.

B coucok atux cocraBagmomux M. ['obmaH BKIOUAET: UHTELIEK-
TYaJIbHYI0, IPAKTUUYECKYIO, 9MOIMOHAIBHO-IICUXUYECKYIO, COIUATh-
HYI0 IIOJIB3Y TeKcra. [ajee ciegyer ero mparmMaTuuecKas IeHHOCTB,
KacamoIasaca 3HAHUSA PasHBIX (POPM BBIPAYKEHUS TEKCTOBOIO COJED-

! 3nech u Jajiee MepPeBOJ| ¢ HEMEI[KOTO sI3bIKA HA PYCCKUU CAEJAH aBTOPOM DEIleH-
3uu.
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JKAHUA U WX IIePCYa3WBHOTO BO3JAEHCTBUS Ha aJpecaToB, a TaKiKe
BO3MOYKHOCTEH CaMOBBIDAKEHUs aBTOpa. 3aBeplllaeT IlepevyeHb 3Ha-
YUMBIX [AJII aBTOpPAa W PEeNuINeHTa TEeKCTOBBIX (M IapajjiejlbHO —
CTUJIUCTUUYECKNX) KOMIIETEHIINN METaKOMMYHUKATHBHOE 3HAHUE, TO
€CTh yMeHUe aHaJW3WPOBATh TEKCT B ACIEKTe €r0 COOTBETCTBUA He-
KOH «CTUIMCTHUYECKON HOpPME» U 3aTe€M HCIIOJh30BATh 9TO YMEHUE B
COOCTBEHHOM KOMMYHUKATHUBHO-PEUEBOI IIPAKTUKE.

Iloraxxem, HanpuMep, KaKUM 00pPa3oM aBTODP KHUTH IIPOEIHDPYeT
Ha CTUJIb TEKCTa MHTEJJIEKTYAJbHYIO U 9MOIMOHAIbHO-IICUXUIECKYIO
TeKkcTOBBbIe KoMmIeTeHInu. (1) MHTeNIeKTyanpHaa TeKCTOBasA KOMIIe-
TEHIIUSA CBUJETEJIbCTBYET O CIIOCOOHOCTHM PeueBOro cy0heKTa ¢ IIOMO-
IIBIO TEKCTA (B TOM YHMCJI€ U CTUJIUCTUUYECKUMU CPEACTBAMU) YCIIEIITHO
Iepenarsh M MOHATH KaKoe-TO HoBoe 3HaHue. Tak, HanmcaHue TEKCTOB
yu4eOHUKOB, BCErja PacCUMTHIBAEMBIX aBTOPAMH HA TOYHOE U He-
IIPOTUBOPEUYNBOE ITOHMMAHUE UX CONEePIKAHUA, HEIIPEMEHHO TOJI’KHO
COIIPOBOJK/JAThCA HACTPOWKON Ha COOTBETCTBYIOIIWH THUII ajapecara.
A sr0, B CBOIO 0OUepe]b, 00A3bIBAET CO3/aTeNd TeKCTa yuyeOHUKa IIpU
ero GopMyJIMPDOBAaHUU CJIENOBATh TAKUM CTUJINCTUYECKUM TpeboBa-
HUAM KaK ACHOCTH, KOMIIO3UIMOHHASA DPACUJIEHEHHOCTDb, IMOHATHOCTh
UBJI0KEHU .

(2) TekcToBaA KOMIIETEHITUA, KACAIONIAACA DMOIIMOHAIBHO-IICUX -
YeCKOI COCTaBJISAIOIIEN TeKCTa, 3aKJII0YAETCA B OCOBHAHUU 1 aBTOPOM
U PEIUIIMEHTOM BO3MOYKHOCTU BBIPA3UTh IIOCPEACTBOM TEeKCTa HEKUe
amoruu (PafocTu, IeUaand, TOPJOCTH U AP.) U COOOIIUTEH UX APYTUM.
IIparmaTuyeckass 5(PGEeKTUBHOCTh TEKCTA 3aBUCUT B JAaHHOM CJIydae
OT COBIIQJIEHUSI 9DMOITMOHAJIbHBIX COCTOSHUI CO3IATess TEKCTA U pe-
IIUIINEHTa B COOTBETCTBUU C HaMepPeHUAMU ob6oux. B ompemeseHHBIX
THIIaX TEKCTOB (II03IpaBJieHUE, TOPKECTBEHHAA peub, cO0OJIe3HOBA-
HVIE) 5TO peayiu3yeTcs ¢ IIOMOIIbI0 COBOKYIIHOCTE! CIelaJbHbIX CTH-
JIUCTUYECKUX CPEACTB, QPYHKIMOHUDPYIOIINX KaK pedyeBble CUTHAJBI
SMOIIMOHAJIBHOTO COJIEPIKAHUS TEKCTa.

«CTunmcTuuecKue KOMIIETEHIIUM», IIPEACTaBJIAA COOON cyIre-
CTBEHHBINl aCIEKT «TEeKCTOBBIX KOMIIETEHIIMII», TaKiKe MOTYT OBITH
pasznesieHbl Ha 6Gosnee uactHble. IlepBoe mecto cpegu Hux M. Tod-
MaH OTBOJUT CIIOCOOHOCTH IIeJIeCOO0OPa3HOI0 PEUYEBOT0 BHICTPAVBAHUSA
TEKCTa, YMECTHOT'O B COOTBETCTBYIOIIEH KOMMYHUKATHUBHOI CHUTya-
nuu (Formulierungskompetenz). Ha BTopoM MecTe HaXOZUTCA KOM-
IIeTEeHIUs, IIOMOralolnas co4YeTaTh HEOOXOAUMble [JIA BbIPAKEeHUSA
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aBTOPCKUX Ml BepOaJibHBIE CPEICTBA CO 3HAKAMU APYIUX KOMOBBIX
cucteMm (Visualisierungskompetenz). Tak, B ciydyae yCTHBIX TEKCTOB
IIPOCOAMKA, MUMUKA, JKECTUKYIAINA, IIIyMbl, My3bIKa MOI'YT CYIIe-
CTBEHHO BJIMATH HA XapakTep IepegaBaeMoil mH@opManuu. B much-
MEHHBIX TEKCTaX POJIb «PABHOIPABHBIX» KOMIIO3UIIMOHHO-CMBICJIO-
BBIX 9JIEMEHTOB MUI'PAIOT I'pa)MuecKre U TUIOrpaCKue 3HAKH, I[BET,
kapruHka u ap. Ciuexyooiias CTUINCTAYECKAs KOMIIETEHI[US CBHUE-
TEJIBCTBYET O CIOCOOHOCTH CO3JaTesid TeKCTa K KpeaTHBHOMY o0Opa-
IIEHNIO C M3BECTHBIMH €My S3bIKOBBIMH CPEACTBAMHU UM TEKCTOBBIMU
oOpasmaMu, MHBIMHU CJIOBAMH — K SI3BIKOBOM M TEKCTOBOM «HIDE»
(Sprach- und Textspielkompetenz).

Bropas, maubosee oobeMHass, yacTb KHuru (c. 21-144) meauxom
IIOCBSAIIEHA OTAEJIbHBIM Ae(PUHUIMOHHLIM I[IPU3HAKAM CTHJA, KO-
Tophie, o MuHenuio M. I'opmama, ABIAIOTCS METOLOJOTHUECKU O0s-
3aTeJbHBIMY KOOPAUHATAMM B €ro HAYYHON HICHTHPUKAINKN Kak
TEeKCTOBOII KaTeropuu. ABTOpP MOAPOOHO (Ha OGIIMPHOM TEOPETHUKO-Ou-
osmorpaduueckoMm (poHe, a TakyKe HA PasHOOOPA3HOM TEKCTOBOM Ma-
TepuaJjie) OCBeIllaeT BOCEMb TAKNX IIPU3HAKOB CTUISA. K HECOMHEHHBIM
JOCTOMHCTBAM PELeH3UPYEMOM KHUTH CJIELYyeT OTHECTH TO, UTO HCCJIe-
IOBATeJIb HE TOJBKO CIEAYeT «IyXy» XOPOIIO BLIAEPKAHHON HAYUYHOM
IUCKYCCHUM B XOJ€ HEIOCPEICTBEHHOr0 aHaJN3a OT/AeJbLHBLIX IIapaMe-
TpoB ctuias. IlogBogsa wmror aromy aHanudy, M. I'odpmaH mocaemoBa-
TEJILHO BBIZIEJISIeT Of PYyOpuKoil «JlMCcKyccus» Te BOIIPOCHI aHAJIM3a,
KOTOpbIE, HA €ro B3IVISJ, MOI'YT CTATh IIPEIMETOM MAJs HAJbHEHIIIero
00Cy:KIeHNs, U JAaeT K HUM COOCTBEHHBIM KOMMEHTapPUH.

Kakue sxe KOOPAMHATHI LOJIMKHBI HEIIPEMEHHO IPUCYTCTBOBATD, II0
MHEHHIO aBTOPa KHUI'Y, B HAYYHOM ompeneeHnu ctuis? IlepBoe me-
CTO cpenu Ae(PUHUIIMOHHLIX IIaPpAMETPOB CTUJIS 3aHMMAET «CO3LaHNe
KOHTYPOB TEKCTa, COOTBETCTBYIOIIUX HEKOMY TE€KCTOBOMY OOpasILy»
(mem. Musterbasiertheit)!. 9rTor KaTeropmajabHBII TPU3HAK CTUJIA
YKasbIBaeT HA TO, YTO IPHU IIOPOKIEHUN TEKCTA M PAa3BePThIBAHUU
ero TeMbl aBTOP He TOJBKO COOJIOZAeT rpaMMaTHYeCKMe IIpaBuJIa,
HO 1 0053aTeJILHO VUNUTHLIBAET KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAIUIO, CIEeHYs

1 ABTOp peleH3uu oTgaeT cebe OTIET B TOM, UTO OTHEJIbHBIM CIIEIUAIHACTAM — Y-
TaTeJAM CaMOW KHUTHM M HACTOAINEH DEIeH3U! IIepeBOJ HEKOTOPHIX HEMeIIKUX 000-
3HAUEHUI KOOPAWHAT CTUJISA HA PYCCKUI A3BIK MOJKET IIOKA3aThCsA HE eJUMHCTBEHHO
BOBMOKHBIM. OTMeTUM, 4TO GOJIBIINHCTBO U3 npegnaraeMbix M. 'opmarom dhopmysin-
POBOK H€ MMEIOT CTPOIruX TEPMHUHOJJIOTHYECKUX COOTBeTCTBI/Iﬁ B pyCCKOﬁ CTUJIINCTUKE 1N
IOIMYCKAIOT MCXOAA U3 STOT0 OIPEJEIEHHYI0 CBOOOLY TOJKOBAHUA.
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OIIpe/eJIeHHBIM, COOTBETCTBYIOIIIMM €€ XapaKTepy HIpuHIuIaMm Qop-
myaupoBaHusd. Tak, HaIPUMeEpP, OJHY U Ty Ke TeMy MOYKHO IIpecTa-
BUTH B HATVIALHO-OO'BbACHUTEJIbHON (hopMe B TEeKCTe yUueOHUKA WU B
TEOPETUKO-a0CTPAKTHOM BHe — B HAyYHOM cOumMHeHHu. HasBaHHBIN
rnmapaMeTp CTUJISI MMeeT TPEeXYacTHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPYIO BXO-
naT: 1) meseBoil KOMIIOHEHT (IPUHIIANBI, WKW WAEHU, IOJOKEeHHbIe B
OCHOBY CO3[aHUSA 3aJyMAaHHBIX KOHTYPOB TeKCTa); 2) IPOIleAyPHBII
KOMIOHEHT (cmoco6/-bI (hOPMYJIUPOBAHUA); 3) MHCTPYMEHTAJIbLHBIN
KOMIOHEHT (cpeacTBa GopMmyaupoBanusa). Hemenkue o6o3HaueHUS
9TUX KOMIIOHEHTOB, cooTBeTcTBeHHO: finale Komponente, prozedura-
le Komponente, instrumentale Komponente (c. 22—-31).

ITapametp «imenoctHocTu» (HeM. Ganzheitlichkeit) mpeagmosnaraer
TOJIKOBAHUWE CTUJIS KaK «OCO3HAHHO CO3JaBae€MOTO IIEJIOTO, COCTOS-
IIero U3 YacTell, KOTOPhle TECHO CBA3AHBI MEMKAY CO0O0MH, IMOAXONAT
IPYT K IPYry W B3aWUMOEHUCTBYIOT MEXIY CO00i, B pe3yjbTaTe 4yero
pOKAaeTca eguHas, 0COOBIM 00pa3oM OpraHM30BaHHAA cucreMa (op-
myaupoBauuda (Texcra)» (c. 31).

He meHee BasKeH U TaKOW KaTeropuajbHBIN MPU3HAK CTUJIA KaK
€ro «KOHTEeKCTyaJbHasa o0ycioBieHHOCTH» (Kontextbezogenheit), wmim
«penanuonHOCTh» (Relativitit), ecau MCmONIB30BaTh TEPMUH, IPEJIO-
JKeHHBIN APYTOd M3BECTHOM HEMEIIKOUW MCCJIeSOBATEJIbHUIIEH CTUJIA,
B. Baugur. M. T'opman HasbIBaeT UeThIpe BHUJa KOHTEKCTYyaJIbHOI'O
OTHOIIIEHUS CTUJISA, JeMOHCTPUPYS CIIOCOOBI UX aKTyaJM3allui B pas-
HBIX THIIAX TEKCTOB:

- K CTUJIIO JPYTUX THUIIOB TEKCTA, OT KOTOPBIX OH OTJMYAETC;

- K «pPaMOYHBIM» HOpuHOUNAM (OPMYJIUPOBAHUSA, NEACTBUTEIb-
HBIM JJI TUIIa UJIU KJacca TEKCTOB, B KOTOPHIX OH CO3JaeTCs;

- K YPOBHSM TEKCTOBOM KOMIIO3UIUYU (TEKCTOBOE COOBITHE, TeMa
TEKCTa, apXUTEKTOHNKA TEKCTa), Ha KOTOPBLIX IIPOUCXOAUT MaHube-
cTamus CTUJIA;

- K CUTYaTUBHBIM KOHTEKCTaM KOMMYHUKAIuM (YYaCTHUKHU OOIIle-
HUs, OCYIIECTBJISEMOro ITOCPEJCTBOM TEKCTa, UX COIMajbHble U WH-
IUBUAYAJIbHBIE XapaKTePUCTUKHU, cdepa oOIeHuA, KaHaJd OOIeHUusd
U Jp.), OJA KOTOPHIX OH TUIIMYEH U IlejecoodpaseH, Jubo K TeM, Ha
KOTOpbIE OH «HACTPAWBAETCS» WM yKasblBaeT HA HUX.

«MotuBupoBaHHOCTb» (HeM. Motiviertheit) kak KoHIeITYaMbHBIN
mapaMeTp CTUJIA YKa3bIBAeT Ha TECHYIO CBA3b ATOM KaTeropuu C 00-
UM IejaenosaranuemM Tekcra (mem. Wie-Wozu-Relation) u, gaiee,

Penensun 175

ero 0Gojiee YAaCTHBIMKU IIPAarMaTUYECKUMM YCTAHOBKAMH, HaIlpPUMeED,
TaKMMHU, KaK peueBas aKTyaausalus COIUaJbHON U/UJIN KOMMYHH-
KAQTUBHOM POJIYM KOMMYHHKAHTOB, MX KOMMYHUKATHBHON OGJIM30CTH
WU YOAJeHHOCTH APYT OT APyra u Ap.

Oco060ro BHUMAHUS 3aCTyKUBAET «9CTETUUYECKUH» IIapaMerp CTH-
Jasa Tekcra (HeMm. dsthetische Gestalthaftigkeit), KOoTOpBIIT — Kak cIpaBej-
auBo ormeuyaer M. I'opman —CBOHCTBEHEH HE TOJBKO XYIOKECTBEH-
HBIM, HO U JPYT'UM, TaK Ha3bIBaeMbIM OOMXOJHBIM TEKCTaM, OCOOEHHO
TEKCTaM C SBHO BBIPAYKEHHOM IMparMaTuyecKoil MHTEeHI[MeN «CaMOBBI-
paxkenus». Conumapusysich ¢ Baraagamu P. Axobcona u E. Kocepuy
Ha CYTb «3CTETUYECKOr0», aBTOP KHUTHU OTMEUYAaeT, YTO BCAKUI pas,
Korga gopmMa TeKcTa CTAaHOBUTCS (OCODEHHO) «COAEpPIKATeIbHON» U
crienuaJgbHO GOKYyCHUPYyeT BHUMAHUE UUTATE/d Ha TOM, KAKUMU S3bI-
KOBBIMU ¥ PEUYEBBIMHU CPEACTBAMU [OCTUTAETCS BBHIPABUTEIbHOCTH
TEeKCTa, Mbl MOYKEM T'OBOPUTH 00 9CTETUUECKOH (M03THUUYeCKOoiT) PyHK-
nuu QOPMYJIUPOBAHUSA, WU CTUJIA.

He memee mHTEpeCHBI M pacCyKAeHus aBTopa (IOAUYEepKHEM ellle
pas, BCAKHI pas IOATBEep:KIaeMble TIJIyOOKOM YW MHOTOACIEKTHOMN
JIMHI'BOCTUJIMCTUYECKON HHTEpIpeTanneil pasHbIX TUIOB TEKCTOB)
110 TTOBOJY [TapaMeTPOB «JIUHIBOKYJIbTYPHAA PEIAINMOHHOCTD CTHJIA»
(c. 112-122), «<uMMaHeHTHasa NPUHALJIEKHOCTh CTUJISA YPOBHIO TEK-
cra» (c. 122-132) u «3HaK0OBOCTH cTUA» (c. 132-142).

B pesysibTaTe OCBeIeHUS BBIIIEHA3BAHHBIX [IapaMeTPOB CTHUJIA,
KayKIbIil M3 KOTOPBIX, TAK WJIM HWHAUYe, NOKAa3bIBAaeT I[eHTPAJbHYIO
naen MoHOrpaguy O HEOTPHLIBHOCTH (DEHOMEHA «TeKCT» OT ero «CTH-
JINCTUYECKON O(GOPMJIEHHOCTH», aBTOP KHUTHU [gaeT COOCTBEHHYIO,
YTOUHEHHYI0 IePUHUIMI0 TEeKCTa KaK EeIUHUILI KOMMYHUKAI[WN:
«TekcT mpeacTaBisieT coO0OH IEJOCTHYIO, UCITOJIb3yEeMYIO B IIparMaTu-
YECKUX WJIU MOITUUYECKUX I[eJIAX, CYIIECTBYIOIIYIO0 B OIPEIeJIeHHOM
CATYaTUBHOM KOHTEKCTE CTUJIUCTUYECKU OMOPMJIIEHHYIO CTPYKTYPY
13 A3BIKOBBIX 3HAKOB, B KOTOPYIO MOTYT BKJIIOYATHLCSA 3HAKHU WHBIX
KOJOBBIX cucTeM. TeKCTOBBIM MPOTOTUII COCTOUT U3 HECKOJIBKUX
mpeiioKeHuii». (Hem. ,,Ein Text ist eine kohérente, pragmatisch oder poe-
tisch funktionalisierte, situativ kontextualisierte, stilistisch geformte Struktur aus
sprachlichen Zeichen, in die sich Zeichen anderer Medialitdt einfligen konnen.
Ein prototypischer Text besteht aus mehreren Satzen®.) (c. 130)

deHOMEH CTUJIA B MIPOEKIINMK HA TEKCT IOJydaeT CJeAyrollee ompe-
nesenne: «CTUIb SABJISAETCS KYJIbTYPHO M KOHTEKCTYAJIbHO O0YCJIOB-
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JIEHHBIM, IIPAarMaTUYeCK U/WJIKM 3CTEeTUUYECKHU 3HAUNMBIM I[€JIOCTHBIM
3HAKOM TEKCTa, CO3[]JaBa€MbIM BCJIE/CTBUE KCIIOJIb30BAHUA OIpeJe-
JIEHHBIX 00pasI[0B PEUYEBBIX MAEHCTBUII II0 IIOCTPOEHUIO TEKCTOBOI
CTPYKTYDBI, MHTEPIIPETAI[UA KOTOPOr0o HEe MOKET He BKJIUYATh B €05
MIPOEKIINI0 HA MPUHIIUIIBI, WA, MOTUBBI U ApP. (DOPMYJIUPOBAHUI .
(mem. ,,Stil ist ein kultur- und kontextbezogenes, ganzheitliches Zeichen im Text
mit pragmatischen und / oder dsthetischen Bedeutungen, das durch den Vollzug
von Gestaltungsakten musterbasiert hervorgebracht wird und interpretierbar ist
im Hinblick auf gestalterische Prinzipien, Ideen, Motive u. a. m.”.) (c. 144)

Mo:KHO TIPEAIIOTIOKUTb, YTO HEe MeHee NHTEPECHBIMU IJIsI POCCUII-
CKUX HccjIefoBaTesiell TeKCTa M CTHUJISA OKAXKYTCA TPEThd U YeTBEP-
Tadgd YacTM KHUTH. B HUX ONMUCHIBAIOTCS OIOPHBIE [ BOCIPUATUSA
¥ WHTEPIPEeTallu CTUJISA TeKCTa IIPOIleAypPHble MOMEHTBHI W HWHCTPY-
MeHTaJIbHBIE CPeJCTBa ero (JOKYyCHPOBAHUSA B TEKCTOBOI CTPYKTYypE,
a TaKk’Ke JAIoTCA MeTONUYEeCKVe YKa3aHUd K ONTHMAaJIbLHOMY aHAIU3Y
CTUJIS KaK TEKCTOBOIH KaTeropuu. B mepByio ouepens paccMaTpUBaeT-
€5 3HAYMMOCTH IJIS CTUJIS TEKCTa TeX ero 9JIeMeHTOB, MCII0Ib30BaHUIe
KOTODPBIX HE COOTBETCTBYET KaKOU-Im00 «HOpMe» (A3BIKOBOMY — JIEK-
CUKO-CEMaHTUYECKOMY ¥ TI'PaMMAaTHUKO-CUHTAKCUUYECKOMY — CTaH-
IapTy, KOMMYHUKATUBHOMY CTaHAApTy), M30MOPGMHBIX JIEKCEM U
KOHCTPYKIUT, (POPM COIOCTABIEHUA U IIPOTHUBOIIOCTABIECHNS, B COBO-
KYIIHOCTY IIPUHA/MJIEKAINX K TAKOM BaKHOU IPHUMeETe CTUJIA TeKCTa
KaK «(GUrypaTuBHOCTb». B pasneie, MOCBAIEHHOM «CTUJIEBBIM UYep-
TaM» TEKCTa, JOCTATOYHO M3BECTHBIE TUIIOJOTUN WX OMIIO3UIMOHHBIX
mmap yTOYHSIOTCS U Pa3BEPTHIBAIOTCS B 3aBUCHMMOCTU OT KOHKDPETHBIX
(GYHKIUH COOTBETCTBYIONIEN «CTHUJIEBON UEePTHI» B IIPOTOTUIIHNYECKON
MOJleJIVI OIIpeJieJIeHHOTo Tuna Tekcra. Hampumep, B KJacce peKJIam-
HBIX TEKCTOB COIIOCTABJAIOTCSA B KAUECTBE OIIMO3UI[MOHHBIX CTUJIEO-
Opas3yoIux XapaKTepUCTUK (opMaIbHAA «KPATKOCTb» DPEKJIAMHOTIO
IIJIaKaTa U «Pa3BePHYTOCTb» TeKCTa PEKJIAMHOTO IIPOCIIEeKTa, B KJac-
ce JKYPHAJIUCTCKUX TEKCTOB «00BEKTUBHOCTH» WHGOPMAIMOHHO-TA-
3€THOT'0 TEKCTa B PA3BEPHYTOM BH/€ CPABHUBAETCH C «CYyOHEKTHBHO-
CTHIO» CATHUPUUECKOH 3aMeTKU U T. A.

Bceuien 3a 9TuM IPUBOAUTCSA IePeUeHb PEJIEBAHTHBIX [JIs HHTEPIIpe-
TalliM TEKCTA «CTUJIEBBIX PETUCTPOB», BHIOOP KOTOPBIX I'OBOPAIIUM
3aBUCUT HE TOJIbKO OT IIOHUMAHUA CIeNU(PUKY KOMMYHUKATUBHOH
CUTyaluiu, HO U OT IICUXUUYECKOT0 COCTOAHUSA B JaHHBIN MoMeHT. Tax,
HaIlpUMep, JasKe caMble IIPOCTHIE PeueBble aKThI O0OpallleHus, IPU-
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BETCTBUS WJIM IPU3LIBA K AEHCTBUIO MOTYT MPUHAIJIEKATh K PA3HBIM
«CTUJIEBBIM DErucTpaM» («IMOUTUTEIbHO», «IOBEPUTEIBHO», «(haMu-
JILSIPHO», «aIPECCUBHO» U T. [I.), UMes B CBOEH CTPYKTYpe CIIeIruajb-
HbI€ MapKephl, YKasbiBaoIue Ha 910. COOTBETCTBYIOIUMA «CTUIEBOM
perucTp» MJIM UX «CMeIleHHe» B TEKCTe YacCTO CJIYKAT U JOIOJIHU-
TEeJIbHBIM CUTHAJIOM KOHKPETHOUN aBTOPCKON MHTEHIIMU, a TaKiKe OT-
HOIIIEHUSI PEUEeBOro Cy0'beKTa K TeMe TeKCTa WU K IapTHepy/-aM II0
obmenuo. Tak ke, KaK W BCe OCTAJbHBIE CUTHAJBI CTHJA TEKCTa,
«CTHUJIEBBbIE PErUCTPhI» B3aMMOJEMCTBYIOT MEKIY COO0M U C APYTrUMU
«KauyeCTBEHHO Pa3HOPOAHBIMM KOMIIOHEHTAMH TeKcTa» (Hem. «quali-
tativ verschiedene Textkomponenten», c. 187), yuacTByd B posKjie-
HUM OIPeJeJIeHHbIX BUJOB TEKCTOBOM KOMIIO3WIIMK, MHBIMU CJIOBA-
Mu, POPMATBLHO-CMBICJIOBOM CIAAHHOCTA TEKCTOBOT'O I[€JIOTO.

W, makoHell, aBTOP He OOXOQUT BHUMAHUEM IIPOOJIEMbI THUIIOJIO-
rMU CTUJIEH ¥ ee 3HAUYEHUSA MJIs IMOHUMAHUS CYIIHOCTH CTHJA Kak
TEKCTOBOU KaTeropuu, pasjnuas JBa MOHSATUS: «TUI CTUJIA» U <«TH-
MU3VPOBAHHBIN CTUJIb» . KBUHTACCEHITNA TEOPETUUYECKO# mosumuu M.
Tomana B 3TOM OTHOINIEHWYN 3aKJIOUEHA B YMO3AKJIOUEHUM: «THUIIBI
CTHJIEll — 5TO KJIACChl CTUJIEH, KOTOPble OXBATHIBAIOT TUIIN3UPOBAH-
HBle cTuam» (HeM. ,,Stiltypen sind Stilklassen, die typisierte Stile
umfassen®.) (c. 199). TunusupoBaHHbIe CTUJIN IPEACTABISIIOT COOOII,
C OJHOU CTOPOHBI, CTUJIU, KOTOPbIEe MOTYT OBITH PEIPOAYIIMPOBAHEI,
a ¢ Apyroil — Te, KOTOphIe y:Ke (peasbHO) BOCIPOU3BENEHBEI. B aToM
CMBICJIe TUIU3AIUSA CTUJISA ABJSIETCA Pe3yabTaToM (OPMYJIUPOBAHUA
TEKCTOB U WX WHTEPIPEeTaluu, a TUIIOJOTU3alUsa CTUJIEH — UTOrOM
KJaccupuranuu. ABTOPp KHUTY MPUBOAUT CBOJHYIO TAOJIUILY I10700-
HBIM 00Pa30M TPAKTYE€MBIX UM TUIIOB CTUJIA U TUMU3UPOBAHHBIX CTH-
Jieii, Tlie B IepeueHb TUIIOB CTUJIA BXOAAT: WHIUBUAYAJbHBIA CTUD,
rPYIIIOBOM CTUJb, CTUJIb SMOXU, (QYHKIIMOHAJIBHBIN CTUIb, (DYHKIIH-
OHAJILHBIN «IIOJCTUJIb», «CTUIb TuHA TeKcTa» (c. 200). B KakabIil us
HA3BAHHBIX «TUIIOB CTUJIS» BXOAUT PAJ «TUIMU3UPOBAHHBIX CTUJICH».
Tak, mpuMepamMu «TUIU3UPOBAHHBIX CTUJIEH» IJIs TUMA «UHIUBUILY-
QJIbHBIM CTUJIb» MOTYT CIHYKUTH «CcTuiab Ppanma Kabru», «cTuiab
Tomaca Mauua». Tun crunsga «QyHKIUOHAJBHBIA CTUIb» ITIpeX-
CTaBJIEH «HHCTUTYIIMOHAJbHO-aMAHUCTPATUBHBIM CTHJIEM», «IKYp-
HAJMCTCKUM CTHJIEM», <«HAYYHBIM CTuyieM». «CTHIb THUIIA TEKCTa»
peasusyeTcs B «CTHJIe KOMMEHTAPUSA», «CTUJE CKAa3KU», «CTUJIE TIO-
roAHOM CBOAKM» U T. . Oco3HAHHOE IpeJCTaBJIeHNe O COBOKYIIHOCTH
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KPUTEPUEB TUIIOJOTU3AINN CTUJIEH U TOCJeloBaTeJbHas OIOpa Ha
ONHY W Ty K€ KaTeropuio TUOU3aAIUU CTuUIeil (HampuMmep, WHIUBU-
IYaJbHOCTh aBTOPA) COCTABJIAIOT OCHOBY «aHAJIUTUYECKOH KOMIIETEH-
UM », KOTOPOI AOJIMKeH 00JiaflaTh KasKIbINl MCCJIeIOBaTeNb U UHTED-
IIPETaTop CTUJIA TEKCTA.

B szakisioueHme OTMeUy, UTO HECOMHEHHAs IIOJE3HOCTh KHUTU
oImpenesgeTcs, MOMUMO MHOTHUX HOBBIX OTKPBIBAEMBIX €€ aBTOPOM
HAYYHBIX HAIPABJICHUHN B M3yUeHUU CTUIA KaK HEOTHEeMJIEeMOI TeK-
CTOBOII KaTeropuu, M BecbMa OOIIMPHBLIM CIICKOM CaMOIi COBpEeMEH-
HOIT 3apy6e:KHOII Hay4YHOI JUTEpaTyphl MO IIpodaeMaM TeOpUHU peue-
BOI [esATeIbHOCTH M KOMMYHUKAIUU, JUHTBUCTUKU, CTUJIUCTUKU U
THUIIOJIOTUU TEKCTOB.

HAIITA ABTOPBI

BEPE3VHA OJIBTA AJIEKCAHIIPOBHA - xkaugumpat ¢Quio-
JIOTUUYECKUX HaAyK, NOIEHT KadeApbl aHTJIUHUCKOTO A3BIKA U JIMHT-
BOCTpPaHOBeAeHUsA PocCuilCKOTO IOCyJapCTBEHHOTO IIeZAarOoTUUYEeCKOTO
yauBepcurera uM. A.W. I'epriena

BEIITEHCKAS OJINA ITABJIOBHA — xamaupaT (QuaooTrmrde-
CKUX HAYK, MOIEHT Kadeaphl aHTJIMHUCKOTO A3BIKA U JIMHI'BOCTPAHO-
BefieHUA POCCUIICKOTO TOCyZapCTBEHHOTO IIEarormyecKor0 YHUBEP-
cutera uMm. A.U. Tepiiena

TOHYAPOBA EBT'EHUSA AJIEKCAHIPOBHA - moxTop (uio-
JOTMYECKUX HAYK, Ipodeccop Kadeapbl HeMernKoun ¢duiosoruu WNH-
CTUTYTa MHOCTPAHHBIX ABBIKOB POCCUIICKOTO rocy1apCTBEHHOTO IIefia-
roruyeckoro yumepcurera uM. A.U. I'epriena

I'Y3b MAPUA HUKOJIAEBHA - xaugumaT (QUIOJIOTUYECKUX
HayK, JOIEeHT Kadenpsl HeMelKoi (puiaosorum MHCTUTYTAa MHOCTPAH-
HBIX S3BIKOB POCCHIICKOTO TOCyZapCTBEHHOTO MEJarOTUYECKOTO YHU-
Bepcutera uM. A.U. Tepriera

T'YPOUKMNHA AJIJIA TEOPTUMEBHA - mupodeccop Kadeapsl
aHryuiickoit ¢Quimosoruu WHCTHUTyTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB Poc-
CHUMCKOTO TOCYyZApCTBEHHOTO IIeZAarormuyecKOro YHUBEPCUTETA WM.
A.N. Tepuena, IToueTHsiit mpodeccop Poccuiickoro rocymapcTBeHHO-
ro memarormueckoro yuuBepcurera um. A. V. IepiieHa

JOHIOOKOB NOPY¥KU NOHIOOKOBUY — accucTeHT Kadeapsl Boc-
TOYHBIX A3BIKOB MHCTUTyTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB Poccuiickoro ro-
CYyZapCTBEHHOTO memarornuyeckoro yumBepcurera uM. A.U. Teprena

EBCTUTHEEBA JIIOBOBH BJIAIIMCJTIABOBHA - acunupaHT Ka-
denpsl aHTAWICKOU (uaosorum VHCTHUTYyTa WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
Poccuiickoro rocyzapcTBEHHOTO IIeJarOTUUECKOTO YHUBEPCUTETA WM.
A.N. Tepuena

KJIEMMEHOBA BUKTOPUS FOPBEBHA — foKTOp (HIOIOTHYE-
CKUX HayK, npodeccop Kadeapsl aurauniickon puaonoruu MaCTHUTYTA
WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB POCCHICKOTO roCcyZapCTBEHHOTO IIearorude-
ckoro yHuBepcurtera uMm. A.W. Tepiiena

HUDPAHOBA TATBAHA CEPTEEBHA - mpodeccop Kadeapsl
001I1eTO M TePMAHCKOT0 A3bIKO3HAHUA ['yManuTapHoro uacruryra Ce-
BepoaBuHcKoro puauana CeBepHoro (ApKTUUYECKOTO0) (emepasbHOTO
yHuBepcurera umenu M.B. JlomonocoBa
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ITAIIIKOB CEPTEM MUXAWMJIOBUY - kaugunmar dunosornue-
CKUX HAYK, JOIEHT Kadeapsl TYMaHUTAPHOTO 00pa30BaHUA U IIearo-
TMYecKUX TexHoJoruii BoaxoBckoro puimnana Poccuiickoro rocymap-
CTBEHHOTO Ilefarorudeckoro yuusepcutera uMm. A.W. I'epiiena

IINTUHA HATAJIBSA BJIADVUMUPOBHA - kauguzat (uaoso-
TMUYeCcKUX HayK, AOIEHT Kadeapbl HeMenKo# ¢umogoruu MHCTUTYTA
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB POCCHUIICKOTO TOCYZapCTBEHHOTO Ilearormye-
ckoro yHuBepcurera um. A.W. Tepiiena

CEPTAEBA IOJIA BJIADVUMUWPOBHA - xkanaumatT (GpujaoJorTu-
YeCKUX HAYK, HOIEHT Kadeapbl aHTIUNCKON (uiogoruu MHCTUTYTA
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB POCCHUIICKOTO TOCYZapCTBEHHOTO Ilearormye-
ckoro yHuBepcurera um. A.W. Tepiiena

CMOJIOHOTMHA EJIEHA AHATOJIBEBHA — xamgumat (uio-
JOTUYECKUX HAaYK, JOIEHT Kadeapsl HeMmellKo# (uiogoruu WMHCTH-
TyTa MHOCTPAHHBIX SA3LIKOB POCCHIICKOr0 roCymapCTBEHHOTO IIefaro-
ruyeckoro yHuBepcurera uMm. A. V. I'epuena

TOKAPEBA KCEHUSA IMUTPUEBHA - acnupanT Kadeapsl aH-
rIuicKoi puiaosornu MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB Poccuiicko-
0 TOCYZAapCTBEHHOTO Iefarorunueckoro yausepcurera um. A. V. Tep-
meHa
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